﻿Orientul antic în tradiția veche și timpurie creștină (India, China, Asia de Sud-Est) Academia Rusă de Științe Institutul de ISTORIE GENERALĂ UNIVERSITATEA DE STAT din Moscova le M V Institutul Lomonosov al țărilor asiatice și africane Orientul antic în tradiția creștină veche și timpurie (India, China, Asia de Sud-Est) Centrul științific și de publicare "Ladomir" Moscova Publicația a fost realizată cu sprijinul financiar al Proiectului Fundației Ruse pentru Științe Umanitare - - d Selecție de texte, traducere din greaca veche și latină (cu excepția fragmentelor traduse de V V Vertogradova, S G Karpyuk, M E Sergeenko), note și index adnotat G A Taronian Introducere d h s A A Vigasina Orientul antic în tradiția antică și creștină timpurie (India, China, Asia de Sud-Est) / Selecție de texte, trad din greaca veche și lat , notează și annot decret G A Taronyan; introducere de A A Vigasina - M : Ladomir, - p ISBN - - - Publicația este o colecție de informații antice din secolul al V-lea î Hr î Hr e conform secolului VI n e despre India, China și Asia de Sud-Est, tradus din greaca veche și latină Fiecare traducere este prevăzută cu note Pentru prima dată, cititorul va avea ocazia să-și facă o idee despre ceea ce se știa în antichitate despre istoria, geografie, zoologie, botanică, etnografie, economie, filozofie, religie, viață și obiceiuri ale acestei regiuni În general, mesajele antice, pe de o parte, caracterizează interesele Greciei Antice și Romei Antice în ceea ce privește Orientul și cultura sa și, pe de altă parte, oferă material suplimentar despre multe probleme necunoscute din istoria antică a acestor țări estice (c) G A Taronyan Selecție de texte, traduceri, note, ISBN - - - (c) A A Vigasin Articolul, Este interzisă reproducerea (reproducția) acestei publicații sau a părților sale individuale în orice mod, fără un acord cu autorii INTRODUCERE Vechii greci și romani cunoșteau țările din Orientul Îndepărtat și Asia de Sud incomparabil mai rău decât Egiptul, Siria sau Anatolia Dar în mintea scriitorilor antici, India a ocupat întotdeauna un loc special ca pământ situat la marginea Oikumene Întrebarea când grecii au făcut cunoștință cu cele mai îndepărtate regiuni ale Asiei rămâne deschisă Au fost făcute încercări repetate de a lega relatările despre etiopieni "arși de soare" sau despre alte popoare exotice deja menționate de Homer cu India Dar astfel de comparații nu par de încredere - este dificil să combinați o imagine semi-mitică a lumii cu o hartă geografică Cel mai important eveniment din istoria antică, care a reunit Orientul și Occidentul (și în curând le-a separat), a fost formarea la mijlocul secolului al VI-lea î Hr e Puterile ahemenide Pentru prima dată, perșii au reușit să unească sub stăpânirea lor teritoriile care se întindeau de la orașele grecești de pe coasta Asiei Mici până la granițele Indiei Cu puțin timp înainte de începerea războaielor greco-persane, Darius I a decis să exploreze periferia de est a vastului său imperiu Un anume Skylak din orașul Carian Karyanda a luat parte la această expediție (și posibil a condus-o) Se pare că unele versiuni ale relatării lui Skilak despre călătoria în Indus au devenit cunoscute în lumea greacă Informația "Periplusului" său a fost citată de unul dintre primii istorici și scriitori de pământ, Hecateus din Milet Fragmente puține din opera lui Hecateeu au fost păstrate de autorii antici mai târziu Descrierea triburilor indiene cuprinsă în "Istoria" lui Herodot se întoarce la Hecateu și Scylacus Acea parte a Asiei de Sud pe care Herodot o are în vedere, vorbind despre India, corespunde traseului călătoriei lui Skilak - acestea sunt satrapiile indiene ale statului ahemenid Gandara (adică Gandhara) și hinduse (Sind), menționate în A se vedea: Reese W Die griechischen Nachrichten iiber Indien bis zum Feldzuge Alexanders des Grossen Lpz , Introducere în inscripţiile lui Darius I Herodot relatează că mai departe, spre est de "India", se întinde deşertul Vorbim, desigur, despre deșertul Thar din statul Rajasthan Astfel, "India" lui Herodot corespunde aproximativ Pakistanului modern Nici valea Gangelui, nici Deccan nu sunt cunoscute de "părintele istoriei" În descrierea lui Herodot, "India" se află chiar la marginea Pământului, iar atenția autorului este atrasă asupra celui mai extraordinar dintre locuitorii săi Raportând despre obiceiurile ciudate ale triburilor locale, scriitorul nu numai că îl face pe cititor să se minuneze de minunile și diversitatea nesfârșită a lumii El îl aduce la o gândire importantă despre relativitatea oricăror instituții umane: ceea ce pare natural unui grec este monstruos pentru un barbar indian Istoricul grec repetă legenda furnicilor uriașe care exploatează aur Această legendă este de origine locală și este asociată cu regiunile muntoase din nord-vestul Indiei Un ecou al acestuia poate fi găsit în epopeea indiană - în "Mahabharata" "furnica" (pipilika) este menționat aurul Tradițiile orale ale popoarelor din Orientul îndepărtat pătrund în literatura greacă timpurie La câteva decenii după Herodot, a apărut primul eseu special despre India A aparținut lui Ctesias, originar din orașul Asia Mică Cnidus Autorul a trăit șaptesprezece ani la curtea persană și a fost medic al regelui Artaxerxes (la începutul secolelor V-IV î Hr ) O carte mică a lui Ctesias "Indica" s-a păstrat doar în citate și sub forma unui rezumat întocmit de patriarhul bizantin Fotie (sec IX) Deja în antichitate, Ctesias avea o reputație neimportantă, i s-a reproșat adesea că mințea, că răspândește ficțiuni lipsite de orice credibilitate Ctesias nu se distingea printr-o înclinație pentru analiza critică a zvonurilor care ajunseseră la el Cu toate acestea, informațiile fabuloase transmise de el constituie cea mai valoroasă parte a operei sale Ctesias a avut ocazia să colecteze informații în Persia și, se pare, adesea mesajele sale se bazează pe poveștile indienilor înșiși - nativi din partea de nord-vest a țării Cercetătorii moderni au găsit multe corespondențe între poveștile lui Ctesias și miturile păstrate în literatura sanscrită Autorul grec ne oferă cele mai vechi indicii solid datate ale poveștilor folclorice care au existat în India antică Ctesias din Cnidus nu a fost nici un savant serios, nici un scriitor important Cu toate acestea, opera sa a fost populară și a jucat un rol semnificativ în tradiția literară antică Aici vedem pentru prima dată imaginea consacrată a Indiei ca o țară a minunilor - imaginea care a devenit mai târziu caracteristică culturii europene a antichității și a Evului Mediu Atenția autorului se concentrează în principal pe descrierea naturii Indiei, a plantelor și animalelor sale ciudate Râurile și copacii acestei țări sunt reprezentați ca fabulos de mari, toate proporțiile sunt deformate Granule de informații de încredere sunt țesute într-o descriere fantastică a realității Vezi: Karttunen K India în literatura greacă timpurie Helsinki, Vezi: Pyankov I V Ctesias ca istoric // Antichitatea antică și Evul Mediu Emisiune Sverdlovsk, , p - Introducere Se știe că Ctesias a deținut și lucrarea "Piersica", păstrată doar fragmentar Interesul față de Persia în lumea greacă putea fi destul de pragmatic, iar informațiile despre pământul persan și obiceiurile popoarelor locale nu erau greu de obținut din surse sigure Atenția acordată Indiei, evident, a fost determinată de motive complet diferite Însăși îndepărtarea acestei țări și lipsa de informații i-au oferit un loc între spațiul real și cel mitic Un "mit despre India", care s-a dezvoltat în epoca Greciei clasice, a continuat să trăiască în perioada elenismului În timpul campaniei lui Alexandru cel Mare, grecii au apărut pentru prima dată pe pământul indian și, ca martori oculari, au putut completa și corecta rapoartele scriitorilor anteriori Cu toate acestea, ei, ca pelerinii, au fost acordați în avans la miracole - și, desigur, le-au găsit Student al lui Aristotel, Alexandru s-a înconjurat de oameni educați Tovarășii săi de arme au lăsat amintiri despre marea campanie , dar toate aceste lucrări sunt cunoscute doar din citate și repovestiri ale autorilor de mai târziu Cursul ostilităților a fost descris, de exemplu, de comandantul Ptolemeu (același Ptolemeu Lag, care a fondat dinastia care a domnit în Egiptul elenistic) Non-arch, care comanda flota, a dat o relatare detaliată a călătoriei până la gura Indusului și mai departe peste mare până la țărmurile Babiloniei Căpitanul navei emblematice Onesikrit a fost un elev al faimosului filozof cinic Diogenes El a fost cel care l-a introdus pe cititorul grec în învățăturile "sofiştilor" indieni Aristobul, care în timpul campaniei a jucat rolul unui specialist în instalații militare, a lăsat o poveste despre "filozofii goi" Autorii epocii Alexandru, spre deosebire de vremea lui Herodot, știau deja că la est de Punjab se află un teritoriu vast și dens populat, prin care curge Gange cu numeroșii săi afluenți Evident, de atunci a intrat în uz numele întregii Asiei de Sud, și nu doar Sindh sau bazinul Indusului, "Țara indiană", India Cu toate acestea, ei cunoșteau direct în principal Punjab, cam la fel ca și restul Indiei, au fost nevoiți să se mulțumească cu zvonuri Judecând după lipsa și inconsecvența informațiilor, locuitorii din nord-vestul Indiei au avut puține de spus despre vecinii lor estici (pe care i-au numit prasii - care înseamnă "locuitori ai estului", sanscrită prăcya) Neuniformitatea în descrierea nord-vestului Indiei este ușor de explicat prin natura relației cu unul sau altul dintre popoarele locale, precum și prin sarcinile pe care scriitorii antici și-au propus Domnitorul orașului Taxila l-a primit prietenos pe Alexandru, mizând pe ajutorul său în lupta împotriva vecinilor puternici - Por și Abisar În Tak-Sila, Onesikrit a avut conversații cu "gimnosofii" și multe dintre obiceiurile indienilor Vezi: Ctesias Histoires de l'Orient/Preface de Charles Malamoud P , Cm : McCrindle JW Invazia Indiei de către Alexandru cel Mare Westminster, Vezi: Vigasin A A Regele indienilor de munte // Comparativ-Istoric și Lingvistică generală M, S - Introducere grecii au descris amintindu-și șederea în acest oraș Descriind obiceiurile locale, însoțitorii lui Alexandru au însoțit adesea povestea a ceea ce au văzut cu propria lor interpretare De regulă, acesta din urmă este departe de adevăr - ambele civilizații erau prea diferite De exemplu, explicația obiceiului de auto-inmolare a văduvelor prin dorința de a preveni cazurile de otrăvire a soțului ei spune mult mai multe despre greci înșiși decât despre indienii pe care îi descriu Un alt punct care atrage atenția este chiar modul de comunicare cu populația La curtea lui Alexandru nu existau oameni familiarizați cu limbile indiene Conversația a fost posibilă doar printr-un lanț de intermediari Este clar că sensul inițial al enunțului s-ar putea schimba dincolo de recunoaștere, mai ales când se vorbește pe subiecte abstracte Onesikritu nu i s-a spus exact ce i-au spus înțelepții indieni El a perceput doar pentru ce era pregătit prin creșterea sa - prin urmare, în povestea sa, pustnicii goi ai Indiei sunt exprimați în termeni de filozofie cinică Deosebit de confuză și complexă este reprezentarea de către autorii antici a imaginii credințelor religioase și a cultelor indienilor În istoriografie, s-au făcut în mod repetat încercări de a identifica personajele mitologice despre care vorbesc tovarășii lui Alexandru cu una sau alta zeitate indiană veche Grecii și-au găsit în mod natural propriii zei (Dionisos) sau eroi (Hercule) în India Cu toate acestea, nu există nicio certitudine că aceștia au avut informații de încredere despre credințele populației Ei nu cunoșteau limbi și erau străini de tradițiile popoarelor pe care le descriu Preoții brahmani trebuiau să-i trateze cu dispreț pe străini ca pe oameni impuri (mlecchas) și, în orice caz, să-și păstreze textele sacre secrete față de ei Diversitatea etno-culturală a Indiei a făcut extrem de dificilă identificarea personajelor mitologiei triburilor locale, iar orice comparație a acestora cu zeii și eroii greci nu putea fi decât de natură cea mai superficială Aparent, pentru observatorii din afară, un semn extern a fost suficient pentru a da zeității indiene un nume familiar urechii grecești Deci, de exemplu, tovarășii lui Alexandru raportează că tribul Sib (aparent, indianul Sibi) îl venerează pe Hercule - baza acestei afirmații este că clubul este un atribut al zeului local Compararea tuturor mărturiilor antice despre cultele indiene nu oferă o imagine clară , deoarece în opinia autorilor antici înșiși această claritate nu putea fi O altă împrejurare care trebuie reținută este că scopul lucrărilor corespunzătoare nu a fost în niciun caz studiul religiei sau etnografiei indiene Compilatorii lor nu erau observatori imparțiali: contau pe un anumit efect Literatura de atunci nu este lipsită de tendințe politice Însuși regele macedonean s-a asemănat cu Dionysos, faptele sale au evocat isprăvile lui Hercule Încă de la început, asociații lui Alexandru căutau urme ale prezenței lui Dionysos și Heracles în India Unele detalii ale legendelor locale ar putea fi de asemenea considerate ca astfel de urme Deși unii cercetători încearcă să o reconstituie, vezi: Dahlquist A Megasthenes and Indian Religion: A Study in Motives and Types Uppsala, Introducere cunoștințe și atribute ale zeilor Mesajele de acest fel sunt prețioase pentru indologul care nu este stricat de surse figurative și ferm datate Dar întregul complex de mărturii străvechi despre indianul Dionysos și Hercule nu poate fi apreciat decât în contextul apariției mitului grecesc despre Alexandru Dintre regii indienilor, tradiția literară o evidențiază pe Pora Această persoană este, fără îndoială, istorică (deși fără nume personal - indianul Paurava înseamnă "descendent al clanului Puru") Există foarte puține dovezi concrete despre Pore în poveștile autorilor greci Ca principal rival al lui Alexandru, el trebuie să fie demn de el - sunt subliniate creșterea și măreția sa enormă (chiar și elefantul regal era de dimensiuni incredibile) De asemenea, trebuie luată precauție cu informațiile despre numărul de trupe pe care le are acest conducător indian - la urma urmei, cu cât sunt mai numeroși, cu atât victoria protagonistului se dovedește a fi mai glorioasă Mesajele despre alți adversari ai macedonenilor sunt foarte slabe - aparent, nu sunt necesare pentru dezvoltarea complotului (și în sine nu merită atenție) Doar episoadele dramatice ale luptei cu malla și rana primită de marele cuceritor îi permit naratorului să ofere informații despre acest trib care sunt prețioase pentru un indolog În ceea ce privește regiunea Sindh, toți memorialistii o conturează pe scurt Acea parte a Indiei, care nu a jucat un rol special în evenimentele asociate campaniei, nu a fost de interes pentru ei Mărturii ale autorilor antici de la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr e sunt de o importanță capitală pentru oricine este implicat în istoria Indiei antice Acest lucru se datorează caracteristicilor specifice ale surselor indiene în sine Cert este că primele monumente de scriere locală datează abia la mijlocul secolului al III-lea î Hr î Hr e și există motive de îndoială că pe vremea lui Alexandru indienii aveau propriul lor sistem de scriere Datele scriitorilor greci pe această temă sunt contradictorii Se poate crede că pe teritoriul fostelor satrapii persane s-a folosit grafia Kharoshti, care s-a dezvoltat pe baza aramaicii (aramaica era limba oficială a biroului ahemenid) Textele care aparțineau literaturii sacre a Vedelor au fost memorate și transmise de la profesor la elev Ele trebuiau păstrate neschimbate și să rămână inaccesibile celor neinițiați Formulele vedice sacre, al căror conținut este slab legat de realitatea istorică, nu pot fi datate în mod sigur Un alt strat major al literaturii indiene antice este poezia epică În "Mahabharata" indian, ca și în epopeea altor popoare, se pot remarca numeroase anacronisme, convenționalitatea narațiunii, amestecarea istoriei cu mitul Geografia Mahabharata include numeroase elemente ale realității, dar în ansamblu imaginea epică a lumii pare fantastică: continente care plutesc în Ocean, munți cosmici, locuințe subterane și cerești ale ființelor supranaturale Și în acest întuneric de nepătruns Punjab și Sind se aprind brusc în - î Hr e - teritoriu cucerit de macedoneni și descris în greacă Vezi: Goukowsky P Essai sur Ies origines du mythe d'Alexandre ( - av J -C ) Nancy, Pt I: Les origines politiques; Pt II: Alexandre et Dionysos Cm : Falk H Schrift im alten Indien Tiibingen, Introducere de către participanții la excursie Detaliile împrăștiate, adesea mici, fac posibilă imaginarea situației din regiune Cu oarecare precauție, informațiile de la sateliții lui Alexandru pot fi folosite și în analiza unei epoci date din istoria întregului nord al Indiei Autorii antici sunt principala (și aproape singura) sursă a geografiei istorice a nord-vestului Indiei în antichitate Desigur, există multe dificultăți asociate atât cu pierderea surselor primare (originalele lucrărilor lui Ptolemeu, Nearchus, Onesikrit, Aristobulus), cât și cu faptul că peisajul acestei părți a țării s-a schimbat mult de-a lungul milenii care ne despart de vremea celebrei campanii Cu toate acestea, o hartă a nicio altă regiune a Indiei antice nu poate fi desenată atât de detaliat și de fiabilitate ca o hartă a Punjabului - acele locuri pe unde a trecut traseul trupelor lui Alexandru Acest lucru le datorăm scriitorilor greci Cultul deosebit al lui Alexandru, caracteristic unor istorici ai secolului trecut, l-a obligat pe unul dintre ei să scrie că de marele macedonean depindea soarta Indiei De fapt, toate marile state indiene erau situate în valea Gangelui, unde piciorul soldatului grec nu a pus piciorul deloc În sursele indiene nu există nicio mențiune despre Alexandru cel Mare, nici măcar nu există o reflectare a campaniei în tradiția legendară de mai târziu Evident, India reală pur și simplu nu a observat apariția armatei greco-macedonene la granițele sale Adevărata semnificație a acestui eveniment pentru soarta țării și a culturii sale a ieșit la lumină abia de-a lungul secolelor Consecințele imediate ale campaniei indiene au fost următoarele Conducătorii greco-macedoni au unit cu forța nord-vestul Indiei, divizată politic Deja la câțiva ani după moartea lui Alexandru, în î Hr e , garnizoanele de străini au părăsit Punjab și această vastă și bogată regiune și-a dobândit independența Mai mult, a devenit o trambulină pentru lupta împotriva celui mai mare stat al văii Gange - Magadha În cele din urmă, liderul mișcării anti-macedonene, Chandragupta, după ce a răsturnat dinastia Nand care a domnit în Magadha, a devenit regele statului Mauryan integral Cucerirea Punjabului de către trupele greco-macedonene a fost astfel prologul realizării unității Indiei Teritoriile bazinului Indus și ale bazinului Gange au devenit pentru prima dată părți ale unui singur stat În aceiași ani în care s-a născut statul Mauryan, grandiosul imperiu creat de Alexandru cel Mare se dezintegra La granițele Indiei se afla cel mai mare dintre statele elenistice - puterea seleucizilor O consecință îndepărtată a campaniei lui Alexandru a fost începutul dialogului greco-indian, care a durat câteva secole Situația internațională care s-a dezvoltat la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr e , a fost excepțional de favorabil pentru Chandragupta Vecinul său și puternicul rival Se- Vezi: Eggermont PHL Campaniile lui Alexandru în Sind și Baluchistan și Asediul orașului brahman Harmatelia Leuven, ; Idem Campania lui Alexandru în sudul Punjabului Leuven, Cm : Scharfe H Dinastia Maurya și seleucizii C Zeitschrift fur vergleichende Sprachforschung Gdttingen, Bd S - ; Schwarz FF Die Griechen und die Maurya Dynastie // Altheim F , Stiehl R Geschichte Mittelasiens im Altertum Berlin, S - Introducere unsprezece Levkos Nicator a fost îngrijorat de situația din Orientul Mijlociu Relațiile cu alte diade - moștenitorii lui Alexandru - erau incomparabil mai importante pentru el decât disputele teritoriale pe ținuturile de graniță indiene îndepărtate și inaccesibile Aparent, nu a meritat prea mult efort pentru Chandragupta să-l convingă pe Seleucus să încheie un tratat de pace, în condițiile căruia indianul a primit zone vaste din Arachosia (zona orașului modern Kandahar din Afganistan) În schimb, grecului i s-au oferit cinci sute de elefanți de război, care, probabil, s-au dovedit a fi folositori pentru el într-o luptă grandioasă cu alte diade la Ipsus în î Hr e A avut loc un eveniment neobișnuit de semnificativ pentru istoria civilizațiilor lumii Cert este că încă de pe vremea lui Alexandru au existat așezări grecești pe teritoriul Arachosiei, locuitorii cărora au păstrat cu grijă tradițiile și spiritul culturii elene Timp de un sfert de secol, o nouă generație de greci a crescut în estul extrem al lumii elenistice Și acum, după pacea dintre Seleucus Nicator și Chandragupta Maurya, grecii s-au dovedit a fi supuși ai conducătorului îndepărtatului Magadha Potrivit biografilor lui Alexandru, marele comandant visa să ajungă în Gange și să cucerească statul Prasii, sau Gangarizi Istoria a judecat altfel - elenii înșiși au devenit parte a unui vast imperiu, al cărui centru se afla în orașul Pataliputra de pe Gange Această comunicare a popoarelor care trăiesc în cadrul aceleiași puteri a stat la baza sintezei culturale greco-indiene care caracterizează epoca ulterioară Poate în legătură cu pregătirea tratatului, diplomatul grec Megasthenes a venit în India Multă vreme a trăit la curtea domnitorului Arachosiei, Sibirtius, și, prin urmare, a fost considerat un expert în afacerile indiene Pe baza rapoartelor sale către Seleucus, Megasthenes a compilat opera literară Indica, care a devenit principala sursă de informații despre India în lumea antică "Indica" cuprindea o descriere a naturii Indiei, în special, vorbea în detaliu despre elefanți - animale care stârneau interes general și, în plus, erau extrem de apreciate în afacerile militare ale vremii De asemenea, a oferit o descriere a societății indiene, a structurii administrative a statului, a fortificațiilor capitalei Pataliputra și a caracteristicilor vieții curții Într-un cuvânt, munca lui Megasthenes corespundea întocmai planului obișnuit al "povestei ambasadorului", care era cerut de la diplomații care se întorceau din străinătate și era necesar pentru activitățile ministerului de externe Mergând spre un cerc mai larg de cititori, Megasthenes nu a ignorat subiectul care fusese deja menționat în scrierile tovarășilor lui Alexandru - despre viața și părerile înțelepților indieni Megasthenes, desigur, cunoștea lucrările predecesorilor săi, dar nu avea nevoie să le folosească în mod activ Mai mult, India, despre care a scris, nu a coincis cu ceea ce era cunoscut de tovarășii lui Alexandru (deși autorul însuși Vezi McCrindle JW India antică descrisă de Megasthenes și Arrian Calcutta, ; Stein Megasthenes //Pauly's Realencyclopâdie der classischen Altertumswissenschaft Stuttgart, Bd , Hlbd S - ; Bongard-Levin G M , Bukharin M D "Indica" lui Megasthenes în literatura antichității și istoriografia timpurilor moderne și contemporane // Bongard-Levin G M , Bukharin M D , Vigasin A A India și lumea antică M , S - Introducere "Indica" și nu subliniază această împrejurare importantă) Ambasadorul Seleucus se afla la curtea regală din Pataliputra, pe cursul mijlociu al Gangelui, în timp ce scriitorii vremurilor anterioare chiar și locația acestui mare fluviu era vagă Principalele sale surse au fost propriile observații, precum și informațiile primite de la traducătorii desemnați Concentrându-se pe publicul grec educat, Megasthenes s-a concentrat pe subiecte care păreau relevante contemporanilor săi Așa că, de exemplu, raportează că în India nimeni nu este sclav și, cu atât mai mult, niciunul dintre indieni Problemele sclaviei ca instituție și înrobirea elenilor (sau, dimpotrivă, a barbarilor) au fost discutate viu în jurnalismul secolului al IV-lea î Hr î Hr e Mai mult, Megasthenes susține că toate pământurile din India aparțin regelui și că fermierii, ca plată pentru utilizare, dau o parte din recoltă trezoreriei La fel ca și în problema sclaviei, opiniile istoricilor moderni despre măsura în care datele autorului corespund realității indiene diferă Cu toate acestea, nu există nicio îndoială că însuși subiectul proprietății regale asupra pământului și statutul "poporului regal" care stătea pe el în epoca elenismului timpuriu (și mai ales în statul seleucid) nu era doar de interes academic Descrierea Indiei îndepărtate avea trăsăturile unui eseu jurnalistic O atenție deosebită a cercetătorilor a fost atrasă de ceea ce a spus Megasthenes despre structura socială a Indiei Autorul susține că societatea indiană este împărțită în șapte categorii, pentru fiecare dintre ele tradiția prescrie un anumit tip de activitate Trecerea de la o clasă la alta, precum și încheierea căsătoriilor cu cei care prin naștere aparțin unei alte clase, este strict interzisă Desigur, este vorba despre principiile de bază ale sistemului de caste Problema este că informațiile grecului despre fiecare dintre categorii nu sunt de acord cu prescripțiile obișnuite ale textelor sanscrite despre vechile categorii de caste - varnas În acest caz, se pune întrebarea despre sursa informațiilor autorului și gradul de fiabilitate a acesteia Se pare că acest fragment se bazează pe informații obținute în urma interogatoriilor O analiză a acesteia poate oferi o perspectivă neașteptată asupra stadiului incipient al formării castei În același timp, trebuie să ținem cont de faptul că însăși tema inviolabilității gradațiilor sociale și a ocupațiilor ereditare a fost discutată în literatura greacă de mult timp, încă de pe vremea lui Herodot (în descrierea sa a ordinii egiptene), dar a fost deosebit de popular în școala filozofică care datează de la Socrate Megasthenes nu putea să nu cunoască celebra lucrare a lui Platon "Statul", în care este trasată o societate utopică, împărțită în categorii de filosofi, războinici și oameni muncitori Desigur, rapoartele lui Megasthenes despre Pataliputra și curtea regală se bazează pe propriile sale observații Viața exterioară a curții indiene, cu procesiuni solemne, cu o gardă formată din femei, cu cocoași, pitici și A se vedea: Tittag B Megasthenes en de indische Maatschappij Amsterdam, Vezi: Vigasin A A Autorii antici despre castele indiene // India-Tibet Text și în jurul textului M , S - Introducere etc , este descris nu numai viu, ci și fiabil - acest lucru poate fi judecat din cea mai recentă literatură sanscrită În ceea ce privește dimensiunea capitalei indiene și a fortificațiilor sale, informațiile grecului par oarecum exagerate Autorul, desigur, a putut vedea turnuri și ziduri individuale, dar a aflat în mod evident despre lungimea tuturor structurilor defensive de la indieni, care au numit numere în mod deliberat false sau pur și simplu condiționate În nimic nu se manifestă mai clar diferența dintre culturi decât în raport cu numerele Megasthenes ia la propriu informațiile care i-au fost transmise, transmițând, de exemplu, că în India trăiesc de naționalități Între timp, numărul este complet condiționat, simbolic - și nici unui indian nu i-ar fi putut trece prin cap să numere efectiv toate naționalitățile În același mod, ambasadorul grec a fost aparent informat că puterea regală în țară a fost stabilită cu șaizeci (din nou un număr rotund) cu secole înainte de începutul dinastiei Nanda Megasthenes era înclinat să perceapă astfel de informații ca fiind istorice Adăugând la numărul indicat timpul domniei Nanda și perioada care se scursese din ziua încoronării lui Chandragupta, el a scris că de la primul rege au trecut de ani și încă trei luni Indica conține informații unice care completează și corectează sursele locale Nu este mai puțin interesant de observat cum realitatea indiană s-a transformat în mintea unui grec educat care a trăit la începutul secolelor al IV-lea și al III-lea î Hr e Opera lui Megasthenes nu a supraviețuit, ca majoritatea monumentelor literare ale elenismului timpuriu Îl cunoaștem din citatele scriitorilor greci din epoca romană - în principal "Geografia" a lui Strabon (secolul I) și "Indica" de Flavius Arrian (secolul al II-lea) Cea mai veche și, aparent, cea mai consistentă prezentare a lui Megasthenes este cuprinsă în "Biblioteca istorică" a lui Diodor Siculus (sec I î Hr ) Totuși, în ceea ce privește acuratețea transmiterii textului conturat, Diodor este inferior lui Strabon și Arrian În vremuri trecute, a existat o tendință în știință de a atribui aproape toate rapoartele despre India din scrierile autorilor antici lui Megasthenes Totuși, acum pare evident că au existat și alte surse, acum pierdute, de care istoricul este obligat să le ia în considerare Relațiile intense dintre seleucizi și mauryas au persistat timp de aproximativ o jumătate de secol Se știe că Antioh I, succesorul lui Seleucus Nicator, l-a trimis pe un anume Deimach (sau Daimakh) ca ambasador la Bindusara, fiul lui Chandragupta Acesta din urmă, ca și Megasthenes, a scris o carte despre India, dar a primit o evaluare negativă și, aparent, nu a avut un impact semnificativ asupra tradiției ulterioare Inutil să spun că textul lui Deimachus în sine nu a fost păstrat, referirile la el sunt puține Remarcabilul encicloped roman Pliniu cel Bătrân, care a trăit în secolul I (data morții sale este cunoscută cu precizie, căci a murit în timpul erupției Vezuviului în ), a dat un eseu detaliat despre India în secțiunea geografică a lucrării sale "Istoria naturală" ("Istoria naturală") Aparent, aceasta a fost prima încercare serioasă de a descrie Asia de Sud în latină Pliniu și-a bazat prezentarea pe lucrările scriitorilor greci din perioada elenistică În opinia sa, rapoartele celor care au avut ei înșiși Introducere oportunitatea de a vizita țara Ca atare, numește, pe lângă Megasthenes, un anume Dionisie, care a fost trimis în India de regele Egiptului elenistic, Ptolemeu Filadelf, care a domnit în prima jumătate a secolului al III-lea î Hr e Pliniu îl citează de mai multe ori pe Megasthenes, dar în ansamblu expunerea lui este complet diferită de Megasthenes, nici în plan general, nici în informațiile transmise De asemenea, este caracteristic faptul că numele indienilor lui Pliniu sunt transmise diferit de cele ale autorilor care repovestesc Indica Aceasta este o dovadă că Pliniu a fost ghidat de o sursă complet diferită - probabil Dionisie, pe care îl ținea atât de mare Din moment ce nu au rămas fragmente sigure din acesta din urmă, este imposibil să se dovedească că informațiile lui Pliniu se întorc tocmai la munca diplomatului și astronomului de curte Ptolemeu Philadelphus Putem spune cu încredere despre altceva: la dispoziția savantului roman a fost un text grecesc care conținea o descriere detaliată a Indiei Autorul acestui text cu siguranță nu a fost un compilator - mesajele sale sunt originale, iar prezentarea este supusă unui singur plan Scriitorul fără nume a trăit mai târziu decât Megasthenes și, prin urmare, avea cunoștințe mult mai extinse despre geografia întregii Asiei de Sud Compararea datelor sale cu ceea ce se știe din geografia istorică a Indiei sugerează că predecesorul lui Pliniu a reprezentat destul de clar atât harta politică, cât și cea etnică a țării Aparent, opera acestui scriitor a fost lipsită de detalii distractive și merite literare deosebite (de aceea nu a fost populară în rândul posterității) Conținea în mare parte liste seci ale numelor triburilor indiene, cu o indicație destul de precisă a localizării acestora Culegerea de informații despre forțele militare ale statelor, numărul soldaților de picior și de cavalerie (și în principal elefanți de război) indică mai mult un raport oficial asupra ambasadei decât o operă literară adresată unui public larg Unele detalii (în special, atenție deosebită acordată elefanților de război) ne fac să credem că avem de-a face cu o lucrare din epoca elenistică timpurie Se poate chiar argumenta cu o mai mare certitudine că ar trebui să vorbim despre sfârșitul primei jumătăți a secolului al III-lea î Hr î Hr e Cert este că la scurt timp după î Hr e Harta politică a lumii elenistice a suferit schimbări dramatice: pe teritoriul Iranului s-a format un regat partic independent, iar regatul sirian a rămas din uriașa putere a seleucizilor Informațiile despre situația militaro-strategică din India și-au pierdut după aceea orice interes pentru cititorul elenistic Parthia a separat lumea elenistică a Orientului Mijlociu de India - nu avea nici cel mai mic sens să colecteze informații despre armatele regilor indieni Pe de altă parte, după cum am menționat deja, autorul nu putea fi un contemporan cu Megasthenes, care a trăit la începutul secolelor IV-III î Hr e Informațiile autorului folosite în opera lui Pliniu ar fi trebuit să se bazeze pe datele pe care le aveau subiecții greci Vezi: Vigasin A A Harta Indiei în "Istoria naturală" a lui Pliniu cel Bătrân // Buletinul de istorie antică Ne P - ; Același // Bongard-Levin G M , Bukharin M D , Vigasin A A India și lumea antică M , S - Introducere regii indienilor Putem vorbi despre aceiași locuitori ai orașelor grecești din nord-vestul Indiei, care, conform păcii încheiate cu puțin înainte de î Hr e , a intrat sub stăpânirea dinastiei Mauryan Sursa păstrată de Pliniu prezintă un interes suprem ca o descriere unică a hărții etnopolitice a Indiei la mijlocul secolului al III-lea î Hr e Inscripțiile lui Ashoka, primele monumente scrise din India, pot servi ca o completare Regele Ashoka din Magadha, nepotul lui Chandragupta Maurya, a gravat așa-numitele "edicte de dharmă" în piatră În ele, el a vorbit despre devotamentul său față de datoria religioasă și morală - dharma Făcând cunoscută dharma pe tot pământul, regele care o proclamă devine conducătorul universului În legătură cu tema răspândirii dharmei, Ashoka enumeră popoarele care trăiesc în diferite părți ale statului său Printre aceste triburi îi întâlnim pe cei indicați de Pliniu Ashoka menționează de mai multe ori grecii care trăiesc în regiunile de nord-vest ale statului Mauryan În special, el spune că grecii diferă prin obiceiurile lor de indieni: în primul rând, ei nu au brahmani și shramani (acești chiar "sofisti indieni", "brahmani și harmani" despre care tovarășii lui Alexandru și Megasthenes au vorbit plin de culoare ) Regele povestește de două ori despre ambasada pe care a trimis-o în țările îndepărtate ale Yones (ionieni, greci) - regilor din Antioh și Tulamaya (Ptolemeu), Alikasudar (Alexandru de Corint), Antikini (Antigon, conducătorul Macedoniei) și Magus (conducătorul Cirenei în Africa de Nord) Până la prăbușirea imperiului seleucid, India Mauryan nu a fost doar un vecin, ci, într-o anumită măsură, o parte a lumii elenistice Edictele lui Ashoka, sculptate pe pietre sau plăci de piatră și coloane, au fost apeluri către populație în limbile locale - pe întreg teritoriul statului, acestea erau dialecte indiene (Prakrits) În regiunea Arachosiei, unde locuiau Yons din vremea lui Alexandru, s-au găsit "inscripții grecești despre dharma" - dovadă a pătrunderii elenismului departe spre Est În traducerile edictelor, precum și în sursele antice despre India, vedem cum conceptele indiene caracteristice își schimbă sensul atunci când sunt transferate pe pământul grecesc "Secta" devine "școală filozofică", "merit religios acumulat" - "evlavie", "abstinență ascetică" - "moderație și autocontrol", idealurile religioase ale hinduismului se transformă în virtuțile unui cetățean al polisului grec Întâlnirea civilizațiilor și în secolele următoare dă forme bizare de sincretism cultural Formarea regatului partic a însemnat o întrerupere aproape completă a contactelor Mediteranei elenistice cu India Acest eveniment este dramatic Vezi: Vigasin A A Marea Ambasada a Vestului // Capturată de timp În memoria lui Serghei Sergeevich Tselniker M , S - ; Același //Bongard-Levin G M , Bukharin M D , Vigasin A A India și lumea antică M , S - Vezi: Vigasin A A Dialogul greco-indian la mijlocul secolului al III-lea î Hr e // Poetică, istoria literaturii, lingvistică Colecție pentru cea de-a -a aniversare a lui Vyacheslav Vsevolodovich Ivanov M , S - ; Același//Bongard-Levin G M , Bukharin M D , Vigasin A A India și lumea antică M , S - Introducere cum afectează complexul de mărturii străvechi despre India - tradiția este întreruptă La sfârşitul secolului al III-lea şi în secolul al II-lea î Hr e Autorii greci, lipsiți de afluxul de informații proaspete, apelează din nou și din nou la Megasthenes și la contemporanii săi mai în vârstă Folosind datele lor, Eratosthenes și alți oameni de știință alexandrini încearcă să construiască aspectul general al Oikumene, găsind un loc și pentru India Între timp, relațiile greco-indiene la mijlocul secolului al III-lea î Hr e nu numai că nu sunt întrerupte, dar, dimpotrivă, devin mai intense Totuși, vorbim despre acei greci care, după apariția Parthiei, au fost ei înșiși separați de restul lumii elenistice La est de statul partic se afla Bactria, puterea în care aparținea dinastiei grecești Regii Greco-Bactriani, strânși de încercuirea barbarilor, și-au întors ochii spre India bogată Cu cât puterea moștenitorilor lui Ashoka devenea mai slabă, cu atât grecii pătrundeau mai adânc în țară Este dificil de reconstituit evenimentele din acest timp, deoarece literatura istorică greco-bactriană nu s-a păstrat Indienii, pe de altă parte, nu aveau o tradiție istorică autentică - a fost înlocuită cu tradiții epice Evident, în această epocă în India s-a format ideea grecilor (yavana = Yona) ca un popor războinic și nemilos, care nu îi onorează sau cruță nici măcar pe brahmani În literatura sanscrită, atacurile acestor barbari inferiori arată ca o viziune apocaliptică a "sfârșitului lumii" (Kaliyuga) În textele brahmanice, Yavana sunt atribuite descendenței din războinici (kshatriyas) și sudre de caste joase, prin care autorii au încercat să explice atât succesele lor militare, cât și cruzimile pe care le-au comis Termenul "yavana" în sine a început ulterior să fie folosit pentru a se referi la diferiți cuceritori ai altor culturi, în Evul Mediu - la musulmani Dacă greco-bactrienii au reușit să pătrundă în valea Gangelor (până la Pataliputra, conform literaturii profetice sanscrite), acesta a rămas doar un episod de scurtă durată Semnificativ mai important este faptul că s-au înrădăcinat pe teritoriul nord-vestului Indiei Aceste ținuturi au devenit cu atât mai importante pentru ei, deoarece în Bactria însăși grecii au fost presați de sciții vorbitori de iraniană - șaki În Punjab, au apărut mai multe principate indo-greci, despre care știm datorită numeroaselor descoperiri de monede Trebuie spus că grecii au fost cei care au adus adevărata artă de a face monede în India Pe vremea lui Ashoka, monedele indiene erau bucăți de metal de formă neregulată, cu un simbol de ștampilă destul de primitiv (așa-numitele "monede ștampilate") Monedele regilor greco-bactrian și indo-greci arată complet diferit: conțin imagini și inscripții executate cu pricepere Legendele monedelor în greacă sunt completate treptat de cele în limba indiană (scriptele locale Kharoshti și Brahmi) În acelaşi timp, eleniştii Vezi: Levi S La Grece et l'Inde d'apres Ies documents indiens // Metogiai Sylvain levi P , C - Cm : Tam WW Grecii din Bactria și India Cambridge, ; NarainA K Indo-grecii Oxford, Introducere concepte și termeni chesky (de exemplu, "regele salvator") nu sunt doar urmăriți, ci și supuși interpretării indiene Pe lângă imaginile zeilor și simbolurilor grecești, pe monede au apărut din ce în ce mai des cele indiene Imaginile asociate cu budismul au fost cel mai ușor de asimilat, aparent pentru că budismul însuși era pregătit pentru expansiunea culturală Religia tradițională indiană (brahmanismul sau hinduismul), închisă celor neinițiați și asociată cu sistemul de caste, era mult mai puțin potrivită pentru dialogul intercultural Printre dovezile fragmentare prețioase ale acestei epoci se numără raportul lui Plutarh (vezi: Instructions on Government, E-E) despre înmormântarea faimosului rege indo-grec Menander Ceremonia la care face referire autorul antic amintește de riturile budiste descrise, de exemplu, în Maha-parinirvanasutra (sutra despre marea moarte a Fericitului Buddha) Informațiile lui Plutarh servesc drept ilustrație pentru unul dintre cele mai cunoscute texte budiste non-canonice în limba pali - "Milinda-panha" ("Întrebările lui Milin-da") Monumentul este o colecție de dialoguri filozofice (care sunt comparate cu cele socratice) între "Regele lui Yonov" Milinda și călugărul budist Nagasena Budistul răspunde convingător la toate întrebările viclene ale regelui, obligându-l pe acesta din urmă să exclame de fiecare dată: "Excelent, venerabil Nagasena; minunată, venerabilă Nagasena!" Milinda/Menander este cunoscut istoricilor din numeroasele descoperiri de monede Grecii, care au condus regiunile Indiei, s-au îndreptat voluntar sau involuntar către cultura oamenilor pe care i-au cucerit și, la rândul lor, au exercitat o influență semnificativă asupra acesteia Școlile principale de sculptură indiană antică (în primul rând cea gandhariană, după numele regiunii Gandhara din Punjab) sunt de neconceput în afara contextului elenistic Însuși imaginea iconografică a lui Buddha își datorează apariția unui impuls venit de la greci (este asociată cu imaginile lui Apollo din Delphic) Până la trecerea noii ere, grecii pierduseră puterea politică în regiunile Punjab și Sindh, cedând-o shakasilor, parților sau indienilor înșiși Cu toate acestea, multă vreme inscripțiile grecești au rămas pe monedele indiene - uneori fără sens, deoarece sculptorii locali nu înțelegeau limba În artă însă, sculptura antică dispare treptat, lăsând loc principiilor tradiționale ale esteticii indiene Contactele directe ale Indiei cu Mediterana antică s-au reluat cu puțin timp înaintea erei noastre, după ce s-a descoperit posibilitatea de a naviga peste oceanul deschis cu ajutorul unui vânt muson favorabil Acesta a fost începutul unei noi ere - și următorul capitol din corpus de mărturii străvechi despre India Vezi: Întrebările lui Milinda / Per A V Parybka M , ; Vasilkov Ya V Despre posibilitatea influenței grecești asupra chestiunilor lui Milinda // Budism, istorie și cultură M , S - Vezi: Fussman G L'indo-grec Menandre ou Paul Demieville revisite //Toumal asiatique Nr - P - Cm : Dihle A Der Seeweg nach Indien // Antike und Orient Gesammelte Aufsatze Heidelberg, , p - Ordin nr Introducere În urma săpăturilor arheologice au fost descoperite numeroase resturi materiale ale comerțului romano-indian Vorbim în primul rând despre monede romane Tezaure deosebit de semnificative au fost găsite în sudul Indiei În vestul Indiei, descoperirile sunt mult mai rare, dar motivul pentru aceasta nu este în niciun caz că comerțul maritim în această regiune a fost mai puțin intens Cele mai recente cercetări au arătat că numeroase monede de argint ale conducătorilor locali sunt realizate din metal de înaltă calitate - fără îndoială, aici au fost topite sesterția romană Numele monedelor antice erau folosite în literatura sanscrită: bancnota mergea fie la "dramms" (drahme), fie la "dinari" (denarii) Standardul de greutate al monedei de aur indiene corespunde celui roman Iconografia unora dintre conducătorii Indiei este văzută ca o imitație a împăraților romani Au fost folosite și titluri romane - regii Kushan s-au numit "Kaisara", adică Cezar Dovezi ale relațiilor comerciale dintre Imperiul Roman și India sunt și descoperiri de ceramică mediteraneană În statul Tamil Nadu de pe coasta de sud-est a Hindustanului, au fost excavate rămășițele așezării comerciale romane Arikamedu Evident, poezia tamilă a primelor secole ale erei noastre a păstrat amintiri ale acestui timp, în care există rânduri despre comercianții Yavana care soseau pe nave uriașe pentru o încărcătură de mirodenii În unele monumente de artă indiană de la începutul erei noastre se vede influența romană Pe de altă parte, în timpul săpăturilor de la Pompei, a fost găsită o figurină indiană asemănătoare zeiței Lakshmi Sursele antice conțin informații extinse despre această etapă a contactelor romano-indiene În primul rând, vorbim despre lucrarea anonimă în limba greacă "Periplusul Mării Erithrean" A aparținut, se pare, unui marinar educat care a navigat din Alexandria Egiptului în vestul Indiei în jurul anilor ai secolului I Autorul cărții Periplus încearcă să ofere o imagine generală a rutelor comerciale din Oceanul Indian El enumeră orașele și orașele de pe coasta Hindustanului, raportând despre condițiile de navigație, situația politică locală și mărfurile pe care comercianții le importă și exportă Informațiile Periplus au o origine diferită și, în consecință, au un grad diferit de fiabilitate Cel mai probabil, coasta de vest a Indiei din zona orașului modern Mumbai (Bombay) îi este cunoscută direct - atunci când o descrieți, puteți găsi schițe vii din natură Coasta din sudul Indiei și rutele care ajung în Asia de Sud-Est se vorbește la mâna a doua, fluent și oarecum confuz Cu toate acestea, chiar Vezi: Raschke MG Noi studii în comerțul roman cu Orientul // Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt Clauza Berlin; NY, S - Cm : Turner PJ Monede Romane din India L , Cm : Begley V Portul antic din Arikamedu P , Voi eu Cm : Roma antică și India Contacte comerciale și culturale între lumea romană și India / Ed de RMCimino Delhi, Cm : The Periplus Maris Erythraei / Text cu Introducere, traducere și Comentariu de L Casson princeton Introducere Trecerea unor regiuni atât de îndepărtate este o mărturie prețioasă a sferei comerțului maritim roman în epoca Imperiului timpuriu Datele periplus despre drumurile terestre, despre orașe și state situate departe de coasta mării, sunt adesea zgârcite și neclare Cu toate acestea, unele dintre ele prezintă un interes considerabil pentru înțelegerea situației politice din Asia Centrală și de Sud în ajunul formării puternicului stat Kushan De remarcat, de asemenea, că autorul anonim cunoaște nu numai comerțul maritim cu China (Sina-China-Qin), ci și rutele de pe uscat de-a lungul cărora erau livrate spre vest "țesăturile sersky" prețioase (mătase) Vorbim chiar de începutul înfloririi comerțului de-a lungul Marelui Drum al Mătăsii, care lega între ele țările dintre oceanele Pacific și Atlantic Am menționat deja lucrarea lui Pliniu cel Bătrân, în care, pe baza surselor din perioada elenistică timpurie, a fost conturată o hartă a Asiei de Sud La acest fragment, autorul adaugă informații primite, potrivit acestuia, destul de recent Ca urmare a călătoriei unui anume libert Annius Plokam, pe vremea împăratului Claudius, insula Taprobana (Tamraparni, adică Lanka, Ceylon) a devenit mult mai cunoscută Pliniu oferă, de asemenea, o schiță generală a istoriei comerțului maritim romano-indian și enumeră porturile din extremul sud al Hindustanului Datele raportate de acesta sunt independente de "Periplusul Mării Eritree" și sunt similare cu acesta din urmă doar în măsura în care ambele texte au fost create aproximativ în același timp Sfera comerțului romano-indian se reflectă și în literatura latină a vremii Principatului - în ea există din când în când mențiuni despre India cu bogățiile sale nespuse Pentru adepții simplității patriarhale, precum Pliniu, de exemplu, influența Orientului cu luxul său înseamnă daune morale Așadar, matronele romane se îmbracă în mătase - și pentru a-și mulțumi mofturile, călătorii trebuie să meargă până la capătul lumii, trecând prin greutăți de neimaginat și expuși la pericole de moarte Iar Roma epuizează vistieria, trimițând anual milioane de sesterți doar pentru a cumpăra în Orientul îndepărtat acele mirodenii și bijuterii, fără de care ar fi foarte posibil să trăim o viață decentă Tema bogăției Indiei se aude și în "Istoria lui Alexandru cel Mare", scrisă de retorul latin Quintus Curtius Rufus aproximativ în aceiași ani cu "Istoria naturală" a lui Pliniu cel Bătrân Această lucrare s-a bazat pe însemnările asociaților lui Alexandru și pe o lucrare romanistică puțin mai târziu a unui anume Cleitarh Dar un pasaj iese clar din orizontul cronologic al secolului al IV-lea î Hr e Vorbește despre ce Vezi: Vigasin A A Periplusul Mării Eritreei și harta politică a Indiei // Buletin de istorie antică M , Nr S - ; Același // Bongard-Levin G M , Bukharin M D , Vigasin A A India și lumea antică M , S - Vezi: Quintus Curtius Ruf Istoria lui Alexandru cel Mare / Cuvânt înainte de A A Vigasina M , * Introducere Marea însăși bate pietre prețioase pe țărmurile Indiei Alexandru a mers în Oceanul Indian, în regiunea deltei fluviului Indus Coasta din sudul extrem al Hindustanului era renumită pentru pietrele prețioase Acolo au fost trimise navele comercianților romani în secolele I - II Apariția unei colosale puteri romane, care se afla sub singura autoritate, a făcut, fără îndoială, amintirile epocii campaniei către Orient relevante Plutarh l-a comparat pe Alexandru cu Cezar, Octavian Augustus însuși l-a imitat pe marele macedonean Călătoriile regulate în India și afluxul de mărfuri din Asia de Sud și de Est au contribuit, de asemenea, la atenția către țările îndepărtate Nu întâmplător, la începutul imperiului, interesul a apărut pentru lucrările create de asociații lui Alexandru cel Mare Cele mai semnificative lucrări au fost scrise în secolul al II-lea de guvernatorul roman al provinciei Bitinia, Flavius Arrian - "Campania lui Alexandru" și (ca supliment necesar) "Indica" Ele oferă cea mai completă expunere a tradiției elenistice menționate mai sus În același timp, cele mai noi date obținute în urma expedițiilor comerciale din epoca principatului timpuriu au dobândit fixare scrisă La mijlocul secolului al II-lea Astronomul alexandrin Claudius Ptolemeu a compilat o lucrare amplă care rezumă știința geografică a timpurilor străvechi Natura acestei lucrări diferă puternic de geografia descriptivă a lui Strabon și a lui Pliniu Ptolemeu a pus bazele așa-numitei geografii matematice El încearcă să reprezinte fiecare dintre obiectele geografice (orașe, munți, râuri) într-un sistem de coordonate specific - paralele și meridiane Așa se realizează ideea grandioasă de a alcătui o hartă generală a universului locuibil Cartea lui Ptolemeu este în principal un catalog de nume geografice, care demonstrează bogăția extraordinară de informații culese de geografii antici despre cele mai îndepărtate țări ale Estului - nu numai de Sud, ci și Asia de Est și de Sud-Est Această boltă gigantică este un instrument de neprețuit pentru istorici și arheologi Principala problemă în utilizarea sa este că este dificil de găsit o corespondență între sistemul de coordonate propus de Ptolemeu și grila de grade pe hărțile moderne Doar pentru un număr foarte mic de puncte geografice, observatorii antici au putut determina coordonatele folosind observații astronomice (și, de asemenea, foarte imperfecte) Pentru cele mai îndepărtate ținuturi, datele erau aproape complet absente Claudius Ptolemeu a desenat o hartă a lumii pe baza unor considerații generale despre lungimea Oikoumene O eroare în calcule a dus la faptul că toate proporțiile au fost distorsionate Cu cât mai departe spre est, cu atât contururile Asiei s-au dovedit a fi mai alungite Drept urmare, India a devenit de nerecunoscut - și-a pierdut partea peninsulară și s-a întins de la vest la est În acest sens Vezi: Arrian Der Alexanderzug/Indische Geschichte Griechisch und Deutsch von G Wirth und O Von Hiniiber Berlin, cm : McCrindle JW India antică descrisă de Ptolemeu Calcutta, Introducere Geografia matematică a lui Ptolemeu s-a dovedit a fi mult mai puțin perfectă decât scrierile descriptive ale perioadei elenistice, care vorbeau despre forma în formă de diamant a pământului indian, mărginit de două mari râuri la nord și un ocean la sud Scriitorii epocii elenistice timpurii știau deja că vârful sudic al Indiei era situat lângă ecuator, iar India oarecum aplatizată a lui Ptolemeu era situată mult la nord Harta lui Ptolemeu (și catalogul de obiecte geografice cu coordonate este o hartă fără îndoială) a fost întocmită în principal pe baza descrierilor, nu a măsurătorilor la sol Autorul, după ce a determinat contururile generale ale pământului, plasează apoi puncte geografice într-una sau alta regiune, pe baza reportajelor literare de care dispune Astfel, toate punctele - indiferent dacă au fost făcute încercări de a determina cu exactitate locația lor, primesc o referință la grila de paralele și meridiane Gradul de studiu al zonelor individuale a fost diferit, dar nu există goluri pe harta Ptolemeu - geograful, evident, a deplasat în mod deliberat anumite puncte, străduindu-se pentru umplerea sa uniformă Ca urmare, localizarea lor se dovedește adesea a fi arbitrară și complet falsă Uneori se face impresia că sursele lui Ptolemeu nu au fost doar scrise, ci și grafice Deci, de exemplu, el spune că gurile râurilor indiene "Benda" și "Goaris" sunt situate în zona orașului "Kallie-na" În ciuda distorsiunilor nesfârșite ale geografului grec asupra numelor străine, în acest caz totul este de recunoscut: "Kalliena" corespunde orașului Kalyan (forma colocvială indiană este Kaliyana), "Benda" este Bhimana-di, adică "râul Bhima" , și "Goaris" - Godavari ("Râul anului") Cu toate acestea, atât Bhi-ma, cât și Godavari curg spre est În vestul Indiei nu există gurile lor, ci sursele lor Nici un singur călător nu ar putea face o greșeală atât de ridicolă - să confunde gura cu sursa Pe diagrama desenată, direcția curgerii râului nu este evidentă, iar începutul acestuia, situat nu departe de coasta de vest, ar putea fi confundat cu gura de vărsare În acest caz, autorul descrie harta mai degrabă decât să pregătească materiale pentru compilarea acesteia Opera lui Ptolemeu poate fi datată la mijlocul secolului al II-lea î Hr Cu toate acestea, nu rezultă deloc că materialul cărții sale aparține aceluiași timp La compilarea acestuia, desigur, s-au folosit diverse surse, iar fiecare regiune necesită propria datare În descrierea Asiei de Sud, există uneori informații referitoare la istoria politică care ajută la determinarea datelor sursei care a fost adusă de Ptolemeu Deci, în ceea ce privește orașul "Ozene" (adică Ujaina), se dă o notă: "reședința lui Tiastan", iar despre orașul "Baythana" (Pratishthana) - "reședința lui Siri Ptolemeu" Tiastan este un rege din dinastia Kshatrap de Vest din Chashtana, iar Siri Ptolemeu este Siri Pulumavi, un conducător din dinastia Satavahan (sau Andhra) Ambii erau contemporani și, prin urmare, sursa primară de informații despre ei a fost aceeași Chashtana și Siri Pulumavi au domnit în anii ' Aceasta înseamnă că Claudius Ptolemeu a avut la dispoziție un text dintr-o perioadă anterioară Informațiile geografului despre India sunt apropiate de cele conținute în "Periple" și, aparent, se referă la un timp puțin mai târziu Introducere Epoca Imperiului Târziu oferă puține dovezi noi despre țările îndepărtate ale Orientului (deși descoperirile arheologice indică faptul că nici în acel moment relațiile comerciale cu acestea nu au fost deloc întrerupte) Gândirea științifică a antichității nu oferă nimic fundamental nou, iar harta lumii a lui Claudius Ptolemeu rămâne fundamentală timp de o mie și jumătate de ani - până în epoca Marilor Descoperiri Geografice Autorii creștini timpurii au fost interesați în special de mesajele scriitorilor antici despre viața și învățăturile "înțelepților" indieni Le-au fost dedicate tratate întregi, de exemplu, o lucrare în greacă a lui Palladius și un text similar în latină atribuit lui Ambrozie din Milano Aceste exerciții literare se bazează doar marginal pe informații care provin de fapt din îndepărtata Asia Sunt scrieri predominant edificatoare în care idealurile spirituale ale diverselor popoare (magii persani, caldeenii babiloniști sau brahmanii indieni) sunt comparate cu cele creștine și opuse acestora din urmă Autorilor evlavioși le păsa puțin de acuratețea istorică a informațiilor despre doctrinele criticate ale păgânilor Totuși, în lucrările acelei vremuri apare și un element nou - și anume informațiile puține despre religia lui Buddha Este foarte posibil ca unele informații despre călugării budiști să fi ajuns la autori antici din Asia Centrală, unde această religie a fost larg răspândită la începutul erei noastre Forma cuvântului "semna" (din pali "chirpic") întâlnită la scriitorii greci poate indica medierea limbii semitice, care nu cunoaște vocale Se știe că a existat o literatură siriacă aproape complet pierdută despre India, ale cărei urme s-au păstrat în greacă (fragmente din Bardesan) Interesul predominant pentru sectele religioase este tipic nu numai pentru primii creștini, ci și pentru reprezentanții altor mișcări ideologice ale acelei epoci Criza viziunii antice asupra lumii a contribuit la răspândirea cultelor orientale și a învățăturilor mistice Fenomenele naturii din țările exotice însele au atras atenția nu ca obiect al cercetării științifice, ci ca anumite semne care au primit o interpretare simbolică În acest sens, imaginile mitologice conținute în literatura greacă timpurie (în primul rând Ctesias) se confruntă cu o renaștere Fantezia violentă dă naștere la tot mai multe himere Fiara misterioasă a inorogului nu mai este suficientă, lângă ea apare "mravole" - un hibrid de leu cu furnică Un hipopotam obișnuit se transformă într-un minunat "cal de râu" (hippopotam) Sunt distribuite cărți speciale de interpretări a ceea ce înseamnă cutare sau cutare creație Chiar și scrierile celor care au călătorit ei înșiși pe țări îndepărtate transformă acțiunea A se vedea: Bongard-Levin G M , Shokhin V K Povestea greacă a lui Palladius "Despre brahmani" în Rus' // Feudalismul în Rusia Culegere de amintiri a lui L V Cherepnin M , S - A se vedea: Bongard-Levin G M , Karpyuk S G Informații despre budism în literatura veche și creștină timpurie // India antică Legături istorice și culturale M , S - Introducere în conformitate cu tradiția literară deja consacrată ("Topografia creștină" de Kosma Indikoplova) Din cărțile de acest fel, istoricul poate distinge cu greu elemente ale realității geografice sau istorice Autorii lor sunt prea puțin preocupați de lumea reală, ei se străduiesc pentru astfel de valori care "nu sunt din această lume" Europa a intrat în Evul Mediu Relațiile cu țările din Asia de Sud și de Est erau slăbite și întrerupte - acestea din urmă au devenit lotul de legende, lipsite de orice specific "Regatul indian", în care Alexandru cel Mare a plecat în campanie, era situat chiar lângă paradis Ca locuitori apar făpturi fantastice, precum și brahmani drepți, care se hrănesc doar cu apă de izvor și nu cunosc "nici minciuna, nici furtul, nici violența" În Evul Mediu, versiunile vechiului "roman despre Alexandru" care conțineau imagini ale "regatului indian" erau foarte populare Au fost împletite în mod complex cu caracteristici derivate din descrierile antice ale Indiei Dar au servit unor scopuri complet diferite - nici autorilor, nici cititorilor nu le mai păsa deloc de care sunt țările reale din Asia de Sud și de Est Shokhin V K India antică în cultura Rus' (secolele IX - mijlocul secolelor XV) M , DE LA COMPILATOR Autorii sunt aranjați în ordine cronologică după numere ( , etc ) Dacă sunt date fragmente din lucrări diferite ale aceluiași autor, aceste lucrări sunt indicate (după numere) prin litere mici rusești în ordine alfabetică (Nr Za; Nr etc ) Referințele la izvoarele antice sunt date după metoda de obicei acceptată: cifrele romane indică numerele cărților lucrării, cifrele arabe indică numerele de capitole și paragrafe (dacă există o astfel de împărțire) Dacă s-a păstrat doar o lucrare a unuia sau altuia autor, atunci titlul acestei lucrări nu este de obicei indicat (dacă s-au păstrat mai multe lucrări, de obicei se înțelege cea principală) Pentru unii autori, după desemnarea cărților, capitolelor, paragrafelor, se obișnuiește să se indice cu cifre arabe numerele paginilor (precum și rândurile acestor pagini cu litere latine) pentru o anumită ediție (de exemplu, C în edițiile lui Strabon înseamnă: pag conform editiei lui Casaubon = Casaubonus; in aceasta editie sunt date intre paranteze drepte) Un index adnotat combină notele În cazurile în care a fost imposibilă includerea cuvintelor explicate în index, notele sunt date pagină cu pagină Cuvintele cu caractere cursive se referă la index ABREVIERI CONVENȚIONALE rușii o vesta Limba avestană, limba "Aves-it etc și așa mai departe tu "(una dintre cele mai vechi limbi etc , etc , etc (similar) kov din grupul iranian) balenă chinez Engleză engleză lat limba latină Arab arabă pl h plural birmanez birmanez de ex De exemplu ex fost german limba germana V longitudine estică Novopers Noua persană greacă Greacă (greaca veche) acum actual limba ok aproape datele n dativ portughez portugheză vechi antica acr prakrit, limbaj prakrit alte persane limba persană veche fost unitati h nota singulară Notă și R genul feminin n genitiv h e longitudine vestică rukk manuscrise (adică scrise de mână zend Limba Zendic (lecturi persane medii) cer) vezi vezi ed ediţia cf comparaţie lor n nominativ mijloc ind Limba indiană mijlocie (cu se- IND Limba indiană a mileniului I î Hr e ) Iranul Iranian persan mediu persană mijlocie iar alţii şi alţii fr limba franceza latină și străină ed (lat ) editio (ediție) R (lat ) pagina (pagina) R (engleză și franceză) pagină (pagina) R (lat ) pars (parte) S (germană) Seite (pagina) și Spalte (coloana) sc (lat ) scilicet (aici - subînțeles) Abrevieri condiționate cuvinte latine bis de două ori passim peste tot, in multe locuri sic asa Semne convenționale f f înseamnă că scrierea de mână dintre cruci este considerată coruptă (și de neînțeles) cuvinte între paranteze unghiulare adăugate de editori [ ] cuvintele dintre paranteze excluse din text de editori * un asterisc în fața unui cuvânt înseamnă forma probabilă a cuvântului Termeni lema (greacă} - iată scurte informații despre autor la începutul secțiunilor și scurte explicații ale textelor; periplus (greacă) - o descriere a navigației, de obicei de-a lungul coastei mării, indicând tot felul de puncte și distanțe dintre ele, cu informații etnografice și de altă natură; princeps (lat primul) - desemnarea oficială a conducătorilor Romei încă din Augustus (din î Hr ), care a fost princeps senatus (primul în lista senatorilor); de obicei toți princeps sunt numiți "împărați" (deși acest lucru nu este foarte exact, întrucât "împăratul" de la Roma este, de fapt, comandantul șef militar, înzestrat cu puteri de urgență Princeps au fost și "împărați" ca purtători ai putere militară, dar acesta nu este încă un titlu monarhic); emporium (greacă} - un loc de comerț (pentru comerțul cu ridicata), de obicei lângă coasta mării, precum și lângă râu, mai rar - departe de coastă HERODOT (c - î Hr ) primul istoric proeminent grec antic POVESTE II ( ) Dar, în realitate, elinii spun că, de îndată ce s-a născut, Dionysos a fost cusut de Zeus în coapsă și dus la Nisa, care se află deasupra Egiptului în Etiopia, SH ( ) Darius, chemând pe cei prezenți din elenii statului său, a întrebat câți bani vor fi dispuși să-și mănânce părinții morți Au spus că nu o vor face pentru niciun ban Atunci Darius, chemând pe Calathii, cum se numesc ei, de la indieni, pe cei care-și mănâncă părinții, i-a întrebat în prezența elenilor, care, mulțumită unui interpret, au înțeles cele spuse, pentru ce bani vor fi de acord arde pe rug pe taţii lor decedaţi Au strigat tare și i-au poruncit să nu hule ( ) Oamenii indienilor - și de departe cei mai numeroși dintre cei cunoscuți de noi și au contribuit cu impozite în proporție cu toți ceilalți, trei sute șaizeci de talanți de nisip de aur Acesta este numărul douăzeci ( ) Următoarele nu erau supuse niciunei taxe, ci aduceau daruri Aceștia sunt etiopienii, cei care se află în vecinătatea Egiptului, pe care Cambises i-a cucerit în timpul campaniei împotriva etiopienilor din Macrobii și cei care locuiesc în jurul sacrei Nisa și celebrează festivități în cinstea lui Dionysos Acești etiopieni și vecinii lor folosesc aceleași cereale ca și indienii Kalati, iar locuințele lor sunt sub pământ ( ) Acest aur în mare cantitate, din care furnizează acel praf de aur, indienii îl extrag în felul următor Partea de est a pământului indian este nisip La urma urmei, a oamenilor cunoscuți de noi, despre care Vorbim despre Darius împărțindu-și statul în de satrapii și impunându-le impozite (vezi III, și urm ) Se crede că prin "bob" (în Herodotus olerria - litere, "sămânță") se înțelege orez sau mei (cf mai jos, § ; cf sămânță etiopiană") Aparent, aceasta ar trebui înțeleasă ca "partea de la est a pământului indian" (și mai jos - la fel); unii o înțeleg (?) Herodot se povesteste ceva de incredere, primul din rasarit, de la oamenii din Asia, traiesc indienii La urma urmei, partea de est a pământului indienilor este un deșert, din cauza nisipului Și popoarele din Indus sunt numeroase și nu sunt de aceeași limbă, iar unele dintre ele sunt nomazi, altele nu; unii trăiesc în câmpiile inundabile ale râului și se hrănesc cu pește crud, pe care îl prind din bărcile din stuf Fiecare barcă este făcută dintr-un genunchi de trestie Acești indieni poartă haine de trestie După ce au tăiat stuful în râu și au bătut-o, țesând din ea o aparență de rogojină, și-au pus-o pe ei înșiși ca pe o scoică ( ) Alți indieni care trăiesc la est de ei sunt nomazi care mănâncă carne crudă și sunt numiți padey Obiceiurile lor, spun ei, sunt acestea Oricine este bolnav dintre ei, fie o femeie, un bărbat, un bărbat, este ucis de bărbații cei mai apropiați lui, spunând că, dacă este epuizat de boală, atunci carnea lui va fi irosită pentru ei Neagă că este bolnav, dar ei nu sunt de acord cu el, îl ucid și îl mănâncă la ospăț Dacă o femeie se îmbolnăvește, în același mod, cele mai apropiate femei fac la fel ca bărbații Ei bine, ei îi jertfesc pe cei care au ajuns la bătrânețe și îi mănâncă la un ospăț Cu toate acestea, puțini dintre ei ating această vârstă, deoarece înainte de asta ucid orice persoană bolnavă ( ) Alți indieni au acest obicei diferit Ei nu omoară nicio făptură care are suflet și nu seamănă nimic și nu încep case, ci se hrănesc cu ierburi și au un fruct de mărimea meiului, într-o coajă, care crește de la sine din pământ , adunând pe care le fierb împreună cu coaja și mănâncă Și oricine dintre ei se îmbolnăvește, se duce în pustie și zace acolo și nimănui nu-i pasă nici de morți, nici de bolnavi ( ) Copulația acestor indieni, pe care i-am enumerat, are loc deschis la toți, ca la vite, iar culoarea pielii lor este aceeași în toate, aproape ca la etiopieni Sperma lor, pe care o emană femeilor, nu este albă, ca a altor persoane, ci neagră, ca culoarea pielii lor Etiopienii emit aceeași sămânță Acești indieni trăiesc mai la sud de perși și nu au fost niciodată supușii regelui Darius ( ) Alți indieni locuiesc în vecinătatea orașului Kaspatir și a ținutului Paktia, la nord de restul indienilor; duc aproape același mod de viață ca și Bactra Ei sunt, de asemenea, cei mai războinici dintre indieni și ei sunt cei care merg după aur Aici este deșertul, din cauza nisipului Deci, în acest deșert, în nisip, sunt furnici mai mici decât câinii, dar mai mari decât vulpile: regele persan are și ele câteva, aduse de acolo de la vânătoare Deci, aceste furnici, aranjandu-și locuința sub pământ, poartă nisip la etaj, ca furnicile elenilor, în același mod și în aparență sunt foarte asemănătoare lor Iar acest nisip, purtat la etaj, este purtător de aur În spatele acestui nisip indienii merg în acest deșert Fiecare pereche câte trei cămile, pe fiecare parte câte un mascul pe lateral pe hăţuri, iar în mijloc câte o femelă Și acum el însuși stă pe el, smulgând în mod deliberat cât mai mic posibil din pui La urma urmei, ver Aristotel (Historia animalium III, și De generatione animalium II, ) marchează acest mesaj al lui Herodot ca fiind incorect Istoria felurile lor de mâncare nu sunt inferioare cailor în viteză și, în plus, sunt mult mai capabili să transporte greutăți ( ) Ce fel de cămilă nu descriu, pentru că elenii știu Și ce nu știu ei despre el, voi spune asta Cămila are patru femuri și patru genunchi * pe picioarele din spate, iar pudendalii, între picioarele din spate, se îndreaptă spre coadă ( ) Si asa merg indienii in felul acesta si cu un asemenea convoi dupa aur, in asa fel incat sa fie ocupati cu furtul pe vremea cea mai insufletita arsura, pentru ca de la caldura se refugiaza furnicile sub pamant Și soarele este cel mai fierbinte pentru acești oameni dimineața, nu ca restul la amiază, ci de la răsărit până la sfârșitul pieței La această oră bate mult mai puternic decât la prânz în Hellas, așa că se spune că petrec tot acest timp în apă Și în mijlocul zilei arde aproape în egală măsură între alți oameni și printre indieni După-amiaza, soarele devine cu ei ca și restul dimineții, iar după aceea, pe măsură ce scade, devine mai rece, iar în cele din urmă la apus devine foarte frig ( ) De îndată ce indienii ajung cu saci în acest loc, îi umplu cu nisip și îi alungă cât mai repede Faptul este că furnicile, așa cum spun perșii, imediat, mirosind-le cu simțul mirosului, se grăbesc în urmărire Iar în viteză nimeni altcineva nu se compară cu ei, astfel încât dacă indienii nu au avut timp să înainteze pe drum în timp ce furnicile se adunau, niciunul dintre ei nu putea fi salvat Ei bine, aici cămilele masculi (la urma urmei, aleargă mai rău decât femelele) sunt lăsate din frâiele , nu ambele deodată Iar femelele, amintindu-și puii părăsiți, nu își dau nicio îngăduință Așa obțin indienii cea mai mare parte din aur, așa cum spun perșii, iar restul, în cantitate mică, este săpat din pământ ( ) Cumva, limitele extreme ale ecumenei au primit cele mai frumoase posesiuni, la fel cum Hellas a primit cele mai frumoase anotimpuri temperate La urma urmei, acesta este pământul indieni limitativ din estul ecumenului, așa cum am spus puțin mai sus În ea, pe de o parte, viețuitoarele, patrupedele și păsările, sunt mult mai mari decât în alte locuri, cu excepția cailor (sunt inferiori cailor medii, așa-numiții nișeni), pe de altă parte, aurul există nenumărate, săpate, duse de râuri și, după cum am spus, furate Iar pomii sălbatici de acolo produc lână de rod, frumusețe și calitate superioară lânii de la oi Și hainele indienilor sunt făcute din lână din acești copaci adică două pe picior Această eroare este remarcată de Aristotel (Historia animalium II, ) b În Grecia, comerțul pe piețe a încetat la prânz (în jur de ora ), când a început căldura Ei observă că aceste condiții climatice sunt tipice pentru văile înguste ale munților din Ladakh: după-amiaza soarele dispare și frigul apune (Ladakh = Micul Tibet - o zonă din nord-estul statului Jammu și Kashmir; iar lanțul Ladakh, în India, la nord de Himalaya, centru - ° ', ° ') Să fie mâncat de furnici pentru a le întârzia urmărirea Vezi nota: bumbac treizeci Herodot IV ( ) Înainte de pământul indian, Asia este locuită, iar din ea în răsărit este deja un deșert și nimeni nu poate spune care este acea parte Cea mai mare parte a Asiei a fost descoperită de Darius, care, dorind să știe unde se varsă în mare râul Indus (acesta este al doilea dintre toate râurile în care se află crocodili ), trimite pe corăbii, printre altele, în veridicitatea cărora credea el, iar Scylacus Cariandianul Plecând din orașul Kaspatir și din țara Paktia, au coborât pe râu spre est, în mare, și mergând pe mare spre apus, au ajuns în luna a treizecea la locul de unde regele egiptenilor a trimis Fenicienii, despre care am vorbit mai sus , să navigheze în jurul Libiei După ce au navigat, Darius i-a cucerit pe indieni și a început să folosească această mare V ( ) Oamenii tracilor sunt cei mai numeroși, cel puțin după indieni, dintre toți oamenii VII ( ) Indușii erau îmbrăcați în haine din lână de lemn, aveau arcuri de trestie și săgeți de trestie cu vârfuri de fier Indienii erau echipați astfel, iar în armată erau subordonați Pharnazatra, fiul lui Artabat ( ) Indienii erau înarmați la fel ca și indienii pe jos, dar călăreau călare și cu care; cai și măgari sălbatici erau înhămați la care secunde - după Nil IV, Participanții în armata lui Xerxes la începutul campaniei sale împotriva Greciei sunt enumerați după naționalitate Sunt enumerate popoarele care alcătuiau cavaleria din armata lui Xerxes CTESIA (secolele V - V î Hr ) vezi index: Ctesias A DESPRE PERSIA [Fotiy Biblioteca, manuscrisul , p b, - a, ) "Biblioteca" Patriarhului Fotie al Constantinopolului (c - ) este formată din expuneri (scurte sau lungi) ale operelor autorilor antici și creștini pe care i-a citit (dintre care foarte multe nu au fost păstrate); fiecare eseu este indicat de numărul de serie al manuscrisului citit, "codul"; paginile (aici indicate prin "p " - pagina) sunt indicate de ediția lui Becker Traducerile din Photius se fac după ediția: Photius Biblio-theque / Texte tabli et traduit par Ren Henry Tomele I-IX Paris, "Les belles lettres" - Cyrus pornește într-o campanie împotriva derbicilor, al căror rege era amorit Derbicii ridică elefanți dintr-o ambuscadă și pun pe fuga cavaleria lui Cyrus, chiar și Cyrus însuși cade de pe cal, și un indus (la urma urmei, indienii au luptat împreună cu Derbicii, de la care au primit elefanți), ( a) deci, acest indus îl lovește pe Cyrus căzut cu o suliță în coapsă sub fese - aceasta a fost cauza morții sale DESPRE INDIA [Fotiy Biblioteca, manuscrisul , p a, p ) A fost citit și primul său eseu "Despre India", într-o carte, unde întărește dialectul ionic El vorbește despre râul Indus, că partea lui îngustă are patruzeci de stadii lățime și chiar două sute în partea sa cea mai largă Despre indieni înșiși, el spune că sunt aproape mai mulți dintre ei decât dintre toți ceilalți oameni la un loc Despre viermele din asta adică Ctesias Înainte de aceasta, Fotie a subliniat conținutul lucrării lui Ctesias "Despre Persia" Arrian în "Anabasis" (V, , ), referindu-se la Ctesias, indică (respectiv) "patruzeci" și "o sută" Ctezias râul, singurul dintre toate animalele care trăiește în el Faptul că oamenii nu locuiesc de cealaltă parte a lor Că nu este ploaie, iar pământul indian este udat de râu Despre bijuteria pantarbe și despre cum a scos o mulțime de de pietre prețioase și pietre prețioase aruncate în râu, care aparținea unui negustor bactrian Despre distrugătorii de pereți elefanți Despre maimuțe cu coada de patru coți, despre cocoși uriași, despre o pasăre papagal, că are limbă și voce de om, este de mărimea unui șoim, capul este violet, cu barbă neagră, este închis ca un kinnabar până la gât, spune ea, ca un bărbat în indiană, iar dacă învață în elenă, atunci în elenă Cam un izvor umplut în fiecare an cu aur lichid, ( b) Din care se scot în fiecare an o sută de căni de lut Acestea trebuie să fie de lut, pentru că aurul se întărește la culegere și este necesară spargerea vasului pentru a extrage aurul Această sursă este patruunghiulară, cu un perimetru de unsprezece coți și o adâncime de orgie Fiecare cană absoarbe un talent Și despre fierul de călcat din fundul sursei Ctesias spune că a primit două săbii făcute din el, una de la rege, cealaltă de la Parysatis, mama regelui El spune despre acest fier că, dacă este băgat în pământ, îndepărtează norii, grindina și uraganele Și spune că el însuși a văzut-o când a făcut-o regele de două ori Despre câinii indieni, că sunt atât de uriași încât chiar se luptă cu un leu Despre munții mari, în care se extrag sardă, onix și alte pietre prețioase Că este foarte cald și că soarele pare să fie de două ori mai mare decât în alte țări și mulți mor acolo de înfundat El spune că marea de acolo este nu mai puțin decât cea elenă, iar suprafața ei este atât de fierbinte până la o adâncime de patru degete, încât peștii, apropiindu-se de această apă fierbinte, nu rămân în viață, dar trăiesc dedesubt Că râul Indus, curgând prin câmpii și munți, curge acolo unde crește așa-numita stuf indian, de o asemenea grosime încât doi oameni ar trebui să-și înfășoare brațele în jurul lui și este la fel de înalt ca catargul unei mari nave de marfă Sunt mai multe și mai puține, așa cum este firesc în munții mari Trestia este atât bărbat cât și femeie Deci, masculul nu are miez și este foarte puternic, dar femela are Despre mărțior, fiara lor, că fața lui este ca un om Are dimensiunea unui leu și este roșu ca un kinnabar Dinții lui sunt pe trei rânduri, urechile lui sunt ca ale unui bărbat, ochii lui sunt verzi-albăstrui, asemănători cu cei umani Și coada lui este ca a unui scorpion, pe care are și un înțepăt lung de peste un cot Are, de asemenea, înțepături ici și colo pe părțile laterale ale cozii Are și o înțepătură în vârful capului, ca un scorpion Iar cu aceasta intepatura, daca se apropie cineva, intepa, iar intepatul necontenit Vezi mai jos, a, și urm Vezi index: vierme Regele persan Artaxerxes II Vezi nr (Pliniu) XVI, - cu note P O India eu mor Iar dacă cineva îl calcă de departe, ( a) în față, el, ridicând coada, trage înțepături, ca din arc, dar dacă din spate, atunci direct străpunge Le lasă să plece la o distanță de o multitudine și cu siguranță îi va ucide pe toți pe care îi lasă să intre, cu excepția elefantului L-a înțepat - lung cât un picior, gros - cu frânghia cea mai subțire Martihor în elenă înseamnă "canibal" Adevărul este că de obicei devoră oameni, ucigându-i Devoră și alte ființe vii El apucă atât cu ghearele, cât și cu înțepăturile Și înțepăturile cresc din nou, spune el, după aruncare Sunt mulți dintre ei pe pământul indian Îl ucid călare și de acolo îl lovesc Despre indieni, că sunt cei mai drepți Despre manierele și obiceiurile lor Despre un loc sacru dintr-o regiune nelocuită, pe care îl venerează în numele Soarelui și Lunii, unde este nevoie de zile pentru a ajunge de la Muntele Sarda și pe care soarele se răcește acolo timp de de zile pe an de dragul festivalului , ca să-l sărbătorească și să meargă pe drumul de întoarcere nu în călduri Că nu sunt tunete, fulgere și ploi pe pământul indian Și vânturile sunt dese și uraganele sunt dese și mătură totul în cale Odată cu răsăritul soarelui, este răcoare în prima jumătate a zilei și prea cald în a doua jumătate în majoritatea locurilor din țara indiană Că indienii nu sunt negri de la soare, ci de la natură El spune că atât bărbații, cât și femeile sunt cei mai albi dintre toți, deși foarte puțin că el însuși a văzut două astfel de femei indiene și cinci bărbați Că, vrând să-și confirme mesajul despre soare, că se răcește de zile în India, spune că pârâul de foc din Etna nu distruge zona din mijloc, din moment ce oamenii de acolo sunt doar, în timp ce restul este distrus Iar pe Zakynthos sunt izvoare cu pești în ele, din care se extrage rășina, iar pe Naxos este un izvor din care curge uneori vin și unul foarte plăcut Și că lângă Phaselis în Licia este un foc veșnic și că arde mereu pe o stâncă și noaptea și ziua și nu se stinge de apă, ci arde și se stinge de gunoi Că în mijlocul pământului indian sunt oameni de culoare, se numesc pigmei, monolingvi cu alți indieni Și sunt prea mici Cei mai înalți dintre ei au doi coți, iar majoritatea au un cot și jumătate ( b) Părul lor este foarte lung, până la genunchi și chiar mai jos, iar barba este cea mai mare în comparație cu toți oamenii Deci, când le crește o barbă mare, nu se mai îmbracă în nimic, ci coboară părul capului în spate mult sub genunchi, iar părul bărbii în față, întinzându-se până la picioare, apoi, îndreptând părul în jurul întregului corp cu o acoperire densă, se încinge, folosindu-le în loc de haine Partea pubiană a acestora este mare, până la glezne și groasă Ei înșiși sunt cu nasul plat și urâți Oile lor sunt ca mieii, iar măgarii și vacile lor sunt aproape ca oile Caii și catârii lor și toate celelalte animale ale lor nu sunt mai mari decât berbecii Însoțind regele Indusului sunt trei mii dintre acești pigmei, deoarece sunt excelenți arcași Ei sunt cei mai drepți oameni și folosesc legile, ca indienii Ei vânează iepuri și vulpi nu cu câini, ci cu corbi, zmee, corbi și vulturi * *' Vezi nota: Etna Ordin nr Ctezias Că au un lac de opt sute de stadii în circumferință, pe suprafața căruia, când vântul nu bate pe lac, se păstrează ulei Și navigând pe el în canoe, în mijlocul ei scot ulei în boluri și îl folosesc De asemenea, folosesc ulei de susan Există și pești în acest lac De asemenea, folosesc unt de arahide Dar uleiul de lac este mai bun Există acolo argint în cantități mari și mine de argint, puțin adânci, dar se spune că cele bactriane sunt mai adânci Există și aur în țara indiană, care nu se găsește și se spală în râuri, ca în râul Paktol, ci în numeroși munți înalți locuiți de vulturi, păsări cu patru picioare, de mărimea unui lup * cu labe și gheare, ca un leu Penele de pe tot corpul lor sunt negre, iar pe piept sunt roșii Din cauza lor, acest aur din munți, care este din belșug, se dovedește a fi greu de obținut Oile alea dintre indieni și capre sunt mai mari decât măgarii și nasc patru sau șase des Au cozi mari, așa că femelele le taie astfel încât să se poată acoperi Și nu există porci, domestici sau sălbatici, în pământul indian Palmierii curmale printre indieni și fructele lor sunt de trei ori mai mari decât în Babilon Și vorbește despre un râu de stâncă care curge miere ( a) El vorbește mult despre dreptatea lor, despre dispoziția față de regele lor, despre disprețul morții El spune că există un izvor din care apa devine tare ca brânza Deci, dacă, după ce ai frecat această apă întărită din trei obole, o dai să bea cu apă, atunci omul trădează tot ceea ce a făcut, pentru că în această zi își pierde mințile și este înnebunit Regele o folosește împotriva celor acuzați de la care vrea să afle adevărul Și dacă se trădează, atunci este condamnat la moarte de foame, iar dacă nu este condamnat pentru nimic, atunci este eliberat El spune că niciunul dintre indieni nu suferă de dureri de cap, sau de ochi, sau de dinți, sau de ulcere în gură sau de orice abces Ei trăiesc , , și cel mult de ani Au un șarpe de lungimea unei palme Aspectul ei este ca cel mai frumos violet, capul ei este cel mai alb Nu are deloc dinți Îl prind în munți foarte fierbinți, unde se extrage sardul Ea nu mușcă, dar dacă vărsă saliva pe cineva, atunci acest loc cu siguranță va putrezi Când este suspendat de coadă, eliberează o otravă dublă: chihlimbar și negru Unul curge din cei vii, iar negru - din morți Unul, cel care este un teanc de vii, dacă îl dai de băut cu o sămânță de susan, ucide imediat, în timp ce creierul băutorului curge prin nări Iar celălalt, dacă i se dă să-l bea, duce la epuizare și ucide în aproape un an El vorbește despre o pasăre numită "dikairon", care în elenă înseamnă "târg", de mărimea unui ou de potârnichi Ea își îngroapă excrementele ca să nu fie găsite, iar cel care găsește și devorează cu o sămânță de susan adoarme dimineața, el doarme fără să simtă nimic și moare la apus Și există un copac, numit "pyrebon", de mărimea unui măslin Se găsește doar în grădinile regale Nu dă nici culoare, nici fructe Are doar cincisprezece rădăcini și unele groase sub pământ Cea mai mică grosime a rădăcinii este în mână Rădăcina însăși, dacă o iei dintr-o travă, la orice este adusă, atrage totul spre sine: aur, argint, cupru, pietre și orice altceva, cu excepția chihlimbarului India rând Și dacă o iei din cot, atunci atrage atât miei, cât și păsări Cu ea, prind majoritatea păsărilor Iar dacă vrei ( b) să faci apă tare volumul de hoi, atunci aruncând în ea din obolul acestei rădăcini, o vei întări, iar dacă vin, atunci la fel, și-l vei ține în tine mana ca ceara, iar a doua zi se topeste Se administrează ca remediu pentru afecțiunile abdominale Există, de asemenea, un râu care curge prin pământ indian, nu grozav, dar lat de vreo două stadii Numele acestui râu în limba indiană este "Giparch", iar în elenică înseamnă "purtarea tuturor binecuvântărilor" Se rostogolește chihlimbar în cursul său timp de de zile pe an Cert este că, ei spun că în munți sunt copaci atârnați deasupra apei (la urma urmei, apa curge în jos din acești munți), iar acum vine momentul când ei secretă picături, ca migdalele sau pinul sau vreun alt copac, si mai ales de zile pe an Și aceste picături cad în râu și se întăresc Numele acestui copac în indiană este "siptahor", în elenă înseamnă "dulce", "plăcut" De acolo, indienii adună chihlimbar Copacii dau fructe sub formă de ciorchini, ca strugurii, iar fructele lor sunt ca nucile pontice În aceiași munți, spun ei, trăiesc oameni cu cap de câine Ei poartă haine făcute din piei de animale sălbatice, nu vorbesc nicio limbă, dar urlă ca câinii și astfel le înțeleg limba Dinții lor sunt mai mari decât cei ai unui câine, iar unghiile lor sunt asemănătoare cu cele ale unui câine, dar mai lungi și mai curbate Ei trăiesc în munți până la râul Indus Sunt negri și foarte drepți, ca toți ceilalți indieni cu care comunică și înțeleg tot ce spun, dar ei înșiși nu pot vorbi, ci se exprimă cu urlete, mâini și degete, ca muți Indienii le numesc "kali-strii", care în elenică înseamnă "cap de câine" Acest trib are până la o sută douăzeci de mii de oameni La izvorul acestui râu crește o floare purpurie, care este folosită pentru a vopsi violet, nu mai rău decât cea elenă, dar chiar mult mai strălucitoare Că există insecte de mărimea unui gândac scarab, roșii ca kinnabarul Picioarele lor sunt foarte lungi, ei înșiși sunt moi, ca viermii, trăiesc pe copaci care secretă chihlimbar, mănâncă și distrug fructele lor, ca dăunătorii elenilor - strugurii Deci, indienii, frecând aceste insecte, vopsesc ( a) pelerine, chitonuri și orice altceva le place, iar aceasta este mai bună decât vopselele la perși Că capetele de câine care trăiesc în acești munți nu lucrează, ci trăiesc din vânătoare Ei usucă vânatul mort la soare De asemenea, cresc multe oi, capre și măgari Ei beau lapte și lapte acru de oaie, mănâncă și fructe de siptahor, care secretă chihlimbar (sunt dulci, până la urmă), le usucă și umplu coșuri cu ele, așa cum este cazul grecilor cu struguri uscați Capetele de câine, după ce au trântit o plută și au încărcat-o, iau aceste fructe uscate, violetul din floarea decojită, de talanți de chihlimbar pe an, aceeași cantitate de colorant care se folosește la vopsirea violetului și o mie de talanți de chihlimbar sunt duse în fiecare an la regele indienilor Restul le poartă și le vând indienilor în schimbul pâinii, făinii și hainelor de xilin De asemenea, vând în schimbul săbiilor (pe care le folosesc pentru a vâna animale), arcuri și săgeți și Chiton - lenjerie intimă, fără mâneci, peste care purtau mantie, pelerină Neclar Chihlimbarul este deja indicat mai sus ( de talanți de chihlimbar) Poate într-unul din aceste cazuri citirea acestui cuvânt este coruptă? Ctezias suliţe La urma urmei, ei sunt foarte pricepuți în a arunca sulițe și a trage din arc Dar ei sunt inaccesibili la războaie, deoarece trăiesc în munți inexpugnabili și înalți Iar împăratul le dă o dată la cinci ani de mii de arcuri și săgeți, același număr de sulițe, o sută douăzeci de mii de scuturi luminoase și o sută cincizeci de mii de săbii Acești căței nu au case, trăiesc în peșteri Ei vânează animale trăgând dintr-un arc, o sabie cu o suliță și, urmărind, le depășesc - aleargă repede Femeile lor se spală o dată pe lună când au menstruația, și nu alteori Bărbații nu fac baie, ci se spală pe mâini și se freacă cu ulei de trei ori pe lună, cu ulei obținut din lapte și se șterg cu piei Hainele lor nu sunt shaggy, ci din pielea imbracata cat mai subtire, atat pentru ei, cat si pentru femeile lor Iar cei mai bogați dintre ei poartă haine de in Dar sunt puțini Nu au paturi, își fac singur așternuturile Unul dintre ei este considerat cel mai bogat, care are mai mult decât toate oile Alte proprietăți - aproape egale Toți au o coadă, atât bărbații cât și femeile, deasupra scaunului, la fel ca a unui câine, dar mai mare și mai păros Și copulează ( b) cu femei în patru picioare ca câinii Să copuleze altfel este rușinos pentru ei Sunt corecti și cei mai longevivi dintre toți oamenii La urma urmei, trăiesc de ani, iar unii dintre ei chiar și două sute de ani Se spune că alții trăiesc deasupra lor, deasupra izvorului râului Acești oameni sunt negri, ca alți indieni Nu fac nicio muncă, nu mănâncă pâine, nu beau apă Ei cresc multe oi, vaci, capre și măgari Ei beau doar lapte Când unul dintre ei are un copil, nu are anus și nu își face nevoile, dar fesele sunt acolo, iar trecerea este topită Prin urmare, nu își fac nevoile Se spune că ei emit urină ca brânza de vaci, nu foarte groasă, dar tulbure Când beau lapte dimineața, apoi din nou la amiază (se spune că au o rădăcină dulce care împiedică laptele să se întărească în stomac), așa că mănâncă această rădăcină, seara se fac să vomite și să vărsă totul cu ușurință Că în țara indienilor sunt măgari sălbatici, cu cai, și chiar mai mult Corpurile lor sunt albe, capetele lor sunt violete și ochii lor sunt albaștri închis Are pe frunte un corn de un cot Partea inferioară a cornului, cu două palide la frunte, este foarte albă Partea superioară (aceasta este vârful cornului), este foarte roșu purpuriu Iar restul, cel din mijloc, este negru Cei care beau din aceste coarne (pentru că din ele se fac cupe), spun ei, nu apucă nici convulsii, nici epilepsie, și nici măcar nu iau otravă, și dacă au mai băut și dacă după otravă au băut fie vin , sau apă, sau altceva din aceste căni Deci, toți ceilalți măgari, atât domestici, cât și sălbatici, și toate celelalte animale cu o copită nu au nici măgar, nici bilă în ficat Și acestea au atât o bunica, cât și bilă în ficat Bunica lor este cea mai frumoasă dintre cele pe care le-am văzut , atât ca înfățișare, cât și ca mărime - ca cea a taurului, dar grea, ca plumbul, și ca culoare - ca un kinnabar, în plus, în întregime Acest animal este cel mai rapid și mai puternic Niciun animal, cal sau altul nu-l poate depăși în urmărire Aparent, Ctesias (și nu Fotius) India Își începe să alerge destul de încet, dar cu cât rulează mai mult, cu atât se încordează mai frenetic și aleargă din ce în ce mai repede În general, este imposibil să prinzi acest animal la vânătoare Când își duc puii ( a) la pășunat și se trezesc înconjurați de mulți călăreți, ei nu se străduiesc să fugă, lăsându-și puii în urmă, ci ripostează cu corn, copite și dinți și ucid mulți cai și oameni Dar ei înșiși pierd, loviți de săgeți și sulițe La urma urmei, cu greu îi poți lua în viață Carnea lor este necomestabilă din cauza amărăciunii Îi vânează pentru coarne și fluturi Că în râul Indus este un vierme, de felul care crește de obicei pe smochini, dar lung de coți, sau chiar mai mult sau mai puțin, și de o asemenea grosime încât, se spune, un băiețel de zece ani cu greu își poate înfășura brațele Au doi dinți, unul de sus și unul de jos, și orice apucă cu dinții, devorează Ei petrec ziua în mâlul râului, iar noaptea ies din el, iar dacă întâlnește pe pământ un taur sau o cămilă și o apucă cu dinții, îl târăște în râu și devorează totul în afară de intestinele Îl prind cu un cârlig mare, punând pe el o capră sau un miel și atașând lanțuri de fier După ce l-au prins, îl agăță timp de treizeci de zile și înlocuiesc vase, iar din el curge un volum de zece cazane de mansardă Când au trecut treizeci de zile, viermele este aruncat și uleiul este livrat în siguranță numai regelui indienilor - altul nu îl poate avea Acest ulei, indiferent pe care este turnat, aprinde și arde tot ce este lemnos și toate viețuitoarele și se stinge doar printr-un strat mare dens de lut Că în țara indienilor sunt copaci înalți, ca cedrul sau chiparosul, cu frunze ca ale palmierului, puțin mai late Nu au sinusuri, înfloresc ca un dafin mascul, nu dau roade Ele sunt numite în indian "kirpion", iar în elenă "mirorbda" Acesta este un copac rar Din el curg picături de ulei, care sunt spălate din copac cu lână și stoarse în alabastru de piatră Are o culoare ușor roșiatică și gros, iar mirosul său este cel mai plăcut dintre toate și se spune că miroase în cinci etape Numai regele îl poate dobândi și familia lui Regele indienilor ( b) l-a trimis regelui perșilor, iar Ctesias spune că l-a văzut și a mirosit un asemenea miros, care nu poate fi spus sau comparat Că brânza și vinul, spune el, sunt cele mai dulci dintre toate, așa cum spune el însuși, s-a convins prin degustare Că în țara indienilor, spune el, există un izvor cu perimetrul de cinci orgii, patrulatere Apa ei este în stâncă, adâncimea ei deasupra apei este de trei coți, iar sub apă trei orgii În ea se spală cei mai nobili indieni, bărbați, copii și femei Se scufundă aruncându-se în jos, iar de îndată ce sar înăuntru, apa îi aruncă în sus Și ea dă afară nu numai oameni, ci și orice altă făptură vie pe care o aruncă pe pământ, vie sau moartă și, în general, tot ce este aruncat în el, cu excepția fierului, argintului, aurului și cuprului, pe care le duce până jos Această apă este foarte rece și plăcută de băut Face un zgomot puternic ca apa clocotita intr-un cazan Această apă curăță de lichenul alb și scabie Se numește în indian "balle de", iar în elenă - "util" Vezi ref: unicorn Vezi nota S Ctezias Există în munții indienilor, unde le crește stuful, oameni numărând până la treizeci de mii Femeile lor nasc o dată în viață, iar cele care se nasc au deja dinți, atât de sus, cât și de jos, foarte frumoși Și părul lor, și pe cap și sprâncene, toți cenușii de la naștere, și femei și bărbați Și până la vârsta de treizeci de ani, fiecare dintre acești oameni are părul alb pe tot corpul și apoi încep să se înnegrească Când ajung la vârsta de de ani, poți vedea că tot părul lor este negru Acești oameni au opt degete pe fiecare mână, la fel ca opt degete pe picioare, atât bărbați, cât și femei Sunt foarte războinici, iar regele indienilor este însoțit de cinci mii de arcași și lăncieri de la ei Iar urechile lor, spune el, sunt atât de mari încât își acoperă brațele până la coate și își acoperă spatele în spate, iar o ureche se atinge de cealaltă Cu aceste scrieri fabuloase ale sale, Ctesias spune că scrie cel mai adevărat ( a) adevăr, adăugând că scrie ceva ce a văzut el însuși, ceva ce a învățat de la cei care l-au văzut și a omis multe dintre acestea și alte lucruri mai minunate, astfel încât Nu li s-ar părea celor care nu au văzut că face lucruri incredibile Asta e tot Vezi op : enotocoite ARISTOTIL ( - î Hr ) A POLITICĂ VII, , - , b urm Întrucât orice comunitate de stat este alcătuită din guvernare și condusă, acum este necesar să se ia în considerare dacă guvernarea și guvernarea ar trebui să se alterneze reciproc sau neschimbate pe viață Este clar, la urma urmei, că educația va trebui să urmeze o diviziune corespunzătoare acesteia Așadar, dacă unii ar fi la fel de diferiți de alții pe cât, după părerea noastră, zeii și eroii se deosebesc de oameni, având o mare superioritate, în primul rând în trup, apoi în suflet, astfel încât superioritatea domniei ar fi incontestabilă și evidentă pentru cei stăpâniți, atunci este clar că ar fi mai bine dacă în mod invariabil unii ar conduce, iar alții ar fi condus o dată pentru totdeauna Și întrucât acest lucru nu este ușor de întâlnit și nu se întâmplă așa cum se întâmplă, potrivit lui Scylak, printre indieni, ai căror regi sunt atât de diferiți de cei care sunt conduși, este clar că din multe motive este necesar ca toți să fie deopotrivă condus şi stăpânit pe rând MARE ETICĂ I, , a, - Astfel, întrucât libertatea de alegere nu este niciuna dintre acestea , atunci, poate, ce constituie, în acord cu reflecția, conținutul libertății de alegere? Sau nu prea? La urma urmei, ne gândim la multe lucruri și ne formăm opinii în conformitate cu reflecția Deci, în tot ceea ce ne gândim, exercităm și libertatea de alegere? Sau nu? La urma urmei, discutăm adesea despre asta și asta printre indieni, dar în niciun caz nu desfășurăm și liber Adică nici străduință, nici dorință Aici Aristotel analizează conceptul de zpoaipeaic (libertatea de alegere) Aristotel dy alegere Prin urmare, gândirea nu este nici libertatea de alegere V METEOROLOGIE I, , a, și urm Prin urmare, așa cum spuneam, cele mai mari râuri curg, aparent, din cei mai mari munți Așadar, în Asia, majoritatea râurilor și cel mai mare curg, se pare, dintr-un munte numit Parnas, și se recunoaște că acesta este cel mai mare munte din estul iernii Din el curge și Indusul, dintre toate râurile cel mai curgător pârâu II, , b, urm La urma urmei, spațiul de la Stâlpii lui Heracles până la pământul indian este mai mare decât spațiul din Etiopia până la Meotida și periferia Scitiei decât raportul de cinci la trei, dacă numărăm spațiul atât pe mare, cât și pe mare pe uscat, în măsura în care este posibil să se determine astfel de spații cu exactitate Cunoaștem ecumena la fel de largă ca locuri nelocuite: aici nu mai trăiesc din cauza frigului, acolo din cauza căldurii Și în afara pământului indian și a Stâlpilor lui Hercule de peste mare, se pare că nu există nicio legătură într-o centură continuă a întregului ecumen G DESPRE SKY II, , a, și urm Prin urmare, cei care cred că regiunea Stâlpilor lui Hercule este în contact cu regiunea pământului indian și că astfel marea este una, se pare că nu cred prea improbabil Și spun ei, încheind și prin elefanți: soiul lor se găsește în ambele regiuni extreme, iar în aceste limite acest lucru se datorează faptului că sunt în contact unul cu celălalt lat - adică de la nord la sud (de la periferia Scitiei până în Etiopia) Unii cred că această lucrare nu este scrisă de Aristotel Este dovedită sfericitatea Pământului Ocean Ze Despre părți ale animalelor D ZOOLOGIE (Historia animalium) II, , b, urm Nu am văzut un animal cu o copită și, în același timp, cu două coarne Și sunt puțini cu un singur coarne și, în același timp, cu o copită, ca, aici, un măgar indian Animal cu un singur corn și în același timp artiodactil - oryx Dintre animalele cu o copită, doar măgarul indian are o bunica VIII, , a, și urm În pământul indian, precum spune Ctesias, care nu este de încredere, nu există nici porci sălbatici, nici porci domestici, dar fără sânge și ascunși în gropi sunt toți mari VIII, , a, Există și un fel de șarpe în pământul indian, de la care singur nu există remediu e DESPRE PĂRȚI ANIMALE III, , a, urm Majoritatea celor cu coarne sunt artiodactili, dar se vorbeste si despre un animal cu o copita, care se numeste magarul indian Deci, această majoritate, la fel cum corpul animalelor este împărțit în funcție de părțile care produc mișcare în partea dreaptă și stângă, are prin natură două coarne din acest motiv Dar există și cele cu un singur corn, ca, aici, oryxul și așa-zisul măgar indian Oryx este un animal artiodactil, iar acest măgar are o copită Traducerea acceptată a acestei lucrări este Istoria animalelor (incorectă) Fără sânge = nevertebrate (având sânge = vertebrate) mier Nr XV, , (?) TEOFRAST (c - î Hr ) vezi index: Theophrastus CERCETĂRI DESPRE PLANTE IV, , și - ( ) În Asia, fiecare popor are propriile sale plante speciale Cert este că într-un anumit pământ unele plante cresc, în timp ce altele nu cresc De exemplu, iedera și măslinii , spun ei, nu se găsesc în Asia în locurile Siriei, îndepărtate de mare la o distanță de cinci zile de călătorie, iar în țara Indusului, iedera apare pe un munte numit Meros, de unde provine Dionysos, conform mitului Prin urmare, Alexandru, spun ei, s-a întors din campanie încununat de iederă, atât el însuși, cât și armata sa Din alte locuri din Asia, este doar în Media Oricât de mult s-a străduit Garpal de multe ori să-l planteze în grădinile Babilonului și să aibă grijă de el, nu a reușit să realizeze nimic ( ) În pământul indian există și un așa-zis smochin , care pune rădăcini din ramurile sale în fiecare an, așa cum s-a spus mai sus, și nu le trimite de la cei tineri, ci de la anul trecut și chiar mai în vârstă cele Ajunși la pământ, formează, parcă, un gard în jurul copacului, astfel încât să se dovedească, parcă, un cort, unde își petrec de obicei timpul Aceste rădăcini în creștere sunt diferite de lăstari: sunt mai ușoare, păroase, curbate și fără frunze Și frunzișul acestui copac este dens și este complet rotund și foarte mare: se spune că aruncă o umbră în două etape Unele au o grosime de peste șaizeci de pași, iar cele mai multe patruzeci Frunza lui nu este mai mică de o pelta , iar fructul este foarte mic, cam de mărimea unui bob de năut, arată ca o smochină, motiv pentru care elenii ёХааѵ - presupunere În rukk - £ Hutt] ѵ (brad) Vezi Nq XVI, ; Strabon (Nq ) XV, , C , de asemenea XV, , C ; Herodot I, ; Xenofon Anabasis IV, , ; Arrian Despre India, I) hittbv - presupunere, bazată pe mesajul lui Arrian (vezi Nq a, V, ) din campanie - & c Șo (a ( ) Cele din care sunt făcute textile au frunze ca dudul, iar întreaga plantă este ca trandafirul câinelui O plantează pe câmpie în rânduri, așa că, văzută de departe, se pare că aceasta este o vie În unele locuri există și mulți palmieri de curmale Și toate acestea se referă la natura copacilor ( ) Ea oferă și cereale speciale, unele ca leguminoase, altele ca grâul și orzul Năutul, lintea și alte lucruri pe care le avem nu sunt acolo Dar mai sunt și altele, din care mâncăruri se gătesc aproape ca ale noastre, încât nu se pot distinge, după cum se spune, dacă nu se știe dinainte Există orz, grâu și un alt fel de orz sălbatic, din care se obține atât pâine delicioasă, cât și terci excelent La început, caii , mâncând acest orz, au murit, dar când s-au obișnuit să-l mănânce puțin câte puțin, împreună cu pleava, nu au suferit nici un rău Vezi nota: a căzut Identificat probabil ca mango (Mangifera Indica L ) Identificat ca jujuba = unabi = anap = jujube = curmal chinezesc (Zizyphus jujuba), un arbust sau copac spinos ( - m înălțime) din genul unabi, cu drupe sferice ( - , cm) de culoare roșu-brun, în formele cultivate sunt de obicei ovale ( - cm), hrănitoare, făinoase, dulci (indian - Badari) Vezi Nq XII, Vezi nota: bumbac În plus, cf cu nr XII, Probabil o omisiune în textul lui Teofrast Măceșe de câine (hybrobovo) - ramie, cânepă chinezească (cu fibre puternice, din care se fac țesături grosiere, frânghii etc ) În armata lui Alexandru cel Mare Teofrast ( ) Cel mai mult seamănă ceea ce se numește orez, pe care îl fierb Arata ca spelta, iar dupa decojire este digerabil ca terciul În aparență, arată ca o pleavă și crește în apă mult timp; Mai este un lucru pe care elenii l-au numit linte Este asemănător ca aspect cu un corn de bou, este îndepărtat în jurul perioadei de așezare a Pleiadelor ( ) Și acest pământ însuși are diferențe prin aceea că undeva în el crește cutare și cutare, iar undeva nu crește Într-adevăr, în regiunea muntoasă există struguri, măslini și alți pomi fructiferi, dar măslinul este sterp și, prin natura sa, este, așa cum ar fi, ceva între măslinul sălbatic și măslin și, în general, și frunzele sunt mai late decât cele ale primei, mai înguste decât cele de-a doua Aceasta este în pământ indian Se coboară orezul și spelta, adică se desprind coaja din bob pentru a face nisip Elim este un tip de mei POLYBIUS (c - î Hr ), om de stat grec și istoric proeminent POVESTE (din această istorie generală a lui Polibiu în de cărți, doar cărțile I-V au supraviețuit în întregime) Eu, , (Primul Război Punic, - î Hr Victoria romanilor, conduși de Lucius Caecilius Metellus, asupra cartaginezilor, conduși de Hasdrubal, la Panorma, în Sicilia, în î Hr Elefanții erau în armata cartaginezilor) Elefanții cu indienii înșiși a capturat zece, iar ceilalți, care i-au alungat pe indieni, după ce i-au alungat împreună după bătălie, i-au luat în stăpânire pe toți XI, , - (Campania regelui sirian Antioh al III-lea cel Mare la nord și est în vederea restabilirii statului seleucid prăbușit, în - î Hr După ce a făcut pace cu regele bactrian Eutidem I, - î Hr , Antiohia a plecat în India ) ( ) După ce a trecut Caucazul și a coborât în țara indiană, și-a reînnoit alianța prietenească cu Sophagasen, regele indienilor, și, după ce a primit elefanți, ( ) încât în total a avut o sută cincizeci și iarăși furnizând hrană armatei de acolo, el însuși a pornit cu oastea pe drumul de întoarcere, iar Androstene, Cyzikianul, a plecat să predea banii mari făgăduiți lui de rege Cartaginezii, desigur, trebuiau să aibă elefanți africani "Inds" erau numiți șoferi de elefanți (Kornaks), indiferent de naționalitatea lor Polibiu vorbește despre aceiași "indieni" cu elefanți în trupele cartagineze în III, , - și XI, , , precum și Appian (Războiul cu Hannibal , ; vezi nr ) L Caecilius Metellus Caucaz - aici Hindu Kush (vezi decretul: Caucaz) Antioh (cu o armată) CICERON ( - î Hr ), proeminent orator, scriitor și om de stat roman A DESPRE NATURA ZEILOR I, Se poate spune ceva atât de copilăresc, , de parcă ar fi să spunem că acele feluri de animale uriașe care se găsesc în Marea Roșie sau în India nu există deloc? II, Iar Indusul, cel mai mare dintre toate râurile, nu numai că îngrășește și afână câmpurile cu apa lui, ci chiar le seamănă, - se spune că aduce cu el o mulțime de semințe, asemănătoare pâinii III, Erau mulți Hercule Al cincilea - în India, care se numește Bel, III, Avem mulți Dionysos: primul este născut din Jupiter și Proserpina, al doilea este din Nil, care, după cum se spune, a ucis-o pe Nisa, , al cincilea este născut din Nis și Tione, care, după cum cred că Trieteridele au fost stabilite b CONVERSAȚII TUSKUL V, - ( ) Ce pământ barbar este la fel de aspru și sălbatic ca India? Cu toate acestea, printre acei oameni, în primul rând, cei care sunt considerați înțelepți, își petrec viața goi, c Despre divinație şi îndură fără suferinţă zăpezile Caucazului şi frigul iernii, iar când se predau flăcărilor, ard fără gemete ( ) Și soțiile din India, când soțul lor moare, intră într-o dispută pentru a decide pe care dintre ele a iubit cel mai mult (căci de obicei toată lumea are multe soții), - cine este câștigătoarea, ea, veselă, însoțită de a ei , este pusă împreună cu soțul ei la rugul funerar, iar biruiții se întristează V DESPRE AVERE I, Desigur, popoarele barbare au și o oarecare abilitate de a prevedea și de a prezice, căci, mergând la moartea lui, ind Callan, când s-a urcat pe un rug funerar în flăcări și a exclamat: "O, glorioasă plecare din viață, căci, precum s-a întâmplat cu Hercule, după arderea trupului muritor, sufletul se va înălța la lumină!", Alexandru l-a întrebat dacă vrea ceva, lasă-l să spună, a spus: "Excelent, ne vedem într-o zi Și așa s-a întâmplat: câteva zile mai târziu Alexandru a murit în Babilon Vezi dict : Gimnosofi, Caucaz Femeile care se ard pe rugul funerar al soțului lor sunt numite "sati" - "adevărat" (adică soția) Acest obicei din India este menționat de mulți autori antici (vezi, de exemplu, nr XV, , și ), dar nu a fost universal și nu a fost atestat în antichitate Hercule (Hercule), otrăvit de otrava cu care i-au fost îmbibate hainele, și suferind insuportabil, a decis să se ardă pe rug (pe muntele Eta din Tesalia, în nordul Greciei) Când flăcările l-au cuprins, a fost dus în Olimp și a devenit un zeu nemuritor Alexandru cel Mare a murit în Babilon pe iunie î Hr e DIODOR SICILIAN (I C î Hr ), ISTORIC GREC Autor al "Bibliotecii istorice", în de cărți, care conturează istoria Orientului, a Greciei și a Romei (cărțile I-V și XI-XX s-au păstrat în întregime) BIBLIOTECA ISTORICA I, , - (Este vorba despre Osiris Autorul spune că "mitografii" greci antici, precum Orfeu etc , l-au identificat pe Osiris cu Dionysos Vorbește și despre Muntele Nisa din Egipt, unde a fost crescut Osiris Osiris plănuia să treacă prin pământ să-i învețe pe oamenii civilizației Autorul aici transmite, se pare, poveștile egiptenilor despre toate acestea) ( ) Că apoi -a făcut drum prin Arabia de-a lungul coastei Mării Erythrean până la Indus și ecumen; ( ) a întemeiat, de asemenea, multe cetăți printre indieni, dintre care una l-a numit Nisa în amintirea celei în care a fost crescut în Egipt; a plantat, de asemenea, iederă în Nisa printre indieni, iar această plantă există încă într-un singur loc în tot pământul indian și alăturat; ( ) a lăsat multe alte semne ale șederii sale pe acest pământ, pe baza cărora indienii din generațiile următoare au început să se certe despre acest zeu, susținând că este indian prin naștere I, , - (Diodor relatează poveștile egiptenilor despre faraonul Sesoosis După cucerirea Etiopiei) Apoi el a trimis o flotă de patru sute de corăbii în Marea Eritreei, primul dintre localnici care a construit nave de război și a pus stăpânire pe insulele din acele locuri și a subjugat părțile maritime ale continentului până la pământul Indiei Și el însuși, trecând cu armata pe uscat, a cucerit toată Asia ( ) La urma urmei, nu a trecut doar prin ţinutul cucerit mai târziu de Alexandru cel Mare, ci şi prin ţinutul unor popoare, de unde nu s-a apropiat ( ) La urma urmei, a traversat râul Gange și Osiris Vezi şi III, , - ;IV, , - ; , - ; , Sesooza Adică egiptenii (?) Biblioteca istorică tot pământul indienilor mergea spre ocean, iar prin pământurile popoarelor sciților până la râul Tanais, care servește drept graniță între Europa și Asia II, , - , [Semirallis cu o armată a ajuns la Bactrib) ( ) Aflând că oamenii indienilor sunt cei mai numeroși din lume și ocupă cel mai întins și mai frumos pământ, ea * a plănuit o campanie către pământul indian, peste care a domnit Stabrobat în acele vremuri, iar soldații săi erau o mulțime de oameni, avea și mulți elefanți, dotați cu o strălucire extraordinară cu ceea ce produce un efect înfricoșător în luptă Căci pământul Indiei, de o frumusețe remarcabilă, străbătut de multe râuri, este irigat în multe locuri și produce o recoltă dublă în fiecare an Prin urmare, are atât de multe mijloace de subzistență încât oferă în mod constant un consum abundent localnicilor Se spune că nu există niciodată lipsă de alimente sau pierderi de recolte, datorită climei bune Există, de asemenea, un număr incredibil de elefanți, care în curaj și putere îi depășesc cu mult pe cei din Libia, precum și aur, argint, fier, cupru În plus, există o mulțime de tot felul de pietre prețioase și aproape orice altceva legat de lux și bogăție Auzind în detaliu despre toate acestea, Semiramis a hotărât, fără să sufere la început vreo nedreptate, să intre în război împotriva indienilor Dar, văzând că mai are nevoie de prea multe oști, ea a trimis vestitori la toate satrapiile, poruncând guvernatorilor să-i recruteze pe cei mai buni dintre tineri și arătând numărul după numărul fiecărui popor Ea le-a ordonat tuturor să pregătească noi arme complete și să fie echipate strălucit cu orice altceva pentru a veni la Baktra în al treilea an De asemenea, ea a chemat constructori de corăbii din Fenicia, Siria, din Cipru și din alte țărmuri și, după ce le-a livrat cherestea din belșug, a poruncit să construiască bărci fluviale care se prăbușesc Căci râul Indus, care este cel mai mare din aceste părți și servește drept graniță a regatului ei, avea nevoie de multe corăbii atât pentru trecerea, cât și pentru a-i respinge pe indieni de la ele și, din moment ce nu era pădure lângă râu, era necesare aducerii navelor de pe uscat bactrian Semiramis, văzând că avea mult mai puțini elefanți decât avea nevoie, a conceput ideea de a face efigii ale acestor animale, sperând să-i impresioneze pe indieni, deoarece ei cred că nu există elefanți deloc în afara pământului indian ( ) După ce a ales trei sute de mii de vaci negre, ea le-a împărțit carnea meșterilor și a repartizat acestor manufacturi, iar după ce a cusut pieile și le-a umplut cu fân, a făcut efigii, reproducând în toate aspectul acestor animale Fiecare dintre ei avea în interior un om de controlat și o cămilă, purtată de care de departe dădea impresia unei adevărate fiare ( ) Iar meșterii care i-au făcut pentru ea erau necontenit ocupați să lucreze într-un fel de împrejmuire închisă, cu porți păzite cu grijă, pentru ca nimeni, nici de la meșteri dinăuntru, nici de afară * Semiramidă Ordin nr Diodor Siculus a intrat la ei Și ea a făcut asta pentru ca nimeni din cei de afară să nu poată vedea ce se întâmplă și pentru ca zvonul despre asta să nu ajungă la indieni Și când corăbiile și fiarele au fost făcute în doi ani, în al treilea an ea a chemat oștiri din toate părțile în țara Bactriei Numărul întregii armate adunate era, după cum a consemnat Ctesias din Cnidus, trei milioane pe jos, cinci sute cinci mii de călăreți și o sută de mii de care Erau și bărbați pe cămile, cu săbii de patru coți, câți care erau Și ea a construit două mii de corăbii care se prăbușesc pe râu, pentru care a pregătit cămile, ca să poată livra aceste corăbii pe uscat Și elefanții împăiați erau cărați de cămile, așa cum s-a spus mai sus Războinicii, aducând cai la ei, i-au învățat să nu se teamă de ferocitatea acestor animale Așa a făcut, mulți ani mai târziu, Perseu, regele Macedonenilor, când trebuia să lupte cu romanii, care aveau elefanți din Libia Dar nici zelul și ingeniozitatea lui în aceasta nu au reușit să facă o împrejurare importantă în luptă, nici Semiramide Acest lucru va fi discutat mai detaliat mai târziu Regele indienilor, Stabrobate, aflând despre acest număr de trupe care se pregătesc și despre pregătirea extraordinară pentru război, s-a grăbit să-l depășească în toate pe Semiramis ( ) Și mai întâi de toate a construit patru mii de bărci fluviale din stuf Căci lângă râuri și mlaștini, țara Indiei dă o mulțime de stuf, al cărui trunchi gros nu este, probabil, ușor de înțeles pentru un om Se spune că navele construite din el sunt excelente în utilizare, deoarece acest lemn nu este supus decăderii După ce s-a îngrijit cu mare grijă și de pregătirea armelor și a ocolit toată țara indiană, a adunat o armată mult mai mare decât cea adunată la Semiramis După ce a organizat o vânătoare de elefanți sălbatici și a crescut numărul celor pe care îi avea, i-a echipat strălucit pe toți cu ceea ce produce un efect înfricoșător în luptă Prin urmare, când au atacat, s-a întâmplat că, datorită numărului lor și a turnurilor pe spate, ei apăreau, când apăreau, irezistibili de natura umană Când a avut totul pregătit de război, a trimis soli la Semiramis, care era pe drum, acuzând-o că este prima care a început război fără să sufere vreo nedreptate El a revărsat asupra ei o mulțime de blasfemie predicată neplăcută ca o heteră într-o scrisoare și chemând pe zei martori, a amenințat, după ce a câștigat, că o va pironi pe cruce Iar Semiramis, după ce a citit scrisorile și a râs de ceea ce scrisese, a spus că indianul îi va pune de fapt la încercare priceperea Când ea, înaintând cu armata, a ajuns la râul Indus, a găsit corăbiile inamicului gata de luptă De aceea, și ea, echipand repede corăbiile și punând pe ele cele mai puternice corăbii, a început o luptă pe râu, în timp ce sprijinea pe lachei staționați de-a lungul coastei Bătălia a durat mult și ambele părți s-au luptat cu vitejie, dar în cele din urmă Semiramis a fost biruitor și a nimicit aproximativ o mie de corăbii și a luat mulți prizonieri Umflată de biruință, ea a înrobit insulele și cetățile de pe râu și a luat peste o sută de mii de prizonieri Potrivit unei alte lecturi - "două sute" Biblioteca istorică După aceea, regele indienilor a retras armata din râu, prefăcându-se că se retrage de frică, dar în realitate dorind să-i ademenească pe dușmani peste râu Și Semiramis, pentru că lucrurile mergeau după planul ei, a construit peste râu un pod imens și costisitor, peste care a trimis toată oastea, a lăsat să păzească podul șaizeci de mii de oameni și, împreună cu restul armatei, a început să înainteze, urmărindu-i pe indieni, iar în față erau efigii, astfel încât cercetașii dușmanilor au raportat regelui despre numărul mare al acestor animale cu ea ( ) Cu privire la aceasta, ea nu a fost înșelată în speranța ei - când cei trimiși la recunoaștere au raportat indienilor despre numeroșii elefanți ai dușmanilor, toți s-au întrebat de ce avea atâtea animale însoțite de ea ( ) Cu toate acestea, această înșelăciune nu a rămas mult timp nedescoperită Cert este că unii dintre soldații de la Semiramis au fost prinși de faptul că noaptea în tabăra militară își îndeplineau cu nepăsare îndatoririle de pază și, de frica pedepsei așteptate, au alergat la adversari și le-au spus despre truc cu elefanții Regele indienilor, încurajat de aceasta și după ce a informat armata despre aceste efigii, a condus armata în ordine de luptă și s-a îndreptat către asirieni Semiramis a făcut la fel, iar când trupele s-au apropiat unul de altul, regele indienilor, Stabrobats, a trimis călăreți cu care cu mult înaintea falangei Regina a rezistat cu fermitate atacului călăreților, elefanții făcuți au fost așezați în fața armatei la o distanță egală unul de celălalt și s-a întâmplat ca caii indienilor să se sperie ( ) Cert este că aceste animale de pluș de la distanță aveau același aspect ca animalele adevărate, caii indienilor, obișnuiți cu care, galopau cu îndrăzneală pe ele, iar când se apropiau, începeau să simtă un miros neobișnuit, și toate celelalte diferenţe extraordinare i-au doborât complet confuz Prin urmare, unii indieni au început să cadă la pământ, în timp ce alții, deoarece animalele nu s-au supus frâielor, s-au prăbușit la întâmplare în rândurile inamicilor împreună cu caii care îi purtau Iar Semiramis, unde luptau războinicii de elită, profitând inteligent de avantaj, i-a pus pe indieni pe fugă Când au fugit în falangă, regele Stabrobat, neînspăimântat de aceasta, a aruncat înainte o formație de lachei precedați de elefanți, iar el însuși stătea în aripa dreaptă și, pe cea mai puternică fiară, începând o luptă, s-a mișcat intimidant la regina, care s-a dovedit a fi în fața lui După ce ceilalți elefanți au făcut la fel, armata cu Semiramis nu a mai putut rezista mult timp atacului fiarelor La urma urmei, aceste animale, excepțional de curajoase și încrezătoare în forța lor, zdrobesc cu ușurință pe oricine rezistă ( ) De aceea, a avut loc o crimă mare și de tot felul: unii au căzut sub picioare, alții au fost sfâșiați de colți, unii au fost aruncați în sus de trunchi Și din moment ce un număr imens de cadavre au fost îngrămădite și pericolul a insuflat groază și teamă celor care au văzut totul, nimeni nu a îndrăznit să rămână în rânduri Și astfel, când toată această hoardă a luat-o la fugă, regele indienilor a început să pătrundă până la însăși Semiramis Mai întâi, el a tras o săgeată spre ea și i-a lovit mâna, apoi i-a aruncat o suliță, dar aceasta i-a alunecat de-a lungul spatelui, deoarece lovitura a fost lovită din lateral, din cauza asta Semiramis nu a suferit greu și a plecat repede în galop, iar urmărirea fiarei era mult inferioară ca viteză ( ) Dar din moment ce toți au fugit la podul plutitor și o astfel de hoardă a încercat să pătrundă într-un loc îngust, soldații reginei au pierit, călcați în picioare unii de alții și în haos total ' Diodor Siculus ne amestec de călăreți și lachei și, în timp ce indienii apăsau mai departe, din agitația de pe pod s-a iscat o zdrobire groaznică, astfel încât mulți, împinși înapoi la marginile podului, au căzut în râu După ce cei mai mulți dintre supraviețuitorii bătăliei au ajuns la siguranța podului, Semiramis a tăiat elementele de prindere care legau podul: pierzându-le, podul plutitor, rupt în multe părți, cu mulți indieni urmăritori pe el, a fost dus jos de către un curent puternic la întâmplare și a distrus mulți indieni, iar Semiramide a asigurat o mai mare securitate, împiedicând inamicii să o traverseze După aceea, regele indienilor, din moment ce avea semne cerești și ghicitorii le interpretau ca o interdicție de a trece râul, s-a liniștit, iar Semiramis, după ce a făcut schimb de prizonieri, s-a întors la Baktra, după ce a pierdut două treimi din armată II, - (II, - - traducere de V V Vertogradova) ( ) India are o formă de patru ori Acea parte a ei, care este întoarsă spre răsărit, și cea care este la miazăzi, spală Marea Mare, cea care este la nord, Muntele Emod se desparte de Scitia, locuită de cei ai sciților, care se numesc Saks, în timp ce a patra latură, îndreptată spre vest, limitează râul numit Indus este cel mai mare dintre toate râurile după Nil Se spune că întinderea întregii Indii de la est la vest este de douăzeci și opt de mii de stadii, iar de la nord la sud de treizeci și două de mii Cu dimensiuni atât de mari, India, dintre toate țările lumii, pare să aparțină cel mai mult cercului solstițiului de vară , iar în multe locuri pe culmile sale se vede că gnomonul nu aruncă o umbră, și noaptea Urșii nu se văd Și chiar la marginea ei nici Arcturus nu apare, iar umbrele, spun ei, sunt întoarse acolo spre sud ( ) Există mulți munți mari în India, acoperiți cu tot felul de pomi fructiferi, multe câmpii mari fertile, remarcate prin frumusețe și străbătute de multe râuri Majoritatea terenului său este irigat și, prin urmare, produce de două ori pe an De asemenea, abundă într-o varietate de animale, care diferă ca mărime și putere, atât terestre, cât și zburătoare Ea hrănește elefanți numeroși și foarte mari, oferindu-le hrană din abundență, prin care elefanții indieni îi depășesc cu mult în putere pe cei care trăiesc în Libia Prin urmare, mulți dintre ei sunt capturați de indieni și pregătiți pentru bătălii militare și se dovedesc a fi un moment important pentru victorie ( ) De asemenea, abundența fructelor care oferă hrană oamenilor, contribuie în mare măsură la faptul că oamenii de acolo se disting prin statură și până la cercul solstițiului de vară - adică zona tropicală nordică (între ecuator și Tropicul Racului, ° 'N) Gnomon - un ac vertical al unui cadran solar, după umbra căruia se determină timpul Se crede că în părţile cele mai sudice Biblioteca istorică rudenie La aceasta trebuie adăugat că sunt versați în arte, probabil pentru că respiră aer curat și beau cea mai fină apă ( ) Pământul lor, care abundă în fructe făcute de om, conține și multe filoane purtătoare de minereu din tot felul de metale: există mult argint și aur, mult cupru și fier, precum și staniu și alte metale necesare pentru bijuterii, obiecte de zi cu zi și pentru echipament militar Pe lângă fructele lui Demeter, în India crește mult mei, irigat de o umiditate abundentă a râului, multe leguminoase excelente, precum și orez și așa-numitul bosfor și, pe lângă asta, multe alte lucruri care sunt potrivite pentru subzistență Și cea mai mare parte este sălbatică Există multe alte fructe comestibile în India pentru hrana ființelor vii, despre care ar fi prea lung să scriu Prin urmare, se spune că India nu a cunoscut niciodată foamete sau lipsă de ceva potrivit pentru subzistența nesălbatică La urma urmei, în fiecare an sunt două anotimpuri ploioase - unul iarna, când, ca și celelalte, se seamănă grâu, celălalt este vara, în care se seamănă orez și bosfor, precum și susan și mei În cele mai multe cazuri, indienii primesc fructele ambelor culturi În general, fără totul, deoarece fructele unei alte culturi se coc, nu rămân ( ) Atât fructele sălbatice, cât și rădăcinile care cresc în locuri mlăștinoase, datorită dulciului lor excelent, oferă oamenilor o cantitate suficientă de hrană Într-adevăr, aproape toate câmpiile acestei țări sunt saturate cu umiditate proaspătă de la râuri și ploi torenţiale, care cad într-un mod uimitor vara în același timp în fiecare an - ploile calde se revarsă abundent din cer, iar căldura fierbe în mlaștinii rădăcinile, în special de stuf mare ( ) În rândul indienilor, obiceiurile se asigură că nu le lipsește niciodată hrana La urma urmei, dușmanii altora, dăunând mediului rural, îl lasă necultivat Și pentru că printre indieni fermierii sunt sacri și inviolabili, ei își duc munca în apropierea combatanților, fără să cunoască pericolele Căci ambele părți în război se ucid în bătălii, dar cei ce practică agricultura nu sunt vătămați, căci sunt considerați a fi binefăcătorii tuturor, iar pământurile vrăjmașului nu sunt nimicite nici prin foc, nici prin tăierea copacilor ( ) În ţinutul indienilor sunt multe râuri mari şi navigabile, ale căror izvoare se află în munţii aflaţi în nord Curgând prin câmpie, multe dintre ele se unesc între ele și se varsă în râul numit Gange Acest râu, atingând o lățime de treizeci de stadii, curge de la nord la sud și se varsă în ocean, iar la est de el se află poporul Gandari, care are cei mai mari și mai numeroși elefanți Din acest motiv, niciun rege străin nu a luat vreodată stăpânire pe această țară, din moment ce toți străinii se temeau de numărul mare și de puterea acestor animale La urma urmei, chiar și Alexandru cel Mare, stăpânind Suduri - vezi nr XV, , Diodor Siculus în toată Asia, numai că el nu s-a luptat cu gandarizii, căci, ajungând la râul Gange cu toată armata sa și cucerind toți ceilalți indieni, a aflat că gandarizii aveau patru mii de elefanți în echipament militar și și-au abandonat intențiile de a se opune lor Un alt râu, asemănător Gangelui și numit Indus, care se ridică și el în nord și se varsă în ocean, servește drept graniță a Indiei Traversand tinuturile plate, Indusul primeste multi afluenti, navigabili Cele mai cunoscute dintre ele sunt Gipanis, Gidasp și Akesin Pe lângă acestea, prin pământul indian curg multe alte râuri, datorită cărora cresc pe el multe plante de grădină și tot felul de fructe Și motivul pentru o asemenea multitudine de râuri și un astfel de exces de apă este explicat de filozofii și naturaliștii locali după cum urmează: ( ) ținuturile din jurul Indiei, spun ei, cum ar fi Scythia, Bactria și, de asemenea, Ariana, sunt situate deasupra Indiei, de aceea este firesc ca apele să curgă de pretutindeni în pământul situat dedesubt, din care aceste locuri sunt umezite treptat și se nasc multe râuri Dintre râurile indiene, râul numit Silla, care curge din izvorul cu același nume, se remarcă prin particularitatea sa: pe el, unul dintre toate râurile, orice este aruncat în el, nu se odihnește la suprafață, ci se scufundă până jos într-un mod minunat ( ) Se spune că întreaga Indie, care este nerezonabil de mare, este locuită de multe popoare diferite și niciunul dintre ele nu este inițial de origine străină, dar toate sunt considerate autohtone, mai mult, nu au acceptat niciodată vreunul aşezările străine nu au fost trimise de la sine către niciun alt popor Ei spun că cei mai vechi oameni dintre ei mâncau fructele sălbatice ale pământului, iar hainele lor erau piei de animale locale (cum era cazul elenilor) În mod similar, inventarea meșteșugurilor și a altor lucruri utile pentru viață s-a întâmplat cu ele treptat, iar nevoia în sine a fost liderul unei ființe capabile în mod natural, care are mâinile, cuvintele și ingeniozitatea ca asistenți în toate ( ) Cei mai învățați bărbați dintre indieni spun o poveste pe care, poate, se cuvine să o precizăm pe scurt Ei spun că în cele mai vechi timpuri, când oamenii încă locuiau în sate separate, Dionysos a venit la ei din regiunile vestice cu o armată semnificativă A mărșăluit în toată India fără să întâlnească un singur oraș semnificativ care ar putea oferi rezistență Când a venit căldura și soldații lui Dionysos au început să piară de ciuma, acest conducător, care se distingea prin înțelegere, a condus tabăra din câmpie în regiunea muntoasă Acolo, vânturile răcoroase și apele limpezi ale izvoarelor care curg chiar la izvoare scapă tabăra de boală Acest loc din regiunea muntoasă se numește Meros, unde Dionysos a evitat boala din partea armatei De aceea, elenii transmit acest zeu din generație în generație, de parcă Dionysos a fost crescut în coapsă După aceea, el s-a ocupat de păstrarea fructelor și le-a învățat acest lucru pe indieni și le-a transmis, de asemenea, descoperirea sa despre vin și multe alte lucruri utile vieții Biblioteca istorică nici În plus, a devenit fondatorul unor orașe semnificative, mutând satele în locuri convenabile pentru aceasta, i-a învățat pe indieni să respecte zeitatea și a introdus legi și instanțe În general, fiind inițiatorul multor fapte minunate, a început să fie considerat zeu și să primească onorurile aduse nemuritorului Se spune că a luat cu el multe femei împreună cu oastea lui și că în luptă a folosit tambure și chimvale, pentru că trâmbița nu fusese încă inventată După ce a domnit cincizeci și doi de ani peste toată India, a murit de bătrânețe Iar fiii săi care au moștenit puterea supremă au transferat întotdeauna puterea descendenților lor Dar până la urmă, după multe generații, puterea supremă a fost desființată și orașele au trecut la stăpânire democratică Asemenea tradiţii sunt spuse despre Dionysos şi descendenţii săi de către indienii care trăiesc în munţi Ei susțin că li s-a născut și Hercule și, la fel ca elenii, îl înzestrează cu o bâtă și o piele de leu Prin puterea trupească și curaj, el a întrecut cu mult restul poporului și a curățat țara și marea de fiare sălbatice A fost căsătorit cu multe femei, de la care a avut mulți fii și o singură fiică Când au ajuns la maturitate, el a împărțit între ei toată India în mod egal, făcându-i pe toți fiii regi și, după ce a crescut singura sa fiică, a făcut-o împărăteasă peste pământul ei El a fost și întemeietorul multor orașe, iar pe cel mai remarcabil și mai mare dintre ele l-a numit Palibotra, în care a construit un magnific palat regal și a așezat mulți locuitori, a întărit orașul cu șanțuri însemnate pline cu apă râului ( ) Și astfel, părăsind lumea oamenilor, Hercule a fost onorat cu onorurile arătate nemuritorilor Urmașii lui au domnit multe generații și, săvârșind fapte memorabile, nu au întreprins campanii dincolo de granițele lor și nu au trimis coloniști pe pământurile altor popoare Mulți ani mai târziu, majoritatea orașelor au trecut la stăpânire democratică, iar unele națiuni au continuat să-și păstreze puterea regală până la campania lui Alexandru ( ) Dintre unele obiceiuri deosebite care există în rândul indienilor, poate cel mai demn de admirat poate fi considerat ceea ce a fost învățat de la ei de către filozofii antici: după legile lor, nimeni nu este deloc sclav, dar, fiind liber, toată lumea se recunoaște reciproc demnitate egală Căci ei cred că cel mai bun mod de a rezista tuturor vicisitudinilor vieții este să nu te ridici deasupra celorlalți și să nu fii umiliți Este absurd, în opinia lor, să se stabilească legi egale pentru toată lumea, dar să nu egaleze drepturile oamenilor ( ) Întreaga populație a Indiei este împărțită în șapte clase Prima categorie este formată din filozofi El este inferior ca număr celorlalți, dar se bucură de cea mai mare onoare Până la urmă, filozofii, neavând nicio îndatorire publică, nu domină pe nimeni și nu sunt supuși nimănui ( ) Cu toate acestea, persoanele fizice Vezi op : Euhemerus Vezi op Pandey și Pandey Vezi nr XV, , f și Nq și urm Diodor Siculus sunt invitați la sacrificii săvârșite în viața privată și la rituri săvârșite în cinstea morților, deoarece sunt considerați cei mai plăcuti zeilor și cei mai cunoscători în ceea ce privește lumea interlopă Pentru aceste servicii, filozofii primesc daruri și onoruri demne De asemenea, sunt de mare folos în viața socială a indienilor: sunt invitați la o mare adunare convocată la începutul fiecărui an, unde prevestesc oamenilor despre secete și inundații, precum și despre vânturi, boli și alte lucruri care pot fi utile oamenilor care le ascultă ( ) Pentru că știind dinainte ce îi așteaptă, poporul și regele își aprovizionează de fiecare dată ceea ce va lipsi și pregătesc de fiecare dată unul sau altul din ceea ce va fi nevoie Și oricine dintre filozofi greșește în prezicerile sale , nicio altă pedeapsă nu-l cuprinde, în afară de blasfemie, și rămâne în tăcere pentru tot restul vieții A doua clasă a populației sunt cultivatorii, care par să depășească cu mult restul Aceștia, scutiți de serviciul militar și de alte îndatoriri publice, sunt angajați în agricultură Și poate că nici un inamic, ciocnind accidental de un fermier pe un câmp, nu-i va face rău, pentru că considerând fermierii drept binefăcători universali, se abține de la orice nedreptate față de ei ( ) Prin urmare, pământul, fiind sigur și împovărat de roade, oferă oamenilor din belșug tot ceea ce este necesar pentru existență Fermierii locuiesc cu copiii și soțiile lor în mediul rural și nu au absolut nicio dorință să meargă la oraș Și ei plătesc prețul pământului regelui, pentru că toată țara Indiei este regală și nicio persoană privată nu are voie să dețină pământul Pe lângă această plată, ei furnizează un sfert din recoltă grânarelor regale ( ) Cea de-a treia categorie este alcătuită din păstorii și ciobanii și, în general, toți păstorii care nu locuiesc nici la țară, nici la oraș, dar duc o viață nomade Întrucât sunt angajați și în vânătoare, ei curăță pământul de păsări și animale sălbatice Făcând acest lucru cu sârguință, ei fac pământul indian convenabil pentru cultivare, plin cu tot felul de animale sălbatice și păsări care mănâncă recoltele ( ) Clasa a patra este formată din artizani Unii dintre ei sunt armurieri, alții fac diverse obiecte necesare muncii fermierilor sau oricui altcineva Ei nu sunt doar scutiți de taxe, dar primesc și hrană din grânarele regale ( ) A cincea categorie o reprezintă războinicii destinați războaielor În ceea ce privește cifrele, ei ocupă locul doi, iar pe timp de pace se răsfățesc în lenevire și distracție Toți războinicii, precum caii de război și elefanții, primesc hrană din grânarele regale ( ) A șasea categorie este reprezentată de observatori Ei, verificând totul și urmărind tot ce se întâmplă în India, raportează regelui, iar dacă orașul lor nu este condus de rege, atunci autorităților A se vedea nr Locul indicat ("de trei ori") Biblioteca istorică ( ) Clasa a șaptea cuprinde cei care stau în consiliu și deliberează asupra treburilor publice Din punct de vedere numeric, această categorie este cea mai mică, dar mai ales venerată pentru nobilimea de origine și rațiune Din ei - și consilieri ai regelui, și directori ai afacerilor statului și judecători în litigiu, într-un cuvânt, toți conducătorii și șefii ies din ei ( ) Acestea sunt aproximativ categoriile în care se împarte societatea între indieni Nu li se permite să ia soții dintr-o altă clasă sau să se angajeze în misiuni sau meșteșuguri din altă clasă, cum ar fi, a fi războinic, a se angaja în agricultură sau, fiind meșter, a se angaja în filozofie ( ) În ţara indienilor sunt mulţi elefanţi mari, foarte diferiţi ca putere şi mărime Acest animal este fertilizat nu într-un mod special, așa cum spun unii, ci ca caii și alte patrupede Ei poartă în pântece cel puțin șaisprezece luni, cel mult optsprezece ( ) Ei nasc, ca caii, de obicei un pui, iar mamele îl alăptează până la vârsta de șase ani Cei mai mulți dintre ei trăiesc atâta timp cât cea mai longevivă persoană, iar cea mai în vârstă trăiește până la două sute de ani ( ) Printre indieni sunt ofițeri repartizați străinilor, care au grijă ca niciun străin să nu fie supus nedreptății Ei aduc medici la străinii bolnavi și îi îngrijesc în orice mod posibil, morții sunt îngropați, iar proprietatea rămasă este transferată rudelor ( ) Judecătorii dintre indieni se ocupă cu atenție de litigii și se ocupă cu severitate de vinovați Deci, despre India și tradițiile ei străvechi, ceea ce s-a spus va fi suficient II, (În II, - , Diodor subliniază pe scurt conținutul operei lui Yambul, adică "Utopia " După tot felul de aventuri, eroul Yambul a ajuns cu o altă persoană pe o insulă fericită unde oamenii trăiesc în fericire Această insulă a fost in Ocean in sud, in , se specifica ca la ecuator Unii admit ca aceasta poate fi insula actuala Sri Lanka = Ceylon Dar in , se spune ca in realitate acestea sunt sapte insule, care se numesc Insulele Soarelui, , Șapte ani mai târziu, Yambul și prietenul său au fost expulzați de acolo pentru viciile lor, au plecat de acolo pe o navă mai mult de patru luni) ( ) Au fost aruncate pe pământ indian în locuri nisipoase și puțin adânci ( ) Și altul dintre ei a pierit în vârtej, iar Yambul, ajungând într-un anumit sat, a fost adus de băștinași la rege în orașul Palibotra, care era la multe zile departe de mare Întrucât regele era filhelen și devotat învățământului, el i-a oferit o primire splendidă În cele din urmă, cu un fel de salva-conduit, a mers mai întâi în Persia, apoi a ajuns în siguranță în Hellas Yambul a considerat asta și toate acestea demne de descriere și că, în țara indiană, a scris multe lucruri necunoscute altora Diodor Siculus III, , - (Unii spun că a fost un singur Dionysos, alții că au fost trei) Vezi şi I, , - ;IV, , - ; , - ; , Iar unora, cum am spus mai sus, care cred că au fost trei Dionize în vremuri diferite, fiecare este creditat cu fapte deosebite Ei spun că cel mai vechi a fost Indusul și, deoarece strugurii cresc în mod natural din abundență în pământul său, datorită unei clime bune, el a fost primul care a zdrobit strugurii și a inventat utilizarea proprietăților naturale ale vinului și, de asemenea, a luat în mod corespunzător îngrijirea smochinului și a altor fructe ale pomului și în general a inventat tot ce ține de colectarea și păstrarea acestor fructe În plus, se spune că avea o barbă lungă, căci este obiceiul indienilor să-și lase cu grijă barba până la moarte Și astfel Dionis, mergând cu oștirea sa prin toată ecumenul, l-a învățat să planteze viță de vie și să zdrobească struguri în feude, din care se numea Lenaeus După ce le-a transmis tuturor și toate celelalte descoperiri ale sale, după odihnă a primit onorurile acordate nemuritorilor, dintre cei care i-au beneficiat ( ) Printre indieni sunt încă indicate atât locul în care s-a întâmplat să s-a născut acest zeu, cât și numele orașelor după numele său în limba locală Există încă multe alte dovezi demne de remarcat ale nașterii sale printre indieni, despre care ar dura mult timp să scriem III, , (Despre Dionysos) Dintre cei pedepsiți de el, spun ei, cei mai de seamă erau Pentheus printre eleni, Mirran, regele indienilor, Lycurgus printre traci IV, , - (După ce a subliniat ceea ce egiptenii și indienii au spus despre Dionysos, Diodor continuă să prezinte ceea ce elenii spun despre Dionysos) După ce a pornit în campanie pe pământul indian, el în al treilea an s-a întors în Beoția, cu o pradă foarte mare, primul dintre toate a triumfat asupra unui elefant indian Beoții și restul elenilor și tracilor, în amintirea acestei campanii în țara indiană, au instituit jertfe la fiecare trei ani în cinstea lui Dionysos și cred că zeul în acest moment se manifestă printre oameni ( ) Prin urmare, în multe orașe elene, bacanale de femei se adună o dată la trei ani și Len (Xrjvoț) - teasc Lenaeus este un epitet comun pentru Dionysos Dionysos Adică într-un an Vezi op : trieteride Biblioteca istorică Din cartea XVII (Tradus de M E Sergeenko în cartea: Arrian Campania lui Alexandru / Traducere din greaca veche de M E Sergeenko M ; L , Adăugiri Diodor "Biblioteca istorică" Cartea XVII S urm ) Descrie campaniile lui Alexandru cel Mare Evenimentele din î Hr sunt descrise aici e înainte de campania sa în Bactria (înainte de campania în India) , - Anul acesta Alexandru s-a opus Parapamisadelor ( ) Țara lor se află în nordul îndepărtat, toate acoperite de zăpadă și inaccesibile altor națiuni din cauza frigului extrem Cea mai mare parte este o câmpie fără copaci, acoperită cu sate ( ) Acoperișurile caselor sunt din țiglă, cu coamă ascuțită Se lasă un gol în mijlocul acoperișurilor prin care trece fumul Deoarece casa este înconjurată pe toate părțile de clădiri, locuitorii ei sunt bine adăpostiți de frig ( ) Din cauza ninsorilor abundente, locuitorii petrec cea mai mare parte a anului acasă, pregătindu-și singuri proviziile de hrană Acopera viile si pomii fructiferi pentru iarna cu pamant, pe care il indeparteaza atunci cand vine momentul ca plantele sa infloreasca ( ) Țara nu pare cultivată și plantată: zace în albul sclipitor al zăpezii și al gheții înghețate Pasărea nu se va așeza, fiara nu va alerga peste drum: totul este neprietenos și inexpugnabil în această țară Și totuși regele, în ciuda tuturor acestor piedici, a depășit, grație curajului și perseverenței obișnuite a macedonilor, greutățile tranzițiilor ( ) Mulți soldați însă și oamenii care însoțeau armata, erau epuizați și au rămas în urmă Unii au fost orbiți de zăpada strălucitoare și de lumina aspră reflectată ( ) Nimic nu se vedea de la distanță, doar prin fum puteau stabili macedonenii unde se aflau satele Soldații au găsit acolo o abundență de provizii și și-au refăcut puterea Curând, regele a cucerit toți locuitorii locali , - După aceea, s-a apropiat de Caucaz și a tăbărât acolo; unii numesc acest munte Parapamis Trecând acest munte în zile, a întemeiat o cetate pe pasajul care duce la Media, pe care l-a numit Alexandria În mijlocul Caucazului există o stâncă, a cărei circumferință este de etape, iar înălțimea este de ; localnicii arată în ea peștera lui Prometeu, cuibul fabulosului vultur și urme de lanțuri ( ) Alexandru a întemeiat un alt oraș la o zi de călătorie de Alexandria , - După ce a asediat multe alte orașe, după ce i-a distrus pe cei care au rezistat, a ajuns la o stâncă numită Aorn Populația supraviețuitoare a fugit aici Diodor Siculus nie în calculul inexpugnabilităţii complete a acestui loc Se spune că Heracle a asediat în antichitate această cetate și a ridicat asediul din cauza cutremurelor puternice și a altor semne Această poveste nu a făcut decât să incite la Alexandru dorința de a asedi cetatea și de a intra într-o competiție cu zeitatea pentru glorie Stânca avea de stadii în circumferință și în înălțime; era neted și rotund Partea de sud a ei a fost spălată de Indus, cel mai mare dintre râurile indiene; celelalte părți erau înconjurate de abisuri adânci și stânci abrupte Alexandru a cercetat aceste locuri inaccesibile și a abandonat ideea de a lua Aorn cu asalt În vremea aceea, a venit la el un bătrân cu cei doi fii ai săi ( ) Era un om complet sărac și locuia de mult în aceste locuri, așezându-se într-o peșteră, în pereții stâncoși din care erau cioplite trei loji Aici s-au refugiat bătrânul și fiii săi și au făcut cunoștință excelentă cu toate împrejurimile Apropiindu-se de rege și povestindu-i despre el însuși, el a declarat că îl va conduce de-a lungul acestei impracticabile și că va fi peste barbarii care ocupaseră stânca ( ) Alexandru i-a promis daruri bogate și l-a luat drept călăuză; , - Prin viclenie, Alexandru i-a învins pe indieni, neobișnuiți cu acest mod de luptă, și a pus stăpânire pe stâncă fără a se pune în pericol El a dat cadourile promise călăuzei și a pornit cu armata În acea vreme s-a întâmplat să existe un indian, cu numele Afrik, cu o armată de de oameni și elefanți L-au ucis, i-au adus capul lui Alexandru și cu acest serviciu și-au asigurat propria mântuire ( ) Regele le-a luat și a luat în stăpânire elefanții care cutreierau țara Ajuns la râul Indus, a găsit acolo corăbii cu treizeci de vâsle complet pregătite, a aruncat peste pod și a dat soldaților treizeci de zile de odihnă După ce a făcut sacrificii magnifice zeilor, a transportat armata; și apoi s-a întâmplat un lucru uimitor ( ) Regele Taxil a murit chiar mai devreme; fiul său Mofis, moștenitor al puterii sale, și mai devreme, când Alexandru era la Sogdiana, i-a trimis vestea că va lupta cu el împotriva indienilor recalcitranti Și apoi i-a trimis o ambasadă să-i spună că îi transferă puterea asupra regatului său Când Alexandru era la de stadii în spatele lui, și-a adunat oastea în timp ce erau aliniați pentru luptă, a împodobit elefanții și a mers să-l întâmpine pe rege cu prietenii săi Alexandru, văzând o mare armată pregătită în formație de luptă apropiindu-se de el, a hotărât că declarațiile Indusului erau făcute cu un scop insidios: să-i atace prin surprindere pe macedoneni A ordonat să fie suflat semnalul de luptă, a aliniat soldații și s-a mutat la indieni Mophis, văzând confuzia din armata macedoneană și dându-și seama de ceea ce se întâmpla, a părăsit oastea și a mers în galop înainte cu un mic alai După ce le-a explicat macedonenilor greșeala lor, el și-a predat regelui atât pe sine, cât și armata ( ) Încântat, Alexandru i-a lăsat puterea regală și l-a redenumit Taxila; a fost prietenul și aliatul lui Alexandru în viitor Biblioteca istorică , - În acest an, Alexandru, după ce și-a odihnit armata în țara Taxila, a mărșăluit împotriva lui Porus, regele indienilor vecini, ( ) care avea peste de pedestri, aproximativ de cavaleri, mai mult de o mie de care și de elefanți A făcut o alianță cu un alt rege vecin, Embisar, a cărui armată nu era cu mult mai mică decât a lui ( ) Alexandru, auzind că Embisar are de stadii, a decis să atace Porus înainte ca Embisar să se apropie Când s-a apropiat de indieni, Por, aflând că vrăjmașul era în apropiere, și-a adunat îndată oastea: călăreții așezați pe flancuri, iar elefanții, în formidabila lor ținută militară, din față, la intervale egale unul de celălalt Între animale, a plasat soldați de infanterie cărora li s-a ordonat să ajute animalele și să împiedice tragerile din lateral ( ) Întregul aranjament era ca o cetate întărită: elefanții stăteau ca niște turnuri; soldații dintre ei jucau rolul de piloni Alexandru, luând în considerare dispozițiile inamicului, și-a plasat armata în conformitate cu aceasta , ; - În timpul bătăliei, cavaleria a distrus în primul rând aproape toate carele indienilor Apoi elefanții au intrat în luptă, folosindu-se în mod corespunzător atât de masa uriașă a trupurilor lor, cât și de forțele lor: unii au murit sub picioare, călcați în picioare împreună cu armele lor; și-au înfășurat cuferele în jurul altora și, ridicându-i, i-au aruncat la pământ: oamenii au murit de o moarte îngrozitoare; mulți au fost străpunși cu colți și au expirat imediat ( ) Puterea fizică a lui Por i-a depășit numeric pe camarazii săi de arme Era înalt de coți; carapacea lui era de două ori mai largă decât cea a altor războinici puternici Săgețile aruncate de mâna lui au lovit aproape cu aceeași forță ca săgețile de la o catapultă Macedonenii care stăteau împotriva lui s-au temut; Alexandru a chemat arcașii și bărbații cu arme ușoare și le-a ordonat tuturor să țintească spre Por ( ) Războinicii au îndeplinit rapid acest ordin; multe săgeți au zburat deodată în indus și, din moment ce era uriaș ca dimensiuni, toate au lovit ținta Por a luptat eroic; după ce a pierdut mult sânge din multe răni, și-a pierdut cunoștința și, aplecându-se peste spatele animalului, s-a rostogolit la pământ Când s-a răspândit vestea că regele a fost ucis, toată armata indienilor a fugit , - Întrucât pe munții vecini creșteau mulți brazi puternici, mulți cedri și pini și, în general, era o mare abundență de cherestea de corăbii, Alexandru a construit un număr suficient de corăbii ( ) În gândurile sale trebuia să ajungă î Hr e Diodor Siculus granițele pământului indian și, după ce și-a cucerit toți locuitorii, coboară râul până la Ocean El a întemeiat două cetăți, una peste râu, în locul unde trecuse, iar cealaltă în locul biruinței asupra Porusului Lucrarea s-a terminat rapid - erau mulți muncitori; A venit vremea, deja vindecat, Alexandru pentru vitejia lui a făcut rege al țării, pe care a domnit-o mai înainte, , - ( ) Alexandru a trecut fluviul cu o armată și a trecut printr-o țară excepțional de fertilă Aici creșteau copaci de felurite feluri, înalți de de coți și atât de groși, încât patru cu greu îi puteau prinde Umbra din ele a căzut pe plefra Această țară era plină de șerpi, mici și foarte diverși ( ) Unele semănau cu tije de cupru; altele aveau o creastă groasă, păroasă; mușcătura lor a cauzat moartea rapidă; bărbatul înțepat a suferit foarte mult, iar transpirația sângeroasă i-a curmat corpul în râuri De aceea, macedonenii au pus la cale o cale inteligentă de a se proteja de mușcături: au început să atârne paturi de copaci și au petrecut cea mai mare parte a nopții fără să doarmă După ce au aflat de la localnici care rădăcină servește drept antidot, aceștia au scăpat de frici , - Pe măsură ce Alexandru înainta cu armata sa, i-a venit vestea că țarul Por, un văr al lui Por pe care îl învinsese, și-a părăsit regatul și a fugit la poporul Gaidarilor Frustrat, Alexandru l-a trimis pe Hephaestion în țara sa cu o armată și a ordonat ca regatul său să fie predat lui Porus, care i-a rămas loial El însuși a mers în tribul Adraist; unele orașe le-a luat cu forța, pe altele le-a cucerit alături de el prin convingere și a plecat spre țara cafenelelor ( ) Au o regulă ca soțiile să se ardă pe rug împreună cu cadavrele soților lor Această lege a fost stabilită de ei din vina unei femei care și-a otrăvit soțul Împăratul, după ce a asediat cetatea lor cea mai mare și cea mai întărită, fiind expus multor primejdii, a luat-o și a ars-o A asediat un alt oraș important; Indienii au ieșit la el cu ramuri de rugători, iar Alexandru le-a dat pace După aceea, a mers în orașele care se aflau sub autoritatea lui Sopi-fa și erau guvernate de legi excelente Sistemul insuflă cetățenilor lor o sete de glorie; frumusețea se bucură de cea mai mare onoare dintre ei ( ) Prin urmare, copiii lor sunt despărțiți de mici: construiți proporțional, promițând să devină frumoși și puternici, cresc bine; ciudații sunt considerați nedemni de educație și distruși ( ) În conformitate cu aceasta, căsătoriile se încheie fără nicio preocupare pentru zestre și orice lux Bukephala și Niceea - vezi mai jos, , Biblioteca istorică alte lucruri: acordă atenție doar frumuseții și virtuților fizice Prin urmare, cei mai mulți dintre locuitorii acestor orașe se distingeau prin aspectul lor, dar regele Zopif era cel mai faimos pentru frumusețea și creșterea sa: avea mai mult de coți A părăsit orașul în care se afla palatul său, și-a predat pe sine și regatul lui Alexandru și l-a primit din nou de la rege prin harul cuceritorului Sopif, cu multă râvnă, dădu câteva zile mese somptuoase întregii armate , - I-a oferit lui Alexandru multe daruri bogate; i-a dat o sută și jumătate de câini, uimitoare ca mărime, putere și alte virtuți: au spus că aceasta este o încrucișare între masculi și tigre Dorind ca Alexandru să fie convins cu ochii săi de calitățile înalte ale acestor câini, Sopif a ordonat să fie băgat în gard un leu matur și a dezlănțuit asupra lui doi dintre cei mai răi câini pe care i-i prezentase Au fost incapabili să facă față fiarei; a mai eliberat doi câini ( ) Patru au învins leul; apoi Sopif a trimis un om cu o sabie să taie laba dreaptă unui câine Regele strigă, bodyguarzii au venit în fugă și l-au prins pe indian de mână Sopif i-a promis că va da trei în locul acestui câine, iar vânătorul a început cu calm să taie carnea din labă încetul cu încetul Câinele nu scotea nici un mârâit sau un urlet; lipindu-si dintii de leu, nu s-a miscat de la locul lui pana cand, fara sange, a cazut mort peste fiara , - În acest moment, Hephaestion a apărut cu armata sa: a cucerit o parte semnificativă a Indiei Alexandru l-a lăudat pentru vitejia lui El însuși a invadat posesiunile lui Fegeus; băştinaşii i-au întâmpinat pe macedoneni; Fegey i-a întâlnit cu daruri bogate Alexandru l-a lăsat rege; primit somptuos împreună cu armata, el, după ce a stat două zile, s-a mutat la râul Hypanis, a cărui lățime este de etape, adâncimea de orgii; Curentul este rapid, ceea ce face traversarea foarte dificilă Alexandru nu a crezut povestea lui Phegeas despre ținuturile de dincolo de Indus, că imediat dincolo de râu, pentru o călătorie de douăsprezece zile, se află deșertul, iar în spatele lui se află râul Gange, o lățime de de trepte, cel mai adânc dintre râurile indiene; dincolo de Gange trăiesc Prasias și Gandars, iar Xandram domnește peste ele, având de călăreți, de soldați pedeși, de care și de elefanți de război L-a invitat pe Porus și l-a întrebat cu atenție despre tot ce i-a fost comunicat ( ) Por a confirmat adevărul a tot ceea ce s-a spus și a adăugat că țarul Gaidar era o persoană complet neînsemnată și dezonorată; este considerat chiar fiul unui frizer Acest frizer, tatăl lui, era frumos; regina s-a îndrăgostit de el, și-a înșelat soțul prin viclenie și a transferat puterea regală iubitului ei ( ) Alexandru a înțeles că campania împotriva Gaidarilor va fi o sarcină dificilă, dar, stăruind în ambiția sa, bazându-se pe curajul macedonenilor și pe previziuni, a găzduit totuși speranța de a-i cuceri pe barbari: la urma urmei, Pitia l-a numit invincibil, iar Amon i-a promis că-i va da putere asupra întregului pământ Diodor Siculus , - ; Hotărând aici să pună capăt campaniilor sale, el a construit în primul rând altare pentru zei, înălțimi de de coți, apoi a ordonat să fie înconjurat un șanț în jurul unui spațiu de trei ori mai mare decât cel ocupat de tabără; sapa un șanț de de picioare lățime și de picioare adâncime Mormane de pământ săpat au fost folosite pentru a construi un zid înalt în spatele șanțului Fiecărui infanterist i s-a poruncit să facă un cort cu două paturi de coți fiecare; călăreții trebuiau să alcătuiască și o pereche de iesle, de două ori mai mari decât de obicei, și, în consecință, să mărească dimensiunea tuturor obiectelor care urmau să fie aruncate aici El a făcut toate acestea pentru a da taberei aspectul unei locuințe de erou și, în același timp, a lăsa urme nativilor că existau oameni de o creștere enormă cu forță supranaturală După aceea, s-a întors cu toată oastea lui și pe același drum pe care se deplasase mai înainte, a ajuns la râul Akesina ( ) Cetățile întemeiate de râu, el a numit pe una Niceea, pentru că aici a câștigat o biruință, iar pe cealaltă Bukefala, că aici a murit calul său în lupta cu Por , - Stând pe corăbii împreună cu "prieteni", a început să coboare râul până la Ocean, care se întindea spre sud Majoritatea trupelor au mers de-a lungul malului râului sub comanda lui Crater și Hephaestion Ajuns la locul unde Akesin și Gidasp se contopesc, Alexandru a debarcat soldații și i-a condus la așa-numitele Sibs Se spune că ar fi urmașii soldaților care au asediat Aornul împreună cu Hercule, care au eșuat și s-au stabilit în acest loc de către Hercule Alexandru a tăbărât lângă un oraș foarte mare și cei mai eminenti cetățeni au ieșit la el După ce s-au întâlnit cu regele, amintindu-i de relația lor cu el, ei au promis că vor îndeplini totul cu promptitudine, așa cum ar trebui să fie pentru rude și i-au adus cadouri de lux Alexandru nu a nesocotit bunăvoința lor, și-a declarat cetățile libere și a trecut la triburile vecine După ce a depășit armata agalassienilor, care a adunat de infanteristi și de călăreți, a început o luptă cu ei și i-a învins; majoritatea au fost uciși; restul au fugit în orașele învecinate, dar după capturarea acestor orașe au fost înrobiți Ceilalţi băştinaşi s-au adunat şi dintre ei au fugit în cetatea cea mare, pe care Alexandru a luat-o cu asalt; apoi indienii au blocat străzile înguste și au luptat curajos din case; mulţi macedoneni au fost ucişi ( ) Alexandru în mânie a făcut cetatea să fie incendiată; majoritatea oamenilor au ars Aproximativ de băștinași supraviețuitori au fugit la acropole și au plecat la Alexandru cu ramuri de rugători; le-a dat drumul Lângă râul Hypanis = Hyphasis (vezi mai sus: , ) Biblioteca istorică , - (Alexander a înotat până la locul unde Akesin și Hydaspes se contopesc cu Indusul) După aceea, s-a dus la Oxidraks și Malli (acestea sunt triburi mari și războinice) și i-a depășit pe băștinași, care au adunat peste de infanterie, de călăreți și de care Înainte de sosirea lui Alexandru, aceste triburi s-au luptat între ele, dar când regele s-a apropiat de pământul lor, s-au împăcat, asigurând pacea cu uniunile căsătoriei: fiecare trib a dat încă de fete în căsătorie Cu toate acestea, ei nu au ajuns la o înțelegere: a apărut o ceartă despre cine trebuia să conducă și s-au împrăștiat în orașele cele mai apropiate Alexandru, apropiindu-se de primul oraș pe drum, a decis să-l ia cu asalt în mișcare , - ; - Alexandru a ordonat armatei să meargă de-a lungul râului spre flotă, iar el însuși a început să coboare râul până la Ocean și a intrat în țara sambaștilor Ei nu sunt pe locul doi dintre triburile indiene în ceea ce privește numărul populației masculine și priceperea lor Ei locuiesc în orașe care sunt conduse de oameni; ( ) Alexandru a fost de acord cu pacea; După aceea, i-a anexat pe Sodrs și Massans care locuiau pe ambele maluri ale râului În aceste locuri de lângă râu, a întemeiat orașul Alexandria, recrutând pentru acesta de locuitori După aceea a mers pe pământurile regelui Musikan; după ce l-a prins pe domnitorul cucerit, l-a ucis, iar oamenii l-au subjugat Imediat după aceea, invadând posesiunile Porti-canului, a asediat imediat două cetăți, a permis soldaților să le pradă și a ordonat arderea caselor Însuși Portican, care a fugit într-un loc inexpugnabil, l-a depășit și a ucis în luptă El a luat și a nimicit toate cetățile care erau sub stăpânirea lui, umplând de frică vecinii ( ) Imediat după aceea a devastat împărăția Samba; a distrus majoritatea orașelor, a înrobit locuitorii și a ucis de barbari ( ) Astfel de calamități s-au abătut asupra tribului așa-numiților brahmani Restul au venit cu ramuri rugătoare; i-a pedepsit pe cei mai vinovați și i-a eliberat pe restul Regele Samb cu de elefanți a fugit la granițele Indiei și astfel a scăpat , - Orașul de graniță al brahmanilor, Armatelia, s-a bazat cu mândrie pe curajul locuitorilor săi și pe inexpugnabilitatea sa Alexandru a trimis acolo un număr mic de oameni ușor înarmați, poruncindu-le să înceapă ostilitățile și, dacă inamicul iese, atunci să ia zborul ( ) Un detașament de de oameni s-a apucat să ia cu asalt zidurile, dar a stârnit doar dispreț de războinici au ieşit din oraş; s-au prefăcut speriați și au fugit ( ) Regele cu o bandă mică a întâlnit urmăritorii; într-o luptă crâncenă, unii barbari au fost uciși, alții au fost luați prizonieri Mulți soldați regali au fost răniți și au fost Ordin Nr Diodor Siculus în pragul distrugerii, ( ) în timp ce barbarii își ungeau armele cu otravă mortală Bazându-se pe puterea lui, au ieșit să-și decidă soarta în luptă Această otravă a fost obținută de la niște șerpi: au fost prinși și, după ce au ucis, i-au pus la soare ( ) De la căldură, cadavrele de șarpe s-au moale, din ele a curs un lichid: în această umezeală era conținut veninul de șarpe Rănitul a căzut imediat în stupoare, iar durerea puternică a început curând; convulsii și tremur zguduiau tot corpul Pielea a devenit rece și albastră; pacientul a vărsat bilă; spumă neagră curgea din rană și a început cangrena, curgând rapid prin părțile principale ale corpului; moartea a fost groaznică ( ) Aceeași soartă îi aștepta pe cei care au primit răni mari și pe cei care au fost accidental și ușor zgâriați ( ) Regele a avut un vis: a visat un dragon care ține iarbă în gură, explicându-i proprietățile și puterile și spunând unde crește Când Alexandru s-a trezit, a găsit iarbă, a măcinat-o, a pus-o peste trupul lui Ptolemeu, i-a dat să bea și l-a pus pe picioare Cunoașterea acestei cele mai utile plante i-a salvat pe restul care au fost tratați în același mod Alexandru urma să asedieze orașul Armatelia, întărit și mare, dar populația i-a ieșit în întâmpinarea cu ramuri de rugători, i s-a predat și nu i-a pedepsit , - Intrând în Ocean cu "prieteni", a văzut acolo două insule; a oferit imediat sacrificii magnifice zeilor de acolo; făcând libații, a aruncat în mare multe strachini și vase mari de aur, a ridicat altare lui Thetis și Oceanus și a hotărât să termine campania întreprinsă Întorcându-se de acolo, a venit de-a lungul râului până la celebrul oraș Tavala, ( ) a cărui structură politică semăna cu Sparta: erau doi regi ereditari din două familii care se ocupau de toate treburile militare; puterea supremă aparținea bătrânilor Alexandru a ars corăbiile afectate, dar restul flotei le-a poruncit lui Nearx și altor prieteni cu ordin să navigheze de-a lungul Oceanului de-a lungul întregului țărm, să inspecteze totul și să-l aștepte la gura Eufratului El însuși a parcurs mare distanță cu armata sa, subjugând pe cei care s-au împotrivit, primind prietenos pe cei supuși El i-a anexat pe arabi și pe locuitorii din Gedrosia la regatul său prin mijloace pașnice După ce a trecut printr-un pustiu întins, în mare măsură lipsit de apă, deseori fără nicio populație, a ajuns la hotarele țării oriților A împărțit armata în trei părți: în fruntea uneia l-a pus pe Ptolemeu, în fruntea celui de-al doilea Leonnatus ( ) Ptolemeu a ordonat să devasteze coasta; Leonnatus a fost trimis în interior în același scop; poalele şi regiunea muntoasă au început să se ruineze Un spațiu imens a căzut simultan în mâinile inamicului: peste tot ardeau incendii, au fost jafuri și crime ( ) Curând soldații au avut pradă din belșug; numărul celor uciși a fost de zeci de mii Moartea acestor triburi i-a umplut de groază pe vecini și s-au predat regelui ( ) Alexandru voia cu adevărat să întemeieze un oraș lângă mare Găsind un port ferit de furtuni și un loc convenabil în apropierea lui, a fondat orașul Alexandria Biblioteca istorică , - Trecând prin pasajele în țara oriților, le-a subjugat repede pe toate Obiceiurile oriților sunt asemănătoare cu cele ale indienilor, cu excepția unui lucru, care este absolut incredibil ( ) Trupurile morților sunt aduse de rudele acestora, dezbrăcați, cu sulițe în mâini După ce au așezat cadavrul într-o pădure de stejari, îi smulg toate hainele de pe cadavru și lasă trupul defunctului pentru hrana animalelor După ce au împărțit hainele decedaților, ei fac un sacrificiu eroilor subterani și organizează un trezi pentru rude , - Regele a ajuns la hotarele Susianei În acest moment, Ind Kalan, un mare filozof, care se bucura de respectul lui Alexandru, s-a sinucis într-un mod uimitor ( ) După ce a trăit de ani și în tot acest timp nu fusese niciodată bolnav, a hotărât să moară de bunăvoie, pentru că natura și soarta îi dăduseră deja plinătatea fericirii ( ) În încercarea unei boli care se înrăutăţea de la o zi la alta, a cerut regelui să-i pregătească un foc mare şi, când s-a urcat în el, porunceşte slujitorilor să aprindă un foc Alexandru a încercat la început să-l îndepărteze de această intenție, dar pentru că Kalan nu s-a supus, a fost de acord să facă ceea ce i s-a cerut să facă Vestea despre aceasta s-a răspândit, iar când focul a fost pregătit, o mulțime s-a adunat pentru a privi spectacolul ciudat ( ) Kalan, conform învățăturii sale, a urcat curajos în foc și a murit în foc Cei prezenți în același timp îl considerau unii nebun, alții un lăudăros care dorea să devină celebru pentru rezistența sa; unii îi admirau curajul şi dispreţul faţă de moarte ( ) Regele i-a făcut o înmormântare de lux și s-a dus la Susa ' STRABON (c î Hr - c d Hr ), geograf grec GEOGRAFIE I, , [С ] Așadar, Homer nu știa de pământul indian, pentru că dacă ar fi știut, l-ar fi menționat II, , [С ] Așadar, în primul rând, etiopienii, adiacente Egiptului, sunt ei înșiși împărțiți în două: unii în Asia, alții în Libia, nu sunt diferiți unul de celălalt Mai mult, Homer nu îi separă pe etiopieni pentru că știa că indienii sunt aproximativ la fel ca trup (la urma urmei, Homer probabil că nu știa deloc despre indieni, chiar dacă Euergetes, conform acestei fabule eudoxiane, nu știa nimic despre pământul indian și despre navigarea în el) , ci mai degrabă după împărțirea indicată de noi mai sus XV, , - [С -С ] [C ] ( ) Părțile rămase ale Asiei sunt părțile dincolo de Taur, cu excepția Ciliciei, Pamfiliei și Liciei, adică se întind de la pământul indian până la Nil între Taur și Marea Sudului exterioară După Asia, Libia, despre care vom vorbi mai târziu, dar acum ar trebui să începem cu pământul indian, pentru că este primul situat în est și cel mai mare ( ) Cu toate acestea, este necesar să-i acordăm atenție cu bun simț, pentru că este cel mai departe de toate și nu au fost mulți dintre oamenii noștri în ea Da, și cei care au văzut-o au văzut unele părți din ea, dar mai multe spun prin auzite Și chiar și tot ce au văzut, au învățat în timpul mișcării militare rapide De aceea nici măcar nu raportează același lucru despre același lucru, mai mult, în scrierile lor au scris despre toate acestea ca și cum ar fi fost cercetate cu atenție, iar unii dintre ei au participat amândoi la campanie unul cu altul și au rămas acolo împreună , I, , С sl Geografie la fel ca cei care, împreună cu Alexandru, au cucerit Asia Dar de multe ori toate se contrazic Și dacă diferă atât de mult cu privire la ceea ce au văzut, ce ar trebui să gândești despre ceea ce este raportat prin auzite? ( ) Într-adevăr, nici mulți care au scris ceva despre toate acestea în scrieri mult mai târziu, nici cei care navighează acolo acum, nu raportează ceva exact [C ] Așa, de exemplu, Apolodor, autorul lucrării "Despre Parthia", menționând pe eleni, care au ridicat pământul Bactrian pentru a se îndepărta de regii sirieni, urmașii lui Seleucus Nicator, spune că aceștia, întărindu-se, au atacat pământul indian, dar nu a mai luminat nimic din ceea ce se știa anterior și chiar îl contrazice, spunând că au cucerit mai mult pământ indian decât macedonenii De exemplu, Eucratide avea o mie de orașe sub controlul său Iar autorii aceia spun că popoarele înseși dintre Hydaspes și Hypanis sunt nouă mii la număr și cetățile lor sunt cinci mii, dintre care niciuna nu este mai mică decât Kos pe Meropis și că Alexandru, după ce l-a cucerit, a predat toată această țară lui Porus ( ) Chiar și comercianții care navighează acum din Egipt de-a lungul Nilului și Golfului Arabiei către pământul Indiei ajung rar în Gange, în plus, sunt profani și complet nepotriviți pentru a explora locuri Și de acolo, dintr-un loc, dintr-un singur rege, Pandion, după alții, Pora , la Cezar Augustus au sosit ambasadori cu daruri și un înțelept indian care s-a ars în Atena , ca și Kalan, care i-a arătat lui Alexandru același spectacol Și totuși, dacă neglijăm acest lucru și luăm în considerare referințele dinaintea campaniei lui Alexandru, ele se vor dovedi a fi mult mai obscure decât aceasta Deci, Alexandru, firesc, a crezut astfel de povești, întunecate de atât de multe dintre succesele sale Nearh, aici, spune că a fost plin de ambiție rivală de a conduce o armată prin Gedrosia, auzind că atât Semiramis a întreprins o campanie împotriva indienilor, cât și Cirus, dar ea s-a întors, fugind, cu douăzeci de oameni, iar el cu șapte: ce un lucru grozav, în timp ce au îndurat atâtea dezastre, să conducă armata în siguranță prin aceleași popoare și locuri cu victorie! Deci a crezut ( ) Ce motive putem avea pentru a crede poveștile despre India pe baza unei astfel de campanii a lui Cirus sau Semiramis? Megasthenes se exprimă și el într-un fel sau altul în conformitate cu acest argument, nesfătuind să creadă poveștile vechi despre indieni: la urma urmei, nici indienii nu au trimis vreodată o armată în afara pământului lor, nici nu au venit din afară și nu au cucerit, decât pentru armata cu Hercule și Dionysos și, în timpurile moderne, cu macedonenii; în timp ce Sesostris, un egiptean, și Thearkon, un etiopian, au ajuns în Europa; [C ] Nabokodrosor, care a devenit celebru printre caldeeni mai mult decât Hercule, a ajuns chiar la Stâlpi, la ei a ajuns și Tearkon, dar a condus și o armată din Iberia până în Tracia și Pont; Identirs, scitul, a trecut Adică Alexandru cel Mare după alții - hat' aXXouț (sau: "sau după alții"), presupunere neacceptată de toată lumea În manuscrise: hai aXXoi - "și un alt Timp" (adică, în contrast cu Timpul menționat la sfârșitul § ), dar această lectură este tradusă: "sau alt Timp" Vezi mai jos, § A se vedea mai jos, § Strabon Asia până în Egipt; dar niciunul dintre ei nu a ajuns pe pământul indian; iar Semiramis a murit înainte de încercarea ei; perșii, în schimb, îi numeau mercenari pe hidracii din țara indiană, dar nu au mers acolo într-o campanie, ci s-au apropiat doar când Cirus s-a dus la Massagetae Megasthenes consideră că poveștile lui Hercule și Dionysos sunt de încredere pentru câțiva, iar majoritatea celorlalți, inclusiv Eratostene, sunt nesigure și fabuloase, precum tradițiile elenilor Iată, Dionysos în "Bacheile" lui Euripide într-un mod tineresc se laudă astfel: Lăsând câmpurile Lidiei bogate în aur Şi Frigiei, prin câmpiile însufleţite ale Persiei, Prin Bactria, am trecut prin cetăţi, prin ţinuturile Mediilor am trecut prin frig, prin toată Arabia Fericită, Asia Și în Sofocle, cineva cântă despre Nisa ca pe un munte dedicat lui Dionysos: De atunci a văzut-o, binecuvântată de Bacanism Printre muritori, slăvită Nisa, pe care Iacchus, cu coarne de taur, o cinstește dragă ca asistentă Ceea ce este doar o pasăre care plânge nu! Și așa mai departe Și se mai numește Merotrafes Iar poetul lui Licurgus, Edonianul, spune: Care s-a făcut odinioară doică violentă Dionysos Să alunge de la dumnezeiasca Nisa Așa sunt poveștile lui Dionysos Iar despre Hercule, unii spun că a mers doar în sens invers, până la limitele vestice, în timp ce alții spun că în ambele sensuri ( ) Și iată, unii dintre niseeni din asemenea povești au fost numiți un popor, orașul lor - Nisa, întemeiat de Dionysos, și muntele de deasupra orașului - Meros, în explicație referindu-se la iedera care crește acolo și la viță de vie, deși strugurii nu se coc acolo, pentru că ciorchinii cad înainte de a se putea întuneca, din cauza ploilor torenţiale Iar sidracii erau numiți urmașii lui Dionysos, pe baza viței de vie au avut călătorii magnifice, întrucât regii, în stil bacchic, fac campanii [C ] și alte călătorii, în sunet de timpanuri și în veșminte viu colorate , care este comună și la restul indienilor Când Alexandru a luat Aorn, niște stâncă, la bază cu un singur atac Versetul și urm b Fragm Science, (fragm Pearson) Merotrafes (greacă) - "Fed (= pe termen întreg) în coapsă" (adică Zeus) Epitetul lui Dionysos Poetul este Homer Iliada, VI, - A se vedea mai jos, § Geografie pe care Indusul curge în apropierea izvoarelor sale, cei care îl slăvesc au început să afirme că Hercule a atacat această stâncă de trei ori și a fost respins de trei ori și că Sibs sunt descendenții participanților la campania lui, păstrând ca semne ale originii lor că ei îmbrăcați-vă în piei, ca Hercule, purtați un club, ardeți un brand care înfățișează un club pe vaci și catâri Ei găsesc confirmarea acestui mit și în ceea ce privește Caucazul și Prometeu La urma urmei, ei au transferat acest lucru de la Pont aici sub un pretext neînsemnat, văzând o peșteră sacră în țara paropamisadelor: au prezentat-o ca închisoarea lui Prometeu, argumentând că Hercule a sosit aici pentru a-l elibera pe Prometeu și că acesta este Caucazul pe care elenii a declarat închisoare Prometeu Că toate acestea sunt invenții ale lingușitorilor lui Alexandru, se vede, în primul rând, din faptul că nu există unanimitate între autori, dar unii spun despre asta, în timp ce alții nu o menționează deloc La urma urmei, este incredibil că fapte atât de glorioase și de profil nu ar fi cunoscute și, după ce au aflat, nu ar fi considerate demne de menționat, în plus, de către cei mai de încredere dintre autori Apoi - din faptul că nici popoarele intermediare, prin ale căror pământuri Dionysos și Hercule și tovarășii lor ar fi trebuit să ajungă la indieni, nu pot da nici o dovadă evidentă a drumului celor prin pământul lor Da, și o astfel de veșmânt a lui Hercule a apărut mult mai târziu decât vremurile troiene, inventată de scriitorii lui "Heraclea", fie el Pisander, fie el altcineva, iar statuile antice nu îl înfățișează în această formă ( ) Deci, în astfel de cazuri, ar trebui acceptat doar ceea ce este cel mai aproape de certitudine Dar am rezolvat deja, dacă se poate, toate acestea în primele cărți, despre știința geografiei Și acum vom folosi tot ce este deja gata și vom adăuga altul, tot ceea ce pare necesar pentru claritate Din analiza făcută la acea vreme , a reieșit mai ales că cel mai de încredere este ceea ce Eratostene a rezumat în a treia carte a Geografiei sale despre ceea ce atunci era considerat pământ indian când Alexandru a ajuns la el: Indusul era granița dintre acesta și Ariana, care , aflat în apropiere, spre vest, stăpâneau perșii, - [С ] până la urmă, mai târziu indienii au ocupat și ei cea mai mare parte din Ariana, primind-o de la macedoneni Iată ce spune Eratostene Ținutul indian este mărginit de la nord de la Ariana până la Marea de Est de pintenii extremi ai Taurului, pe care băștinașii respectiv îi numesc local Paropamis, Emod, Imai etc , dar macedonenii îi numesc Caucaz; dinspre vest, râul Indus; laturile de sud și de est, care sunt mult mai mari decât celelalte, ies în afara Mării Atlanticului , iar conturul țării este în formă de diamant, fiecare dintre laturile mari depășind cu trei mii de stadi pe cea opusă - cât este promontoriul total format din coastele estice și sudice, proeminente în afară în mod egal din ambele sute În cărțile I și II Vezi II, , și urm Vezi instrucțiuni: Seleucus I Nicator și Sandracott Marea Atlantic - vezi index Acum Capul Kumari = Komorin (vezi cit : Komari] Strabon ron comparativ cu restul coastei Acum, lungimea laturii vestice de la Munții Caucaz până la Marea Sudului este de aproape treisprezece mii de stadii de-a lungul râului Indus până la gurile sale, astfel încât partea opusă, de est, cu adăugarea a trei mii de stadii a capului, va fi șaisprezece mii de stadii Acum, aceasta este lățimea țării, cea mai mică și cea mai mare Și lungimea este de la vest la est Se poate numi cu mai multă certitudine înainte de Palibor, pentru că se măsoară prin schens, și există un drum regal de zece mii cincisprezece stadii Și pe de altă parte, probabil că este determinat de călătoriile făcute de la mare de-a lungul râului Gange până la Palibotr - vor fi șase mii de stadii Întreaga lungime va fi, acolo unde este cel mai puțin, șaisprezece mii de stadii, așa cum s-a stabilit, spune Eratosthenes, și din "Lista stațiilor de drum", mai ales de încredere Și Megasthenes, ca și el, declară așa, în timp ce Patroclu numește cu o mie de stadii mai puțin Dacă, la rândul său, la această distanță se adaugă distanța capului, peste care se extinde mult spre est, atunci cu aceste trei mii de stadi se va obține cea mai mare lungime - aceasta este lungimea de la gura râului Indus de-a lungul coasta mai departe a mării până la capul indicat și limitele sale de est unde trăiesc, așa cum se numesc, konjacs ( ) Din toate acestea se vede cât de diferite sunt afirmațiile celorlalți, întrucât Ctesias spune că țara indiană nu este mai mică decât restul Asiei, Onesicrit - că este o treime din ecumen, Nearh - că călătoria prin câmpie durează patru luni, [C ] și Megasthenes și Deimachus au un simț al proporției mai mare, deoarece determină distanța de la Marea Sudului până la Caucaz la peste douăzeci de mii de stadii, în timp ce Deimachus determină distanța în unele locuri la peste treizeci de mii de stadii Împotriva lor se spune în primele cărți Și acum este suficient să spunem că cei care cer îngăduință pot fi și scuzați dacă cei care spun ceva despre India nu insistă asupra afirmației lor ( ) Râurile curg prin tot pământul indian, dintre care unele se varsă în cele două mai mari, Indus și Gange, în timp ce altele se varsă în mare la gurile lor Toți pornesc din Caucaz și se îndreaptă spre sud în primul rând, apoi unii continuă să curgă în aceeași direcție și mai ales curgând în Indus, în timp ce alții se întorc spre est, precum râul Gange Deci, Gangele, ajungând în câmpie din munți, întorcându-se spre est și trecând pe lângă Palibotra, cel mai mare oraș, curge acolo mai departe spre mare și formează o singură gură - acesta este cel mai mare dintre râurile din țara indiană Iar Indusul se varsă în Marea Sudului prin două guri, acoperind cu ele o regiune numită Patalene, asemănătoare Deltei din Egipt Din evaporarea atâtor râuri și din etesia, precum spune Eratostene, pământul indian este inundat de averse de vară, iar câmpiile sunt inundate Și în timpul acestor ploi se seamănă Zece mii - presupunere (rukk - "douăzeci de mii") Adică pelerina (dacă konjac-urile sunt identificate corect cu capace = kareyamlі, adică în partea cea mai de sud a Indiei) Dar alții îl înțeleg ca (partea de est a) "India" Această parte a descrierii lui Strabon este neclară Mai jos, în § , Strabon localizează Koniacs în partea sudica a Indiei (?) II, , și urm Geografie in și mei și, în plus, susan, orez, bosmor, iar iarna - grâu, orz, leguminoase și alte fructe comestibile care ne sunt necunoscute Pe pământul indian se găsesc aproape toate aceleași animale ca în Etiopia și Egipt, iar în râurile indiene se găsesc toate aceleași animale de râu, cu excepția hipopotamului, dar Onesicrit spune că se găsesc și hipopotami Oamenii care locuiesc în sudul Indiei sunt asemănătoare în culoarea pielii cu etiopienii, iar în față și păr - pentru toți ceilalți (din cauza umidității aerului părul lor nu se ondulează), iar cei care trăiesc în nord - pentru egipteni Se spune că Taprobana este o insulă în marea liberă, în largul granițelor cele mai sudice ale țării indiene în regiunea Koniacs, la o distanță de șapte zile de călătorie spre sud, lungime de aproximativ opt mii de stadi spre Etiopia; sunt si elefanti Acestea sunt afirmațiile lui Eratostene Iar declarațiile adăugate și restul, [C ] dacă raportează altceva și în detaliu undeva, vor fi incluse în această descriere Astfel, de exemplu, Onesicrit spune despre Taprobane că are cinci mii de stadii în mărime, fără a preciza dacă este lung sau lat, sau călătorie de douăzeci de zile de la continent; dar că corăbiilor lor le este greu să navigheze, pentru că au echipament de navigație slab, și sunt construite pe ambele părți fără coaste, că sunt alte insule între ea și pământul indian, iar Taprobana este cea mai sudice dintre ele; că în jurul ei sunt monștri amfibieni, asemănători taurilor, cailor și altor animale terestre Nearh dă exemple de depozite aluviale formate de râuri : iar câmpia Herma, și Caistra, și Meandrul și Caica sunt numite așa după asemănarea lor, pentru că pământul aplicat câmpiilor le mărește, ci mai degrabă dă naștere, mai mult din munți pământul roditor și moale este dus în jos, iar râurile îl duc în jos, astfel încât câmpiile sunt, s-ar putea spune, urmașii lor și, pe bună dreptate, se spune că acestea sunt câmpiile lor Este la fel cu ce spunea Herodot despre Nil și țara de lângă malurile lui, că este darul lui Prin urmare, Nearh spune că Nilul a fost numit și numit în mod corect Egipt ( ) Aristobul spune că ploaia și zăpada apar numai la munți și la poalele dealurilor, iar pe câmpie nu este nici ploaie, nici zăpadă, ci sunt inundate numai în timpul răsăririi râurilor; zăpada se întâmplă iarna la munte, iar odată cu apariția primăverii încep aversele și se întețesc din ce în ce mai mult, iar în timpul eteziilor se revarsă deja încontinuu noapte și zi și cu toată puterea până la răsărirea lui Arcturus; și iată, râuri umplute cu zăpadă și ploaia udă câmpiile El spune că el însuși Corectat pentru "cinci mii" (ca în P, , Strabon indică lungimea Taprobanei) Vezi mai jos, §! a coaste - hataoheiaoreѵa ^ e bsrcrotersoѲ euhoіХісоѵ [lt | trbov %topi bsrcrotersoѲev rcpwpau; : "și sunt echipate la ambele capete cu nasuri fără nervuri (= rame)" Această presupunere este propusă pe baza lui Pliniu (VI, , vezi nr : navibus utrimque prorae, ne per angustias alvei circumagi sit necesse - "navele au prora la ambele capete, astfel încât în locuri înguste canalul nu trebuie să se întoarcă) în jurul") Aparent, el înseamnă "în India" tseVіov - aici ar fi mai corect să spunem "vale" Homer numește întotdeauna Nilul Egipt (ex Odiseea IV, ) Strabon și toți ceilalți au văzut-o, când s-au mutat în țara Indiei din țara paropamisadasi după așezarea Pleiadelor, au petrecut iarna în ținuturile înalte, în țara hipaziei și în țara Assakanului, şi odată cu izbucnirea primăverii au coborât în câmpie, în marele oraş Taxila şi de acolo la Hydaspes şi în ţinutul Porusului: aşa că iarna n-au văzut apă, ci numai zăpadă, iar pentru prima dată a plouat la Taxila, iar când, după ce au coborât la Hydaspes și l-au învins pe Porus, calea lor se întindea spre Hypanis la est și de acolo înapoi la Hydaspes, ploile au fost continue și mai ales în timpul etesiei și cu ascensiunea lui Arcturus au încetat; După ce au petrecut timp construind corăbii pe Hydaspes, după ce au navigat cu câteva zile înainte de apusul Pleiadelor, după ce au coborât toamna și iarna și în următoarea primăvară și vara, [C ] au ajuns la Patalene pe vremea răsăririi lui cainele; și așa, deși această călătorie a durat zece luni, nu au observat ploi nicăieri, nici când etesia a atins puterea cea mai mare, câmpiile erau inundate din cauza râurilor fiind umplute și era imposibil să ieși în larg, de vreme ce bătea vântul dimpotrivă, iar din pământ nu se respira alternativ ( ) Acum, Nearh vorbește și el despre același lucru, dar în ceea ce privește ploile de vară, mesajul său nu este de acord cu acest lucru Spune că pe câmpie plouă vara, dar nu iarna Ambele vorbesc și despre o creștere a nivelului râurilor Cât despre Nearchus, el spune că cei care erau tăbărați lângă Akesin au fost nevoiți să-și schimbe locul într-un altul, înălțat, în timpul creșterii nivelului râului, iar acest lucru s-a întâmplat în timpul solstițiului de vară Aristobul oferă și dimensiunile ridicării nivelului, patruzeci de coți, dintre care douăzeci este un pârâu până la refuz deasupra nivelului anterior, ceilalți douăzeci - revărsând peste margine în câmpie De asemenea, sunt de acord că se dovedește că orașele situate în vârful terasamentelor au aspect de insule, precum și în Egipt și Etiopia, iar după ridicarea lui Arcturus potopul se oprește, pe măsură ce apa coboară; că pământul este semănat încă pe jumătate uscat, brăzdat de orice sapă, și totuși rodul se naște copt și frumos Orezul, spune Aris-tobul, stă în apa îndiguită de pe paturi; înălțimea plantei este de patru coți, este țepoasă și prolifică; o seceră lângă apusul Pleiadelor și o curăță ca orzul; crește și în ținutul Bactrian, Babilonia, Susida și, de asemenea, în Siria de Jos Dar Metal spune că orezul se seamănă înaintea furtunilor, dar necesită irigare și replantare, udată cu apă îndiguită Despre Bosmore, Onesikrit spune că este cereală, mai mică decât grâul, că crește în interfluvii; după treierat, se calcinează, după ce a făcut jurământ că nu o vor scoate din curentul necalcinat, ca să nu se scoată sămânța ( ) Aristobul, comparând fenomene similare din această țară și din Egipt și Etiopia și, la rândul lor, altele opuse, și anume că Nilul este umplut din ploile sudice și râurile indiene din cele nordice, [C ] pune întrebarea: cum se face că în locurile intermediare nu plouă: până la urmă, ele nu se întâmplă nici în Thebaid până la Syene și împrejurimile lui Meroe, nici în ținutul indian de la Patalene până la Hydaspes El spune că pământul este deasupra Conjectura în loc de scris de mână: "Musicana" Se sugerează conjectura "nu necesită" Geografie aceste părți, în care sunt averse și zăpadă, se cultivă la fel ca pământul în alte locuri din afara pământului indian, deoarece este udat de averse și zăpadă Conform celor spuse de el, acest pământ este probabil și el supus cutremurelor, deoarece din umiditate abundentă se slăbește, iar în el se obțin crăpături, astfel încât chiar și canalele râurilor se schimbă În orice caz, el spune că, trimis la niște afaceri, a văzut un pământ pustiu cu mai mult de o mie de orașe și sate, de vreme ce Indusul, părăsindu-și canalul, s-a întors spre o altă stângă, mult mai adâncă, parcă ar cădea în el , astfel încât pământul lăsat în dreapta să nu mai fie udat de revărsări peste margine, deoarece nu este doar deasupra nivelului noului canal, ci și nivelul revărsărilor peste margine Cu faptul că râurile se revarsă și că vânturile nu bat din pământ, Onesicrit este și el de acord La urma urmei, el spune că coasta mării este puțin adâncă, și mai ales la gurile râurilor, din cauza sedimentelor, a mareelor și a dominației vântului dinspre mare Și Megasthenes celebrează și prosperitatea pământului indian datorită faptului că dă o recoltă de cereale și fructe de două ori pe an Același lucru spune și Eratostene, numindu-l pe unul semănat iarnă și pe celălalt vară și averse la fel La urma urmei, el spune că nici un an nu iese la un moment dat fără averse, astfel încât prosperitatea vine de aici, întrucât pământul nu este niciodată steril; că fructele lemnoase se nasc din belșug, iar rădăcinile plantelor, și mai ales stuful mare, sunt dulci datorită naturii și fierberii lor, întrucât apa este încălzită de razele soarelui și căzută din cer și râuri El, bineînțeles, vrea să spună într-un fel că ceea ce toți ceilalți numesc coacerea atât a fructelor, cât și a sucurilor, au un clocot și aduce la un gust plăcut cât se aduce pe foc Prin urmare, ramurile copacilor, spune el, sunt flexibile, din care se fac roți; din același motiv, lâna chiar înflorește pe unii copaci Nearh spune că din această lână sunt țesute sindone iscusiți, iar macedonenii o foloseau în loc de perne și pentru umplut șei; [С ] țesăturile de acest fel și Seran, din in fin, pieptănate dintr-un fel de cor Vorbește și despre stuf, că produc miere, fără albine; și că este un pom roditor, din rodul căruia se face miere, iar cei care mănâncă din rodul crud se îmbată ( ) Mulți, bineînțeles, și extraordinari copaci cresc pe pământul indian, dintre care unul este cu ramuri înclinate în jos, cu frunze nu mai mici decât un scut Iar Onesikrit, care descrie prea meticulos țara lui Musikan, pe care o numește cea mai suică a țării indiene, vorbește despre niște copaci uriași, ale căror ramuri, crescând până la doisprezece coți, A se vedea mai jos, § b Vezi și Nq II, , Gătitul - eftrts; coacere - kefk; Vezi: Aristotel Meteorologie GV, - (în special capitolele - ) Cuvântul srHoib? (aici tradus "scoarță") înseamnă de obicei: scoarță, liberen, liberan; coajă, piele, coajă Ceea ce se înțelege aici nu este clar Vezi op : tala (?) scut - [C ] ( ) apoi Alexandru s-a întors drept spre pământul indian, spre hotarele sale de vest, către râurile Kof și Hoasp, care se varsă în râul Kof vizavi de orașul Plemirium, trecând în cursul său pe lângă Gorida , alt oras, si prin Bandobena si Gandaritida După Coph a fost Indusul, apoi Hydaspes, apoi Akesinus și Gyarotides și în sfârșit Hypanis Cert este că a fost împiedicat să avanseze mai departe parțial de faptul că a ținut cont de unele previziuni, parțial de faptul că a fost silit la aceasta de o armată deja epuizată de greutăți; mai ales erau istoviţi de ploile, care cădeau neîncetat Astfel, aceste părți ale pământului indian care se întind spre est ne-au devenit cunoscute, toate cele care se află pe această parte a Hypanisului, [C ] și altele, despre care s-au adăugat informații care au trecut după el mai departe decât Hypanis până la Gange și Palibotr Deci, după Kofa, curge Indusul Spatiul dintre aceste doua rauri este ocupat de Astakenes, Masians, Nisei si Hypasia, apoi tara Assakan, unde se afla orasul Masogi, capitala acestui tinut Și deja la Indus există un alt oraș, Pev-kolaitis, la care podul plutitor construit a făcut posibilă transportul armatei adică banian Vezi nota: smochin Geografie Între Indus și Hydaspes se află Taxila, un oraș mare și guvernat de cele mai bune legi, iar pământul care îl înconjoară este populat și foarte prosper, deja învecinat direct cu câmpiile Acești oameni și regele lor Taxils l-au acceptat filantropic pe Alexandru și au primit mai mult decât au dat ei înșiși, astfel încât macedonenii au fost geloși și au spus că Alexandru, se pare, nu are cine să facă bine până nu a trecut Indusul Unii spun că acest pământ este mai mare decât Egiptul Deasupra ei, în munți, se află țara lui Abisar, care, potrivit ambasadorilor lui, conținea doi șerpi, unul de optzeci de coți, celălalt de o sută patruzeci, precum spune Onesicrit, care mai degrabă ar putea fi numit principalul cârmaci nu al lui Alexandru, dar de fabule De fapt, toți însoțitorii lui Alexandru au luat mai degrabă miraculosul drept adevăr, dar el pare să-i depășească pe toți în povești ciudate Totuși, spune și ceva plauzibil și demn de menționat, astfel încât nici măcar neverificatorul să nu treacă peste asta în tăcere Deci, alții vorbesc și despre șerpi: sunt prinși în munții Emod și ținuți în peșteri ( ) Între Hydaspes și Akesin este ținutul Por, mare și fertil, cu aproape trei sute de orașe și o pădure lângă Munții Emod, din care Alexandru a tăiat și a livrat de-a lungul Hydaspes mult brad, pin, cedru si alte tot felul de cherestea de constructii navale, din care a construit flota pe Hydas-pe langa cetatile pe care le-a intemeiat pe ambele maluri ale raului, unde, trecand-o, l-a invins pe Por, pe unul din care l-a numit Bukefalia, dupa calul sau , care a căzut în timpul bătăliei cu Por [С ] , iar celălalt numit Niceea, după victoria sa Se spune că în această pădure există un număr extraordinar de maimuțe cu coadă de dimensiuni extraordinare, astfel că odată macedonenii, văzându-le pe un vârf de deal gol într-o mulțime stând la rând în fața lor (la urma urmei, acest animal este foarte uman- inteligenți, nu mai puțin decât elefanții), și-au închipuit, că aceasta este o tabără militară, și s-au îndreptat spre ei de parcă ar fi fost dușmani, dar după ce au aflat de la Taxil, care era atunci alături de rege, realitatea, s-au oprit Acest animal este prins în două moduri Și este capabil să imite și să scape rapid în copaci Așa că, vânătorii, văzându-l pe un copac, le-au pus în față un vas cu apă și își șterg ochii de pe el Apoi, punând un vas cu var de pasăre în loc de apă, se îndepărtează și stau la pândă de departe, iar când animalul sare jos și se unge cu var de pasăre, iar când clipește, pleoapele i se lipesc, îl atacă și îl apucă de viu Acum, aceasta este o singură cale Și iată altul: își pun genți ca niște pantaloni, și se îndepărtează, lăsându-i pe alții, umpluți, mânjiți înăuntru cu lipici de păsări, iar când maimuțele le pun, le prind ușor ( ) Unii plasează, de asemenea, Katya și țara lui Sopitus, unul dintre nomarhi, în acest interfluviu , în timp ce alții - în spatele lui Akesin și Gyarotida, învecinat cu Aglomerat - ou^vt) Alții îl înțeleg ca "extensiv" "și" - adăugat prin conjecturi pe baza lui Diodor, XVII, (nr ), unde aceste două zone se disting clar În același loc, Sopit este numit rege - Dar în acest caz, mai jos "învecinat" ar trebui corectat cu "învecinat" sau atribuit doar pământului Sopita (?) Între Hydaspes și Akesin Strabon pământul altui Por, care era văr cu cel capturat de Alexandru, iar pământul supus acestuia se numește Gandaris Fenomen absolut fără precedent, ceea ce se spune despre frumusețe la Katya, că este prețuită în mod deosebit, ca și frumusețea cailor și a câinilor: cea mai frumoasă este aleasă ca rege, spune Onesicrit, iar referitor la un copil, la două luni de la naștere, ei hotărăște în mod public dacă are înfățișare corectă, demnă de viață sau nu, iar după hotărârea luată despre el de funcționarul desemnat, este lăsat să trăiască sau omorât; și își vopsesc bărbile în diferite culori cele mai strălucitoare chiar de dragul de a se îmbrăca, iar acest lucru o fac și cu sârguință mulți alți indieni (căci acest pământ dă și culori minunate) cu păr și haine și, deși oamenii sunt simpli în orice altceva, ei iubesc să se împodobească Ca o caracteristică a kateys, se mai spune că mirii înșiși se aleg unul pe altul, iar soția este arsă împreună cu soțul decedat pentru că, după ce s-a îndrăgostit, sa întâmplat cu un tânăr, [С ] putea să-și părăsească soțul sau să-l otrăvească, prin urmare a fost stabilită această lege pentru a opri otrăvirea Totuși, ceea ce se spune despre această lege și despre această cauză este neconvingător Se spune că în țara Sopitha există un munte de sare fosilizată, care poate satisface tot pământul indian cu sare Se vorbește și despre frumoasele mine de aur și argint ceva mai departe, în alți munți, după cum a subliniat Torg, un explorator de minereu Iar indienii, fără experiență în minerit și topire, nici măcar nu știu în ce sunt bogați și conduc această afacere prea simplu ( ) Ei povestesc, de asemenea, despre calitățile uimitoare ale câinilor din țara Sopit: Alexandru a primit o sută cincizeci de câini de la Sopit și, pentru ilustrare a încercării, au pus doi câini pe leu și, când au fost învinși, au eliberat încă doi, apoi au intrat deja într-o luptă cu putere egală, și așa Sopit a ordonat ca cineva să apuce piciorul și să tragă unul dintre câini, iar dacă nu se supune, atunci să-i taie piciorul; La început, Alexandru nu a fost de acord să i se taie piciorul, dorind să salveze câinele, iar când Sopit a spus "Îți voi da patru în schimb", a fost de acord, iar câinele nu a acordat atenție faptului că ea piciorul a fost tăiat cu o tăietură lentă până la strânsoarea ei moartă Acum, până la Hydaspes, poteca se întindea mai mult spre sud, iar de acolo mai spre răsărit până la Hypanis, iar de-a lungul întregului traseu se ținea mai aproape de poalele dealurilor decât de câmpii Cu toate acestea, Alexandru s-a întors din Hypanis înapoi la Hydaspes și la ancoraj, a adunat flota , apoi a navigat de-a lungul Hydaspes și toate râurile menționate mai sus se varsă într-unul singur, în Indus Cel mai recent dintre ei este Hypanis Ei spun că toți se adună împreună cincisprezece, doar unul semnificativ Suplimentat de toate, astfel încât pe alocuri lățimea ei să atingă, după cum spun cei care nu au simțul proporției, chiar și o sută de trepte și, după cum spun cei care au simțul proporției mai mult, cel mult cincizeci, cel puțin șapte (și văr - bsѵefib ^ (acest cuvânt poate însemna și "nepot") A se vedea mai jos, § cu o notă de subsol Vezi op : Oromen A se vedea mai sus, § Geografie în jur - multe popoare și orașe), apoi se revarsă cu două guri în Marea Sudului și formează o insulă numită Patalena Alexandru a luat această hotărâre , părăsind părțile răsăritene, în primul rând pentru că nu avea voie să treacă Hypanis, apoi pentru că era convins de falsitatea zvonului răspândit anterior că câmpiile erau fierbinți și puteau fi locuite mai degrabă de animale decât de rasa umană De aceea, s-a mutat în aceste locuri, lăsându-le pe acelea, pentru ca aceste locuri ne-au devenit cunoscute mai mult decât acelea ( ) Acum, se spune că pământul dintre Hypanis și Hydaspes este ocupat de nouă popoare, [C ] și orașe de acolo până la cinci mii, dintre care niciunul nu este mai mic decât Kos pe Meropis, dar mi se pare că acest număr este exagerat În ceea ce priveşte pământul dintre Indus şi Hydaspes, s-a spus deja în general cine este locuit dintre cei demn de amintit Sub ei urmează, așa cum sunt numiți, Sibs, pe care i-am menționat mai înainte, Mallas și Sidraks, popoare mari Aceștia sunt mallae de la care Alexandru aproape că a murit, rănit în timpul cuceririi unui oraș, iar sidraks sunt cei care, după cum spuneam , conform legendei, descind din Dionysos Lângă Patalena însuși, ei numesc țara Musikanei și ținutul Saba, unde sindomanii , precum și țara Porticanei și alții, pe care Alexandru i-a cucerit pe toți, trăind în râul Indus, iar ultimul - țara Patalenei, care este format de Indus, împărțit în două guri Așadar, Aristobul spune că sunt despărțiți unul de celălalt de o mie de stadii, Nearh adaugă opt sute la aceasta, iar Onesicrit determină fiecare parte a insulei închisă între ele, în contur triunghiular, două mii de stadii și lățimea râului unde se împarte în braț, două sute de stadii, el numește această insulă Deltă și spune că este egală cu Delta din Egipt, dar spune asta greșit Căci Delta din Egipt se spune că are o bază de o mie trei sute de stadii, iar fiecare dintre cele două laturi este mai mică decât baza Există un oraș semnificativ în Patalena, Patala, după care insula poartă numele Onesicrit spune că cea mai mare parte a coastei mării de aici este foarte puţin adâncă, şi mai ales la gurile râurilor, din cauza sedimentelor, mareelor şi pentru că vânturile nu bat de pe uscat, ci predomină vânturile dinspre mare în aceste locuri El vorbește și despre țara lui Musikan, lăudând-o, din care unele lucruri sunt spuse ca fiind comune cu alți indieni, cum ar fi, de exemplu, longevitatea, astfel încât mai adaugă treizeci de ani la o sută de ani (și la urma urmei, unii spun că sulfii trăiesc chiar mai mult decât ei), despre simplitatea vieții și a sănătății, deși pământul abundă în toate; particularitatea lor este că au mese comune precum cele laconiene, deoarece mănâncă public, iar carnea se obține prin vânătoare; nu folosesc nici aur, nici argint, deși au aceste minereuri; în loc de sclavi, folosesc tineri în plină experiență, Adică decizia de a se deplasa de-a lungul Indusului spre sudul Indiei A se vedea mai sus, § Supra, în § Ibid Vezi op : Sindimana adică sud Strabon precum cretanii sunt afamioți, iar laconienii sunt iloți; nu dezvoltă alte cunoștințe decât arta medicinei; căci ei consideră ocuparea excesivă a unora dintre ei de fapt o infracțiune, [C ] ca, de exemplu, artele militare și similare; și nu au instanțe, cu excepția crimei și a violenței, deoarece nu depinde de sine să nu fii supus la aceasta, ci tot ceea ce privește relațiile de afaceri depinde de fiecare însuși, așa că ar trebui să îndurați dacă cineva a înșelat încrederea, dar și să plătiți atenție la cine poți avea încredere și nu umple orașul cu tribunale Toate acestea sunt spuse de cei care au participat la campania cu Alexandru ( ) Totuși, a fost publicată și o anumită scrisoare a lui Crater către mama sa Aristopatra, spunând multe alte lucruri extraordinare și nefiind de acord cu nimeni și, iată, că Alexandru a ajuns în Gange El spune că el însuși a văzut acest râu și monstruoasele animale acvatice din el, iar dimensiunile, lățimea și adâncimea lui sunt mai degrabă departe de a fi sigure decât aproape de el Într-adevăr, acesta este cel mai mare dintre râurile menționate de pe trei continente, iar după el - Indusul, al treilea și al patrulea - Isterul și Nilul, sunt destul de unanimi Cât despre detalii, toată lumea vorbește despre asta diferit Unii spun că cea mai mică lățime este de treizeci de stadii, iar alții chiar de trei, dar Megasthenes spune că atunci când este în măsura medie, atunci lățimea sa ajunge până la o sută de stadii, iar adâncimea sa este de cel puțin douăzeci de orgii Că la confluența acestui râu și a celuilalt râu se află orașul Palibotra, lung de optzeci de stadii, lățime de cincisprezece, sub formă de paralelogram, înconjurat de un zid de lemn cu fante pentru ca prin aceste deschideri să poată fi tras cu arcul, iar în fața zidului se află un șanț, atât pentru protecție, cât și pentru primirea apelor uzate din oraș; oamenii pe al caror pamant se afla acest oras se numesc prasii, sunt cei mai distinsi dintre toti; regele ar trebui să poarte numele orașului - să fie numit Palibotrom pe lângă numele personal primit la naștere, ca Sandrocott, la care a sosit mesagerul Megasthenes Acesta este și obiceiul regilor parți: la urma urmei, toți sunt numiți Arsaces, iar personal - unii se numesc Orodes, alții Phraates, alții în alt fel ( ) Tot pământul de pe cealaltă parte a Hypanisului este recunoscut ca fiind cel mai bun de către toți Cu toate acestea, nu sunt exacte și, din cauza ignoranței și a depărtării, totul este spus cu exagerare sau cu miracole incredibile Ca, de exemplu, poveștile despre furnicile care scot aur și despre alte animale și oameni, deosebite și distinse prin unele proprietăți: de exemplu, se spune că sulfii sunt de lungă durată și depășesc chiar și două sute de ani Se mai spune că există un fel de guvern de stat aristocratic, format din cinci mii de consilieri, fiecare dintre ei aprovizionând statul cu un elefant [C ] Megasthenes spune că în țara Prașii și tigrii se nasc cei mai mari, aproape de două ori cât leii, atât de puternici încât unul dintre cei îmblânziți, care era condus de patru oameni, a gheare catârul cu laba din spate și l-a tras cu forța spre el; Ce Adică, se crede, râurile Erannoboa (vezi op ) Geografie maimuțele cu coadă sunt mai mari decât cei mai mari câini, albe, cu excepția botului, și este neagră (la altele - dimpotrivă), cozile lor sunt mai lungi de doi coți, sunt complet blânde și buni în ceea ce privește atacurile și furtul; că sapă pietre de culoarea tămâiei, mai dulci decât smochinele sau mierea; că în alte locuri sunt șerpi lungi de doi coți cu aripi membranoase, ca liliecii, și zboară noaptea, degajând picături de urină, iar alții transpira, provocând supurația pielii invincibilului; că scorpionii sunt înaripați, de dimensiuni excesive; că crește și un copac de abanos; că sunt și câini înverșunați, care, lipindu-și dinții de pradă, nu o dau drumul până nu le este turnat apă în nări, iar unii câini își întorc ochii de furie la această strângere de moarte și în care cad; că leul era ținut de câine, iar taurul, iar taurul, prins de bot, chiar a murit înainte de a fi eliberat de el; ( ) că în zonele înalte există un râu Siles, pe suprafața căruia nu se odihnește nimic, dar Democrit nu crede acest lucru Și Aristotel nu crede asta ( ) El spune că întreaga mulțime de indieni este împărțită în șapte caste și prima în cinste, dar cei mai puțini ca număr sunt filozofii; se adresează în mod privat - fiecăruia în parte, făcând un sacrificiu sau oferind o jertfă de înmormântare, iar în mod public - regii, la cel Mare, cum se spune, adunându-se, la care, când în noul an, toți filozofii vor converge asupra regelui la curtea lui, fiecare dintre ei își așează toate prescripțiile de utilitate sau observații referitoare la bunăstarea în fructe și animale și în guvernarea statului; iar cine este condamnat că a vorbit mincinos de trei ori, el, conform legii în vigoare, trebuie să tacă toată viața; [C ] și cine se dovedește că a spus corect, acesta, prin hotărâre, este scutit de impozite și taxe ( ) Că a doua castă este casta fermierilor, cea mai numeroasă și cea mai eficientă datorită scutirii lor de serviciul militar și de securitate în muncă, și nu vin în oraș nici cu alte treburi, nici cu treburi publice tulburătoare; în orice caz, se întâmplă adesea ca în același timp și în același loc unii să fie aliniați în ordine de luptă și să se angajeze în luptă cu adversarii, în timp ce ară sau sapă în siguranță, sub protecția lor Întregul pământ este regal O cultivă pentru un sfert din recoltă ( ) A treia este casta păstorilor și vânătorilor, care singuri pot vâna și crește vite, pot vinde și închiria animale de tracțiune Pentru faptul că eliberează pământul de animale și de păsări care ciugulesc cereale, primesc o anumită măsură de pâine de la rege, ducând o viață nomade în odăiță Megasthenes Ei cultivă culturi - [ііаѲoi S'av'njv elі tetartak; erub£oѵtaі tsoѵ harlhoѵ Jonze din seria Loebow, permițând această înțelegere a textului, îl interpretează diferit și îl traduce: iar fermierii îl cultivă pentru o rentai pe lângă plata a patra parte din produs ), referindu-se la Diodorus, P, , , Nq ("ei plătesc chirie regelui dar pe lângă aceasta plătesc o a patra parte grânarului regal") Ordin Nr Strabon la ah Un cal și un elefant nu pot fi ținute de o persoană privată Ambele sunt recunoscute ca posesiuni regale și sunt cei care se ocupă de ele ( ) Și vânătoarea acestor animale este așa După ce au înconjurat locul gol de patru sau cinci trepte cu un șanț adânc, fac un pod foarte îngust pentru intrare Apoi au lăsat să intre trei sau patru femele, cele mai îmblânzite, și ei înșiși stau la pândă de la o ambuscadă în adăposturi În timpul zilei, elefanții sălbatici nu vin acolo, dar noaptea intră unul câte unul Când intră, blochează pe nesimțite intrarea, apoi, aducând pe cel mai puternic dintre elefanții de război îmblânziți, se luptă cu aceștia, epuizându-i în același timp de foame Când sunt deja epuizați, cei mai îndrăzneți dintre călăreți coboară pe nesimțite și fiecare ajunge sub burta elefantului său, iar de acolo se bagă sub cel sălbatic și îi leagă picioarele După aceea, cei îmblânziți sunt îndemnați să-i bată pe cei legați până cad la pământ, iar când cad, îi leagă de gât cu curele de piele brută de gâtul celor îmblânziți, iar ei, scuturându-se , nu scuturati de pe cei care incearca sa urce pe ele, li se face o incizie in jurul gatului si interceptati banda inciziei cu o centura, astfel incat sa fie supusi legaturilor de la durere si sa pastreze calmul După ce i-au dat drumul celor prinși prea bătrâni sau prea tineri pentru serviciu, restul sunt duși la tarabe, li se leagă picioarele, sunt legați de gât de un țăruș puternic, sunt îmblânziți de foame, [C ] apoi sunt întăriți cu stuf verde și iarbă, iar după aceea sunt învățați să se supună, într-un cuvânt, vrăjindu-i pe alții cu un fel de melodie și bătând în timpane Dar puțini dintre ei sunt greu de îmblânzit La urma urmei, ei sunt prin fire pașnici și blânzi, astfel încât sunt aproape de o ființă rațională Și unii chiar, ridicându-și călăreții fără sânge căzuți în luptă, îi duc departe de câmpul de luptă, unii i-au salvat pe cei care s-au strecurat la mijloc între picioarele lor din față, apărându-i Dacă înfuriați îl ucid pe unul dintre cei care le dau de mâncare și îi învață, atunci sunt atât de triști încât refuză mâncarea din durere și, uneori, mor de foame ( ) Se întâmplă și nasc, ca caii, mai ales primăvara Vine această dată la bărbat, când este cuprins de pasiune și furie Apoi, iată, ceva uleios iese și din el prin porii aflați la tâmple Și la femele, apare atunci când acești pori se deschid în ele Ei poartă cel mult optsprezece luni și cel puțin șaisprezece Mamă care alăptează timp de șase ani Mulți dintre ei trăiesc atâta timp cât cei mai longeviv oameni, iar unii ajung până la două sute de ani Ele sunt supuse multor boli și greu de vindecat Remediul pentru bolile oculare este laptele de vacă, cu care se spală ochii, pentru majoritatea bolilor - vinul negru, pe care îl dau să bea, pentru răni li se dă să bea ulei de vacă (înlătură bucăți de fier) și abcese sunt aburite cu carne de porc Onesicrit spune că trăiesc până la trei sute de ani și, în cazuri rare, până la cinci sute, că ating cea mai mare putere la vârsta de aproximativ două sute de ani și sunt capabili să concepe la zece ani Și el și alții spun că sunt mai mari și mai puternici decât cei libieni, că ei, stând pe picioarele din spate, dărâmă crenelurile cu trunchiurile și smulg copacii Mă refer la elefanți de elefanți trăiesc - de ani Sarcina - - luni Geografie Nearh spune că, atunci când îi vânează, la anumite răscruce se pun capcane pentru picioare, iar elefanții îmblânziți îi conduc pe cei sălbatici acolo, deoarece sunt mai puternici și sunt controlați de călăreți; că sunt atât de ușor îmblânziți încât chiar învață să arunce cu pietre într-o țintă și să folosească armele; că sunt excelenți înotători; că carul tras de elefanți este considerat cea mai mare posesiune, iar aceștia sunt conduși în ham, precum cămilele; că o femeie se bucură de faimă bună dacă primește un elefant cadou de la iubitul ei Acest mesaj nu este de acord cu mesajul vorbitorului că calul și elefantul sunt numai posesiunile regilor ( ) Nearh spune că a văzut piei de furnici săpat după aur, asemănătoare cu pieile de leopard Și Megasthenes vorbește despre aceste furnici astfel: [C ] în țara Derdilor, un mare popor al indienilor muntosi care trăiește la est, există un platou de aproximativ trei mii de stadii în circumferință; sub ea sunt plasători de aur, iar minerii sunt furnici, animale nu mai mici decât vulpile, care posedă viteză extremă și trăiesc din vânătoare; iarna sapă pământul și îl înghesuie la intrările în gropile lor, ca alunițele; este nisip auriu, care necesită puțină topire; în spatele lui, locuitorii din jur apar pe ascuns pe animalele de haita, pentru că, dacă apar deschis, furnicile îl protejează și îi urmăresc pe cei fugiți, iar, depășindu-le, le extermină atât pe ei, cât și pe animalele de haita; pentru a rămâne neobservați, împrăștie carnea animalelor pe părți, iar când furnicile sunt distrase de ea, iau acest nisip și îl vând negustorilor cu orice preț în formă brută, deoarece nu știu să-l topească ( ) Întrucât în relatarea vânătorilor am pomenit și de fiare , despre care vorbește Megastene și altele, trebuie să adăugăm următoarele Nearchus este uimit de multitudinea de reptile și de malignitatea lor; ei urcă din câmpie în locuri așezate neinundate în timpul inundațiilor și roiesc în case; de aceea aranjează un pat înalt, iar uneori părăsesc casele când sunt prea multe; dacă cea mai mare parte a acestei mulțimi nu ar pieri din apă, atunci pământul s-ar depopula; iar micimea lor este periculoasă, iar mărimea excesivă, una - din cauza greutății de a se proteja de ele, aceasta - din cauza puterii, deoarece sunt șerpi și șaisprezece coți lungime; vrăjitorii merg peste tot, iar oamenii cred că se vindecă; și există aproape doar această vindecare, pentru că, datorită simplității stilului lor de viață și a neconsumului de vin, nu au multe boli, dar dacă se întâmplă, atunci înțelepții se vindecă Și Aristobul spune că el nu a văzut astfel de zgârieturi notorii, ci a văzut doar un șarpe de nouă coți și o lungime de o treaptă Și am văzut în Egipt adus de acolo aproape de aceeași dimensiune El spune că sunt multe vipere, mult mai mici ca dimensiuni, aspipii, iar scorpionii sunt mari, dar niciunul dintre ei nu frământă ca șerpii subțiri, nu mai mari de o palmă: se dovedesc a fi ascunși în corturi, în ustensile, în gard viu, și loviti de ei sângerează din toți porii cu durere cu o mușcătură, apoi mor dacă nu sunt ajutați imediat, iar ajutorul este ușor de oferit datorită proprietăților excelente ale indiului Vezi § și nr , - Vezi mai sus, § (unde este dat mesajul lui Megasthenes) ' Strabon rădăcinile cerului și poțiuni [С ] El spune că nu sunt mulți crocodili în Indus și nu fac rău oamenilor, iar alte animale din el se găsesc în cea mai mare parte la fel ca în Nil, cu excepția hipopotamului Și Onesikritos spune că există și hipopotami Aristobul spune că din cauza crocodililor, nici un animal nu intră în Nil din mare, în afară de tris, caestreus și delfin, iar în Indus sunt mulți dintre ei; carii mici se ridică la munţi , iar cei mari până la confluenţa Indusului cu Akesina Atât se spune despre animalele sălbatice Revenind la Megasthenes, să continuăm ceea ce am întrerupt ( ) El spune că, după vânători și păstori, a patra castă sunt artizanii, negustorii și cei care câștigă prin muncă fizică Unii dintre ei plătesc impozite și suportă taxele stabilite, iar armurierii și constructorii de corăbii au dreptul să plătească și să traiască de la rege, pentru că lucrează numai pentru el Șeful armatei furnizează arme soldaților, iar comandantul flotei oferă nave pentru închiriere marinarilor și comercianților ( ) A cincea este o castă de războinici care își petrec restul vieții în lenevire și băutură, trăind cu plată din vistieria regală, astfel încât atunci când este nevoie să se pregătească rapid pentru o reprezentație, să nu aducă cu ei nimic altele decât corpul lor ( ) Al șaselea sunt observatori Ei sunt instruiți să monitorizeze tot ceea ce se face și să raporteze în secret regelui Ei iau persoane care să-i ajute; cei care sunt în oraș sunt geter-ul în oraș, cei care sunt în tabăra militară sunt geter-ul localnicilor Cei mai buni și cei mai de încredere sunt puși în această poziție ( ) Al șaptelea sunt cei care stau în consiliul regelui, dintre care sunt aleși cei mai înalți funcționari, judecători și administratori în toate treburile Dar nu este permis nici să te căsătorești dintr-o altă castă, nici să schimbi ocupația sau câștigul de la unul la altul, nici uneia și aceleiași persoane să se angajeze în mai multe lucruri - decât dacă există unul dintre filosofi, pentru că el este permis pentru virtute ( ) Dintre funcționari, unii sunt supraveghetorii pământului, alții sunt supraveghetorii orașului, iar alții sunt însărcinați cu treburile militare Primii monitorizează cu atenție starea râurilor, măsoară din nou pământul, ca în Egipt, și monitorizează canalele închise din care apa este distribuită în șanțurile de deviere, astfel încât toată lumea să poată folosi apa în mod egal [C ] Le pasă și de vânători și stă în puterea lor să răsplătească și să pedepsească după merit De asemenea, ei colectează taxe și au grijă de meșteșugurile asociate pământului - tăietorii de lemne, dulgheri mier Cladirea Nq VSh, munți - opouț Sunt oferite presupuneri Dar, aparent, aceasta se referă la "originile" care sunt în munți (Himalaya?) Dar vezi nr , Privitori ai pământului - Aici în textul bsuoraѵbrіoі - "îngrijitorii pieței", dar funcțiile lor enumerate mai jos nu corespund acestei poziții Aparent, acest cuvânt ar trebui corectat la &uroѵb[ioi - "ofițeri în afaceri rurale și funciare" (= "îngrijitori ai pământului") Adică, după viiturile râurilor, când granițele dintre loturile de teren sunt estompate Această explicație este dată de însuși Strabon când descrie Egiptul (XVII, , C ) Geografie kov, muncitori din cupru, mineri Ei construiesc drumuri și instalează un post la fiecare zece stadii, arătând virajele și distanțele ( ) Supraveghetorii orașului sunt împărțiți în șase cinci Primul se ocupă de afacerile artizanale Al doilea se ocupă de primirea oaspeților: îi stabilește, le monitorizează viața, dându-le însoțitori, se îndreaptă fie pe ei înșiși, fie bunurile morților, are grijă de bolnavi și îngroapă morții Al treilea se referă la stabilirea cazurilor de nașteri și decese, când și cum, și pentru impozite, și pentru ca cele mai bune și mai rele nașteri și decese să nu fie necunoscute Al patrulea are grijă de magazine și comerț Ea are grijă de măsurile și fructele anotimpurilor, astfel încât fructele să fie vândute cu ajutorul unei măsuri de marcă Aceeași persoană nu poate tranzacționa mai mult de un lucru fără să plătească impozit dublu Al cincilea se ocupă de produsele artizanilor și se asigură că acestea sunt vândute cu ștampile, separat - noi, separat - vechi Și cine le încurcă este pedepsit Al șaselea și ultimul ia zecime din ceea ce se vinde Cei care se sustrage de la impozit au dreptul la deces De toate acestea se ocupă fiecare dintre ei în mod special și toți împreună se ocupă de treburile private și publice, de funcționalitatea clădirilor publice, de prețuri și de piață, de porturi și temple ( ) După supraveghetorii orașului, a treia asociație de funcționari este asociația care se ocupă de treburile militare, împărțită și ea în șase cinci Primul dintre ei a fost repartizat comandantului flotei, al doilea șefului echipelor de tauri, pe care erau aduse echipamente militare și hrană pentru oameni și animale și tot ce avea nevoie armată De asemenea, ei aduc însoțitori, timpani, clopotari, precum și tore, constructori de structuri de asediu și asistenții acestora, și trimit furaj în sunetul clopotelor , asigurând rapiditate și fiabilitate cu răsplată și pedeapsă Al treilea are grijă de lachei, al patrulea de cai, al cincilea de care și al șaselea de elefanți Iar tarabele pentru cai și animale sunt regale, iar arsenalul este și regal: [С ] războinicul închiriază echipament armei, iar calul grajdului, iar fiara - în același mod Ei nu sunt mituiti Carele de pe drumuri sunt trase de tauri, iar caii sunt conduși de căpăstru pentru ca picioarele să nu le ardă și râvna lor să nu fie stinsă sub care Pe lângă cărucior, pe car sunt doi războinici; elefantul care stăpânește este al patrulea pe el și trei trag în el cu un arc ( ) Indușii sunt toți simpli în modul lor de viață și cu atât mai mult în campanii Nu le place agitația excesivă, prin urmare sunt decente Și cea mai mare reținere a lor este în ceea ce privește furtul În orice caz, Megasthenes spune că, odată ajuns în tabăra militară de la Sandrocott, unde patru ( prețuri - tсісоѵ Se propune conjectura teіusоѵ - "pereți" în sunet de clopote - tsrd dintr-o estradă - gura albă? Aparent, "stând pe un car" Vezi: Iliada III, - Vezi op : pigmei "Caderi" - exlіlteіѵ Adică din cauza rănilor primite în luptele cu pigmeii Aparent, înseamnă în timpul zborului În traduceri, se înțelege că macaraua este "salvată" din luptă cu un vârf de cupru în corp Vezi op : enotocoite Strabon iut de la mirosuri neplăcute și, prin urmare, supraviețuiesc cu greu, mai ales într-o tabără militară; iar restul le povestesc filozofii care vorbesc despre cei cu picior iute care alearga mai repede decat caii, despre cei care dorm pe urechi, care au urechi la picioare, ca sa doarma pe ei si care sunt atat de puternici incat dezradacina copaci și rupe coarda arcului, despre cei cu un singur ochi, care au urechi de câine, un ochi în mijlocul frunții, părul ieșit pe cap, pieptul plin, că omnivore fără nas, mâncători de crudități, nu trăiesc mult, mor înainte de bătrânețe, iar buza lor superioară este mult mai proeminentă Despre hiperboreenii de o mie de ani, el spune același lucru ca Simonide, Pindar și alți naratori de mituri Mitul și cel spus de Tima-gen că cuprul plouă ca picăturile de aramă și este purtat Mai aproape de certitudine, Megasthenes spune că râurile poartă nisip auriu în cursul lor, iar din acesta aduc tribut regelui La urma urmei, acesta este cazul și în Iberia ( ) Vorbind despre filozofi, spune că cei ce locuiesc în munți cântă pe Dionis, și ca dovadă dau o viță de vie sălbatică, care crește numai printre ei, iedera, dafinul, mirtul, buxusul și alte veșnic verzi, din care există nu este unul singur dincolo de Eufrat , decât rar în parcuri și păstrat cu mare grijă; [C ] Dionisiace au şi că poartă sindone, mitra, se ung cu tămâie, sunt pictate în culori vii , că regii sunt însoţiţi de clopotari şi timpanişti când pleacă; și că cei ce locuiesc pe câmpii îl venerează pe Hercule Toate acestea, desigur, sunt o poveste fabuloasă, infirmată de mulți, și mai ales în ceea ce privește vița și vinul Într-adevăr, de cealaltă parte a Eufratului se află cea mai mare parte a Armeniei, toată Mesopotamia, apoi Media până în Persia și Carmania, iar cea mai mare parte a pământului fiecăruia dintre aceste popoare este numită bogată în viță de vie și bogată în vin ( ) El face o altă împărțire a filozofilor, vorbind despre două feluri de ei, dintre care unul îl numește brahmani, iar pe alții harmani El spune că brahmanii sunt mai onorați pentru că sunt mai de acord în opiniile lor; deja imediat, cât sunt încă în pântece, au oameni grijulii, învățați care vin și, după cum se crede, vrăjesc atât mamei, cât și celei din pântece pentru o maternitate fericită, dar în realitate dau câteva instrucțiuni și sfaturi înțelepte ; cei care ascultă cu cea mai mare plăcere sunt considerați mai ales fericiți în maternitate; după naștere, alții se îngrijesc de el, unul după altul, și întotdeauna, cu cât este mai în vârstă, cu atât profesorii lui sunt mai educați; filozofii își petrec viața într-un crâng din fața orașului, în spatele unui mic gard, trăind simplu, pe rogojini și piei de paie, abținându-se de la carnivorul celor care au suflet și de la curvie, ascultând discursuri înțelepte, trecând mai departe celor care dori; ascultătorul nu trebuie nici să vorbească, nici să scuipe, ba chiar să scuipe, altfel este îndepărtat de la comunicare pentru ziua respectivă, întrucât nu știe să se comporte; trăind așa timp de treizeci și șapte de ani, Adică râuri b Iberia - aici = Spania Vezi III, , (în Strabon) Din punctul de vedere al grecilor Se pare că se referă la bărbi și țesături (a se vedea mai sus, § și ) Geografie fumătorul pleacă acasă, trăiește mai puțin strict și mai liber, purtând sindone și purtând moderat aur în urechi și pe mâini, mâncând carnea animalelor care nu servesc ca asistenți în afaceri și abținându-se de la condimente și condimente; şi ca soţii îşi iau cât mai multe soţii pentru că au mulţi copii: la urma urmei, din multe soţii se nasc copii mai înţelepţi; și din moment ce nu au sclavi, ei trebuie să-și asigure servicii mai complete de la copii, ca servicii ale celor mai apropiați; brahmanii nu se angajează în filozofie cu soțiile lor: dacă se dovedesc a fi răi, atunci nu ar trebui dați orice taine celor neinițiați și dacă vor fi înțelepți, ca să nu le părăsească, pentru că nimeni care disprețuiește plăcerea și durerea, precum și viața și moartea în același fel, nu vrea să fie sub puterea lui altul, și așa este înțeleptul și înțeleptul; [C ] mai ales ei vorbesc despre moarte: la urma urmei, ei cred că viața de aici este, parcă, desăvârșirea șederii în pântece, iar moartea este nașterea în viața reală, fericită pentru cei care au fost filozofii, prin urmare, ei sunt mai ales angajați să se obișnuiască în practică cu pregătirea pentru moarte; nimic din tot ce li se întâmplă oamenilor nu este bine sau rău: altfel n-ar fi așa că din același lucru unii sunt triști, în timp ce alții se bucură, având păreri de vis, și la fel din aceeași tristețe, și chiar să se bucure, schimbându-se Cât despre părerile lor despre natură, el spune că unele dintre părerile lor arată naivitate, întrucât ei înșiși sunt mai puternici în fapte decât în învățătură, fundamentand mult cu mituri; și în multe păreri ei sunt de acord cu elenii: că universul este generat și distrus, mai spun ei, și că este sferic, iar zeul care îl controlează și îl creează îl pătrunde în întregime; începuturile tuturor lucrurilor sunt una, iar începutul creării universului este apa; pe lângă cele patru elemente, există o a cincea substanță din care sunt compuse cerul și stelele; pământul este situat în mijlocul tuturor Aceleași și multe altele se spun despre sămânță și suflet Ei adaugă și mituri, ca Platon, despre indestructibilitatea sufletului, judecățile din lumea interlopă și altele asemenea Acesta este ceea ce spune el despre brahmani ( ) Cât despre harmani, el spune că cei mai cinstiți dintre ei se numesc locuitori ai pădurilor, întrucât locuiesc în păduri, mâncând frunze și fructe sălbatice, purtând haine din puful copacilor, fără desfrânare și vin; ei comunică cu regii, care, prin soli, îi întreabă despre motive, prin ei slujesc și se roagă zeității; după locuitorii pădurii, al doilea la rând sunt filozofii care sunt bine versați în arta vindecării și, parcă, după o persoană, care trăiesc simplu, este adevărat, dar nu în sânul naturii, mâncând mâncare din orez și orz, pe care le dă fiecare de la cine cere și cine le arată ospitalitate; cu ajutorul medicamentelor pot face să se nască mulți copii de la femei, să se nască copii bărbați, să se nască copii de sex feminin și din moment ce cei dragi - textul din manuscrise este nesigur și aparent corupt Dar, în general, are sens Brahma Pământ, apă, foc, vânt și spațiu (golicul) "A cincea substanță" corespunde "spațiului (viditatea)" Unii îl consideră eter Strabon gen; vindecarea se face predominant cu ajutorul unei anumite diete, nu cu ajutorul potiunilor; de medicamente, unguente și plasturi sunt deosebit de apreciate, iar restul au multe efecte secundare nocive; iar acestea și acele exerciții se obișnuiesc cu statornicia, statornicie atât în suferință, cât și în răbdare, ca să poată sta o zi întreagă nemișcați într-o singură poziție; alții, unii dintre ei sunt ghicitori, exorciști și versați [С ] în doctrina și ritualurile cu privire la morți, cerșind pomană în sate și orașe, în timp ce alții sunt mai educați decât aceștia, este adevărat, și mai subtil, dar nu se abțin de la povești despre lumea interlopă, cei care, după părerea lor, contribuie la evlavie și sfințenie; unele filozofii sunt practicate de femei care se abțin și de la curvie ( ) Aristobul spune că a văzut doi dintre filozofi la Taxila; amândoi erau brahmani, bătrânul era bărbierit, cel mic avea părul lung, ambii erau însoțiți de discipoli; restul timpului l-au petrecut in piata, fiind onorati pentru sfaturile lor, avand dreptul sa ia gratuit ce vor din ceea ce vand, si oricine s-au apropiat, le-au turnat ulei de susan, ca sa picura chiar si pe ele deasupra ochilor lor, și câtă miere și susan se scotea la vânzare, mâncau în voie, făcând turte din ele; au venit și ei la masa lui Alexandru, au luat masa, stând unul lângă altul și au învățat rezistența, făcându-se deoparte, unde bătrânul, căzând pe spate, a rezistat soarelui și averselor (la urma urmei, deja ploua, de când începea primăvara), iar celălalt stătea într-un picior, ridicând amândoi cu mâinile un băţ de vreo trei coţi, dar când i-a obosit piciorul, a transferat sprijinul pe altul şi a stat aşa toată ziua; cel mai mic s-a dovedit a fi mult mai statornic: după ce l-a însoțit puțin pe rege, s-a întors curând înapoi acasă și, când regele a trimis după el, a poruncit să-i spună să vină el însuși dacă vrea ceva; iar celălalt l-a însoțit pe rege până la capăt, și-a schimbat hainele și și-a schimbat felul de viață, fiind cu împăratul, iar când cineva l-a mustrat, a spus că s-au împlinit patruzeci de ani de viață ascetică, cât de mult se jurase că va duce; Alexandru a dat cadouri copiilor săi ( ) El vorbește despre obiceiuri nemaiauzite și ciudate în Taxilas: că cei care, din cauza sărăciei, nu pot să-și căsătorească fiicele, le conduc în epoca lor înfloritoare la piață, cu sunetul unei conchi și sunetul timpanelor (cu care proclamă un strigăt de luptă) convoacă oamenii, înainte ca cei care s-au apropiat de ea să fie expuși mai întâi pe spatele ei până la umeri, apoi pe față, iar dacă îi place și este de acord asupra condițiilor convenite, apoi ea convieţuieşte cu el; că răposatul este aruncat să fie devorat de zmee; iar faptul că au multe soții este comun cu alții Spune că a auzit că printre unii, soțiile sunt arse cu bucurie împreună cu soții lor, iar cei care nu merg la aceasta sunt în rușine Acest lucru a fost spus și de alții ( ) Onesicrit spune că el însuși a fost trimis să discute cu acești filozofi; [С ] Faptul este că Alexandru a auzit că acești oameni duc o viață goi și au grijă de rezistență, sunt în cea mai mare onoare, să A se vedea mai sus, § și nota la Ne Geografie alţii nu merg când sunt chemaţi, ci li se porunceşte să vină la ei dacă vor să se alăture la ceea ce se face sau se spune de ei; si fiindca asa sunt, deci, de vreme ce, dupa spusele lui Alexandru, nu se cuvenea sa vina la ei si nici sa-i sileasca impotriva vointei lor sa faca ceva contrar obiceiurilor parintilor, a fost, zice, trimis; a găsit cincisprezece dintre ei la douăzeci de stadii din cetate, unul într-o poziție, altul într-o altă poziție, în picioare, sau așezat, sau întins, goi, nemișcați până seara, apoi plecând spre oraș; cel mai greu este să înduri un soare atât de fierbinte încât nimeni altcineva să nu suporte să-și pună cu ușurință picioarele goale pe pământ la prânz ( ) El spune că a stat de vorbă cu unul dintre ei, Kalan, care l-a însoțit pe rege în Persis și a murit după obiceiul tatălui său, urcându-se pe rugul funerar; iar apoi l-a întâlnit întins pe pietre Deci, zice, apropiindu-se de el și salutându-l, a spus că a fost trimis de împărat să asculte de înțelepciunea lor și să-l informeze, iar acum, dacă nu sunt obiecții, este gata să se alăture audierii; el, văzând că este îmbrăcat în haină de ploaie, pălărie de pâslă și cizme, zise cu un râs de râs: "În vremuri era plin de orz și făină de grâu în jur, ca acum e praf; izvoarele ţâşneau, unele de apă, altele de lapte, şi la fel unele de miere, altele de vin şi altele de ulei Din sațietate și lux, oamenii au căzut în aroganță Zeus, urând această situație, a distrus totul și a stabilit viața prin muncă Când castitatea și alte virtuți au apărut printre oameni, a venit din nou belșug de bunuri Și acum lucrurile sunt aproape de sațietate și aroganță și amenință să distrugă tot ce există"; zicând acestea, i-a poruncit, dacă voia să asculte, să-și arunce hainele, să se întindă gol pe aceleași pietre și să se alăture învățăturilor și, fiindcă era în dificultate, Mandanis, care era cel mai bătrân și cel mai înțelept dintre ei, a început să-l condamne ca fiind arogant, acuzându-l în plus de aroganță și l-a chemat la el și a spus că l-a lăudat pe rege pentru faptul că, conducând o putere atât de uriașă, se străduiește după înțelepciune - la urma urmei, l-a văzut singur în arme angajat în filozofie, și cel mai util dintre toate ar fi dacă Înțelepciunea ar fi stăpânită de cei [С ] care au capacitatea de a-i convinge pe unii să fie casți conform voinței lor, pe alții să constrângă împotriva voinței lor; totuși, ar fi de iertare dacă, vorbind prin trei interpreți, care nu înțeleg decât limba, înțelegând mai mult decât mulțimea, ar fi complet incapabil să arate vreun folos: la urma urmei, aceasta este ca și cum ai cere ca apa să curgă prin noroi curat ( ) În orice caz, tot ceea ce a spus, spune el, se rezumă la aceasta, că cea mai bună învățătură este aceea care va elibera sufletul de plăcere și întristare; și că întristarea și truda sunt lucruri diferite: la urma urmei, unul este ostil, iar acest lucru le este prietenos - ei obișnuiesc corpul să lucreze prin exerciții pentru a întări gândul, prin care ar putea pune capăt ceartei și acționa pentru toti ca consilieri de bunuri atat in public cat si in societate in viata privata; și bineînțeles, acum l-ar sfătui pe Taxila să-l accepte pe Alexandru, pentru că acceptând unul mai bun decât el, va experimenta un efect benefic, iar unul mai rău va avea un efect benefic; spunând acestea, a întrebat dacă asemenea învățături au fost mărturisite printre eleni și când Onesicrit a spus că și Pitagora spune aceasta și poruncește Strabon și Socrate și Diogene, al cărui ascultător era el însuși, i-a răspuns că orice altceva le recunoaște drept înțelept în părerile lor, dar într-una se înșală, că pun obiceiul mai presus de natură, altfel nu le-ar fi rușine să-și petreacă trăiește, ca el, gol, trăind în simplitate: până la urmă, cea mai bună casă este cea care are nevoie de cel mai puțin decor Onesicrit spune că ei fac multe cercetări despre natură și prevestiri, ploi, secete, boli; mergând în cetate, se împrăștie prin piețe și pe oricine îl întâlnesc, purtând smochine sau struguri, îl iau gratuit de la cel care oferă, iar dacă este untdelemn, se udă cu el și se ung cu el ; fiecare casă bogată le este deschisă până la jumătatea feminină, iar când intră în casă, iau parte la masă și la conversații; boala trupească este recunoscută ca fiind cea mai rușinoasă dintre ele, iar cel care bănuiește asta în sine pleacă prin foc: așează rugul funerar, se pune pe untdelemn și se așează pe foc, poruncește să i se aprindă și arde nemișcat ( ) Iar Nearh vorbește despre filozofi astfel: brahmanii participă la treburile statului și îi însoțesc pe regi ca consilieri, în timp ce ceilalți iau în considerare întrebările despre natură; Kalan le aparține; femeile se angajează, de asemenea, în filozofie cu ele și toată lumea are un stil de viață dur Dintre obiceiurile dintre ceilalți, el raportează următoarele: legile lor sunt nescrise, unele sunt generale, altele sunt locale, neobișnuite, contrare legilor celorlalți, [С ] ca, de exemplu, că unele fete sunt numite ca un răsplată pentru câștigător într-o luptă cu pumnii, așa că ies căsătoriți fără zestre, în timp ce alții cultivă recolte împreună cu familiile lor, o adună și fiecare ia cât este nevoie pentru hrană timp de un an, iar restul este ars pentru a-l recrește involuntar și a nu fi în lene; armamentul lor este alcătuit dintr-un arc și săgeți de trei coți sau dintr-o suliță și dintr-un scut ușor și o sabie lată de trei coți; în loc de căpăstru, ei folosesc un mentor, nu mult diferit de bot, cu vârfuri la buze ( ) Arătând ingeniozitatea indienilor, zice că ei, văzând bureţii macedonenilor, au început să le facă imitaţii, împletind părul, frânghiile subţiri şi şireturile în lână, şi după ce au făcut pâslă, smulgând toate acestea, şi vopseaua asta cu vopsele; curând au apărut mulți producători de piepteni și lekythos; scriu scrisori pe sindon, foarte dense, deși alții spun că nu au scris; se folosesc cuprul turnat, dar nu cuprul forjat, dar el nu a indicat motivul pentru aceasta, deși a indicat absurditatea următoarelor din aceasta: astfel de ustensile se sparg ca lutul când cad Din cele spuse despre pământul indian mai reiese și aceasta, că, în loc să se prosterneze, se obișnuiește să se adreseze cu rugăciune regelui și tuturor celor de la putere și superiorilor Acest pământ oferă și pietre prețioase - cristal, tot felul de carbunculi, precum și perle ( ) Fie ca povestea lui Kalan să fie un exemplu al dezacordului dintre scriitori Că a mers cu Alexandru și de bunăvoie a acceptat moartea prin foc, în aceasta sunt unanimi Dar modul în care indică nu este același, și nici același Vezi nr , - Geografie chiar motivele Unii spun asta: l-a însoțit pe rege ca lăudator în afara pământului indian, contrar obiceiului general al filozofilor locali: până la urmă, ei comunică numai cu regii locali, călăuzindu-i în tot ce-i privește pe zei, ca magicienii dintre perși ; îmbolnăvindu-se în Pasargadae (atunci pentru prima dată a avut o boală), el însuși a plecat, la sfârșitul celui de-al șaptezeci și treilea an, fără a ține seama de cererile regelui: când a fost construit rugul funerar și a fost un pat de aur pus pe el, s-a culcat pe el, s-a acoperit și a ars Iar alții spun că s-a construit o casă de lemn, umplută cu frunziș, s-a construit un rug funerar pe acoperiș, iar după alaiul solemn cu care a sosit, [С ] el, aruncându-se în ea, a ars ca un buștean, de-a lungul cu casa, încuiată în ea așa cum a poruncit Iar Megasthenes spune că nu există o astfel de părere printre filosofi că ei înșiși pleacă, iar cei care fac asta se consideră că o fac din tinerețe: cei severi prin fire sunt înjunghiați sau aruncați de pe abrupt, cei nerăbdători sunt înecați, cei răbdători sunt spânzurați, iar înflăcărații sunt aruncați în flăcări; la fel si Kalan, un om fara retineri si inrobit de mesele lui Alexandru; deci, îl învinuiesc, iar Mandanis este lăudat, pentru că atunci când solii lui Alexandru l-au chemat la fiul lui Zeus și i-au promis daruri dacă se supune, și pedeapsă dacă nu se supune, el a spus că nu este fiul lui Zeus, de vreme ce el nici măcar nu stăpânește asupra unei părți nesemnificative a pământului și nu are nevoie de cadouri de la el, în care nu există satisfacție pentru nesățiune și nu se teme de amenințare, pentru care pământul indian este o asistentă suficientă în timpul vieții, iar când va muri, va scăpa de carnea epuizată de bătrânețe, trecând într-o viață mai bună și mai curată; așa că Alexandru l-a lăudat și a cedat ( ) De asemenea, scriitorii spun că indienii îl venerează pe Rainy Zeus, râul Gange și zeitățile locale Și când împăratul își spală părul, ei sărbătoresc un mare sărbătoare și trimit daruri mari și fiecare se întrece în a-și etala bogăția Se spune că unele dintre furnicile care sapă după aur sunt chiar înaripate; iar râurile poartă nisip auriu, ca cel iberic; și în timpul procesiilor solemne din timpul festivităților, mulți elefanți împodobiți cu aur și argint, multe care înhămate de patru cai și echipe de tauri, apoi mărșăluiesc armata în ordine, poartă aur obiecte - castroane uriașe și cratere de lățimea unei orgii, iar din cupru indian - mese, scaune, cupe, fonturi, în cea mai mare parte decorate cu smaralde indiene, beril și carbunculi, haine colorate brodate cu aur, , leoparzi, lei îmblânziți, multe păsări colorate și cu sunet dulce Iar Clytarh vorbește despre vagoane cu patru roți care poartă copaci cu frunze late cu diferite păsări îmblânzite pe ele, dintre care cea mai dulce o numește Orion, iar cea mai strălucitoare ca înfățișare și cea mai colorată este așa-numita katreya: în aparență el este cel mai apropiat păunului, iar restul descrierii sale poate fi găsit în Cleitarch adică indian Alexandru Aici este spaniola Vezi Strabon, III, , Există un mic decalaj în manuscrise Strabon ( ) Ca școală de filozofi, brahmanii sunt în contrast cu pramna, unii iscusiți în dispute și respingeri; [R ] și brahmanii sunt angajați în chestiuni legate de natură și astronomie, ridiculizat de aceia ca laude goale și proști; unele dintre pramne se numesc munte, altele se numesc goale, altele se numesc urbane si vecine; alpiniștii merg într-o piele de căprioară, poartă o pungă plină cu rădăcini și poțiuni, pretinzând că stăpânesc arta vindecării prin divinație, incantații și amulete; cei goi, după cum sugerează și numele, își petrec viața goi, mai ales în aer liber, antrenându-se prin exercițiu la forță, așa cum am vorbit mai sus , timp de treizeci și șapte de ani; femeile locuiesc cu ei, dar nu copulează; aceste pramne sunt foarte admirate; ( ) urban purta sindons, locuiește la oraș sau la țară, aruncă pe pielea unui căprior tânăr sau pe pielea unei gazele; în general, indienii poartă haine albe - ambele sindonuri sunt albe, și in, spre deosebire de cei care spun că se îmbracă în cele mai strălucitoare haine; și toți poartă părul lung și barbă și împletindu-și părul, îl acoperă cu o mitră ( ) Artemidorus spune că Gangele curge din munții Emodieni spre sud, iar la orașul Gange se întoarce spre est către Paliboth și confluența mării Printre afluenții săi numește un anume Edan , în care se găsesc crocodili și delfini Mai spune și altceva, dar confuz și neclar, nu merită atenție La toate acestea putem adăuga ceea ce relatează Nicolae din Damasc ( ) El spune că în Antiohia, care este lângă Dafne, s-a întâmplat să se întâlnească cu ambasadorii indienilor veniți la Cezar Augustus; din mesaj se vedea că erau mai mulți, dar au rămas în viață doar trei, pe care i-a văzut, spune el, iar restul au murit în cea mai mare parte dintr-o călătorie lungă; mesajul era în limba elenă, scris pe piele, anunțând că Por a scris-o și că, deși stăpânește peste șase sute de regi, apreciază foarte mult să fie prieten cu Cezarul și că este gata să dea trecere prin țara sa, oriunde și să coopereze la tot binele Acesta, spune el, a fost solia, iar darurile livrate au fost aduse de opt slujitori goi, în pânzele stropite cu tămâie; aceste daruri au fost Hermes, din naștere lipsit de brațe drept de pe umeri , pe care l-am văzut și noi, vipere mari, un șarpe de zece coți lungime, o broască țestoasă de râu de trei coți și o potârnichi mai mare decât un zmeu Cu ei a fost, precum spune el, cel care s-a ars în Atena; [С ) unii o fac în caz de nenorocire, căutând izbăvirea din prezent, în timp ce alții o fac în caz de prosperitate, ca el: de vreme ce până acum totul s-a făcut după gândurile lui, trebuie să plece ca să nu i se întâmple nimic în timpul șederii sale ulterioare nedorit; și iată că el, gol, uns cu ulei, într-o pânză, a sărit râzând în rugul funerar; pe mormântul lui scrie: "Iată A se vedea mai sus, § - Edan - Oі аѵт]ѵ Se crede că numele este denaturat Conjecturi sugerate: Oіraѵt]ѵ, ' oraѵ ]ѵ, Dyuі avt]ѵ, Diar avt]ѵ (Oiman, Ioman, Dioydan, Diardan) Acest nume este dat după "hermes", imagini ale zeului Hermes sub formă de stâlp tetraedric, care se termină cu capul sau bustul lui Hermes (fără brațe) Vezi și Nr LIV, - Geografie zace Zarmanoheg, un indian din Bargosa, care s-a imortalizat după obiceiurile paterne ale indienilor XV, , și [C -C ] [С ] ( ) După pământul indian vine Ariana, prima regiune a pământului supus perșilor dincolo de râul Indus, dintre satrapiile superioare dincolo de Taur Părțile sale sudice și nordice sunt mărginite de aceeași mare și de aceiași munți ca și țara indiană și de același râu Indus, care curge între acesta și ținutul indian și de aici se întinde spre vest până la linia trasă de la Porțile Caspice către Carmania , astfel încât conturul său se dovedește a fi cu patru fețe Astfel, latura sa sudică începe de la gurile Indusului și Patalenei și se termină la Carmania și intrarea în Golful Persic cu o pelerină, care iese semnificativ spre sud, apoi face o cotitură în golf spre Persis În primul rând, aici locuiesc Arbia, numit după râul Arbis, care îi desparte de oriții care îi urmează, ocupând coasta mării pe o mie de stadii, precum spune Nearh; aceasta este și regiunea indienilor [C ] ( ) Dispoziţia popoarelor este următoarea: de-a lungul Indusului, Paropamisadae, deasupra cărora se întinde Muntele Paropamis, apoi, spre sud, Arahoţii, apoi, mai la sud, Hedrosenii, cu alţii ocupând coasta marii Pe lățimea tuturor pământurilor lor se întinde Indusul Unele dintre aceste pământuri de-a lungul Indusului sunt parțial ocupate de Indus - aceste pământuri au aparținut anterior perșilor: Alexandru le-a luat de la arieni și și-a stabilit așezările, iar Seleucus Nicator le-a dat lui Sandrocott, după ce a încheiat cu el un acord cu privire la dreptul la căsătorii reciproce și a primit cinci sute de elefanți în schimb ACTE ALE DIVINULUI AUGUST ( d Hr ) (O listă a faptelor politice ale lui Augustus, întocmită de el însuși la sfârșitul vieții sale O copie a inscripției, nu complet, în latină și greacă, a fost găsită în orașul Ancyra, acum Ankara, de aceea se mai numește și "monumentul Ankira" și în alte locuri) (= Col V, - ) Ambasade de la regi mi-au fost trimise din India, nemaivăzute până acum de vreun cap al romanilor Vezi op : ambasade QUINTUS CURTIUS RUF (prima jumătate a secolului I d Hr ?), istoric roman ISTORIA LUI ALEXANDRU CEL MARE (din zece cărți s-au păstrat cărțile III-X) VIII, , - - , (După descoperirea conspirației "paginilor" din Bactria, Alexandru cel Mare s-a mutat în India, în primăvara anului î Hr ; campania împotriva Porei, , dincolo de Indus a început la sfârșitul primăverii anului ) ( ) Aproape toată India este orientată spre est, extinzându-se mai puțin în lățime decât în direcție dreaptă ( ) Acele părți ale acestuia care primesc vântul de sud se ridică la o înălțime foarte mare a pământului; restul părților sunt plate și oferă o cale calmă prin câmpuri pentru multe râuri celebre care își au originea în Munții Caucaz ( ) Indusul este mai rece decât restul, rostogolește ape nu foarte diferite ca culoare de cele ale mării Gangele, excepțional între toate râurile din est, curge în direcția sud, traversează crestele marilor munți într-un canal drept, apoi stâncile obstructive îl deviază spre est ( ) Ambele se varsă în Marea Roșie Indusul spălă malurile și mulți copaci, împreună cu mare parte din pământ și, obstrucționat de stânci, bate des; ( ) unde este pământ mai moale, formează mlaștini și insule Akesin o crește; Gangele îl interceptează în timp ce se varsă în mare și, din cauza forței curentului, ambele râuri se ciocnesc, deoarece Gangele formează o gură incomodă pentru râul care se varsă, iar apele care sunt aruncate nu cedează ( ) Diardinul este mai puțin cunoscut, deoarece curge chiar la marginea Indiei; apropo, nu numai crocodili se găsesc în el, ca în Nil, ci și delfini și creaturi uriașe necunoscute altor popoare ( ) Etimantul, zvârcolindu-se din când în când prin coturile sale dese, este consumat de locuitorii din jur pentru irigare - de aceea își toarnă rămășițele slabe în mare fără nume ( ) Multe râuri, pe lângă acestea, străbat toată țara, dar nu sunt celebre, pentru că nu curg prin locuri accesibile ( ) Acele locuri mai apropiate de mare se extind în principal din direcția vântului de nord, care, reținut de lanțuri muntoase, nu pătrunde în locurile interioare, deci favorabile cultivării fructelor ( ) Dar în acea zonă cerul își schimbă cursul înainte Vezi Ne XV, , I Adică nordul Indiei, munții (= Himalaya) Aici (și la sfârșitul paragrafului) "Ganges" este o eroare evidentă de scriere de mână în loc de "Ind" (?) Textul §§ - este corupt, corectat prin presupuneri Ordin Nr Quintus Curtius Rufus Ideea anotimpurilor este că, în timp ce alte locuri sunt incandescente de la soarele fierbinte, India este acoperită de zăpadă și, dimpotrivă, atunci când alte locuri îngheață, există o căldură insuportabilă și nu, de ce natura, motivul ( ) În orice caz, marea care o spală nu diferă ca culoare de celelalte A fost numit după regele Erythra, motiv pentru care cei neștiutori cred că apa sa este roșie Pământul dă in din abundență, din care majoritatea oamenilor au haine ( ) Scoarța copacilor este moale, la fel ca hârtia de papirus, acceptă scrisul ( ) Sunt păsări capabile să reproducă sunetul unei voci umane , animale nevăzute la alte popoare, dacă nu sunt aduse Același pământ hrănește rinocerii, nu se reproduce ( ) Elefanții au o putere mai mare decât cei îmblânziți în Africa, iar mărimea corespunde puterii ( ) Aurul este purtat de râuri, care rostogolesc ape lente, cu un curs lent și măsurat Marea aruncă pe țărm pietre și perle ( ) Și ei nu au alt motiv mai mare de bogăție, mai ales după ce au răspândit comerțul cu aceste stricăciuni printre popoarele străine: căci aceste dârâie ale răsturnării furioase sunt prețuite la prețul pe care îl fixează capriciul ( ) Natura oamenilor, ca și în alte părți, este formată din condiții naturale ( ) Își acoperă trupul cu in până la degetele de la picioare, își pun sandale în picioare, își leagă pânzele în jurul capului, își atârnă pietre la urechi, își împodobesc umerii și antebrațele cu aur, cele care ies în evidență printre lor compatrioţi prin nobleţe sau bogăţie ( ) Își pieptănează părul mai des decât îl tund, nu își rad niciodată bărbia și netezește restul pielii feței până la un aspect neted ( ) Dar luxul regilor, pe care ei înșiși îl numesc splendoare, întrece viciile tuturor popoarelor Când regele trebuie să apară în fața oamenilor, slujitorii poartă cădelnițe de argint și umplu toată poteca pe care plănuia să se poarte cu tămâie ( ) El stă întins pe un așternut auriu cu perle atârnând în jur Pânza în care este îmbrăcat este decorată cu aur și violet Înarmați și bodyguarzi urmează targa ( ) Printre ele, păsări sunt atârnate de crengi, învățate să cânte ( ) În palatul regal, coloanele sunt acoperite cu aur: sunt înfășurate complet în jurul unei vițe de vie făcute în relief din aur și argint imaginile cu păsări, al căror aspect le place în mod deosebit, împodobesc munca ( ) Palatul domnesc este deschis celor care vin, când îi pieptănează și îi scot părul: apoi dă răspuns ambasadelor, apoi își judecă compatrioții Îi scot sandalele și îi ung picioarele cu tămâie ( ) La vânătoare, munca lui cea mai mare este, sub vrăjile și uneltirile concubinelor, să străpungă animalele închise în menajerie Săgeți - două coate, sunt lansate cu mai mult efort decât rezultatul La urma urmei, o armă de aruncare, a cărei putere este în ușurință, devine mai grea din cauza greutății ( ) Face o scurtă călătorie călare Când pleacă într-o călătorie mai lungă, elefanții trag căruța, iar trupurile unor astfel de animale uriașe sunt complet acoperite cu aur Și pentru ca morala coruptă să nu aibă niciuna Se crede că se referă la scoarța de mesteacăn (adică stratul superior de scoarță de mesteacăn) care nu absoarbe cerneala Există o mulțime de mesteacăni în nord-vestul Indiei, în Kashmir S-au păstrat multe manuscrise din scoarță de mesteacăn Papagali și alei Aparent, asta înseamnă că rinocerii sunt aduși în India sau rătăcesc din alte locuri (?) u Textul este corupt Istoria lui Alexandru cel Mare fi lipsit, el este urmat de un șir de concubine în așternuturi de aur Această suită este separată de sfoara reginei și nu este mai prejos ca lux ( ) Sărbătorile sunt aranjate de femei și servesc vin, pe care toți indienii îl consumă din belșug Concubinele, adormite de vin pur și somn, sunt duse în dormitor, invocând zeii nopții cu o vrajă străveche ( ) Cine ar fi crezut că printre aceste vicii există o preocupare pentru înțelepciune? Există o familie simplă și severă, care se numește înțelepții ( ) Le este bine să anticipeze ziua morții destinată sorții și ei cheamă să se ardă de vii, cei decrepiți sau bolnavi O astfel de moarte, pe care au așteptat-o, o consideră o rușine pentru viață și nu se dă cinste acelor trupuri pe care bătrânețea le-a respins: focul, după părerea lor, este pângărit dacă îi acceptă pe cei fără viață ( ) Se spune că cei care își petrec viața în orașe după obiceiurile acceptate în societate, cu cunoștință de cauză, observă mișcările stelelor și prevestesc viitorul Și ei cred că el nu aduce mai aproape ziua morții sale, care poate să o aștepte fără teamă ( ) Ei consideră zei tot ceea ce încep să se închine, în special copacii, a căror vătămare se pedepsește cu moartea ( ) Lunile pe care le determină cu cincisprezece zile , durata anului rămâne plină ( ) Ei marchează timpul prin mișcarea lunii, nu ca majoritatea, când ajunge la luna plină, ci când începe să se îndoaie în coarne, iar lunile lor sunt mai scurte deoarece durata lor este determinată de aceste faze ale lunii ( ) Se transmit și multe alte lucruri, mi s-a părut nepotrivit să amân narațiunea ( ) Deci, lui Alexandru, care a intrat în hotarele Indiei, i s-au arătat regii popoarelor ei, gata să-i împlinească poruncile, spunând că a venit la ei ca al treilea născut al lui Jupiter: că Părintele Liber și Hercule erau cunoscut de ei prin zvonuri, iar el este aici în persoană și vizibil VIII, , (Alexander a ajuns în orașul Nisa și a tăbărât sub ziduri într-un loc împădurit Frigul nopții a forțat să se facă un foc) După tăierea copacilor, s-a aprins un foc care, alimentat de lemne de foc, a cuprins mormintele orăşenilor; erau făcute din cedru bătrân și, aprinse, împrăștiau focul larg până când totul era la nivel cu pământul VIII, , și - (Alexander, după ce a trecut râul Hoasp, l-a părăsit pe Ken pentru asediul bogatului oraș Beira] ( ) El însuși a ajuns la Mazagi Din moment ce Assacan, al cărui regat era, murise recent, mama sa Cleophis era în fruntea regiunii și a orașului În India, luna lunară a fost împărțită în două jumătăți (pact) a câte zile fiecare: strălucitoare (când luna crește, de la lună nouă la lună plină) - shuklapaksha; și întuneric (când luna scade, de la lună plină la lună nouă) - krishnapaksha A paisprezecea zi a jumătății de lumină este considerată deosebit de favorabilă pentru faptele bune, iar jumătatea neagră pentru vrăjitorie Quintus Curtius Rufus ( ) Orașul este înconjurat de un zid de de stadii, a cărui parte inferioară este construită din blocuri de piatră, cea superioară din cărămidă de noroi Pentru cărămizi, pietrele așezate în rânduri alternative servesc ca o legătură de prindere, astfel încât materialul fragil să se afle pe unul mai puternic, iar pământul diluat cu apă ( ) Totuși, pentru a preveni prăbușirea întregului material, s-au așezat bușteni puternici, pe care punțile de lemn protejau pereții, și pe ei se putea păși VIII, , - (Bătălia lui Alexandru cu regele Por Acțiunile lui Por Por plasează infanteriei după elefanți) ( ) În fața șirului de soldați pedestri, era purtată imaginea lui Hercule: acesta era cel mai puternic instrument de inspirație pentru beligeranți și era considerată o crimă militară părăsirea purtătorilor ( ) Au instituit chiar pedeapsa cu moartea pentru cei care nu l-ar fi scos de pe câmpul de luptă (teama pe care o simțeau de la el, cândva dușman, s-a transformat în venerație reverentă) IX, , - (Alexander s-a mutat la Hypasis Aici s-a oprit la regele local Fegey) ( ) Așa că, după ce l-a întrebat pe Fegeus despre ce ar fi trebuit să știe, el a aflat că dincolo de râu se află o cale de zile prin deșerturi vaste, ( ) apoi urmează Gange, cel mai mare dintre râurile din toată India, pe malul opus al ei locuiesc popoare Gangarides și Prasii, că regele lor este Agram, care, cu de călăreți și pe jos, ocupă drumurile, ( ) în plus, conduce de cvadrigi și, mai ales groază, elefanții, pe care îi , a spus el, numără până la mii ( ) Toate acestea i s-au părut incredibile regelui Și așa îl întreabă pe Por (la urma urmei, era cu el) dacă tot ce s-a spus este adevărat ( ) El confirmă că forțele acestui popor și ale acestui regat nu sunt înălțate în mod fals, dar cel care domnește nu este doar necunoscut, ci chiar din fund: tatăl său, frizer, care abia își potolește foamea cu un salariu zilnic , datorită aspectului său, deloc urât, reginei îi plăcea; ( ) a făcut de ea un slujitor al celui care domnea atunci, după ce l-a ucis cu trădătoare, sub masca ocrotirii copiilor săi, a pus stăpânire pe puterea împărătească și, epuizându-și fiii, l-a născut pe cel ce domnește acum, urât și disprețuit de compatrioții săi, amintindu-și mai degrabă de poziția tatălui său decât de a lui Poate argila înmuiată cu apă? Se presupune că acestea sunt insigne ale unităților militare (de obicei o imagine mică a unei zeități plasată pe un toiag), ind "dhwaja" Quadriga (lat ) - un car tras de patru cai unsprezece Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân ( - d Hr ) Scriitor roman, autor a numeroase lucrări de natură științifică, dintre care o singură lucrare uriașă, Istoria naturală, a supraviețuit, în de cărți (traducerea acceptată este Istoria naturală), unui corp de cunoștințe despre natură (astronomie, geografie, zoologie, botanica, medicina, mineralogie) ȘTIINȚELE NATURII II, (LXVII) ( ) Același Nepos referitor la pasajul ocolitor de nord relatează că Quintus Metellus Celerus, coleg cu Afranius în consulat, dar apoi proconsulul Galiei, regele suebilor, au fost date drept cadou pentru Indus, care, plecând din India pentru comerț, au fost duși de furtuni în Germania (ХСВІІІ) ( ) Există doi munți lângă râul Indus: unul are o astfel de natură încât conține tot fierul, celălalt are o astfel de natură încât îl respinge Astfel, dacă există cuie în pantof, atunci acestea nu se pot ridica pe un picior și nu pot sta pe celălalt VI, - (XIX) ( ) El mai adaugă că în timpul campaniei lui Pompei s-a aflat că din India în șapte zile se poate ajunge în ținutul Bactras până la râul Bactras, care se varsă în Oka , iar de acolo mărfurile indiene aduse prin Marea Caspică la Cyrus, nu mai mult de cinci zile pe uscat până la Phasis pot fi livrate Pontului (XX) ( ) Din Marea Caspică și Oceanul Scitic, direcția se transformă în Marea Estului, cu linia de coastă orientată spre est Partea sa inițială din Capul Scitic este nelocuită din cauza zăpezii, partea următoare este necultivată din cauza sălbăticiei popoarelor Este ocupat de sciți, antropofagi care se hrănesc cu carne umană Pentru că în apropiere sunt locuri vaste pustii și multe stele Adică peste Oceanul Arctic Nu se știe nimic despre aceasta (se crede că aceasta este o concluzie logică din informații eronate) Mark Terence Varro Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân ray, asediind aceeași ferocitate a oamenilor Apoi din nou sciții și din nou regiuni pustii cu animale mari până la lanțul muntos adiacent mării, care se numește Tabis Și aproape până la jumătatea lungimii acelei coaste, care se confruntă cu răsăritul de vară, acea regiune este nelocuită ( ) Primii dintre oamenii cunoscuți sunt sulfurile, faimoase pentru lâna de pădure , pieptănând firele de păr cărunte ale frunzelor umezite cu apă, de unde este o dublă muncă femeilor noastre să desfășoare firele și să țese din nou: atât de greu , deci de departe, ca matrona sa straluceasca in public Sulfii sunt pașnici, este adevărat, dar și ei, la fel ca animalele, evită convergența cu alți muritori, așteaptă sosirea altora la comerț Primul râu cunoscut este Psitar, următorul este Kambari, al treilea este Lan, după care Capul lui Chris, Golful Kirnaba, râul Atian, Golful și oamenii oamenilor din Attakor, ferit de orice dăunător respira de dealurile solare, își petrec viața în aceeași climă blândă, în care Hyperborea Amomet a scris mai ales despre ei, la fel cum a scris Hecateu despre hiperboreeni După Attakors - popoarele Tuna, Tochars și (deja oamenii din Indus) Kasir, s-au întors către sciți din interior (ei mănâncă carne umană) Și nomazii Indiei vin să hoinărească aici Unii spun că se învecinează cu Kikons și Brisars la nord (XXI) ( ) Și acolo, pornind de unde popoarele sunt cunoscute cu siguranță, se ridică munții Gemodului și încep oamenii indienilor - nu numai spre Marea Răsăriteană, ci și spre Sud, pe care noi o numim indian Porțiunea care este orientată spre est se extinde în linie dreaptă până la virajul din capul Mării Indiei pe de pași; apoi, porțiunea care este îndreptată spre sud, pe de pași, după cum relatează Eratostene, până la râul Indus, care constituie granița cu India in vest ( ) Cu toate acestea, mulți și-au determinat întreaga lungime prin navele cu vele la zile și nopți, iar de la nord la sud - la de pași; Agrippa a indicat de pași lungime, de pași lățime Posidonius a conturat-o de la răsăritul de vară la răsăritul de iarnă, vizavi de Galia, pe care a conturat-o de la apusul de vară la apusul de iarnă, toate supuse favoniei - astfel a arătat fără îndoială că acest vânt care suflă împotriva Indiei este favorabil și o face sănătoasă ( ) Ea are o vedere diferită asupra cerului, diferite răsăriri ale stelelor, două veri pe an, două recolte, cu o iarnă între ele din cauza eteziilor suflate, iar în timpul solstițiului de iarnă avem vânturi slabe acolo, marea este navigabil Popoarele din ea și orașele sunt nenumărate, dacă cineva ar dori să le enumere pe toate La urma urmei, a devenit disponibil nu numai datorită armelor lui Alexandru cel Mare și a acelor regi care au devenit succesorii săi (Seleucus, Antioh și comandantul lor naval Patroclu au întreprins chiar o călătorie circulară în Marea Hyrcaniană și Caspică), ci și datorită alți autori greci care, după ce au stat la regii indieni, precum Megasthenes și Dionysius, trimiși de Filadelf cu Vezi specificații: țesături gri, metaxa, bumbac, lână păr gri - canitiem (?) b XL - în manuscrise Pomponius Mela (III, ) are sexaginta ( ) Ar putea fi o greșeală în manuscrisele Rlinius (adică în loc de LX) științele naturii acest scop, raportat și asupra forțelor popoarelor ei ( ) Cu toate acestea, nu există nicio acuratețe aici - sunt transmise astfel de informații divergente și incredibile Însoțitorii lui Alexandru cel Mare au scris că în acea parte a Indiei, pe care a cucerit-o el, erau de orașe și nu mai puțin decât Kos, de popoare și că India constituie o treime din întregul pământ; că multitudinea popoarelor ei este nenumărată - și acest lucru este destul de probabil: la urma urmei, indienii sunt aproape singurele popoare care nu s-au deplasat niciodată dincolo de granițele lor De la Părintele Liber până la Alexandru cel Mare, sunt dintre regii lor în de ani , la care se adaugă luni ( ) vastitatea râurilor este uimitoare Se spune că Alexandru nu a navigat nicio zi pe navele de pe Indus mai puțin de de stadii și nu a putut naviga mai devreme de luni, și chiar câteva zile, și se știe că Indusul este mai mic decât Gange Seneca (și am întreprins un eseu despre India) raportează dintre râurile ei și popoare Ar fi la fel de greu să enumerați munții Imav, Gemod, Paropa-nis, părți ale Caucazului, sunt interconectate, din care toată India se extinde într-o câmpie, nesfârșită și asemănătoare egipteanului ( ) Dar pentru a înțelege această descriere a pământului, mergem pe urmele lui Alexandru cel Mare Diognet și Baton, făuritorii săi de cărări, scriu că Hecatompylus al parților este de la Porțile Caspice în câte mii de pași am spus , de acolo Alexandria Arienilor, orașul pe care l-a întemeiat acest rege, are de trepte, Prophtasia a Drangi are de pași, orașul arahosienilor - de pași, Ortospan - de pași, de acolo până la orașul Alexandra - de pași ( ) (diverse numere se găsesc în unele liste scrise de mână ), că tocmai acest oraș este situat poalele Caucazului, care este de la acesta până la râul Kofet și orașele din Indus Pevcolatis de pași, de acolo până la râul Indus și orașul Taxila de pași, până la Hydaspes, faimosul râu, de pași, până la Hypasis, un râu nu mai puțin faimos, de pași, el a fost limita căilor Alexandru, care totuși a trecut acest râu și a dedicat altare pe malul opus Și scrisorile regelui însuși sunt de acord cu aceasta ( ) Restul de acolo a fost parcurs pentru Seleucus Nicator: până la Sidra de pași, până la râul Ioman același număr (unele liste scrise de mână adaugă de pași), de acolo până la Gange de pași, până la Rodafa de pași (altele dau) că această distanță este de de pași), până la orașul Kallinipazi - de trepte (după alții - ), de acolo până la confluența dintre Ioman și Gange - de trepte (mulți adaugă la aceasta), până la orașul Palibotra - de trepte până la gura Gangelui - de trepte ( ) Popoarele, pe care nu ar fi obositor să le amintim, pornind de la munții Gemodului, al căror pinten se numește Imav, care în limba localnicilor înseamnă "zăpadă", sunt Isars, Kosirs, Izys și de-a lungul lanțului muntos - Hirotosags și (porecla multor popoare) Bragmani, care includ Mak- Conjectura Conform manuscriselor - Vezi Nr , Aceasta s-a spus mai sus în § : de pași A se vedea mai jos, § Alexandria, , sub Caucaz Vezi: Strabon XI, , , unde sunt date datele lui Eratostene Aceasta se referă la ambasada lui Megasthenes Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân tokalinguri; râuri - Prinas și Cainnas, care se varsă în Gange, ambele navigabile; popoarele sunt Kalinga, cel mai aproape de mare, deasupra lor sunt Mandaeanii, Mallas, al căror munte este Mull, iar limita acestei părți este Gange (XXP) ( ) Unii spun că se naște din surse necunoscute, precum Nilul, și inundă în același mod ținuturile adiacente, alții spun că se află în munții Sciților; În el se varsă râuri, dintre care navigabile, cu excepția celor deja numite , Krenakka, Eramnobova, Kasuag, Son Alții spun că izvoarele sale izbucnesc imediat, cu mare zgomot, și, repezindu-se prin locuri stâncoase și abrupte, de îndată ce ajunge la câmpii blânde, trece printr-un fel de lac și de acolo curge calm, cu o lățime de cea mai mică - pași, o medie - de stadii, cu o adâncime - nicăieri mai puțin de de pași, iar ultimii oameni de acolo sunt Gangarizii Kalinga, a căror capitală se numește Pertalis ( ) Regele are de soldați pedeși, de călăreți, de elefanți pregătiți pentru luptă Faptul este că viața printre popoarele mai dezvoltate social din India este condusă de caste: unii sunt angajați în agricultură, alții sunt în serviciul militar, alții își exportă bunurile, importă bunuri străine, cei mai nobili și mai bogați sunt responsabili de afacerile statului, sunt angajați în proceduri legale, stau sub regi A cincea castă se dedică înțelepciunii, venerată acolo și aproape convertită în religie și își încheie întotdeauna viața cu o moarte voluntară pe rug Există o altă castă, semi-sălbatică și ocupată în întregime cu munca imensă (din care sunt excluse cele de mai sus) de a vâna elefanți și a-i îmblânzi: sunt arăți, călăriți, sunt cunoscuți mai ales ca vite, cu ajutorul lor se luptă și luptă pentru propriile granițe; selecția lor pentru războaie este determinată de puterea, vârsta și dimensiunea lor ( ) Există o insulă vastă pe Gange, care este ocupată de un popor numit Modogalings Următoarele locuiesc Modubs, Molinds, Ubers cu un oraș magnific cu același nume, Modresses, Pretas, Kalissas, Sasuras, Passals, Kolebs, Orumkols, Abals, Taluts Regele lor este înarmat cu de picioare, de călăreți, de elefanți Oamenii mai puternici din Andara, cu foarte multe sate, cu de cetăți, care sunt întărite cu ziduri și turnuri; el aprovizionează regelui cu de soldați pedeși, de călăreți, de elefanți Dards sunt extrem de bogate în aur, iar seturile sunt, de asemenea, bogate în argint ( ) Dar puterea și faima aproape tuturor popoarelor din India, și nu numai în această parte, depășesc Prasias, cu cel mai întins și mai bogat oraș Palibotra, motiv pentru care unii înșiși numesc acest popor Palibothra, în plus, chiar şi toată partea a Gangelui Regele lor are în mod constant de soldați pedeși, de călăreți, de elefanți în armata sa, din care se poate presupune că este extrem de bogat ( ) După ei, în partea interioară, sunt Monedii și Suarii, al căror munte este Maleus, pe care umbrele cad la miazănoapte iarna și la sud vara, timp de șase luni Acesta raportează că cele șapte stele apar în această parte o dată pe an și numai timp de cincisprezece zile și, potrivit lui Megasthenes, același lucru se întâmplă în multe locuri Adică ca Nilul Prinas și Kainnas în § (prin urmare, trebuie înțeles că în § Prinas se varsă și în Gange) Mai departe - ultra Unii îl înțeleg ca "de cealaltă parte" ("insule", adică Gange?) științele naturii India Polul sudic al Indusului este numit "dramasa" Râul Ioman se varsă în Gange prin ținutul Palibotris, între orașele Metor și Chrysobor ( ) În zona de la sud de Gange, oamenii sunt bronzați de soare și, deși sunt întunecați, totuși nu sunt atât de carbonizați ca etiopienii Cu cât sunt mai aproape de Indus, cu atât se deosebesc mai mult ca culoare Indusul este situat imediat după pământul poporului Prasii, în locurile muntoase ale cărora trăiesc, după cum se spune, pigmei Artemidorus raportează că distanța dintre aceste două râuri este de de pași (XXIII) ( ) Indusul, numit de localnici Sindh, pornindu-și cursul spre est din acea creastă a Munților Caucaz, care se numește Paropanis, primește și nouăsprezece râuri, cele mai cunoscute sunt Hydaspes cu cei patru afluenți ai săi, Kantabu, cu trei, navigabile în sine Akesin și Hypasis, dar datorită unei oarecare moderații a apelor, nicăieri mai late de de stadii și nu mai adânc de pași, formând o insulă vastă, care se numește Prasiana, și alta mai mică, care se numește Patala ( ) El însuși, conform celor mai discrete rapoarte, este navigabil pe de pași și, parcă însoțit de soare spre vest, se varsă în ocean Îi voi da lungimea coastei, după cum constat, în părți, deși niciuna dintre aceste date nu este de acord De la gura Gangelui până la Capul Kalingas și orașul Dandagud, de trepte; până la Cale, de trepte; până la Capul Perimula, unde se află cel mai plin de viață emporiu al Indiei, de pași; până la orașul de mai sus -pomenita insula Patala, de trepte ( ) Popoarele de munte dintre el și Joman sunt Ketribonii pădurii, apoi Megallii, al căror rege are de elefanți, un număr nedefinit de lachei și călăreți; chrisei, parasangs, asmags, în locuri pline de tigri feroce - echipează de picioare, de elefanți, de călăreți Sunt înconjurate de Indus, înconjurate de un lanț de munți și deșerturi de trepte sub deșerturi sunt cadouri, sure și din nou deșerturi pentru de trepte, iar în cea mai mare parte nisipurile înconjoară, la fel ca marea - insule ( ) Sub aceste deșerturi se află Maltekor, Sinti, Rarung, Morun Ei, locuitorii munților, întinși neîntrerupt de-a lungul coastei oceanului, liberi și fără regi, ocupă înălțimile muntoase cu multe orașe Apoi - narei, ale căror limite sunt închise de cel mai înalt dintre munții indienilor, Capitalia Locuitorii săi de cealaltă parte, într-o zonă largă, exploatează aur și argint ( ) După ei sunt Orații, al căror rege are elefanți, este adevărat, dar o forță uriașă de lachei, Suarattarats (în regatul lor nici nu țin elefanți, bizuindu-se pe călăreți și lachei), Odonbeori, Sarabastras cu frumoșii orașul Thorak, protejat de șanțuri mlăștinoase, prin care crocodilii, foarte lacomi de carne umană, nu dau acces decât pe un pod Renumit printre ei este și orașul Automula, situat pe maluri la confluența a cinci râuri, cu celebrul emporium Regele lor are de elefanți, de soldați la picioare și de călăreți Regele Harms, care este mai sărac, are de elefanți și alte câteva forțe ( ) După ei - dramasa - poate fi derivat din dhruvămsa, "parte fixă" Polul Nord se numește dhruva în sanscrită De fapt, Indusul este departe la vest de Prasii Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân poporul Panda, singurul dintre indieni care era condus de femei Se spune că Hercule a avut unul de acest sex și, prin urmare, i-a fost mai dragă și a fost dăruită cu un regat special Conducându-și originea din ea, ei au sub autoritatea lor de orașe, de picioare, de elefanți După această serie de trei sute de orașe - Derangs, Posings, Butes, Gogareis, Umbras, Non-Reis, Brangos, Nobunds, Kokonds, Nesnes, Palatites, Salobriasses, Orostras, mărginind insula Patala, de la marginea coastei lui care până la Porțile Caspice, după cum se spune, de pași ( ) De acum înainte, de-a lungul Indusului (enumerarea merge în amonte) sunt Matoi, Bolings, Gallitaluts, Dimurs, Megars, Ardabs, Meses, Abisars și Forces Apoi, deșerturile se întind pe de pași, în spatele cărora trăiesc organag-uri, avorturi, brasuerți, iar după ele locuri deșertice se întind la fel de mult ca și precedentele Mai departe - Sorofagi, Arbs, Marogomatras, Umbrits și Kei, care includ popoare, fiecare dintre ele având două orașe, Asins care trăiesc în trei orașe, capitala lor este Bukefaly, fondată în cinstea calului țarului Alexandru îngropat acolo, după numele său ( ) Deasupra lor, la poalele Caucazului, se află popoarele de munte din Soseads, Sondras, iar în spatele Indusului și în josul pârâului său se află Samara-biys, Sambrakens, Bisambrites, Orses, Andisenes, Taxils cu un faimos oraș În regiunea care s-a scufundat deja în câmpie, care se numește toată Amenda, sunt patru popoare: Peucoliți, Arsagaliți, Hereți, Assoi La urma urmei, mulți definesc granița de la vest nu de râul Indus, dar includ încă patru satrapii - Gedros, Arachots, Arieni, Paropanisads, indicând granița limitativă a râului Ko-fet, cu toate acestea, conform altora, toate acestea aparțin la arieni ( ) Și orașul Nisa, de asemenea, este atribuit de mulți Indiei, precum și muntele Meros, dedicat părintelui Liber, de unde provine mitul că s-a născut din coapsa lui Jupiter; la fel este și poporul Aspaganilor, al cărui pământ este bogat în viță de vie, dafin, tufișuri și toate acele fructe care se nasc în Grecia Tot ce merită menționat și aproape fabulos care se transmite despre fertilitatea pământului și despre tot felul de fructe și copaci, fiare și păsări și alte viețuitoare, va fi menționat în locul său în restul acestei lucrări și despre cele patru satrapii puţin mai târziu, întrucât atracţia se grăbeşte spre insula Taprobana ( ) Dar mai sunt şi alte insule înaintea ei: Patala, pe care am indicat-o chiar în gâturile Indusului , în aparenţă triunghiulară, lată de de paşi; în afara gurii Indusului se află Chrys și Argyra, bogate în mine, cred: căci ce spun unii că pământul lor este aur și argint cu greu se poate crede; La de pași de ei este Crocala, iar la de pași de ea este Bibaga, plină de stridii și scoici, apoi Koralliba, la de pași de sus și multe necunoscute (XXIV) ( ) Taprobana a fost multă vreme considerată un alt cerc pământesc numit pământul antihtonilor Timpul și faptele lui Alexandru cel Mare arătând În § - În § un alt cerc pământesc - se referă la emisfera sudică Antichthons (greacă} - antipode științele naturii fie cu claritatea că aceasta este o insulă Onesikritos, care a comandat flota sa, scrie că elefanții de acolo sunt mai mari și mai războinici decât în India, Megasthenes scrie că este împărțit de un râu, că locuitorii săi sunt numiți paleogoni și că sunt mai bogați în aur și perle mari decât Indus Eratostene transmite și dimensiunile sale: are de stadii lungime, lățime și că nu au orașe, ci de sate ( ) Pornește de la Marea de Est, întinzându-se de-a lungul Indiei între răsărit și apus, și odată se credea că avea de zile de navigație de la oamenii Prasii, atunci (adevărul este că se duceau la ea cu corăbii de papirus cu lăcaș, ca pe Nil) în cursul navelor noastre, distanța până la acesta a fost determinată la zile Marea dintre ele este puțin adâncă, nu mai mult de șase pași adâncime, dar în anumite pasaje este atât de adâncă încât nicio ancore nu poate ateriza Prin urmare, navele au prora la ambele capete, astfel încât în îngustimea canalului nu trebuie să se întoarcă; capacitate - aproximativ trei mii de amfore ( ) Când navigați, nu priviți stelele Cele șapte stele nu sunt vizibile Ei poartă păsări cu ei, le lasă afară mai des și își urmăresc zborul în timp ce se grăbesc spre pământ Nu înoată mai mult de patru luni pe an Cele sute de zile de după solstițiul de vară sunt deosebit de periculoase, pentru că atunci marea este furtunoasă ( ) Toate acestea sunt raportate de antici În timpul Principatului lui Claudius, am avut șansa să ne cunoaștem mai bine, datorită faptului că de pe această insulă au sosit chiar și ambasadori S-a întâmplat așa Libertul lui Annius Plokam, care înainte a fost fermier din vistieria princeps de datorii din Marea Roșie, în timp ce naviga în jurul Arabiei, a fost dus de vânturile din nord departe de Carmania, a ajuns în a -a zi la Hippur, a lui port , prin mila ospitalieră a regelui, în șase luni s-a obișnuit să vorbească, la întrebările sale, apoi i-a spus despre romani și despre Cezar ( ) În mod surprinzător, era uimit de tot ce auzea despre justiție, întrucât denarii dintre banii retrase erau de aceeași greutate, deși imagini diferite indicau că erau eliberați de mulți și, îndemnat de aceasta în principal la prietenie, a trimis patru ambasadori, în frunte cu Rakhia Au aflat de la ei că există de orașe , un port în sud, lângă orașul Palesimund, cel mai faimos și capitală oraș de acolo, de oameni; ( ) în interior, lacul Megisba, cu o circumferință de de pași, cu insule doar pășuni; din el izbucnesc două râuri, Palesi- " " este corectat la " ", potrivit lui Elian, On Animals XVI, (Ne ), un pasaj paralel (despre care se crede că este împrumutat și de la Eratostene): "nu cetăți, ci șapte sute cincizeci de sate" Vezi: Pliniu VII, și XIII, pasaje - canalibus ("canal"); aparent, aici este un "fairway" (?) Amforă - iată o măsură a capacității, , litri, o unitate de deplasare a navelor amfore = aprox tone Această practică este atestată în sursele ceyloneze, iar aceste păsări sunt numite tiradassi, "veghetori ai coastelor" Adică insulele Taprobana Caesar - aici "princeps", în acest caz, se pare, Claudius Acest număr este considerat în mod clar exagerat Cuvântul indian yg, care înseamnă "oraș", este aplicat și la micile așezări Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân mund, care se varsă în portul de lângă orașul cu același nume în trei ramuri, cel mai îngust dintre cinci stadii, cel mai lat din , un alt râu - spre nord, spre India, cu numele de Kidara; cel mai apropiat este Capul Indiei, care se numește Koliak, la o distanță de patru zile de călătorie, iar la mijlocul acestui drum se află insula Soarelui; ( ) Marea este de o culoare verde, în plus, acoperită de copaci, iar vâslele de la pupa le ating vârfurile Ei s-au mirat de cele șapte stele și de Pleiade cu noi, parcă într-un nou firmament, și au spus că până și luna era vizibilă deasupra pământului abia din a opta până în , că Canopusul strălucește noaptea, o stea uriașă și strălucitoare Dar ceea ce a fost deosebit de surprinzător pentru ei a fost că umbrele lor cad spre cerul nostru, și nu ale lor, iar soarele răsare din stânga și apune la dreapta și nu invers ( ) Ei mai spuneau că latura insulei, care se întinde vizavi de India, de la răsăritul iernii, este egală cu de stadii, pe care le văd dincolo de munții Gemodului și Sereșului, cunoștințe chiar din comerț: acolo s-a dus tatăl Rachiei; când ajung acolo, sulfii ies în întâmpinarea lor; și ei înșiși depășesc dimensiunea oamenilor, au păr roșu, ochi albaștri, o voce aspră, nu intră deloc în comunicare verbală Despre ce s-a întâmplat în continuare, au spus același lucru ca și negustorii noștri: mărfurile puse pe malul celălalt al râului lângă cele scoase la vânzare sunt duse de ei, dacă schimbul le convine Ura de lux poate fi cu adevărat reală doar dacă mintea sedusă de acesta se va reflecta la ce și de ce se cere și de ce ( ) Dar chiar și Taprobana, deși îndepărtată de natură dincolo de limitele acestui cerc pământesc, nu este scutită de viciile noastre Aurul și argintul sunt, de asemenea, valoroase acolo, marmura asemănătoare unei carapace de țestoasă, perle și pietre sunt onorabile, toate împreună luxul îl depășește cu mult pe al nostru Ei au spus că bogăția lor este mai mare, dar că avem mai mult folos pentru bogăție; că nimeni nu are sclav; nu se obișnuiește să dormi până în ziua sau după-amiaza; clădirile sunt ușor ridicate deasupra solului; prețurile alimentelor nu cresc niciodată; nu există hotărâri judecătorești și cauze litigioase; se închină lui Hercule; regele este ales de popor din bătrânețe și bunătate, nu are copii, iar dacă ulterior dă naștere, este destituit pentru ca regatul să nu devină ereditar; ( ) de domnitori îi sunt dați de popor și nimeni nu poate fi condamnat la moarte fără o hotărâre a majorității; dar și în acest caz există dreptul de a face apel la popor și se dau de judecători: dacă îl achită pe inculpat, atunci nu mai este respect pentru acești din cauza totală dizgrație; regele are haina părintelui Liber, ceilalți au haina arabilor; ( ) dacă regele comite vreo infracțiune, atunci el este pedepsit cu moartea și nimeni nu-l ucide, toată lumea se îndepărtează de el și chiar îi refuză comunicarea verbală; la vânătoare se țin festivități, cea mai atractivă vânătoare este pentru tigri și elefanți; câmpurile sunt cultivate cu grijă, nu există viticultură, fructele sunt din belșug; iubesc și pescuitul, în special prinderea țestoaselor, a căror carapace servește drept acoperiș pentru familii întregi de locuitori - sunt de asemenea dimensiuni; o viață umană de o sută de ani este o medie Relatarea lui Pliniu despre vizibilitatea lunii pe Taprobane este incorectă și se crede că se datorează unei neînțelegeri (un mesaj neînțeles din partea ambasadorilor) Vezi nota la Nq S Aceasta se referă la o haină lungă cu o trenă (sirma) a lui Dionysos științele naturii (XXV) ( ) Iată ce se știe despre Taproban Cele patru satrapii, dintre care le-am transferat în acest pasaj, sunt după cum urmează După popoarele cele mai apropiate de Indus sunt regiunile muntoase În Kapisene se afla orașul Kapisa, pe care Cyrus l-a distrus Arachosia cu un râu și un oraș cu același nume, pe care unii îl numesc Kufi, fondat de Samir Amid oy Râul Erimand, care curge lângă Parabesta Arachosi Cel mai aproape de ei din sud, adiacent unei părți din Arahots, sunt Deksend-Rus, din nord - Paropanisads Orașul Kartana de lângă Caucaz, care mai târziu a fost numit Tetrogonis Această regiune se află vizavi de Bactria, mai departe - regiunea arienilor, al cărui oraș este Alexandria, numit după fondatorul ei, sidraks, dangals, parapins, kataki, madzy Caucazul are kadrusy, un oraș fondat de Alexandru ( ) Sub aceasta, totul este mai plat Din Indus, regiunea Ariana, pârjolită de căldură și înconjurată de pustii, dar presărată cu locuri foarte umbroase, își concentrează locuitorii în apropierea a două râuri în special, Tonber și Arosapa; orasul Artacoana, raul Arius, care curge langa Alexandria, intemeiat de Alexandru, acest oras se intinde pe de stadii; si mult mai frumoasa, ca cea veche, cetatea Artacabena, refortificata de Antioh, extinzand cincizeci de stadii; ( ) neamul Dorisdorighilor; râurile Farnakotis, Ofrad; Proftasia, orasul Zaraspad, Drangs, Evergets, Zarangs, Gedruses, orasele Pevkolis, Liforta, Metorg; deserturi; râul Manain, poporul Akutra, râul Eor, poporul Orba, râul navigabil Poman în cadrul Pandas, același râu Kabir din Suars, cu porturi la vărsare, orașul Kondigramma, râul Kofet; în el se varsă navigabilele Saddar, Parosp, Sodam ( ) Unii consideră că Daritidis face parte din Ariana și oferă în totalitate o lungime de de pași, o lățime jumătate din cea a Indiei Alții plasează Gedrușii și Surii într-un spațiu de de pași, apoi ihtiofagii oriților, care vorbesc propria lor limbă, nu limba Indusului, într-un spațiu de de pași (Alexander a interzis tuturor ihtiofagilor să mănânce pește), apoi ei plasează poporul Arbian într-un spațiu la de pași dincolo de deșert; apoi Carmania şi Persis şi apoi Arabia (XXVI) ( ) Dar înainte de a urmări toate acestea în părți, este potrivit să spunem despre ceea ce a transmis Onesikritos, care a făcut o călătorie circulară cu flota lui Alexandru din India până în interiorul Persiei și, cel mai recent, a expus în detaliu de către Yuba , apoi despre acel traseu maritim care, descoperit în acești ani, sunt urmați astăzi În descrierea acestei călătorii a lui Onesicrit și a lui Nearh, nu există nici "toate" denumirile stațiilor, nici distanțele dintre ele; și mai presus de toate, în ceea ce privește Xilinepolisul, întemeiată de Alexandru, de unde au pornit: prin care fluviu sau unde a fost - nu este suficient explicat ( ) Iată ceea ce, însă, demn de menționat este relatat de ei: orașul întemeiat de Nearh în timpul călătoriei , A se vedea mai sus, § și Pentru dimensiunile Indiei, vezi §§ - - adăugate prin presupunere Dimpotrivă, Nearh a dat toate informațiile despre ancoraje și distanțe (vezi: Arrian Despre India și urm ) În loc de ab his ("prin ei"), se propune conjectura Arbis, adică: " raportat Orașul Arbis, fondat "(sau Arbiy) De Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân iar râul Ar y, navigabil; dimpotriva, o insula la de stadi distanta; Alexandria, fondată de Leonnatus la porunca lui Alexandru în cadrul acestui popor; Argenus cu un port sănătos; râul Tonber, navigabil, în jurul căruia pasirs; apoi ihtiofagii, pe o întindere atât de mare încât au navigat pe lângă ei timp de de zile; insula care se numește insula Soarelui și, de asemenea, Patul Nimfelor, roșie, pe care orice ființă vie piere din motive necunoscute; ( ) Ory oameni; râul Carmania Giktanis, cu porturi și purtător de aur Ei observă că numai după ce au apărut pentru prima dată cele șapte stele, că Arcturus a fost vizibil nu în fiecare noapte și niciodată toată noaptea; că puterea ahemenidelor s-a extins asupra ei; că cuprul și fierul, arre-nik și miniy sunt în curs de dezvoltare Mai departe - Capul Carmania, de unde navigarea spre coasta opusă, către poporul Arabiei, macii, este de de pași; trei insule, dintre care numai Oracta, care are apă, este locuită, la de pași de continent; patru insule, deja în golf, în fața Persei, - hidre de mare care navigau în jurul lor de douăzeci de coți au depășit cu frică flota; ( ) insula Atotadr și, de asemenea, Gauratas, pe care oamenii din gyanas; râul Hyperis din mijlocul Golfului Persic, navigabil pentru navele de marfă; râul Sitiogan, de-a lungul căruia în a șaptea zi de navigație ajung la Pasargad; cei care extrag bitumul sunt râul Zarotis, cu o gură accesibilă doar celor experimentați, două insule mici; înotul în continuare trece prin locuri puțin adânci, asemănătoare cu cele mlăștinoase, totuși, ei înoată de-a lungul unor pasaje; ( ) gura Eufratului, lacul format de Evlei și Tigru lângă Charak; mai departe de-a lungul Tigrului - Susa L-au găsit pe Alexandru sărbătorind acolo, în luna a șaptea după ce s-a despărțit de ei la Patala, în luna a treia a călătoriei Așa că flota lui Alexandru a navigat Atunci s-a crezut că calea cea mai de încredere este de la Siagra, Capul Arabia, până la Patala, cu o favonia, pe care o numesc hippal, determinată în de pași ( ) După aceea s-a hotărât că ruta era mai scurtă și mai sigură dacă se naviga din același cap până la Sieger, portul Indiei, și se naviga astfel mult timp, până când negustorul a găsit calea cea mai scurtă și din cauza de setea de profit, India a fost abordată: așa că navighează în fiecare an, cu trupe de arcași la bord, căci pirații erau extrem de periculoși Și nu ar fi de prisos să descriem întregul traseu din Egipt, deoarece acum pentru prima dată devine cunoscut în mod fiabil - un lucru care merită, deoarece în fiecare an, fără excepție, India ia cel puțin de sesterți din statul nostru și, în schimb, dă departe bunuri care se vând cu o sută de ori la noi mai scumpe din acest popor - adică Arbiev Trei luni de navigație - de la septembrie până la sfârșitul lunii decembrie î Hr e De fapt, călătoria în sine nu a depășit de zile, dacă scădem de zile de opriri forțate Marșul pe uscat al lui Alexandru a fost mult mai lung (cu întârzieri) Vezi și mai jos, XII, științele naturii ( ) La de pași de Alexandria se află orașul Juliopolis; de acolo navighează de-a lungul Nilului până la Copt, de pași, iar această călătorie, cu etezii suflate, durează zile Din Koptos se traversează pe cămile, iar tabere sunt amplasate de unde se poate obține apă: primul se numește Gidrevma, la de pași; al doilea este în munți, în ziua călătoriei; al treilea este la o altă Hydrevma, la de pași de Copt; din nou la munte; apoi la Hydrevma lui Apollo, la de pași de Copt; din nou la munte; ( ) apoi - la Noua Gidrevma, la de pași de Copt Mai este și Vechea Gidrevma (se numește Trogodite), unde santinelele slujesc la două mii de pași de ea; este la de pași de Novaia Gidrevma Apoi orașul Berenice, unde se află portul Mării Roșii, la de pași de Copt Dar de vreme ce cea mai mare parte a călătoriei se face noaptea din cauza căldurii, iar zilele sunt irosite în tabere, întreaga călătorie de la Copt la Bereniki se încheie în a douăsprezecea zi ( ) Ei au pornit la mijlocul verii, înainte de răsăritul Câinelui, sau imediat după răsăritul soarelui, și ajung pe la a treizecea zi la Okelis, în Arabia, sau în Cana, în regiunea tămâiei Există un al treilea port, care se numește Muse, unde nu sunt trimiși marinari indieni și nimeni, cu excepția comercianților de tămâie și tămâie arabă În partea interioară, un oraș, capitala sa, se numește Sapphar, iar celălalt este Sava Și pentru cei care se îndreaptă spre Indus, cel mai bine este să părăsească Okelis Situațiile cu vântul hippal navighează timp de de zile până la primul emporiu al Indiei, Muziris Nu ar trebui să mergi acolo din cauza cartierului piraților care ocupă un loc numit Nitriya și nu există o abundență de bunuri acolo; în plus, parcarea navelor este departe de uscat, iar mărfurile sunt aduse și transportate cu bărci A domnit acolo când am scris asta, Kelobotra ( ) Mai bine este altul, portul poporului Neakind, care se numește Bekara Acolo a domnit Pandion, iar orașul este departe de emporiu, în partea interioară, se numește Modura Regiunea din care ardeiul este transportat cu bărcile cu un singur copac la Becara se numește Cottonara Toate aceste nume de popoare, porturi, orașe nu se regăsesc la niciunul dintre autorii anteriori, din care reiese clar că împrejurările locurilor se schimbă ( ) Din India ei navighează înapoi la începutul lunii egiptene Tibi, decembrie al nostru, sau, în cazuri extreme, înainte de ziua a șasea a mehirului egiptean, adică înainte de idurile noastre ianuarie; așa că se dovedește că se intorc in acelasi an Și navighează din India cu vântul volturnian și, când intră în Marea Roșie, cu un african sau cu un austro VI, (Descrierea Arabiei Enumerarea geografică) ; Sabeani care trăiesc în corturi, multe insule, emporia lor Akila, de unde navighează spre India; Înălțarea Câinelui are loc în a -a zi înainte de calendele august (= iulie) Aceasta corespunde indicației "cu etezii suflate" din § A -a Iduri din ianuarie = ianuarie Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân VI, (Continuarea descrierii Arabiei) Nomazii mănâncă lapte și vânat; restul vinului, ca indus, se zdrobește din curmale , ulei din susan; VP, - (P) ( ) India și regiunile etiopiene sunt pline în special de miracole Cele mai mari animale sunt crescute în India Dovada în acest sens - câini, mai mari decât alți câini Ei bine, copacii, după cum se spune, sunt de o înălțime atât de mare încât săgețile nu pot zbura mai sus decât ei , iar fertilitatea pământului, clima temperată, abundența apelor acționează în așa fel încât, dacă vrei să crezi, detașamentele de cai se refugiază sub un smochin; iar stufurile sunt de o înălțime atât de mare încât un singur internod pentru o canoe poate găzdui câteodată trei persoane Se știe că mulți au mai mult de cinci coți înălțimi, nu scuipă, nu suferă deloc de dureri de cap, sau de dinți sau de ochi, rareori de boli ale altor părți ale corpului: astfel sunt întăriți de cei moderati căldura soarelui; că filozofii lor, care se numesc gimnozofi, de la răsăritul soarelui până la apus privesc la soare cu ochi neclintiți, stând toată ziua pe un picior sau altul pe nisipul fierbinte Megasthenes relatează că pe muntele al cărui nume este Nul sunt oameni cu picioarele cu spatele, cu câte opt degete pe fiecare, ( ) iar în mulți munți există un fel de oameni cu capete de câine, care se îmbracă în piei de animale, în schimb de a face glas, latră, cu ajutorul ghearelor își câștigă existența vânând și prinzând păsări; că erau peste când a transmis asta Ctesias scrie, de altfel, că printre unii oameni din India, femeile nasc o dată în viață și că cei născuți devin imediat cenușii Mai scrie despre un fel de oameni care se numesc monocoli, cu un picior, agilitate uluitoare la saritura, li se mai numesc si skiapode, pentru ca la prea multa caldura ei, intinsi pe spate la pamant, se acopera cu umbra de picioarele lor; că trăiesc nu departe de trogodiți, iar de cealaltă parte, la vest de aceștia, sunt niște oameni fără gât, cu ochii pe umeri ( ) Există și satiri în munții estici ai Indiei (se numește regiunea Katarkluds), cea mai agilă făptură, alergând acum în patru picioare, acum drepte, cu asemănarea unui om; din cauza vitezei lor, ei, cu excepția celor bătrâni și bolnavi, nu pot fi prinși Tavron îi cheamă pe oamenii din pădurea coromancilor, fără glas, cu un șuierat înspăimântător, cu trupurile îngroșate, cu ochii cenușiu-albaștri, cu dinți de câine Eudoxus spune că în părțile de sud ale Indiei picioarele bărbaților sunt de un cot, picioarele femeilor sunt atât de mici încât sunt numite strutopode ( ) Megasthenes spune că oamenii dintre nomazii indieni cu găuri doar în loc de nas, ca șerpii, sunt înclinați Arabii fac vin din curmale, dar indienii fac de obicei vin din sucul inflorescențelor în formă de vârf ale unui palmier (Borassus) sau al unui cocos sau al unui alt palmier (Caryota) Vezi: Virgil Georgici P, - (la fel) științele naturii py, se numește Skirites; la limitele extreme ale Indiei în răsărit, la izvorul Gangelui, oamenii din Astoms, fără gură, copleșiți cu tot corpul, se îmbracă în puf de frunze , trăind doar din respirația și mirosul pe care îl trag prin nări; nu au mâncare și nici băutură, doar diverse mirosuri de rădăcini și flori și fructe de pădure, pe care le poartă cu ei într-o călătorie mai lungă, ca să nu fie lipsă de miros; dintr-un miros puțin prea urât, pur și simplu își dau respirația ( ) Se vorbește despre trispitams și pigmei, deasupra lor, în partea marginală a munților, care nu depășesc trei spitsams în înălțime, adică trei dodranți, unde clima este sănătoasă, este întotdeauna primăvară, deoarece munții feresc de Nord; ei, după cum relatează și Homer, sunt atacați de macarale Ei spun că în timpul primăverii se călăresc pe berbeci și capre, înarmați cu săgeți, coboară la mare în mulțime și extermină ouăle și puii acestor păsări, că această campanie durează trei luni, altfel este imposibil să reziste viitoarelor turme ; că colibele lor sunt construite din lut, pene și coji de ouă ( ) Aristotel spune că pigmeii trăiesc în peșteri, iar totul despre ei este ca restul Isigon relatează că Kirns, oamenii din Indus, trăiesc o sută patruzeci de ani ( ) Onesikrit relatează că în acele părți ale Indiei unde nu există umbre, oamenii ating o înălțime de cinci coți și două palme, și trăiesc de ani și nu îmbătrânesc, ci mor, parcă, în mijlocul vieții Lăzile din Pergamon îi numesc pe indieni, care trăiesc mai mult de o sută de ani, imnete, mulți - macrobii Ctesias relatează că un popor dintre ei, care se numește panda, care trăiește în văile de munte, trăiește timp de două sute de ani, în tinerețe - cu părul cărunt, care devine negru la bătrânețe; ( ) dimpotrivă, altele trăiesc nu mai mult de patruzeci de ani, la granița macrobiale, în care femeile nasc o singură dată Același lucru este transmis de Agatarchides, și pe lângă faptul că se hrănesc cu lăcuste și sunt ageri Cleitarch le numește Mands, iar Megasthenes numără trei sute din satele lor, raportând că femeile nasc în al șaptelea an de viață, bătrânețea vine în al patruzecilea ( ) Artemidor spune că pe insula Taprobana trăiesc cea mai lungă viață fără nicio epuizare corporală Durid spune că unii dintre indieni copulează cu animale, iar urmașii sunt amestecați, pe jumătate animale; că printre Kalinga, un popor al aceleiași Indii, femeile rămân însărcinate la vârsta de cinci ani și nu trăiesc mai mult de opt ani; că altundeva oamenii se nasc cu cozi păroase, excepțional de agile, alții se acoperă în întregime cu urechile VIII, - (I) ( ) La indieni se ară elefanți mai mici, care se numesc nepură (P) ( ) La Roma, elefanții au fost înhămați pentru prima dată la carul lui Pompei cel Mare în timpul triumfului său african, care a fost anterior, după cum se spune, în timpul triumfului părintelui Liber după victoria asupra Indiei Adică bumbac, haine din bumbac Mai multe despre alți centenari Ordin Nr Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân VIII, (Despre fildeș) (IV) Recent, chiar și oase au fost tăiate în plăci din cauza penuriei, deoarece colții sunt rareori livrați în cantități mari, cu excepția Indiei VIII, (despre elefanți) Prinși, sunt foarte curând îmblânziți de băutura de orz (VIII) Și-i prind în India așa: șoferul îl conduce pe unul dintre cei îmblânziți și, după ce a depășit un singuratic sălbatic sau îndepărtându-l de turmă, îl bate, iar când este adus la epuizare, se schimbă la el și îl conduce la fel ca primul În Africa, sunt prinși folosind găuri VIII, (IX) Femelele elefanți sunt mult mai fricoase Și îmblânzesc elefanții violenți cu foame și bătăi, doborând alți elefanți, care liniștesc cu lanțuri pe cei răvășiți Și, în general, se înfurie mai ales în momentul împerecherii și zdrobesc grajdurile indienilor cu colții Prin urmare, ele sunt împiedicate să se împerecheze prin separarea efectivelor de femele, care sunt ținute exact în același mod ca și turmele de vite Elefanții îmblânziți sunt folosiți în operațiuni militare, poartă turnuri de asediu cu războinici pe spate și reprezintă o mare forță decisivă în războaiele estice: dispersează formația, îi călcă în picioare pe cei înarmați Ei, din cel mai mic țipăit de porc, cad în frică; răniți și înspăimântați, ei se retrag mereu, semănând nu mai puțin moarte printre ai lor Elefanții africani se tem de elefantul indian și nu îndrăznesc să se uite la el, dar cei indieni sunt mai mari VIII, - (XI) ( ) Elefanții se găsesc în Africa dincolo de deșerturile Sirtei și în Mauretania, se găsesc printre etiopieni și trogodiți, așa cum s-a spus , dar cei mai mari sunt în India, ca șerpii care luptă cu ei în dușmănie veșnică, tot de asemenea mărime încât Oasele - ossa, adică oase obișnuite Fildeș - vizuini, "dinte", "colț" Fildeșul ca material este ebur Grajduri - stabula Poate "locuințe" (?) b Africa - aici, se pare, provincia romană Africa (în largul coastei de nord a Africii) VIII, și Se observă că dimensiunea șerpilor indieni este mult exagerată (vezi șerpi, dragoni) și că pitoanele (aici draconii) depășesc rar m, iar șerpii sunt la fel de incapabili să sugrume un elefant pe cât sunt ei să înghită un taur științele naturii le înfășoară cu ușurință și le leagă cu o încurcătură de lanțuri În această luptă, amândoi mor: cel învins, căzând, îl zdrobește pe cel care l-a îmbrățișat cu greutatea lui (XII) ( ) Uimitoare este ingeniozitatea animalelor, fiecare în măsura în care poate, precum acestea Cu un șarpe, dificultatea constă într-un singur lucru - să urceți la o astfel de înălțime; iar acum, după ce a văzut poteca bătută spre pășune, se repezi spre ea dintr-un copac înalt El știe că lupta lui cu plexurile ei este inegală și așa că încearcă să o frece de copaci sau stânci Șerpii se feresc de acest lucru și, prin urmare, îi rețin mai întâi mișcarea picioarelor cu coada lor Alea crescuți lanțuri cu trunchi Dar aceștia își bagă capul chiar în nări, trag în aer și, în același timp, sfâșie părțile cele mai moi Și când întâlnesc elefanți, ei se ridică în fața lor și țintesc în principal spre ochii lor: se dovedește că elefanții se dovedesc adesea orbi și slăbit de foame și epuizare ( ) Ce alt motiv pentru o asemenea dușmănie poate fi dat, dacă nu faptul că Natura este cea care își aranjează un spectacol, ținând sărbători? Se mai spune altfel despre această luptă: că sângele unui elefant este cel mai rece, de aceea, în căldura arzătoare, șerpii îl râvnesc mai ales; de aceea, cufundându-se în râuri, stau la pândă pe elefanții care vin să bea și, s-au ridicat și le-au legat trunchiul, Mușcă în ureche, că numai acest loc nu poate fi protejat de trunchi; șerpii sunt atât de mari încât absorb tot sângele și astfel elefanții, uscați de ei, cad, iar șerpii beți sunt zdrobiți și mor odată cu ei (XIII) ( ) În Etiopia sunt șerpi egali cu cei indieni, lungi de douăzeci de coți (XIV) ( ) Megasthenes scrie că în India șerpii ating o asemenea dimensiune încât înghită complet căprioare și tauri VIII, (XXV) Tigrul se găsește printre hircanieni și indieni, un animal de o viteză înspăimântătoare, vizibil mai ales când este prins toată așternutul, care este mereu numeros Este răpit de locotenent pe cel mai agil cal posibil, iar din când în când este transferat pe cai proaspeți Dar când părintele găsește bârlogul gol (masculii nu au grijă de urmași), ea se grăbește de-a lungul mirosului Răpitorul, la apropierea vuietului ei, aruncă afară unul dintre pui Ea îl duce în dinți și, întorcându-se și mai repede din cauza poverii ei, se întoarce și îl urmărește din nou, și așa mai departe, până când el se retrage pe corabie, iar apoi ferocitatea ei deșartă se înfurie pe țărm VIII, ; - (XXX) ( ) Etiopia se reproduce peste tot într-o multitudine de râși , tauri indieni cu unul și trei coarne, Vezi şi XXXIII, - ' Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân ( ) Ctesias scrie că printre ei se naște, așa cum numește el, o mantichora, cu un triplu rând de dinți, închizându-se ca niște piepteni, cu chip și urechi omenești, cu ochi cenușiu-albaștri, de culoare sângeroasă, cu trup de un leu, cu coadă, ca un scorpion înțepător, cu o voce parcă combinată cu sunetul unui flaut și al unei trompete, de mare viteză și cu o predilecție deosebită pentru carnea umană; (XXXI) ( ) în India - și tauri cu copite nedespărțite, cu un singur coarne, și o fiară numită ax, cu piele de căprioară tânără, cu pete mai numeroase și mai albe, dintre cele închinate părintelui Liber; orceenii din Indus vânează maimuțe, albe peste tot; dar cea mai sălbatică fiară este unicornul, cu trupul ca de cal, cu capul ca un căprior, cu picioarele ca un elefant, cu coada ca un mistreț, cu un vuiet plictisitor, cu un corn negru ieșind din mijlocul frunții cu doi coți Ei spun că este imposibil să prinzi această fiară în viață VIII, - (S) ( ) Aproape Africa singură nu va da naștere căprioare, dar va naște și un cameleon, dar într-un număr mai mare - India Aspectul și dimensiunea lui ar fi fost șopârle dacă picioarele nu ar fi fost drepte și mai lungi Flancurile sale sunt legate de abdomen, ca un pește, iar coloana vertebrală iese în același fel ( ) Botul său (în consecință prin dimensiunile sale mici) este foarte asemănător cu cel al porcului, coada este lungă, subțire și ondulată în inele de șarpe, ghearele sunt îndoite spre interior, mișcarea este destul de lentă, ca cea a unei broaște țestoase, corpul este solzos, ca cel al unui crocodil, ochii sunt adânci în cavitate, distanțați îngust, foarte mari și de aceeași culoare cu corpul Nu le închide niciodată și se uită în jur nu cu mișcarea pupilei, ci cu rotația întregului ochi ( ) Ridicându-și gura mereu deschisă, el însuși este singura făptură vie care nu se hrănește cu mâncare sau băutură, ci doar cu aer; zâmbetul lui este aproape intimidant, dar în general inofensiv Și natura culorii sale este și mai uimitoare: o schimbă din când în când în ochi, și în coadă și în tot corpul, luând mereu culoarea printre care se dovedește, cu excepția roșului și albului Morții au o culoare palidă Carnea lui este pe cap și pe fălci și la joncțiunea cozii un pic și nicăieri altundeva pe tot corpul; sânge - numai în inimă și în jurul ochilor; viscere - fără splină În lunile de iarnă, se vizuinește ca o șopârlă (LII) ( ) De asemenea, căprioara scită își schimbă culorile și niciunul dintre acele animale care au păr, cu excepția licaonului din Indus, despre care se spune că are gâtul cu coamă (LIII) ( ) India și Africa vor da naștere porci-șpini acoperiți cu pene, din genul aricilor, dar penele porcului-sac sunt mai lungi și, când încordează pielea, proiectil: au - apud eosdem După conjectura: apud Indos dein - "ceea ce au indienii, mai departe, " Dar în § este prezentată relatarea lui Yuba despre manticore din Etiopia orcei body - Se presupune că această propoziție este inclusă în mod eronat aici (nu se potrivește nici cu sintaxa) După restul manuscriselor: "decât India" științele naturii îi aruncă în gura câinilor urmăritori și de la mică distanță îi aruncă În lunile de iarnă, se ascunde - acest lucru este în natură la multe animale, și în special la urși VIII, (LX) Se spune că șopârlele, cel mai ostil gen melcilor, nu trăiesc mai mult de șase luni Șopârlele Arabiei sunt lungi de un cot, iar în India, pe Muntele Nisa, au de picioare lungime, galbene sau violete sau albastre VIII, (LXI) Indienii vor ca câinii să fie concepuți din tigri, și de aceea în momentul împerecherii leagă cățelele în păduri Ei cred că primul și al doilea pui se nasc prea sălbatice și sunt crescute abia la a treia VIII, (LXX) Se spune că taurii indieni au înălțimea cămilelor, coarnele lățime de patru picioare VIII, (LXXVIII) În India, porcii sălbatici au colții care se îndoaie până la cot; o pereche iese din bot, aceeasi cantitate din frunte IX, - ; (despre animale acvatice) (Sh) ( ) Cu toate acestea, mai presus de toate, în plus, cele mai mari, animalele se află în Marea Indiei, printre care balenele sunt patru jugeri, rechinii au două sute de coți: totuși, unde homarii ating patru coți, anghile în râul Gange - treizeci de picioare Dar pe mare monștrii sunt văzuți în principal în timpul solstițiilor (IV) ( ) Cele mai mari animale din Marea Indiei sunt rechinul și balena IX, - (X) ( ) Marea Indiei produce țestoase de asemenea dimensiuni încât acoperă locuințele cu o singură carapace, iar între insulele Mării Roșii, mai ales în aceste scoici, înoată, transformându-le în bărci Sunt prinși în multe feluri, dar mai ales atunci când se ridică la suprafața mării într-un mod plăcut Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân înainte de prânz, înoată în apă calmă, ieșind din ea cu tot spatele, iar plăcerea de a respira liber îi aduce atât de mult în uitarea de sine încât, datorită uscării cochiliei de la căldura soarelui, nu se pot scufunda în apă și înoată involuntar ca pradă convenabilă pentru vânători ( ) Se mai spune că, când ies noaptea la pășunat și să mănânce în exces, se înnebunesc și, de îndată ce se întorc dimineața devreme, adorm la suprafața mării; este dat de sforăitul lor; apoi încet înoată trei la unu, doi o răstoarnă pe spate, al treilea îi pune un laț pe cel răsturnat și atât de mulți o scot din pământ IX, (XV) Peștii din Gange al Indiei cu ciocul și coada unui delfin și dimensiunea de coți se numesc stama Statius Sebos relatează că conține și cei mai uluitori viermi cu două branhii șaizeci de coți, albaștri, care au fost numiți după aspectul lor ; au atâta forță încât, prinzând cu dinții trunchiurile de elefanți care vin să bea, le târăsc IX, (XIX) Ies la pământ și și polipi și murene; și, de asemenea, în râurile Indiei, un anumit fel de pește, și apoi sare înapoi: : sensul evident al trecerii multora în ape liniștite și râuri este de a produce descendenți care nu sunt expuși pericolelor, deoarece nu există cei care devorează el, iar valurile furie mai puțin IX, și (XXXV) ( ) Primul loc și cea mai înaltă poziție dintre toate lucrurile de valoare este ocupată de perle Este trimis în principal de Oceanul Indian Iar pentru indieni merg și în insule pentru el, și foarte puțini dintre ei: Taprobana și Stoidis sunt cei mai bogați dintre toți, așa cum am spus în descrierea ţinutul , precum şi Perimula, Capul Indiei Dar cel exploatat în apropierea Arabiei în Golful Persic al Mării Roșii este deosebit de renumit (DIN) Și în strălucirea în sine este o mare diferență; este mai strălucitoare în cea găsită în Marea Roșie ; la indian, perlele au aspect de fulgi de mică, dar sunt mai mari în aparență -a facie Nu este clar dacă se referă la culoare (adică "albastru") sau la "viermi"? Polipii și murenele nu ies pe uscat Unii pești pot sări pe uscat și să sară pe coadă pe o anumită distanță VI, și b Adică în Golful Persic (vezi § ) științele naturii IX, (XLVIII) Otrăvurile groaznice nu zăbovesc, ca, de exemplu, la iepurele de mare " , care în Marea Indiei, chiar și cu o atingere pernicioasă, provoacă imediat vărsături și indigestie x (II) Se spune că în Etiopia și India păsările sunt extrem de colorate și de nedescris X, (XLII) Mai presus de toate, păsările reproduc voci umane, papagalii chiar vorbesc Această pasăre este trimisă de India, - ea o numește "siptak", - toată verde, doar cu o margine roșie în jurul gâtului X, (păsări fabuloase) (XLIX) Nici în sirene nu se poate crede, deși Dinon, tatăl celebrului autor Cleitarchus, susține că ele există în India, că încântă prin cântarea lor oameni, care, îngreunați de somn, sunt sfâșiați in bucati XI, (XXXV) Se spune că în India lăcusta are trei picioare lungime, că atunci când este uscată, tibiele și coapsele ei pot fi folosite ca ferăstrău XI, (XXXVI) Coarnele furnicii indiene, atașate în templul lui Hercule din Erythra, au devenit o curiozitate Aceste furnici scot aur din peșterile de pe pământ, în regiunea indienilor din nord, care se numesc Dards Sunt de culoarea pisicilor, de dimensiunea lupilor egipteni Aurul săpat de ei iarna este furat de indieni în căldura verii, când furnicile se refugiază de căldură în vizuini, dar, alarmate de miros, furnicile fug repede și deseori îi sfâșie pe cei care fug pe oricât de repede cămilele: atât de mare este iuteala și ferocitatea în dragostea de aur * Foca barbosă (lepus) este identificată foarte diferit aici (limc de mare mare etc ) Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân XI, (XLV) nu există coarne la femele ungulatele cu degete ciudate, cu excepția măgarului indian, care este înarmat cu un corn XI, (СVI) Nici un animal cu două coarne nu poate fi cabalin; animal cu un singur corn - doar măgarul indian; animal cu un singur corn și artiodactil - oryx Doar măgarul indian dintre ungulatele cu degete ciudate are bunici XII, - (cu omisiuni) (VIII) ( ) Despre arborii lânoși ai Sereșului am vorbit la pomenirea acestui popor , și despre mărimea uriașă a copacilor Indiei Fiind unul dintre copacii speciali ai Indiei, Virgil laudă arborele de abanos, declarând că nu crește nicăieri altundeva Herodot îl înțelege mai degrabă ca arborele Etiopiei (IX) ( ) La Roma a fost arătat de Pompei cel Mare în timpul triumfului său pentru victoria asupra lui Mithridates Fabian sustine ca nu se aprinde, ci arde cu un miros placut Există două tipuri de el: unul rar, care este mai bun, reprezentând un copac, cu lemn tare și fără noduri, cu un luciu negru, plăcut chiar și așa, fără nicio prelucrare; celălalt este un arbust ca kithis și este distribuit în toată India (X) ( ) Există și un tufiș spinos care seamănă cu el, dar poate fi identificat cu ajutorul focului, care chiar și din lămpi se aruncă imediat în el Vom descrie acum acei copaci care au provocat uimire la descoperirea acelei lumi când Alexandru cel Mare a câștigat victoria (XI) ( ) Smochinul de acolo, excelent în rod, plantându-se în mod constant, se întinde cu ramuri întinse, dintre care cele inferioare sunt atât de îndoite spre pământ încât într-un an prind rădăcini în el și produc un nou urmaș pentru ei înșiși în jurul părintelui lor, înconjurând-o cu un inel, parcă, arta grădinăritului ornamental Ciobanii își petrec verile în interiorul acestui gard, un umbrit și în același timp protejat de un gard de copaci, o priveliște frumoasă atât de jos, cât și de departe, grație vanelor boltite din jur ( ) Ramurile superioare ale ei se năpustesc în sus într-un pâlc împădurit din corpul vast al mamei, astfel încât de multe ori sunt de trepte în cerc și acoperă două trepte cu o umbră Frunzele late au aspectul unui scut amazonian; din acest motiv, acoperind Vezi: VI, Vezi: VII, Vezi: Virgil Georgici II, - b Vezi: Herodot III, Adică India Scut amazonian (pelta) - în formă de semilună științele naturii fructe, nu-l lasă să crească; fructul este rar și nu mai mare decât o fasole, dar copt de lumina soarelui prin frunze, este foarte dulce la gust și demn de acest copac minunat Crește în principal în vecinătatea râului Akesin (HP) ( ) Un alt pom - cu un fruct mai mare și mai excelent la gust, pe care îl mănâncă înțelepții indienilor Frunza lui este ca aripile păsărilor, lungă de trei coți și lată de doi coți Oferă fructelor din piele o dulceață uimitoare a sucului, astfel încât saturează patru cu unul Numele copacului este pala, fructul este ariena Este mult în țara sidraks, limita campaniilor lui Alexandru Mai exista altul asemanator cu el, cu un fruct mai dulce, dar care supara intestinele; Alexandru a ordonat ca niciuna dintre trupele sale să nu se atingă de acest fruct (XIII) ( ) Macedonenii au povestit despre genurile de arbori în cea mai mare parte fără nume Există și ceva asemănător cu terebintul în orice altceva, dar fructul este ca migdalele, dar mai mic, de un gust excelent, mai ales în țara Bactrei Unii au crezut că este un terebint de un fel special, mai degrabă decât similar Și din care fac haine de in - cu frunze ca dude, cu o cană de fructe - ca un trandafir de câine Îl plantează pe câmpie și nu există niciun fel de copaci mai plăcut (XIV) ( ) Măslinul Indiei este sterp și numai măslinul sălbatic dă roade Dar peste tot cresc cele care dau piper, asemănătoare ienupărului nostru, deși unii spun că cresc doar în fața Caucazului, cu fața la lumina soarelui Semințele diferă de ienupăr prin faptul că sunt în păstăi mici, așa cum vedem în fasole; aceste păstăi, înainte de a se deschide, se smulg și se usucă la soare, dau ceea ce se numește piper lung, iar când ele, coacendu-se, se deschid treptat, se obține piper alb, care apoi, uscat la soare, își schimbă culoarea și se zboară ( ) Dar au și propriul lor rău: de la căldură excesivă, sunt carbonizate, iar semințele devin goale, ceea ce se numește "bregma" - aceasta este limba indienilor, "morți" Dintre toate speciile, aceasta este cea mai ascuțită, cea mai ușoară și mai palidă Negrul este mai frumos; mai moale decât ambele - alb ( ) Rădăcina acestui arbore nu este, așa cum spun unii, ceea ce ei numesc "zingiberi", iar alții - "zimpiberi", deși are un gust asemănător La urma urmei, crește în Arabia și Trogodytik în vile cu iarbă mică, cu rădăcină albă Cede repede la putrezire, cu atâta amărăciune Prețul său este de denari per liră Ardeiul lung este foarte ușor de făcut de muștarul alexandrin Se cumpără cu denari pe kilogram, alb - la , negru - la ( ) Este surprinzător că folosirea lui a fost atât de plăcută: ei bine, la unii a fost sedus de un gust plăcut, în alții a fost ademenit de aspect, dar nu are atracție nici de fructe, nici de fructe de pădure Nu le plăcea decât o singură amărăciune - și pentru ea merg la indieni! Amândoi dintre popoarele lor sunt pădure și totuși sunt cumpărați cu greutate, ca aurul sau argintul Identificat ca mango (fructul de mango în cantități mari acționează ca un laxativ puternic) Vezi: nr IV, , cu notă P Sunt, adică ardei și zingiberi Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân Există acum un arbore de ardei în Italia, mai mare decât mirtul și destul de asemănător cu acesta (XV) ( ) Mai există în India un bob asemănător cu cel al piperului, mai mare și mai fragil, care se numește cariofilă; se spune că este născut pe un lotus indian; este adus din cauza mirosului Negrunul are și o amărăciune deosebită cu piper, cu frunze mici și groase, ca cele ale Ciprului, cu ramuri lungi de trei coți, cu scoarța palidă, cu un rizom lat și lemnos de culoarea cifisului Din acest rizom, fiert în apă cu o sămânță într-un vas de cupru, se obține un medicament, care se numește lykiy ( ) Acest ghimpe crește și pe muntele Pelion, cu care acest medicament este contrafăcut și, de asemenea, cu rădăcină de asfodel, sau fiere de bou, sau pelin, sau sumac, sau nămol de ulei de măsline Cel mai potrivit pentru tratament este cel care este spumos; Indienii îl trimit în blănuri de piele făcute din piei de cămile sau de rinoceri Porcul însuși în Grecia este numit de unii pixacantus Hiro-nova (XVI) ( ) Mykir este adus și din India, scoarța roșiatică a unui rizom mare, după numele arborelui său Nu știu ce fel de copac este Utilizarea scoarței fiarte cu miere în tratamentul pacienților cu dizenterie este considerată deosebit de utilă (XVII) Arabia dă și zahăr, dar India este mai valoroasă Este miere culesă în stuf, albă ca guma, care se rupe cu dinții, cel mult de mărimea unei nuci clopot, numai de uz medicinal (XIX) ( ) Teren învecinat - Bactriana, în care cel mai excelent vigilant Arborele este negru, de mărimea unui măslin, cu o frunză de stejar, cu rodul unui smochin sălbatic Natura bedeliului este ca cea a gumei; unii îi spun bro-hos, alții îl numesc malach, alții îl numesc maldacos și negru și încovoiat în bulgări, hadrobolos Și ar trebui să fie ca o ceară translucidă, mirositoare și, la frecare, grasă, să aibă gust amar, fără acid Stropită cu vin în timpul ritualurilor sacre, miroase mai puternic Există și în Arabia și India, în Media și Babilon ( ) Iar cea indiană e mai umedă și mai gumosă Pretul unuia adevarat este de denari pe lira (XXI) ( ) Pe un loc mai înălțat pe aceeași insulă - copaci lânoși, nu ca cei din Sere Au frunze care nu dau nimic, care ar putea arăta ca niște struguri dacă nu ar fi mai mici Ei produc fructe în formă de tărtăcuță de mărimea unui măr Cydonian , care, atunci când sunt coapte și deschise, prezintă bile de puf, din care sunt făcute haine scumpe de in ( ) Arborele se numește gossypin; sunt și mai bogați în Small Til, care este la de pași distanță (XXII) Yuba spune că puful acoperă tufișul din jur și pânza din el este mai bună decât cea indiană și că arborele Arabiei, Cipru (cipru) - identificat ca henna (Lawsonia inermis) (,n Adică cu India decât median / Aici vorbim despre insula Teel (sau Tire) Măr Kidon - gutui științele naturii din care se fac haine se numește kinas, ale căror frunze sunt ca frunzele de palmier Așa își îmbracă indienii copacii (XXV) ( ) Rădăcina și frunza indienilor sunt la cel mai mare preț Rădăcina de Ko-sta este înțepătoare la gust, cu un miros excepțional, iar arbustul este în general inutil Imediat la intrarea în râul Indus de pe insula Patala - două feluri, negru și, care este mai bine, albicios Prețul său este de denari și jumătate pe liră (XXVI) ( ) Merită să spunem mai multe despre foaia de table, deoarece aceasta este prima dintre unguente Acesta este un arbust cu rădăcina grea și groasă, dar scurtă, neagră și casantă, deși grasă, miroase a mucegai, ca un gust plin, înțepător, cu o frunză mică și densă Vârfurile sunt presărate cu spice de porumb, prin urmare spicele și frunzele tablei sunt lăudate ca un dublu cadou O altă specie a acesteia, care crește în apropierea Gangelui, este respinsă în întregime, sub numele de "ozenită", care mirositoare a duhoare ( ) Este contrafăcută și de pseudonard, o plantă care crește peste tot, cu o frunză mai groasă și mai lată și o culoare decolorată aproape de alb, și amestecată cu rădăcina sa de dragul greutății și gumei și spumei de argint sau de antimoniu și zaharoză sau cedează scoarța Cea reală se identifică prin greutatea sa ușoară, culoarea roșiatică și mirosul plăcut, și mai ales prin gust, care usucă gura cu o senzație plăcută Prețul unei urechi este de de denari per liră Frunzele împart prețul în funcție de mărime: se numește hadrosferă - în role de frunze mari, câte de denari fiecare; ( ) cea a frunzei mai mici, numită mezosferă, se cumpără cu de denari; cel mai bun - microsfere, din cele mai mici frunze, prețul său este de de denari Miros plăcut - în total, mai mult - în stare proaspătă Culoarea tablei, dacă este veche, este mai închisă în cel mai bun ( ) În partea noastră de lume se apreciază apoi sirianul, apoi galoul, pe locul trei cretan, Cu toate acestea, toate sunt ierburi, cu excepția indienilor Galicul este smuls din ele, se spală cu vin, se usucă la umbră, se înfășoară în mănunchiuri în hârtie, nu mult diferit de indian, dar mai ușor decât sirian Pretul este de denari (XXVII) ( ) Recent a fost găsită în Tracia o plantă, ale cărei frunze nu diferă deloc de nard indian (XXVIII) ( ) Ciorchinul de amom este folosit dintr-o viță de vie sălbatică indiană sau, după cum spun alții, dintr-un arbust curbat de o treaptă înaltă; este dezrădăcinată, pliată cu grijă în mănunchiuri, fragilă de la început Se apreciaza cat mai asemanator cu frunzele de rodie si fara sifonare, de culoare rosiatica Al doilea ca calitate este palid; culoarea iarbă este mai rău, iar cel mai rău este albul, care se obține tot de la bătrânețe ( ) Pretul unui ciorchine este de de denari pe lira, iar pentru amul zdrobit de denari Crește în acea parte a Armeniei, care se numește Otena, și în Media și în Pont Este forjată cu frunze de rodie și gumă lichidă, astfel încât acestea să se lipească și să se rostogolească ca o grămadă Sat - cypiros (și mai jos, § ) Alții citesc cyperos - chufa (migdale măcinate - o plantă tuberoasă perenă, purtătoare de ulei, din familia rogozului) Ozenită, vezi table Spuma de argint (spuma argenti) - identificată ca oxid de plumb (litârg de plumb) Vezi: table Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân Mai există și așa-numita amomis, care are mai puține vene și este mai tare și mai puțin mirositoare, din care se vede clar că fie acesta este altceva, fie amom, cules necoaptă (XXXV) ( ) Dar în cel mai înșelător fel, smirna este contrafăcută de smirna indiană, care se adună acolo dintr-un tufiș de mărăcini; doar că ăsta din India este mai rău, și e ușor de recunoscut, este cu atât mai rău (XXXVI) ( ) Acum, se transformă într-un mastic, care se obține dintr-un alt porc negru din India și, de asemenea, din Arabia; numită linie (XLI) ( ) după estimarea cea mai conservatoare, India, sulfii și această peninsulă iau din statul nostru în fiecare an o sută de milioane de sesterți - atât de mult ne costă luxul și femeile! Ce proporție din toate acestea se aplică zeilor, întreb, chiar și lumii interlope? (XLVIII) ( ) Iar stuful parfumat care crește în Arabia se găsește și la indieni, și tot în Siria, unde este cel mai excelent (LIX) ( ) Malobatr Siria mai dă, un copac cu frunza rulată de culoarea unei frunze uscate, din care se presează ulei pentru ungere Egiptul este mai abundent pentru ei Dar mai valoros vine din India; se spune că acolo crește în mlaștini, ca lintea , miros de șofran, negricios și aspru, cu o anumită senzație gustativă de sare Albul este mai puțin apreciat; în timp, foarte curând dă mucegai Gustul lui sub limbă ar trebui să fie ca gustul nardului; mirosul de încălzit în vin le întrece pe toate celelalte Ei bine, la preț este ca o curiozitate: o liră din ea dintr-un denar ajunge la de denari, iar frunza în sine costă de denari pe liră XIII, și (despre unguente parfumate și preparatele lor) (II) ( ) Iar sucurile individuale în sine sunt unguente celebre: în primul rând, malobatr, ( ) Aici ar fi oportun să amintim cele tipuri de ierburi indicate de noi, care sunt folosite la contrafacerea nardului indian XIII, și (XLVIII) ( ) Arbuști și copaci cresc chiar și în mare, mai mici la noi, dar Marea Roșie și tot Oceanul Răsăritesc sunt pline de păduri Arabia Vezi și VI, În § - vorbim despre kinnamom și kas(s)ii, pe care Pliniu le atribuie Etiopiei (vezi: kinnalmsh) linte - linte Îndoielnic Poate ar trebui să citești lentisci? (lentiscus - arbore de mastic, Pistacia lentiscus L )? Conform unei alte lecturi - " " XII, și urm Mangrove științele naturii (LI) ( ) Soldații lui Alexandru, care au navigat în India , au raportat că frunzișul copacilor de mare din apă este verde și scos din apă de la soare se usucă imediat în sare și că de-a lungul malurilor sunt stuf de piatră, foarte asemănător cu cele reale, iar în mare deschisă - niște copaci de culoarea unui corn de bou, ramificați și cu vârfuri roșii, casanți sub mâini, ca sticla, dar în foc sunt roșii, ca fierul, iar când se răcesc, își redau culoarea XIV, - (despre viță de vie) (IV) ( ) Primatul aparține vițelor de vie ameniene Sunt cinci tipuri de ele Al cincilea tip este lânos: ( ) ca să nu fim atât de surprinși la sulfuri sau ind - este acoperit cu puf XIV, (despre puținii viticultori celebri din Italia care au primit venituri mari din podgoriile lor) (V) Aceste exemple arată în mod convingător că nici mările străbătute nechibzuit, nici acele mărfuri pentru care se îndreaptă spre țărmul Mării Roșii sau al Indiei nu aduc mai mult profit negustorului decât o moșie sârguincioasă XIV, (despre vinuri si tincturi) (XIX) Vinurile se fac și din fructe pe care le vom numi, adăugând doar explicațiile necesare, și mai ales din palmieri de curmale, care sunt folosiți de parți, de Indus și de tot Orientul: modia de curmale mai moi, care se numesc obisnuite, se inmoaie in trei conga de apa si se stoarce! XV, (VII) Se spune că indienii fac ulei din castane și susan, precum și orez, ihtiofagi - din pește în India (în Indos) - citire scrisă de mână Sunt propuse presupuneri: "din India" sau "din Indus" copaci culoare - aparent, colonii de polipi de corali, ale căror schelete formează recife de corali, atoli și insule Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân XV, (XXXI) Ca să nu pară că nu se generează ceva pentru pântecele unei persoane, gusturile se amestecă , un gust se face plăcut cu ajutorul altuia; chiar amestecă diferite țări și clime: pentru unele feluri de mâncare atrag India, pentru altele - Egipt, Creta, Cyrene și așa mai departe XVI, (nu toate plantele prind rădăcini în pământuri străine lor sau, prinzând rădăcini, nu produc fructe coapte) (YH) Amom și nard capricios nu tolerează transportul nici măcar cu vaporul în Arabia din India; Regele Seleucus a încercat să facă asta XVI, și (ІХП) ( ) Se spune că acum iedera crește în Asia Pe la anul al orașului Roma Teofrast spunea că acolo nu crește, că în India crește doar pe Muntele Meros și chiar că Harpalus a încercat din răsputeri să o planteze în Media, dar fără succes și că Alexandru s-a întors învingător din India cu o armată încununată cu iederă din cauza rarității sale, după exemplul părintelui Liber ( ) Cineva are o sămânță întunecată; celălalt este de culoarea șofranului, coroane din această iederă sunt purtate de poeți, frunzele ei sunt mai puțin întunecate, unii îi spun nisean, alții bacchic, are cele mai mari perii dintre speciile întunecate XVI, - (despre plante acvatice) (LXV) ( ) Cu stuf popoarele din Răsărit duc războaie, cu stuf grăbesc moartea punându-l cu pene, furnizează stufului cu crestături ascuțite, dăunătoare, neextractabile, o altă armă se obține din ea însăși când se sparge în răni Cu această armă, soarele însuși este eclipsat Prin urmare, doresc în principal vreme calmă, nu le plac vântul și ploaia, care forțează o pauză între ei ( ) Și dacă numărăm cu atenție etiopienii, egiptenii, arabii, indienii, sciții, bactrianii, atâtea popoare ale sarmaților și din Orient și toate regatele parților, atunci aproape jumătate din oamenii din întreaga lume cheltuiesc supuse stufului ( ) Experiența specială în aceasta din Creta ia glorificat pe războinicii săi Dar în aceasta, ca și în orice altceva, Italia a depășit, din moment ce nu stuf Următoarele enumeră gusturi de fructe și sucuri: dulce, amar etc b în Asia - adică Asia Mică = î Hr e Vezi Nq IV, , Mai departe, în § - , se vorbește despre trei tipuri de iederă cu soiurile lor științele naturii nu mai potrivit pentru săgeți decât trestia din Rene, râul din Bononia, care are cele mai multe miezuri, greutate de zbor și, de asemenea, un echilibru stabil împotriva rafalelor de vânt Desigur, trestia belgiană nu are același atractiv Aceasta este calitatea înaltă a cretanului, deși indianul este preferat de toți, a cărui natură pare unii diferită, deoarece poate servi și ca suliță dacă vârful este atașat ( ) Ei bine, bambusul indian are dimensiunea unui copac, pe care îl vedem de obicei în temple Indienii transmit că și ei diferă între mascul și femelă: trunchiul masculin este mai dens, cel feminin este mai voluminos Internoduri separate, dacă credeți, chiar servesc drept bărci Crește în principal lângă râul Akesin XVII, (despre momentul semănării și plantării) (XXX) Și mai ales depinde de natura locurilor Într-adevăr, în Egipt se plantează în fiecare lună, dar oriunde sunt averse de vară, ca, de exemplu, în India și Etiopia, de necesitate, se plantează copaci după aceea, toamna XVIII, (X) În acești ani a fost adus din India în Italia mei de culoare închisă, cu boabe mari, cu tulpina asemănătoare stufului Crește până la picioare înălțime, cu panicule foarte mari (se numesc fobi) , cel mai roditor dintre toate fructele Dintr-un bob se vor naste trei sextarii Ar trebui să fie semănat în locuri umede ХVШ, (XIII) Orzul se seamănă în primul rând cereale Vom da, de asemenea, zilele de semănat pentru fiecare gen, după ce natura fiecăruia dintre ele a fost descrisă separat Orzul printre indieni este semănat și sălbatic, din care au pâine și terci excelent Sunt pasionați mai ales de orez, din care pregătesc tisana , care Vezi: Nq b În antichitate, pe lângă împărțirea obișnuită a plantelor în masculi și femele, a existat o altă împărțire a copacilor în masculi și femele, conform principiului de a distinge copacii din aceeași specie după înălțime, frunze, duritatea sau moliciunea lemnului (sau ei) denotat bărbat și femeie prin diferite nume) de musoni din India încep în mai și continuă până în septembrie mier la Teofrast (De causis plantarum III, , ): "Acolo unde sunt averse de vară, ca, de exemplu, în Etiopia și în India sau în Egipt, care este inundat de Nil, este firesc să plantezi înainte sau după dușuri " Phoebe (phoba) = greacă cpoȘr] (mănunchi; șuviță etc ; aici - paniculă de plante) de mai jos, § și urm A se vedea nr IV, , Tisana (tisana) - din grecescul ktuavt] (ptisana), "terci de orz" și "bulion de orz" Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân restul muritorilor se prepară din orz Frunzele de orez sunt cărnoase, asemănătoare cu frunzele de praz, dar mai late Înălțimea sa este de un cot, floarea este violet, iar rădăcina este dublu rotunjită XVIII, (XXII) Am numit susan, mei, panic cereale de vara Susanul este adus de la indieni Din el fac și unt Culoarea sa este albă XIX, și - (despre in și soiurile sale) (P) ( ) Partea superioară a Egiptului , cu fața spre Arabia, va da naștere unui tufiș, pe care unii îl numesc gossypion, mulți îl numesc kaylon și, prin urmare, țesături de in făcute din el - kaylins Este mic și produce un fruct asemănător cu o nucă șuvioasă, al cărui puf, din fibra interioară, este tors (IV) ( ) S-a găsit deja chiar și astfel de in care nu este distrus de foc Se numește viu și am văzut din el șervețele înroșite în vetrele sărbătorilor, iar după arderea noroiului - orbitor de curate de foc mai mult decât ar putea fi de apă Tunicile de înmormântare ale regilor din el separă praful mocnit al rămășițelor corpului de cenușă Se naște în deșertul, locuri arse de soare ale Indiei, unde nu plouă, printre șerpi îngrozitori, și este obișnuit să trăiască înroșit, rar găsit, greu de țesut din cauza scurtității Roșu, însă, culoarea lui scânteie de la foc ( ) Când este găsit, este egal ca preț cu perlele excelente Grecii îl numesc azbestinon prin natura sa Anaxilaus relatează că un copac împletit cu o cârpă din el este tăiat cu lovituri surde și nu dau înapoi Deci, acest in este primul loc în întreaga lume XXXI, (XXXIX) Există munți de sare nativă, ca, de exemplu, la indienii oromeni, în care este tăiată, ca în cariere, renaște, iar venitul regilor din ea este mai mult decât din aur si perle XXXII, - (P) ( ) Cu ce preţ avem perle indiene, despre care am spus destule în locul nostru , la un asemenea coral printre indieni Într-adevăr, așa e Vezi fig Panik - vezi mei Adică Egiptul de Sus (= partea de sud a Egiptului) IX, ' și urm științele naturii lucrurile stau conform convingerii popoarelor Coralul se naște și în Marea Roșie, deși mai întunecată, tot în Golful Persic (se numește laka ); cel mai bun este în Golful Gall din jurul Insulelor Stoyhad și în Marea Siciliei, în jurul Insulelor Eoliene și Drepana ( ) Cel mai recunoscut este cel cât se poate de roșu și mai ramificat, nici aspru și nici pietros și, în plus, nici scobit și nici curbat ( ) Demnitatea boabelor sale este preţuită de bărbaţii indienilor nu mai puţin decât de femeile noastre perlele Ghicitorii și ghicitorii lor consideră că este în primul rând religios să îl poarte pentru a se proteja de pericole - așa sunt fericiți să îmbine decorul și religia XXXIII, (II) Bem dintr-un morman de pietre prețioase și țesem pahare din smaralde , și ne place să ținem India în mâini pentru intoxicare Aurul este deja un apendice aici XXXIII, - (XXXVIII) ( ) Grecii numesc rubrica miltos, iar miniium - kin-nabar ( ) Aceasta s-a dovedit a fi o sursă de confuzie, din cauza denumirii "Indian kinnabar" La urma urmei, acesta este ceea ce ei numesc sângele unui șarpe zdrobit de greutatea elefanților pe moarte, când sângele ambelor animale s-a amestecat deja, așa cum am spus, și nu există altă vopsea care să transmită sângele cu o asemenea vopsea particularitate în pictură Acest kinnabar este foarte potrivit pentru antidoturi și medicamente Dar, jur pe Hercule, medici, din moment ce minium se numește kinnabar, folosiți exact minium, care, așa cum vom spune în curând, este o otravă XXXIII, (despre diferite tipuri de vopsea azur) (LVII) Nu cu mult timp în urmă au început să aducă indian, al cărui preț este de denari Laka - Iase Acest cuvânt apare doar aici Este comparat cu cuvântul persan "lak", care este asociat cu cuvântul sanscrit "lăkșă" (vezi lakk dyer), - acest cuvânt se crede că se referă la lucruri roșii (sau în care predomină culoarea roșie), dar nu are nimic de a face cu coralul sau cu India de fructe de pădure (bacae) - aici, după cum se spune, articole prelucrate din bucăți de coral (mărgele etc ) Aceasta se referă la castroane și cupe decorate cu multe pietre prețioase (pietre, intaglios, camee) și, de asemenea, aparent, compuse din smaralde Adică pahare împodobite cu pietre prețioase din India Vezi XXXVII, (la final) Vezi VIII, - "" Vezi XXXIII și (și XXIX, ) Ordinul nr Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân XXXIV, (despre diferite tipuri de fier) (XLI) Totuşi, între toate speciile, palma se află în fierul Seri; sulfii îl trimit cu hainele și pieile lor Pe locul doi aparține parților Și alte tipuri de fier nu sunt compuse din oțel pur - la urma urmei, la alte tipuri se adaugă o componentă mai moale XXXIV, (XLVIII) În India nu există nici aramă, nici plumb, iar ea le primește în schimbul pietrelor și perlelor ei XXXV, (XII) Culorile sunt slabe sau luminoase Ambele sunt obținute prin natură sau prin amestecare Luminoase, - clientul le oferă pictorului, - acestea sunt mini, armeană, kinnabar, crisocola, indiană, violetă Restul sunt slabe Unele culori se nasc, altele sunt pregătite Se nasc Sinopskaya, rubrică, paretoniu, Melian, Eretrian, orpiment Restul se pregătesc XXXV, și (despre atralente) (XXV) ( ) Unii ard drojdia uscată de vin, și spun că dacă drojdia vin din vin bun, acest atrament are înfățișarea unui indian ( ) Ei aduc și indian din India, dar încă nu am reușit să aflu cum se obține XXXV, și (XXVI) ( ) Dintre celelalte culori, cele care, după cum am spus, din cauza prețului mare, sunt furnizate de clienți, violetul este pe primul loc (ХХВП) ( ) După el, indianul este cel mai apreciat Este adus din India și este nămol care aderă la spuma de stuf Are aspect negru, dar atunci când este diluat, produce o combinație uimitoare de violet și azur Dru Vezi op : Țesături Sersk, Piei Sersk, fier, oțel (X) Conform unei interpretări (nu foarte convingătoare), culorile strălucitoare sunt translucide (translucide) sau cel puțin semitranslucide, iar culorile terne sunt corp (nu translucide) Potrivit acestei interpretări, indian se referă la vopselele pentru sticlă ardere (excoquant) Sau - "fierbe" (?) științele naturii o varietate de ea se găsește în atelierele mov, plutind la suprafață în cazane, este spumă mov Cei care o contrafăcesc vopsesc excrementele de porumbei în indian adevărată, sau vopsesc Selinuntian sau cretă inelă în gură Prin urmare, unii oameni cred că este colectat de pe stâncile mării Prețul indian este de de denari per liră XXXV, (XXXI) Dintre toate culorile, le place baza Cretulei și nu tolerează pământul umed Violet, indian, azur, Melian, orpiment, Appian, alb Aceste culori sunt folosite pentru a picta ceara pentru tabloul care se arde în XXXV, Acum, când violetul trece pe pereți, iar India aduce nămolul râurilor sale , sângele șerpilor și al elefanților , nu există pictură celebră XXXVI, - (despre nisip pentru tăierea marmurei) (IX) ( ) Etiopiana este recunoscută drept cel mai bun nisip pentru aceasta Da, și s-a ajuns într-un asemenea punct încât pentru tăierea marmurei, ei merg până în Etiopia și, mai mult, chiar și în India, unde era o afacere nedemnă pentru morala strictă să meargă după perle ( ) Nisipul indian este renumit pentru că este cel mai apropiat de Etiopia Cu toate acestea, nisipul etiopian este mai moale Taie fara nici o asperitate Indian nu oferă aceeași uniformitate, dar lustruitorii li se spune să frece marmura cu nisip indian calcinat XXXVI, (despre onix) (XII) El este născut în vecinătatea Tebei egiptene și Damascului din Siria; acesta este mai alb decât celelalte, dar cel mai bun este în Carmania, apoi în India, apoi deja în Siria și Asia XXXV, Creta (creta) - se identifică ca: ) substanțe calcaroase (de exemplu, creta, adică carbonat de calciu); ) ca marne; ) ca argila; dar de obicei ca creta și argila albă Creta Selinuntiană nu este identificată (sau este identificată ca cretă) Creta inelată nu este, de asemenea, identificată Cretula (în § ) - diminutiv de la "crete"; aici - sol uscat (gips) Aceasta se referă la pictura encaustică Despre kretula vezi anterior Notă nămolul râurilor lor - se referă la vopseaua indiană (vezi: XXXV, ) "' sângele șerpilor și al elefanților " se referă la kinnabarul indian (vezi: XXXIII, - ) - Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân XXXVI, (despre sticla) (LXVI) Se raportează că în India se obține și din cristal zdrobit și, prin urmare, niciun altul nu poate fi comparat cu indianul Din cartea XXXVII Această carte este despre pietre prețioase (pietre și pietre ornamentale) ( - - despre cristal) (P) ( ) mai ales ei preferă indianul ( ) unii relatează că au văzut un vas din India - patru sextarii ( - - despre chihlimbar) ( ) Nicias susține că trebuie înțeles ca sucul razelor soarelui: acționând asupra pământului mai puternic la apus, ele lasă pe el o transpirație grasă, care este apoi aruncată de maree a oceanului până la țărmurile germanilor El spune că în Egipt se naște la fel - unde este numit sakal - și tot în India, unde este mai plăcut și servește indienilor drept tămâie; ( ) Ctesias spune că indienii au un râu Hypobar - acest cuvânt înseamnă că aduce tot felul de foloase; curge dinspre nord, se varsă în Oceanul de Est lângă un munte împădurit cu copaci care aduc electricitate, că acei copaci se numesc psittahora - acest cuvânt denotă cea mai dulce plăcere ( ) Sofocle spune că electricitatea se obține dincolo de India din lacrimile păsărilor mele-agrid care îl doliu pe Meleager ( ) Cine nu va fi uimit că a crezut aceasta, sau a sperat că alții ar putea crede? Sau ce fel de copii, se gândea el, puteau fi găsiți atât de naivi încât să creadă în strigătul anual al păsărilor, în lacrimi atât de mari, sau în păsările care din Grecia, unde a murit Meleagro, zburau să se plângă la indieni? (III) ( ) Se știe autentic că există chihlimbar în India Archelaus, care a domnit în Capadocia, relatează că a fost adus de acolo, lipit pe o scoarță de pin, sub formă neprelucrată, și a fost tuns, fiert în grăsime de porc de lapte ( - despre neclintit) (IV) ( ) Și abia acum se cunosc șase varietăți ale acestuia: indian, nenăscut în aur , având o oarecare asemănare cu cristalul, deoarece nu diferă atât prin culoarea transparentă, cât și prin netezimea hexagonală Asia - aici, se pare, se înțelege provincia romană Asia (practic toată partea de vest a Asiei Mici) Electrum (greacă) - chihlimbar Mai sus, în § , se spune: "Astfel (adică neclintit) a fost numit un nod în aur, găsit în mine ca un tovarăș extrem de rar al aurului și, prin urmare, se credea că s-a născut numai în aur" științele naturii oasele laturilor, conic îngustându-se într-un capăt ascuțit pe două laturi opuse, și cu atât mai izbitoare că acestea sunt, așa cum ar fi, două figuri în formă de con, conectate prin laturile lor cele mai late, și are chiar dimensiunea unui clopot miez de nuci ( - perle) ( ) După el, printre noi sunt prețuite perle indiene și arabe, despre care am vorbit în volumul al nouălea, în secțiunea despre fructele mării ( - - beril) (V) ( ) Mulți consideră că aceeași natură , sau, în orice caz, o natură similară, au beriluri Sunt originari din India și sunt rar întâlniți în altă parte Toate sunt lustruite de meșteri pricepuți într-o formă hexagonală, pentru că culoarea, plictisitoare din monotonia plictisitoare, începe să se joace din reflexia de la colțuri Dacă sunt lustruite diferit, nu au strălucire Cele mai bune dintre cich sunt cele care seamănă cu verdele mării limpede, apoi cele numite crisoberili, oarecum mai palide, dar cu o strălucire care se transformă într-o culoare aurie ( ) Apropiat de această specie, dar este mai palidă și unii îl consideră o specie deosebită, așa-numitul chrysopras Locul al patrulea este ocupat de hyacintizontes, al cincilea de așa-zișii aeroizi , apoi ceros, apoi măsliniu, adică culoarea uleiului de măsline și, în final, asemănător cristalului Sunt de obicei fibroase și impure și, în general, plictisitoare și toate acestea sunt defecte ( ) Indușii se bucură minunat de lungimea lor și afirmă că numai aceste pietre prețioase sunt cel mai bine lăsate fără aur; așa că le-au găurit și le-au atârnat pe părul de elefant înțepenit Se crede că cei a căror calitate este perfectă nu ar trebui să fie găuriți - este necesar doar să-și închidă capetele în capete de aur Prin urmare, preferă să facă cylindras mai degrabă decât pietre prețioase din ele, deoarece consideră că lungimea lor este calitatea lor cea mai atractivă ( ) După unii, vin de la început cu multe unghiuri, iar la găurire devin mai plăcute, deoarece se îndepărtează miezul de alb și se adaugă reflexia aurului, sau în general grosimea este adusă la transparență Neajunsurile lor, pe lângă cele deja menționate, sunt aproape aceleași cu cele ale smaraldelor, iar în plus - pterigionul Se crede că în partea noastră de lume se găsesc uneori lângă Pont Indienilor le-a venit ideea de a forja alte pietre prețioase în general, cristal de colorat și în special beril În cartea a IX-a, § și urm Adică asemenea smaraldelor (în §§ - ) Aeroizi (aeroidis) = Gr aeroei ei Cu toate acestea, bătrânul african a fost primul dintre romani care a purtat sardonix, după cum relatează Demostratus, și de aici și valoarea acestei bijuterii printre romani Prin urmare, îi vom atribui locul următor ( ) Sub sardonix, așa cum arată și numele, acesta însemna obișnuit sardă cu alb, adică parcă un cui uman suprapus pe carne și translucid pe ambele părți Așa sunt indienii, după cum relatează Nemenius, Demostratus, Zenothemis, Sotak, iar acești doi îi numesc orbi pe toți ceilalți care nu strălucesc ( ) Cei/care au primit acum această denumire, neavând nicio urmă de sardonică indiană, sunt arabi; în general, aceste pietre prețioase au început să fie înțelese ca pietre prețioase cu multe culori, cu o bază - neagră sau care amintește de azur și cu o unghie - care amintește de minium, împletite cu alb strălucitor, și nu fără o nuanță de violet, unde albul se transformă în mini Zenothemis scrie că sardonixele nu erau în favoarea indienilor, dar în general sunt de asemenea dimensiuni încât erau folosite la confecţionarea mânerelor (şi într-adevăr, se ştie că acolo se arată la suprafaţă din cauza pâraielor furtunoase); ( ) că în partea noastră de lume au fost plăcute de la bun început, pentru că sunt aproape singurele dintre pietre prețioase, când cioplite pe ele, nu luați ceara Apoi, sub influența noastră, indienii înșiși au început să găsească plăcere în ei Oamenii, găurindu-le, le poartă la gât; iar aceasta servește acum ca dovadă a sardonixelor indiene Cele arabe se remarcă prin albul lor, cu o fâșie foarte strălucitoare și nu subțire în jur și care nu strălucește în adâncul pietrei sau pe margine, ci strălucește pe umflăturile în sine, în plus, cu un subpar complet negru ( ) În indian este azur sau corn În plus, au o dungă albă în jurul lor - acesta este un fel de discontinuitate a curcubeului, iar suprafața este ca o lăcustă marina, cu o coajă roșie Dar una de culoare mierii sau tulbure, într-adevăr, prin acest cuvânt denotă un defect, nu este aprobată, sau dacă dunga albă este neclară și nu este împletită, în același mod - dacă o altă culoare este amestecată excesiv cu ea Este bine când nimic în locul lui nu este deranjat de altcineva Există și arme armene, care în toate celelalte privințe merită aprobare, dar fâșia din jurul lor este palidă de vase de dimensiuni mari au fost fabricate și din sardonix Cel mai mare camee antic, așa-numitul "Marele Cameo al Franței" (păstrat la Biblioteca Națională din Paris) este realizat din sardonix cu cinci straturi, măsurând x mm (începutul secolului I sau începutul secolului al II-lea d Hr ) Celebru este așa-numitul "Borul Farnese", din sardonix, cu diametrul de cm (în Muzeul Național din Napoli), cu imagini (folosind tehnica cameo) Celebrul "Cameo Gonzaga" ( x mm; în Ermit) a fost realizat dintr-un sardonix cu trei straturi Aici se referă la de pietre prețioase Dintre numărul mare de sigilii cu geme antice, o parte semnificativă a fost făcută din sardera și carnelian (mai jos, în § , Pliniu spune că toată sarda este potrivită pentru imprimarea pecetelor, iar soiurile descrise mai jos sunt identificate ca carnelian și sarders) Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân ( - - onix) ( ) Ar trebui descrisă și natura onixului în sine, din cauza caracterului general al numelui În altă parte este numele unei pietre, aici este o bijuterie Sudin spune că în această bijuterie există un alb asemănător cu unghia umană, precum și culoarea crizolitului, sardei și iaspidului Zenothemis spune că onixul indian este de o varietate foarte mare - aprins, negru, de culoarea cornului, cu vene albe mărginind ca un ochi, iar unii dau peste vene care merg lateral Sotak relatează că există și un onix arab, care se distinge prin faptul că onixul indian este cu lumini și dungi albe mărginitoare în jur, unic sau mai numeroase, altfel decât în sardonixul indian; acolo este o mișcare intermitentă, aici este o fâșie în jur; că onixurile arabe sunt negre cu dungi albe mărginite ( ) Satirul spune că cele indiene au culoarea cărnii, sunt parțial asemănătoare cu carbuncul, parțial cu crizolit și ametist și, în general, neagă acest întreg soi, argumentând că onixul real are o mulțime de vene diferite, inclusiv lăptoase, cu un de nedescris culoarea tuturor în tranziții, cu un farmec plăcut îmbinat într-o singură armonie ( - - pietre prețioase strălucitoare de foc) (VII) ( ) Primul loc între ei îl ocupă carbunculii, numiti astfel din asemănarea lor cu focul, în timp ce ei înșiși sunt insensibili la foc și din acest motiv unii îi numesc acausta Soiurile lor sunt indiene și garamantiene, mai sunt numite și carhedoniene din cauza bogăției Marii Cartagine În plus, în fiecare varietate, cele mai strălucitoare sunt numite masculine, iar cele mai slabe sunt numite feminine ( ) Și la bărbați se disting mai deschise sau cu o flacără mai întunecată Se găsesc, spun ei, acolo unde este cea mai reflectată culoare a soarelui ( ) Satirul spune că indienii nu sunt strălucitori, de obicei nu sunt curați și întotdeauna cu o sclipire uscată Callistratus spune: ( ) că cele carhedoniene sunt mult mai mici, iar cele indiene pot fi scobite chiar și cu o capacitate de un sextar ( ) Mulți scriu că indienii sunt mai albi decât cei carhedonieni și, dimpotrivă, se estompează când sunt întors ( ) Sandaster este înrudit în natură, iar unii îl numesc bijuteria Garamantiană Este extras de la indieni în locul cu același nume Se găsește și în sudul Arabiei Cea mai mare atracție a sa constă în faptul că focul, parcă acoperit de transparență, scânteie înăuntru cu picături aurii, ca stelele, mereu înăuntru, niciodată la suprafață În plus, se spune despre el ca un altar datorită legăturii sale cu constelațiile, deoarece stelele din el sunt punctate în poziție și număr aproape ca cele ale Pleiadelor și Hiadelor - din acest motiv sandastrele dintre caldeeni sunt obiectul de cult ( ) Și iată-le bărbaților În XXXVI, - , onixul este un tip de marmură (= alabastru oriental; vezi nota: alabastru) acaustoe (acaustoe), pl h , = greacă achaiotoi, "ignifug" Vezi op : carbuncle A se vedea mai sus, § științele naturii distins prin rigoare și o anumită forță care colorează tot ce pune alături; iar indienii se spune că chiar plictisesc vederea Flăcările femeilor sunt mai blânde, mai luminoase decât arzătoare Unii oameni le preferă pe cele arabe indiene și spun că arată ca crizolit fumuriu Ismenius afirmă că sandastrele nu sunt lustruite din cauza delicateții lor și, prin urmare, nu se vând la un preț mare Unii îi numesc sandriști Toată lumea știe că, cu cât numărul de stele este mai mare, cu atât prețul este mai mare ( ) Uneori confuză este asemănarea cu numele de Sandares Nicander numește sandaserium, alții sandaser, iar unii îl numesc pe acesta sandastre, și pe acela sandares, iar acesta este minat și în India și poartă numele locului, cu culoarea mărului verde sau măslinului verde și nimeni nu-l apreciază ( ) Lichnida, numită așa după aprinderea lămpilor, aparține acelorași strălucitori de foc - atunci este deosebit de plăcută Ea este născută în vecinătatea Orthosiei și în toate Caria și locurile învecinate, dar cel mai bun este printre indieni Unii spun că următoarea calitate, care este similară cu așa-numita floare a lui Jupiter, este un carbuncul mai slab Există și alte varietăți, după cum am învățat, una care scânteie de violet, alta care este ca un vierme ; încălzite de soare sau de frecarea degetelor, atrag pleava și fibrele de hârtie spre sine ( - - sard} ( ) În India, sunt de trei soiuri: roșii și cele care, din cauza strălucirii lor, se numesc bujori; a treia varietate este cea sub care sunt așezate farfurii de argint ( ) Indian translucid ( - - pietre verzi) (VIII) (DIN) Există multe alte tipuri de pietre verzi Prasium este un număr mare de valoare foarte mică, a doua varietate se distinge prin puncte sângeroase, a treia se distinge prin trei dungi albe Preferă crisopra, care amintește și de sucul de praz, dar trece puțin de la topaz la aur Are o astfel de dimensiune încât chiar și cymbia sunt făcute din el și cylindras foarte des ( ) Le naște și India și nil, care se deosebește de chrysopras într-o sclipire slabă și, dacă te uiți atent, înșelător Yuba relatează că se găsește în Etiopia pe malul râului, pe care noi îl numim Nil, și de la acesta și-a luat numele Chervets - kermes (vezi decret: dye lakk} Bujori (rіopia) - greacă vulpe, grasă Topazul este identificat ca acum peridot (olivina, cu varietatea sa - crizolit) (nu ca topazul de astăzi) Kimbyi (greacă} - un vas mic (cupă) Cilindru - vezi mai sus, nota, Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân ( ) De culoare verde și adesea translucid, iaspidul își păstrează străvechea glorie, chiar depășit de multe altele Foarte multe popoare îl au: printre indieni arată ca un smarald, (IX) ( ) Următoarea coadă va fi dată magenta sau celor asemănătoare acestora Primul loc este ocupat de ametisti indieni, Cu toate acestea, toți strălucesc prin frumusețe violetă și sunt maleabile pentru sculptură ( ) Indian are culoarea perfectă a violetului fenician Aspirațiile atelierelor de vopsitorie sunt îndreptate spre el Înfățișarea lui este calm blândă și nu izbitoare în ochi, ca cele ale carbunculelor O altă varietate dintre ele este similară cu zambilele, această culoare este numită sokos de către Indus, iar o astfel de gemma se numește socondia Cu o culoare mai deschisă de aceeași culoare se numește sapen ( ) Zambila diferă mult de aceasta , deși este foarte asemănătoare ca culoare Diferența constă în faptul că acea sclipire violetă sclipitoare în ametist se luminează în zambile și, plăcut la prima vedere, dispare înainte de a o satura, adică nu satisface atât de mult ochii încât aproape că nu-i ajunge, estompând mai repede decât o floare cu numele lui ( ) Etiopia trimite zambile și crisolite, translucide cu o strălucire aurie Preferă indienii și, dacă nu sunt multicolori, Tibaren ( - leucochris) Melichris, parcă translucid prin aur cu miere pură, aparțin aceluiași soi India le dă; in ciuda faptului ca sunt casanti pentru duritatea lor, nu sunt neplacute Ea dă naștere lui xut, o gemă plebea ( ) În fruntea albilor se află payderotul, deși se poate întreba la ce culoare ar trebui să se refere acest nume, de atâtea ori stăpânit cu frumuseți cu totul diferite în așa măsură încât acest cuvânt întruchipa sensul unei frumuseți excepționale Cu toate acestea, această varietate justifică o astfel de așteptare Intr-adevar, aici se imbina un fel de aer verde cu cristalul transparent, si in acelasi timp stralucirea movului si o anumita stralucire a vinului auriu, mereu vizibila in final, dar mereu incununata cu mov Se pare că este saturată cu fiecare dintre aceste culori separat și în același timp cu toate, ( ) și niciuna dintre pietre prețioase nu poate fi mai transparentă și să aducă o asemenea plăcere ochilor cu atractivitatea sa Este cel mai bun printre indieni, printre care se numește sangen; ( ) Următorul dintre albi este asteria Ea aparține supremației datorită caracteristicilor sale naturale care conține un prizonier în unele Aceste nume "indiene" (sokos, sokondium, sapen) sunt necunoscute Adică dintr-un ametist Tibarensky - după numele poporului Tibaren din Asia Mică, în munți, lângă Marea Neagră Se crede că sunt crisolite (nu zambile) și se presupune că sunt identificate ca cuarț galben numit citrin științele naturii Mănânc lumină în pupila mea Ea o toarnă, întorcându-se de parcă s-ar muta înăuntru dintr-un loc în altul Ea, dacă este ținută de soare, reflectă razele albe, ca stelele, motiv pentru care și-a primit numele Cele indiene sunt greu de sculptat, pentru acest Karmani sunt preferate ( ) Același alb, care se numește astrium, aproape de cristal, se naște în India, pe malurile Patalenei În interiorul ei, o stea strălucește din mijloc cu sclipirea lunii pline Un motiv pentru numele său este că, dacă este ținut de stele, le captează strălucirea și o reflectă ( ) Am descris cele mai importante pietre prețioase după culorile lor și acum vom spune despre restul în ordinea literelor (X) ( ) Agatul era odinioară foarte apreciat, dar acum nu este deloc; Se mai numește și sacru, pentru că ei cred că ajută împotriva mușcăturilor de păianjeni și scorpioni ( ) Indienii au și ele o putere tămăduitoare de la aceeași, deosebindu-se, de altfel, de alte minuni semnificative: reproduc tipurile de râuri, crânguri, fiare de povară; precum si iedera, figurine, decoratiuni pentru cai; fac mortare medicale; pentru că chiar și privirea la ele este bună pentru ochi În plus, îți potolesc setea dacă le ții în gură ( ) Atizoya, relatează el , este născut în India și pe muntele Akidan din Persia, strălucind cu o strălucire argintie, de mărimea a trei degete, în formă de linte, cu un miros plăcut, necesar magicienilor la alegerea unui rege Piatra de amfidan, numită altfel crisocola, se naște în acel loc din India unde furnicile scot aurul, în care se găsește asemănător cu aurul, în formă tetraedrică Se spune că are natura unui magnet, dar diferă prin faptul că, după cum se spune, crește și aurul ( ) corallis este asemănător cu minia, se găsește în India și în Siena ( ) Helonia este ochiul unei broaște țestoase indiene și, după imaginația magicienilor, aceasta este cea mai miraculoasă piatră Ei susțin că, dacă îți speli gura cu miere și ți-o pui pe limbă, ea oferă darul ghicirii viitorului, pe luna a -a și pe luna nouă - pe tot parcursul zilei, iar când luna răsare - înainte de răsărit, în alte zile - din prima până în ceasul al şaselea ( ) Gemma lui Jupiter este albă, nu grea, fragedă Se mai numește și drosolit Indienii poartă numele popoarelor lor; sunt de culoare roșiatică, dar când sunt frecate, eliberează un lichid violet Un altul cu același nume este alb, cu aspect prăfuit Ionul indienilor este violet; rareori când strălucește cu o culoare bogată ( ) lesbias - bulgări de pământ; el poartă numele patriei sale, dar este născut și în India ( ) Mormorion, din India, este foarte întunecat și transparent, numit și promnion; când culoarea carbunculului este amestecată cu ea, se numește Democrit Vezi nota până la nr S Conform relatării moderne - de la ora dimineața până la ora după-amiaza Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân etsya alexandrion, iar când culoarea sardului - cyprion El este născut și în Tir și în Galația Xenocrates relatează că s-a născut și lângă Alpi Acestea sunt pietre prețioase care sunt potrivite pentru sculptură convexă ( ) Despre piatra obsiană am vorbit deja în cartea anterioară Se nasc și pietre prețioase cu același nume și culoare, nu numai în Etiopia și India ( ) După cum se spune, Zoraniskeya, din râul Indus, este bijuteria magicienilor și nu se spune nimic altceva despre ea (XI) ( ) Râurile Akesin și Gange sunt bogate în pietre prețioase și India este cea mai mare dintre toate ținuturile ( ) Deci, în toată lumea cea mai frumoasă este Italia, ( ) După ea, dacă lăsăm deoparte India fabuloasă, eu personal aș numi Spania Iosif Flavius ( - c d Hr ) Originar din Iudeea În timpul răscoalei Iudeii împotriva romanilor, a fost capturat și apoi a trecut de partea romanilor, s-a mutat cu Vespasian la Roma, a locuit acolo și a scris (în greacă) lucrări istorice despre istoria Iudeii - "Războiul evreiesc" "Antichități evreiești"; eseul polemic "Împotriva lui Apion" este îndreptat împotriva lui Apion, care a trăit în Egipt și s-a opus evreilor A ÎMPOTRIVA APIONULUI (Iosif Flavius citează mesajul lui Clearchus, un student al lui Aristotel, din opera sa "Despre un vis", despre ce a spus Aristotel cum l-a întâlnit și a vorbit cu acest înțelept evreu) I, , Așadar, el a fost inițial un evreu din Coele-Siria, - și ei sunt descendenți ai filozofilor printre indieni, după cum se spune, acești filozofi sunt numiți vidre de mare printre indieni și evrei printre sirieni, având a primit acest nume de la locul respectiv Căci locul în care locuiesc se numește Iudeea b RĂZBOIUL Evreiesc (Eleazar îi cheamă pe evreii asediați în cetatea Masada de către romani să se sinucidă pentru a nu cădea în sclavie Întrucât unii dintre ei nu au vrut acest lucru din lașitate, Eleazar le-a adresat un discurs despre nemurirea sufletului , citând dovezi) VII, - ( ) De ce să se teamă de moarte pentru cei care iubesc pacea care vine în timpul somnului? Cum nu este lipsit de sens - apărarea libertății în această viață, împotrivirea libertății eterne? ( ) Noi suntem cei care, cu educația noastră inițială, ar trebui să servim ca exemplu pentru alții de pregătire pentru moarte Cu toate acestea, dacă avem nevoie de confirmare din partea străinilor, să ne uităm la indienii care pretind că de fapt exercită înțelepciunea ( ) La urma urmei, ei, oameni virtuosi, suportă fără tragere de inimă timpul vieții ca pe un fel de datorie firească necesară, grăbindu-se să elibereze sufletul de trup, ( ) și chiar dacă nu sunt siliți urgent de vreun rău, ei , din dor de o ședere nemuritoare, declară celorlalți care intenționează să moară, și nimeni Flavius Iosif se vor gândi să-i împiedice, dar toți, considerându-i fericiți, le încredințează mesaje ale lor: ( ) așa că ei cred în certitudinea și adevărul perfect de a fi unul cu altul la suflete ( ) Iar ei, după ce au ascultat ceea ce li s-a încredințat, dând trupul în foc, ca să despartă și sufletul de trupul celor mai curate, au cântat mor ( ) La urma urmei, cei mai apropiați îi văd până la moarte mai ușor decât în toate celelalte națiuni, își văd concetățenii într-o călătorie lungă și se plâng pe ei înșiși și sunt considerați fericiți, dobândind deja o poziție nemuritoare PERIPLUSUL MĂRII ERITREE Într-o colecție de manuscrise, autorul acestei lucrări (în urma scrierilor lui Arrian) este numit în mod eronat Arrian (Flavius Arrian, un scriitor celebru din secolul al II-lea d Hr , vezi nr ) Această lucrare este acum datată în secolul I n e (cca - de ani?), iar autorul este considerat a fi un grec care a trăit în Egipt (în Alexandria?), un negustor care a descris ruta comercială maritimă pe care o finalizase din Egipt în India, indicând în principal emporia (piață) puncte) și articole comerciale Acesta este singurul manuscris (foarte prost conservat; există și o copie ulterioară a acestui manuscris) Vezi index: Marea Eritreea Traducere realizată conform publicației: The Periplus Maris Erythraei /Text cu Introducere, Traducere și Comentariu de L Casson Princeton, (alte ediții utilizate) ( ) Fier indian, oțel, lenjerie indiană, mai lat, așa-numiții călugări, sagmatogene, sashes, kavnaks, molbkhins, sindons în cantități mici sunt aduse și în aceste locuri din interior de Ariaki , vopsire cu lac Iar momentul potrivit pentru a naviga din Egipt este luna septembrie ( ) Şi înoată în toate aceste emporii transcendentale din Egipt în luna iulie, adică epifize Navele sunt, de obicei, echipate și din locurile interioare ale Ariaki și Barigas către aceste emporii transcendentale, livrând mărfuri din acele locuri: pâine, orez, unt de vacă, ulei de susan, lenjerie și călugăr și sagmatogene, șuruburi, miere de trestie, numită sikhari Și unii înoată intenționat în aceste emporii, în timp ce alții de-a lungul drumului sunt încărcate cu mărfuri de contra în schimbul lor ( ) Totul este plin de oameni de constructori de corăbii și marinari arabi și este ocupat cu afaceri comerciale Ei fac comerț cu malul opus și cu Barigase, echipându-și navele ( ) După Okelis este Arabia Fericită, un sat lângă mare Fericit se numea, fiind mai înainte cetate, când nici din țara indiană n-au navigat în Egipt și din Egipt nu a îndrăznit să navigheze în locuri dincolo de ea, dar au ajuns la ea, iar ea a acceptat mărfuri de la amândoi ( ) există o insulă în mare, , numită Dioscoride, foarte mare, dar nelocuită, Puțini dintre cei care locuiesc pe ea trăiesc într-un singur nord Mai sus au fost indicate porturi comerciale, porturi și puncte de-a lungul coastei africane a Golfului Arabiei (acum Marea Roșie) și articole comerciale aduse acolo În acest moment, vântul de nord bate în Golful Arabic Vezi nota: Hippalus Deasupra (cu § ) aceste emporii erau indicate pe coasta africană (= somaleză) a Golfului Aden, începând de la strâmtoarea Bab el-Mandeb până la Opona (acum Cap Hafun, la sud de Capul Gvardafuy, ° ', ° ') Autorul numește aceste locuri "dincolo" (ta toi lera yorgbria) Emporius Muse Periplusul Mării Eritree de cealaltă parte a insulei, cu fața spre continent: aceștia sunt nou-veniți, amestecați din arabi și indieni, dar și eleni, care navighează pentru comerț Pe ea se naște un kinnabar, numit indian, care iese în evidență ca o lacrimă din copaci și acumulându-se ( ) Această insulă, , se află sub stăpânirea însuși regelui pământului purtător de tămâie A fost folosit de unii din Muse, iar din Limiriki și Barigaz de cei care, căzând accidental pe el, în schimbul orezului și pâinii, lenjeria indiană, precum și sclavii , din lipsa celor aduși acolo, luau multe de țestoase Acum, această insulă a fost cultivată de regi și este păzită ( ) După ei - un debarcader , numit portul Moscha, la care sunt trimise de obicei unele corăbii din Cana, și corăbii din Limiriki și Barigas, care navighează, în caz de întârziere , după ce au iernat aici, în schimbul lenjeriei, pâinii și uleiului, primesc tămâie de la poporul împărătesc ( ) Vasele mari cu cupru, lemn de santal, grinzi, coarne, sasam și trunchiuri de abanos sunt de obicei echipate aici de la Barigas în ambele aceste emporii ale Persiei Și din ambele emporii, perle sunt importate în Barigasa și Arabia, în cantități mari, dar mai proaste decât cele indiene, mov, îmbrăcăminte locală, vin, curmale în cantități mari, aur și sclavi ( ) După acest pământ , unde continentul deja se îndoaie dinspre est datorită golfurilor adânc proeminente, se află părțile de coastă ale Scitiei , care se întinde spre nord, foarte jos, pe unde curge râul Sint, cel mai mare dintre râuri în Marea Eritree, revarsă în mare cea mai mare cantitate de apă, astfel încât la distanță, înainte de a ajunge pe uscat, apa strălucitoare din ea curge spre mare Iar un semn al apropierii deja de pământ pentru cei care sosesc dinspre mare sunt șerpii care înoată spre ei din adâncuri În ceea ce privește locurile de deasupra și de lângă Persis, semnul lor este așa-numitul grai Acest râu are șapte guri, dar sunt înguste și puțin adânci, iar toate celelalte nu sunt navigabile și doar cel din mijloc este navigabil, la care se află emporiul de pe litoral Barbarik In fata ei se afla o mica insula, iar in spate, la o distanta de mare, se afla insusi orasul principal al Scythiei, Minnagar Este condus de parți, care din când în când se expulzează reciproc ( ) Așadar, corăbiile ancorează la Barbarik și toată încărcătura este transportată de-a lungul râului până în orașul principal al regelui În acest emporiu sunt aduse haine adevărate, într-o cantitate corectă, și haine false, în cantitate mică integrala tDiha Adică carapace de țestoasă Adică după munții dincolo de Golful Oman (= actualul Golf Qamar, ° ', ° '); "munti" - acum Jebel Qamar Adică Apologetul și Omanul Adică regiunea orit (la vest de Delta Indului) Aici = Indo-Scythia Vezi op : Indo-Scythia Cel adevărat este alHob? (lit - "simplu"); fals - vbvo ауоѵтаі хаі аbtoі ol tcXeovw; [summer twv'IvSixcov Textul este foarte neclar Se crede că aici se înțeleg "etesiile (indiene)" (adică musonii) și că acești înotători din marea liberă se opun înotătorilor de-a lungul coastei, despre care s-a discutat mai înainte Înseamnă că ambii navighează din Egipt Vezi § și din Eirinon - Еіріѵои, presupunere, în loc de orroi scrise de mână (debarcader, ancoraj; neidentificat) Simplu - twv xuSaiwv Se observă că în realitate - de stadii (= de mile marine) Ordin nr Periplusul Mării Eritree După el este un alt golf , fără valuri , care se întinde drept spre miazănoapte, la gura căruia se află o insulă numită Baiona, iar în vârful ei este un râu foarte mare numit Mais Cei care navighează în Barigaza trec prin acest golf, lat de trei sute de stadii, lăsând în stânga o insulă, abia vizibilă în depărtare, și cotind spre est până la gura de vărsare a râului Barigaza, râu care însuși se numește Namnad ( ) Deoarece golful însuși de la Barigaza este îngust, este dificil pentru cei care vin de la mare să intre Cert este că ori îl lovesc din dreapta, ori din stânga, de unde intrarea este mai bună decât de acolo În dreapta, chiar la intrarea în golf, se află o fâșie de stânci ascuțite numită Gerona, lângă satul Cammoni Iar în stânga opus se află în fața Astakaprami o pelerină numită Papika, care este incomod pentru ancorare atât din cauza curentului din jurul său, cât și pentru că ancorele se sparg, deoarece fundul aici este stâncos Chiar dacă este posibil să intri în golf în sine, atunci însăși gura de vărsare a râului la Barigaza este greu de găsit, deoarece pământul este jos și dacă nu te apropii, atunci nimic nu poate fi văzut cu siguranță Și chiar dacă îl găsești, este greu să intri în el din cauza adâncimii de lângă râul însuși ( ) Prin urmare, pescarii regali locali , chiar la mal, in trenuri de corabii mari, care se numesc trappags si cotimbs, ies in intampinarea lor pana la Sirastrana si indruma vasele la Barigas: cu aceste trenuri, direct din gura golfului, ocolind bancurile, le târăsc de-a lungul gărilor deja stabilite, deplasându-se odată cu începutul valului, iar odată cu încetarea acestuia, ancorându-le în anumite parcări și depresiuni Aceste depresiuni sunt părțile mai adânci ale râului până la Barigas, situate lângă râu, la trei sute de stadii în sus de la gura lui ( ) În toată India, râurile sunt cele mai numeroase, fluxul și refluxul este cel mai puternic, durând până la trei zile la luna nouă și luna plină și slăbind în timpul stărilor intermediare ale lunii, dar sunt deosebit de puternice la Barigas, pentru ca fundul să devină brusc vizibil, și unele părți ale continentului , apoi pe uscat, unde până de curând navigau corăbii, și râuri, când marea invadează, sub presiunea întregii mări , grăbiți înapoi mai puternic decât într-un curs natural, pentru foarte multe etape ( ) Prin urmare, aducerea și scoaterea din corăbii sunt pline de primejdii pentru cei neexperimentați și pentru prima dată sosind în acest emporiu La urma urmei, când presiunea începe deja la maree înaltă, ancorele nu rezistă deloc Prin urmare, navele prinse de această forță, înclinate de rapiditatea curentului, sunt aruncate la sol și rupte, iar navele mai mici se răsturnează, în timp ce unele, înclinate în canale din cauza refluxului, dacă nu sunt susținute, sunt inundate cu prima fluxul de cap la un val brusc Căci invazia mării în timpul lunilor noi, și mai ales la mareea nopții, se produce cu atâta forță încât și la început, când marea este încă liniștită, celor de la gură Golf - hbChlo?, presupunere în loc de tblo scris de mână ouaav, adică "Kushan", numele (tronul?) al primului rege Kushan din Bactria (Kujula Kadphis, secolul I n BC, care s-a numit și "Kushan" după numele poporului său) Se știe că Alexandru cel Mare și-a încheiat campania în India în afara Punjabului și la marginea vestică a Indiei de-a lungul Indusului palatul regal este aceea ȘaaiXeia produse din onix si murrina - ovu ^ ivr) XіѲіа xal pouppivr) Avantajul față de moneda locală este agio (abaterea cursului de schimb al bancnotelor etc de la valoarea nominală, nominală sau de paritate a acestora în direcția excesului) Muzicieni - pouaixa (adjectiv cf p , pl ) Ce se înțelege prin acest adjectiv este neclar Poate "instrumente muzicale" (bruava)? Înțeles de obicei ca "muzicieni; priceput în muzică" (adică înseamnă asorata - "corpuri", și anume "sclavi") A se vedea mai sus, nota Dar aici, în § , [ioirrіѵt] - presupunere, în loc de arbrva scrisă de mână - smirnă Potrivit autorului acestei lucrări, smirna este importată în India !| Fire - vfjpa, cf § (vfjpa Sipixov - "fir sersk") Periplusul Mării Eritree ( ) Imediat după Barigaza, continentul se întinde drept de la nord la sud De aceea acest pământ se numește Dahinabad La urma urmei, în limba lor sudul se numește "dahanos" În partea interioară, întinsă la răsărit deasupra ei, sunt multe pământuri deșertice, munți mari, tot felul de animale: leoparzi, tigri, elefanți, șerpi uriași, crocote, o mulțime de feluri diferite de capete de câine; sunt multe a popoarelor populate până la Gange ( ) Dintre emporia din Dahinabad însuși, două sunt cele mai semnificative: Paytana, călătoria de douăzeci de zile spre sud de Barigaz și din aceasta, călătoria de zece zile spre est, este un alt oraș important, Tagara Dintre aceștia, sunt aduși în vagoane peste cea mai groaznică impracticabilitate către Barigaza: din Paytan - o mulțime de produse din onix și din Tagar - multă lenjerie simplă, tot felul de sindons, Molokhin, alte câteva bunuri locale aduse acolo din părţile de coastă Întreaga călătorie de-a lungul coastei până la Limyriki este de șapte mii de stadi și multe altele până la Aegialus ( ) Emporiile locale care urmează una după alta sunt Akabaru , Sup-para, orașul Kalliena, devenit emporie legitimă pe vremea bătrânului Saragan, iar după ce a fost capturat de Syandan, accesul la el a început să fie împiedicate pe o suprafață mare, și chiar și navele elene care cad accidental în aceste locuri sunt luate în custodie în Barigaza După Kalliena, urmează alte emporii locale: Semilla, Mandagora, Palepatma, Meliseigara, Byzantion, Toparbn, Tyrannosboas Apoi sunt insulele numite Sesekreyens, insula Aegidiev, insula Kaineites vizavi de așa-numita Chersonese (sunt pirați în aceste locuri), iar după aceasta insula Leuka Apoi - Naura și Tindis, primul emporia din Limiriki, iar după ei - Mu-ziris și Nelkinda, acum activi ( ) Tindis, un important sat de pe litoral, aparține tărâmului Kep-robot Muziris aparține aceluiași regat și înflorește datorită curților, cu cap de câine (xuvoxecpaXwv) - se crede că aici se referă la maimuțe Vezi: caini Vezi nota De la Barigaza până la începutul Limiriki sunt de stadii, iar până la sfârșitul Limiriki de stadii Poate o greșeală în text ("până la sfârșitul Limiriki"?) și multe altele - până la Aegial (adică etape) - lheiatoi e AіuіаХbѵ Se înțelege că aceasta înseamnă "dar majoritatea navelor merg până la Aegialus" Aici, când lHeiatoi (m p , pl ) nu poate fi subînțeles nici tsxoioѵ ("vas", cf p ) nici vauț ("navă", f p ) Cuvântul "etape" (ata yuѵ, cf R ) este foarte des folosit în multe feluri număr sub forma ata yuі (adică ca m r ), în loc de ata ia (cf p ), de altfel, de același autor În plus, o astfel de traducere distorsionează imaginea Localnici - toliha Se crede că aceste emporii locale (destinate comerțului intern, local) se opun "legitimului" (vopupa, alo eіurіеѵа, ЕѲѲеаrіа), destinate exportului și importului Akabaru - 'AxaȘapou (fără stres), lectură de mână Dacă acesta este numele emporia, atunci nu este identificat Se propune conjectura Belo Bapu - "(următorul) după Bari (, aceasta este Suppara )", adică emporiul lui Akabaru nu a existat Dar în publicații se obișnuiește să se citească "Akabaru" Între "Akabaru" și "Suppara" nu există union hai ("și"), așa cum se întâmplă de obicei în cazul transferurilor, dar între "Suppara" și "Kalliena" există Acum activ - al viv lraaaoiaai Sensul exact este neclar Ei înțeleg diferit ("prospăre", "excel", etc ) Periplusul Mării Eritree venind aici de la Ariaki si elenic Este situat lângă râu și se află la cinci sute de stadii de Tindis pe râu și pe mare și la douăzeci de stadii de la gura opusă Iar Nelkinda este despărțită de Muziris de aproape cinci sute de stadii, tot de râu și [term] și de mare, dar aparține unui alt regat, regatul lui Pandion De asemenea, este situat lângă râu, la o sută douăzeci de stadii de mare ( ) Chiar înainte de gura râului, se află un alt sat, Bakara, unde, înainte de a ieși în mare, ei coboară din Nelkind; navele se opresc la ancorajul de lângă țărm pentru a primi marfă, deoarece există capcane și pasaje puțin adânci în râu Și regii ambelor emporii înșiși trăiesc în partea interioară Un semn al apropierii acestor locuri pentru cei sosiți de la mare sunt șerpii care înoată spre ei, tot negri la culoare, dar mai scunzi, cu capul ca al șerpilor uriași, cu ochii roșii de sânge ( ) Navigarea în aceste emporii sunt corăbii pline din cauza excelentului și abundentului piper și malabatra Acolo se aduc în mare parte o mulțime de monede, crisolite, haine adevărate în cantitate mică, produse multicolore, antimoniu, coral, sticlă brută, cupru, cositor, plumb, vin în cantitate mică, dar aproape la fel de mult ca în Barigazu , sandarak, arsenik și atâta pâine cât va fi suficientă pentru personalul navei, întrucât comercianții nu au nevoie de ea Și se exportă ardeiul, care se naște în cantități mari doar într-un singur loc din cadrul acestor emporii, numit Kotto-narika De asemenea, se exportă perle excelente în cantitate corectă, fildeșul, lenjerie de Seren, nard Gangetic, malabatra, aduse aici din locurile din interior, tot felul de pietre transparente, diamante, zambile, broaște țestoasă din insula Chris și prinse pe insulele care se află în fata Limirika Cei care se îndreaptă aici din Egipt au pornit în timp util - în luna iulie, care este Epifi Tot acest periplus descris de la Cana si de la Norocoasa Arabia s-a facut in corabii mai mici tinandu-se pe tarmurile golfurilor, iar primul timonier Hippalus, tinand cont de amplasarea emporiei si de conturul marii, a stabilit navigatia in aer liber mare De atunci, în conformitate cu locul, în timp ce vânturile care bat din ocean la un moment dat la noi sunt etesia, în Marea Indiei este sud-vest, se pare că poartă numele primei persoane care a stabilit această navigație Ariaki - unii consideră această lectură din manuscris ca fiind eronată și o corectează la "Arabia" și de la împotriva lui - manuscrisul scrie: &tso toi hat'aitt]ѵ Adăugarea "gurii râului" este una dintre presupuneri lângă râu și lângă mare - ia tob lotarob hai ia thaKhaaagu; (tot mai jos, în același paragraf) Ei traduc la fel Dar acest lucru nu este clar (având în vedere datele date) dar Barigazu - tradus din textul corectat Aparent, ei înseamnă comercianți locali (indieni) (erloroi) Se crede că ei înseamnă acum Insulele Laccadive Această propoziție, aparent, este coruptă în manuscris, se oferă diverse presupuneri, dar este și greu de înțeles lecturile adoptate în ediții, dar sensul este în general clar: vântul de sud-sud-vest "libonot" (XiȘ voto) sufla în Marea Indiei (ocean) se întinde aproape până la Azania opus Aici sunt perle, pietre transparente, sindoni, broaște țestoase pliere (?) - tracht)X (£ovtes cu un targ mare - textul este foarte deteriorat Textul este corupt și are un gol În manuscris aici se află Șpiapiov (presumabil - "sat", "mică așezare"?) Dar poate că cuvântul care înseamnă "baie" este denaturat (vezi Komari)'? Adică zeița Kumari (vezi Komari) Spre sud - tsro Și acum am spus aceasta despre orașul tău, vrând să-ți arăt că orice faptă necuviincioasă ai săvârși, ea nu se ascunde, și nu de la puțini oameni, ci de la toată lumea din lume ( ) La urma urmei, văd printre voi nu numai eleni și italieni și oameni din apropierea Siriei, Libia, Cilicia și etiopienii și arabii care trăiesc în spatele lor, ci și bactriani și sciții și perșii și unii dintre indieni - ei stau cu tine in teatru si sunt mereu cu tine XXXV, - Discurs la Coeleni în Frigia (După lăudarea orașului) ( ) Așadar, eu personal nu cunosc un oraș mai binecuvântat decât acesta și oameni care trăiesc mai bine, cu excepția indienilor ( ) Acolo, după cum se spune, râurile nu curg ca al tău plin de apă, ci unul plin de lapte, altul de vin limpede, acesta de miere, cel de ulei de măsline Și curg aproape de pe dealuri, ca din mormanele pământului Toate acestea sunt nemăsurat diferite de ceea ce avem, atât ca gust, cât și ca proprietăți Până la urmă, totul aici adunăm prost și greu de la unele animale și plante, zdrobim fructele pomilor, luând hrana animalelor prin muls și tăind faguri de miere și tot ce este mai curat în toate, fără violență, cred, și atrocități Și râurile curg o lună pentru rege, iar acesta este un tribut pentru el, iar restul timpului este pentru oamenii obișnuiți ( ) Așadar, se adună în fiecare zi cu copiii și cu femeile lor la izvoare și la pâraiele râurilor, jucându-se și râzând ca la un banchet De-a lungul coastei, lotusul crește și din abundență, poate cea mai delicioasă dintre toate alimentele, nu la fel cu a noastră, servită Aparent măsline și struguri Dio Hrisostom nutreț pentru patrupede, precum și din belșug susan și țelină, care pot fi imaginate după asemănarea lor, dar calitatea nu merită comparată Acolo se va naște o altă sămânță, hrană, mai bună decât grâul și orzul și mult mai utilă Crește în cupe mari, ca cele ale trandafirilor, dar mai parfumate și mai mari Rădăcinile și fructele lor le mănâncă fără niciun efort ( ) Există multe canale care provin din surse, unele mai mari, altele mai mici, care se conectează între ele, realizate de oameni după bunul plac Le deturnează cu ușurință, deoarece udăm în grădini Lângă ele sunt băi, cu apă, una este caldă, mai albă decât argintul, iar cealaltă este albastră din cauza adâncimii și a frigului Femeile înoată acolo, iar cu ele copii, toți frumoși Apoi, cred, stând pe pajiști, cântă și fredonează ( ) Iar pajiştile de acolo sunt frumoase, iar florile şi copacii, dând umbră de sus de sus, iar fructele sunt la îndemâna oricui vrea să culeagă, pentru că ramurile se îndoaie Iar păsările încântă prin cânt, unele stând în poieni, aparent invizibile, în timp ce altele de sus, din ramuri, sunt mai armonioase decât instrumentele noastre Iar respirația sufla mereu ușor, iar bunăstarea aerului este neschimbată tot timpul, mai ales asemănătoare cu începutul verii În plus, acolo cerul este mai senin și sunt mai multe stele și sunt mai strălucitoare Ei trăiesc mai bine de patru sute de ani, în tot acest timp frumoși și tineri, și nu au nici bătrânețe, nici boală, nici sărăcie ( ) În așa și așa condiții și cu atâtea binecuvântări, există încă oameni numiți brahmani care, după ce au părăsit acele râuri și s-au îndepărtat de oamenii răspândiți de-a lungul lor, raționează și meditează singuri, impunându-și ei înșiși lucrări trupești uimitoare, fără nimeni a existat constrângere și a suferit încercări teribile de rezistență Ei spun că au o singură sursă excepțională, izvorul adevărului, cel mai bun dintre toate și cel mai divin, din care nu vor minți niciodată dacă vor bea Toate acestea sunt o poveste neadevărată La urma urmei, unele dintre sosiri au fost deja confirmate Și nu mulți vin la comerț Acestea comunică cu cei care trăiesc lângă mare ( ) Dar acest trib de indieni nu este respectat, iar alții îi reproșează Trebuie să recunoaștem că ei sunt mai fericiți decât tine, iar tu ești mai fericit decât toți ceilalți, cu excepția unui alt fel de oameni, cei mai aurii Ei iau aurul furnicilor Aceste furnici sunt mai mari decât vulpile și în orice altceva sunt la fel ca ale noastre Ele se înfundă sub pământ ca toate celelalte furnici Și ceea ce au dezgropat este aur, cel mai pur dintre toate și cel mai strălucitor Deci, aceste grămezi săpate sunt aproape una de alta, ca nisipuri de nisip auriu, iar întreaga câmpie scânteie Prin urmare, este periculos să-l privești la soare, iar mulți dintre cei care încearcă să privească își pierd vederea ( ) Oamenii care locuiesc în vecinătate, trecând pe pământul intermediar, care este un mic pustiu, în care trase de cei mai rapizi cai, ajung la amiază, când se refugiază sub pământ Apoi, furând ce a fost săpat, ei fug Și furnicile, simțind acest lucru, le urmăresc și, după ce le-au depășit, luptă până mor sau ucid (la urma urmei, acestea sunt cele mai curajoase dintre toate animalele) Așa că știu prețul aurului și ar prefera să moară decât să-i lase să ia Compară: Herodot P, Compară: Ne a ("apa adevărului") Nu Cuvântarea LXVIII ÎN XLIX, Renunțarea la putere, cuvântul în Consiliu (Discurs în Prus, orașul natal al lui Dion din Bitinia, unde au vrut să-l aleagă în cea mai înaltă funcție de arhon, lucru pe care îl refuză Dion spune că filozofii sunt capabili să conducă bine, dar rareori sunt la putere Regii și conducătorii au nevoie de ei ca consilieri ) ( ) Iar popoarele cele mai puternice, de vreme ce nu le este posibil să aibă întotdeauna filozofi ca regi, în mod popular numesc filozofi ca profesori de regi și conducători Indus numesc brahmani, care se disting prin cumpătare și dreptate și dragoste pentru divin, motiv pentru care ei cunosc viitorul mai bine decât toți ceilalți oameni își cunosc prezentul G LIII, - Despre Homer (Homer este cunoscut și venerat nu numai de greci, ci și de mulți barbari și chiar de unii care trăiesc departe de Grecia) ( ) Așa că indienii, spun ei, cântă poeziile lui Homer, traduse în limba lor ( ) Așadar, deși indienii nu văd multe dintre stele vizibile pentru noi (spun că în ei nu apar Urși), totuși știu despre suferințele lui Priam, despre bocetele și tânguirile lui Andromah și Hekaba, despre vitejia lui Ahile şi a lui Hector D LXIV, Al destinului (Al doilea discurs) Cine ar fi crezut că un frizer va stăpâni pe indieni, ? e LXVIII, De opinie (Al treilea discurs) (Pentru majoritatea oamenilor, atitudinea față de orice este determinată nu de cunoaștere, ci de opinie, de un sentiment de plăcere sau de chin, de obicei, iar sentimentul de plăcere sau de chin este același pentru toată lumea, iar opinia este diferită, deci unii laudă și condamnă un lucru, alții altul) De exemplu, atât Indus, cât și Laconieni simt dureri din cauza rănilor și a focului, ca și frigienii și lidienii, dar ei rezistă, pentru că sunt împietriți, dar aceștia nu, pentru că sunt slabi și nu împietriți Vezi op : Homer Vezi op : Xandram PLUTARHUL (c - după d Hr ) Scriitor grec, autor a numeroase lucrări pe diverse teme ("Moralia" și "Vieți comparate") A INSTRUCȚIUNI PRIVIND SĂNĂTATE , V Și oamenii învățați au multe priveliști frumoase și distrageri plăcute - altfel nu ar putea suprima lăcomia canină și bestială a poftei de mâncare la masă În ceea ce privește cuvintele profesorilor de lupte și discursurile profesorilor de gimnastică, care spun mereu că desfășurarea conversațiilor învățate la cină strică mâncarea și îngreunează capul, acest lucru trebuie de temut atunci când intenționăm să analizăm Indusul în timpul cinei sau să vorbim despre Rigla DESPRE NOOC SAU VALOAREA LUI ALEXANDRU Partea I, , C (După cuvintele și faptele lui Alexandru cel Mare, Plutarh îl recunoaște drept filosof, și spune că a reușit mai mult să predea și să educe studenții, adică popoarele pe care le-a cucerit, decât filozofi profesioniști, și dă exemple) Ce filozofie uimitoare, datorită căreia indienii se închină zeilor eleni, sciții îngroapă morții, nu-i mânca! pentru a dezasambla Indusul - toѵ 'ІѵVdѵ bsѵaKhbeіѵ Nu se știe nimic despre asta, întrucât este menționat doar aici, fără explicații (e posibil ca cuvântul din manuscrise să fie denaturat) Toate paradoxurile, antinomiile etc , celebre în antichitate, aveau nume propriu (de exemplu, "Mincinosul", "Achile și țestoasa" etc ) Poate că aici este și un fel de paradox, în care s-a discutat despre indian - Dominant (sau "Raționamentul dominant", Kyriebsov) - celebrul "paradox" (problema logicii modale) al lui Diodor Dialectic (sec IV-III î Hr ), filozoful școlii megariene secolul Alexandru Partea I, , A-B (Plutarh interpretează cuvintele lui Alexandru despre Diogene Cinic în felul său: "Dacă nu aș fi Alexandru, aș fi Diogene " Alexandru spune:) " Totuși, iartă-mă, Diogene, îl imit pe Hercule, concur cu Perseu și, pe urmele lui Dionysos, zeul strămoșului și strămoșului, vreau ca elenii să se întoarcă în India, câștigând, au început să aranjeze dansuri rotunde și amintea locuitorilor munților și sălbaticii din Caucaz despre orgie Ei spun că sunt și unii sfinți și oameni care trăiesc după propriile lor legi, împietriți în înțelepciunea aspră și goală , dedicându-și tot timpul lui Dumnezeu, trăind mai simpli decât Diogene, neavând deloc nevoie de sac: până la urmă, ei nu au nevoie de pungă aprovizionați cu mâncare, având-o de pe pământ mereu proaspătă și nouă, iar râurile curg cu băutură; frunzele care cad din copaci și iarba pământului le servesc drept pat Datorită mea, vor afla și despre Diogene și Diogene despre ei " V ALEXANDRU (Alexandru cel Mare în India) ( ) Întrucât cei mai războinici dintre indieni, slujind ca mercenari, s-au dus la cetăți, apărându-le cu curaj și a făcut mult rău lui Alexandru, el, făcând pace cu ei, i-a depășit pe drum, când au plecat și toți s-au întrerupt Și aceasta este o pată asupra treburilor sale militare, în timp ce în toate celelalte cazuri a luptat după obicei și cum se cuvine regelui Filosofii i-au dat nu mai puține necazuri decât ei, hulindu-i pe acei regi care l-au trădat și stârnind popoarele libere Așa că i-a spânzurat și pe mulți dintre ei ( ) După ce a capturat zece gimnozofi, dintre cei care făcuseră eforturi deosebite pentru a-l convinge pe Sabbah să apostateze și le făcuseră macedonenilor o mare rau, și care erau reputați a fi pricepuți în răspunsuri și scurte în cuvinte, Alexandru le-a pus întrebări dificile , spunând că îl va ucide pe primul care a răspuns greșit, apoi tot așa mai departe Unul, cel mai în vârstă dintre ei, a ordonat să judece Așadar, primul, întrebat dacă, după părerea lui, sunt mai mulți vii sau morți, a spus că sunt în viață, întrucât nu mai sunt morți Al doilea, la întrebarea dacă pământul sau marea hrănesc animale mai mari, a spus că pământul, de când marea, face parte din el Al treilea, întrebat care animal este cel mai viclean, a spus că cel pe care până acum persoana nu l-a recunoscut Al patrulea, când a fost întrebat de ce l-a determinat pe Sabba să cadă, a răspuns că vrea ca el să trăiască bine sau să moară bine Al cincilea la întrebare, este o zi, de Caucaz - vezi index Vorbim despre gimnosofi ("înțelepți") Vezi: Diodor Siculus XVII, și nr a IV, , - Adică necucerit încă de Alexandru cel Mare, (în India) b A se vedea: nr a VI, , Plutarh părerea lui, născută mai devreme sau noaptea, spunea acea zi, într-o zi Și când regele a fost surprins, a adăugat că întrebările complicate sunt inevitabile și răspunsurile trebuie să fie dificile Și întorcându-se la al șaselea, regele a întrebat cum o persoană poate deveni iubită mai mult decât oricine altcineva "Dacă, fiind cel mai puternic", a spus el, "nu va fi groaznic" Dintre celelalte trei, unul, întrebat cum este posibil să devii zeu dintr-o persoană, a spus: dacă faci ceva, este imposibil pentru o persoană să facă Un altul, întrebat despre viață și moarte, care dintre ele este mai puternic, a răspuns că viața, din moment ce îndură atâtea rele Acesta din urmă, întrebat cât timp este bine să trăiască o persoană, a spus că atâta timp cât nu consideră că a muri este mai bine decât a trăi Și apoi, întorcându-se către judecător, regele i-a poruncit să-și anunțe decizia Când a spus că unul a răspuns mai rău decât celălalt, a spus: "Deci vei muri primul, de când iei o asemenea decizie" "Da, cu greu, rege", a spus el, "dacă nu ai minți, spunând că ai fi primul care să-l omoare pe cel care a răspuns cel mai rău dintre toate " ( ) I-a trimis cu daruri, iar celor care se bucură de cea mai mare faimă și trăiesc în izolare, le-a trimis pe Onesicrit, rugându-i să vină la el Onesikrit a fost un filosof, unul dintre cinicii care au rămas cu Diogenes și spune că Kalan a poruncit foarte arogant și sever să scoată chitonul și să asculte învățătura gol, altfel nu ar fi vorbit cu el, chiar dacă ar fi venit de la Zeus; Dandamid, în schimb, era mai blând și, auzind de Socrate, Pitagora și Diogene, a spus că acești oameni i se păreau înzestrați, dar toată viața au fost prea în calcul cu obiceiurile Și alții spun că Dandamid nu a spus nimic altceva, ci doar asta: "De ce a venit Alexandru atât de mult și a venit aici?" Cu toate acestea, Taxil l-a convins pe Kalan să meargă la Alexander Numele lui era Sphin, dar din faptul că îi saluta pe cei pe care i-a întâlnit pronunțând în conformitate cu limba indiană "kale", în loc de "moștenitor", elenii îl numeau Kalan G licurgus (Înainte de aceasta, Plutarh scrie că Lycurgus, din cauza intrigilor împotriva lui în Sparta, și-a părăsit patria și a plecat într-o călătorie; iar la începutul biografiei spune că nu există informații sigure despre Lycurgus) ( ) Egiptenii cred că Licurgus a venit la ei și că el, încântat mai ales de izolarea castei militare de toate celelalte, a transferat-o în Sparta și, despărțind meșteșugarii și meșterii, a înființat un cu adevărat frumos și sistemul de stat pur Deci, unii dintre scriitorii eleni mărturisesc acest lucru în favoarea egiptenilor Și că Licurg a trecut atât Libia, cât și Iberia, Vezi: Papyrus Berlin (secolele II-I î Hr ; Wilcken U Alexander der GroBe und die indischen Gymnosophisten // Sitzungsberichte der preussischen Akademie der Wissenschaften (Phil -hist Klasse) Berlin, Bd - , p - ) Acest lucru este menționat și în alte surse antice (cu numeroase variații și diferențe semnificative și neesențiale) Vezi nr XV, - g Pseudo-Plutarh a rătăcit prin pământul indian și a vorbit cu gimnosofii, acest lucru, din câte știm, nu a fost spus de nimeni în afară de aristocratul spartan, fiul lui Hipparh D ESTE PERVERSITATEA AUTOSUFICIENTĂ PENTRU NEFERICIRE? , C (Soarta, Tb% ], în niciun caz nu poate face oamenii nefericiți dacă nu există depravare în ei; sunt date exemple) Iar printre indieni, soțiile care își iubesc soții și soțiile caste se ceartă și se ceartă între ele din cauza rugului funerar, iar restul soțiilor îl cântă pe cel binecuvântat care a câștigat ars împreună cu soțul mort Iar dintre înțelepții de acolo, nimeni nu este considerat de invidiat și binecuvântat dacă, în viață, cu mintea sănătoasă și cu sănătate, nu desparte sufletul de trup prin foc și nu iese curat din trup, aruncând deoparte muritorul e DESPRE ISIS ȘI OSIRIS , V nu se poate decât să fie disprețuit de ceea ce scrie Filarh: că Dionysos a fost cel care a adus primul doi tauri din India în Egipt, dintre care unul era Apis, iar celălalt Osiris PSEUDO-PLUTARH (secolele II-III d Hr ) și DESPRE NUMELE RĂURILOR ȘI MUNȚILOR ȘI CE ESTE ÎN ELE I Hydaspes ( ) Hydaspes este râul Indiei, care se repezi violent în Sirte Saronite [Odinioară se numea Indus, dar a fost redenumit din acest motiv ] Chrysippa , din cauza mâniei Afroditei, cuprinsă de o pasiune pentru părintele ei Hydaspes și incapabil să stăpânească dragostea nefirească, în toiul nopții a venit împreună cu el , cu ajutorul asistentei sale Aflând ce s-a întâmplat, Autorul redă în greacă numele și numele locale (în mod clar fictive) Plutarh regele a îngropat de vie pe bătrâna care i-a întins această capcană și, după ce și-a răstignit fiica, s-a aruncat din adâncă întristare în râul Indus, care a fost redenumit Gidasp după el Există o plantă ca un heliotrop găsit la așa-numita Poartă Frecați-l în pulbere, frecați-l cu suc pentru a vă proteja împotriva căldurii și îndurați în siguranță prea multă căldură Băştinaşii, după ce au răstignit pe fetele necinstite, le aruncă asupra lui şi, în acelaşi timp, cântă imnul Afroditei în limba lor În fiecare an o îngroapă pe bătrâna osândită pe dealul numit Therogon, pentru că de îndată ce bătrâna este îngropată, o hoardă de reptile se târăște din vârful muntelui și devorează acele viețuitoare neînzestrate cu rațiune, care zboară în jur, după cum povesteşte Chrysermus în cartea a optzecea Eseuri despre India Archelaus menționează acest lucru mai detaliat în a treisprezecea carte a eseului "Despre râuri" VI Gange ( ) Gange este râul Indiei, dat acest nume din acest motiv O anume nimfă Kalavria a născut un fiu indian, remarcabil prin frumusețea sa, pe nume Gange S-a urcat pe cap beat, fără să știe, cu mama lui A doua zi, aflând tot adevărul de la doica sa, el, din durere adâncă, s-a aruncat în râul, numit Cald, care a fost redenumit Gange după el ( ) Are un munte numit Răsărit din acest motiv Helios, văzând-o pe nimfa Anaxibia în dansuri rotunde, a fost cuprins de o pasiune pentru ea și, neputând să-și stăpânească dragostea, a pornit să o urmărească, vrând să o apuce cu forța Iar ea, trezindu-se peste tot cuprinsa, a fugit la sanctuarul Artemis Orthia, care se afla pe un munte numit Summit, si a disparut Zeul care a urmat-o, negăsindu-i iubita nicăieri, s-a înălțat de acolo dintr-o întristare profundă, iar cu această ocazie localnicii au redenumit acest vârf în Răsărit, așa cum povestește Caimaron în cartea a zecea a eseului "Despre India" XXV indus ( ) Indusul este râul Indiei, care se repezi violent în țara ihtiofagilor Anterior, a fost numit Mausolus după Mausolus, fiul lui Helios, dar a fost redenumit din acest motiv Când s-au săvârșit rituri sacre în cinstea lui Dionysos, iar localnicii erau ocupați cu ritualuri, Indus, un tânăr nobil, a violat-o pe fiica regelui Oksialka Damasalkis, care purta un coș sacru Dorit de rege pentru pedeapsă, de frică, s-a aruncat în râul Mausolus, care a fost redenumit Indus după el ( ) Are un munte numit Lila după ciobanul Lila El, fiind evlavios și onorând doar Luna, săvârșește rituri sacre în cinstea ei noaptea târziu Întrucât ceilalți zei erau nemulțumiți că nu i-a onorat, i-au trimis doi lei uriași, sfâșiați de care și-a pierdut viața Și Luna și-a transformat admiratorul în muntele cu același nume HARITON (ca ÎNCEPUT P W N E ?) Reprezentant al așa-numitului "roman antic" O POVESTE DE DRAGOSTE A lui KHEREY ȘI KALLIROY V, (Descrierea regelui persan Artaxerxes al II-lea, plecând la vânătoare în Babilon) de partea lui atârna o tolbă și un arc, cel mai prețios produs al Serelor Ordin nr ARRIAN (vezi index: Arrian) A ANABASIS ALEXANDRA (traducere de M E Sergeenko, - "Campania lui Alexandru", - în cartea: Arrian Campania lui Alexandru Traducere din greaca veche de M E Sergeenko M ; L ) Cartea a patra ( ) Din Bactria, la sfârşitul primăverii, Alexandru a mărşăluit cu armata sa împotriva indienilor; ( ) După ce a trecut Caucazul în zece zile, a venit în Alexandria, oraș întemeiat de el în țara parapamisadilor, în timpul primei sale campanii în Bactria Guy-parkha, care a fost apoi pus deasupra orașului de către el, l-a demis din funcție, pentru că, în opinia lui, a condus prost După ce a îndepărtat un număr de locuitori vecini în Alexandria, și lăsând acolo soldați care nu mai erau apți pentru serviciul militar, a poruncit lui Nicanor, unul dintre "prietenii săi", să se ocupe de îmbunătățirea orașului; satrap in tara parapamisadelor si in toata regiunea pana la raul Cofena, a numit Tiriesp Ajuns la cetatea Niceea și aducând jertfă Atenei, s-a întors spre Cofenus, trimițând înainte un vestitor cu poruncă lui Taxila și tuturor de pe acest mal al râului să-i întâmpine după bunul plac Taxil și alți prinți au ieșit în întâmpinarea lui, cu daruri, pe care indienii le consideră cele mai valoroase, și i-au promis că îi vor da elefanții pe care îi aveau, până la la număr Aici și-a împărțit armata: I-a trimis pe Hephaestion și Perdiccas în țara Peucelaoților, în râul Indus, dându-le regimentele lui Gorgias, Cleitus și Meleager, jumătate din cavaleria "prietenilor" și toată cavaleria mercenară El le-a ordonat să cucerească toate pământurile care se aflau pe drum, sau să cucerească prin forță, sau să se atașeze pe bază de contract și, ajungând în Indus, să pregătească toate trecerile peste râu Taxil și alți prinți au mers cu ei Când au ajuns în Indus, au făcut cum le-a poruncit Alexandru As-tis, prințul Peucelaotidei, a început o revoltă, a murit el însuși și a distrus orașul în care a fugit Soldații din Hephaestion au luat-o după un asediu de treizeci de zile Astis însuși a murit, iar administrația orașului i-a fost încredințată lui Sangay, care mai devreme dezertase de la Astis la Taxil: acest lucru a inspirat încrederea lui Alexandru în el Alexandru s-a dus pe ținuturile Aspasienilor, Gureyilor și Assakenilor ( ) După ce a depășit dificilul drum de munte de-a lungul râului numit Khoi, și cu greu l-a traversat, el a mers repede înainte, după cum a fost informat a Anabasis Alexandra fie că barbarii locali au fugit în munții din jur și în orașele lor, de unde au putut respinge cu succes inamicul ( ) Apropiindu-se de prima cetate pe care l-a intalnit pe drum, indata, in miscare, a intrat cu masina in oras si i-a incuiat pe barbarii care se aflau in fata orasului, ( ) A doua zi, înainte de zori, macedonenii au capturat cu ușurință primul zid, nu foarte atent construit (orașul era înconjurat de două ziduri); barbarii s-au tinut ceva vreme de al doilea, ( ) Alexandru a poruncit sa fie rasa cetatea si s-a dus la Andak, un alt oras Andaka s-a predat; El însuși s-a mutat la râul unde se afla prințul lui Aspasius După ce a parcurs o distanță lungă, în a doua zi s-a apropiat de oraș Barbarii, aflând de apropierea lui Alexandru, au dat foc cetăţii şi au fugit în munţi Ptolemeu, fiul lui Lagus, a văzut pe deal pe conducătorul indienilor de acolo; în jurul lui stăteau războinici cu scuturi După ce a trecut munții, Alexandru a intrat în cetatea numită Arigeu, dar a găsit doar un loc de ardere; locuitorii au dat foc orașului și au fugit în munți Krater a venit aici cu armata sa, după ce a făcut tot ce i-a fost încredințat de rege Și acest oraș, așezat într-un loc foarte convenabil, a poruncit ca Craterul să fie împrejmuit cu un zid și să se așeze în el locuitorii din împrejurimi, cine voia, precum și soldații care erau deja inapți pentru serviciul militar ( ) Indienii nu pot fi comparați cu alți barbari locali: sunt mult mai curajoși decât vecinii lor De acolo a condus o armată în țara Asacenilor ( ) Alexandru s-a dus la Assaken prin țara Gurey ( ) Cu greu a trecut râul Gurei, după care poartă numele ţării; este adânc, curentul din el este rapid; în fundul ei se află pietre rotunde, de care oamenii s-au împiedicat în timp ce le traversau Alexandru a mers mai întâi la Massatami, cel mai mare dintre orașele locale Când se apropiase deja de zidurile ei, barbarii, bazându-se pe mercenari, indieni din locuri îndepărtate, s-au repezit la macedoneni în fugă Indusul a luptat curajos atâta timp cât conducătorul lor a fost cu ei Când a murit, lovit de o săgeată trasă dintr-o mașină, când unii dintre oameni au căzut în el Arrian în timpul acestui asediu continuu, iar mulți au fost răniți și incapabili de a lupta, apoi au decis să înceapă negocierile cu Alexandru El s-a bucurat de șansa de a salva viețile unor astfel de viteji și a făcut aranjamente cu mercenarii indieni ca aceștia să fie plasați în armata lui și să servească cu el Au părăsit orașul cu arme și au înființat o tabără separată pe un deal vizavi de tabăra macedoneană Noaptea, au decis să fugă și să se întoarcă în patria lor, nedorind să ia armele împotriva altor indieni Când Alexandru a fost informat despre aceasta, și-a desfășurat toată armata în jurul dealului și i-a ucis pe indieni, prinzându-i în clește A luat orașul - nu era nimeni care să-l protejeze - și a capturat mama lui Assaken și fiica lui În timpul întregului asediu, Alexandru a pierdut de oameni De acolo l-a trimis pe Ken la Basirs, sperând că locuitorii acestui oraș, după ce au aflat despre capturarea Massatului, se vor preda I-a trimis pe Attalus, Alketus și pe hiparhul Dimitrie sub Ory, un alt oraș, poruncând să țină acest oraș în blocaj până la sosirea lui ( ) Alexandru s-a dus la Bazirs, dar a fost informat că barbarii vecini urmau să se apropie în liniște de Hores (au fost trimiși acolo de Abisar), și s-au dus mai întâi la Ores ( ) Asediul lui Or nu a adus muncă lui Alexandru; a luat imediat cetatea cu asalt și a luat elefanții care au rămas acolo Locuitorii din Basir, aflând despre aceasta, au disperat de soarta lor; la miezul nopții au părăsit orașul și au fugit la Stâncă Așa au făcut și ceilalți barbari: toți și-au părăsit cetățile și au fugit la această Stâncă, care în țara aceea se numește Aorn Ea * sa bucurat de mare faimă în această ţară; Se spunea că însuși Hercule, fiul lui Zeus, nu a putut să o ia ( ) Dacă Hercule a venit în Indus și care Hercule, Teban, Tirian sau Egiptean, nici nu afirm, nici nu neg Mai degrabă, totuși, cred că nimeni nu a venit, dar oamenii au tendința de a exagera dificultatea oricărei sarcini dificile și de a spune fabule că nici măcar Hercule nu o poate face Deci despre această cetate, cred că Hercule este asociat cu ea pur și simplu din lăudări În circumferință se spune că are cel puțin de stadii; înălțimea sa în punctul cel mai de jos este de trepte; singurul drum care duce la el este pavat de mâna omului și foarte dificil În vârful Stâncii bate un izvor, dând apă curată din belșug; există pădure și teren arabil excelent, care, dacă este cultivat, poate hrăni mii de oameni Când Alexandru a aflat despre toate acestea, și-a dorit foarte mult să ia acest munte, mai ales că era încă glorificat de legenda lui Hercule Ora si Massagi s-au transformat in puncte fortificate pentru supravegherea tarii; ( ) orasul Basira fortificat Hephaestion și Perdikka i-au construit un alt oraș (se numea Orobatis), au lăsat acolo o garnizoană și s-au dus la râul Indus Ajunși acolo, au făcut tot ce le-a ordonat Alexandru cu privire la transferul unui pod peste Indus a Anabasis Alexandra Alexandru l-a numit pe Nicanor, unul dintre "prietenii" săi, ca satrap al țărilor de pe această parte a Indusului El însuși a mers mai întâi în Indus; orașul Peucelaotida, nu departe de Indus, i s-a predat de bunăvoie; A cucerit și alte orașe mici de-a lungul Indusului A fost însoțit de Coffee și Assaget, prinți ai țării ( ) Ajuns în orașul Embolima (se află lângă Aorn), a lăsat acolo Crater cu o parte din armată, treizeci ( ) Alexandru a luat în stăpânire Stânca, unde Hercule nu a putut intra A făcut aici un sacrificiu, a pus în ordine cetatea și a lăsat aici o garnizoană, pe care i-a încredințat-o să-l comandă pe Sisicotta, care fugise de mult din India în Bactria la Bessus; când Alexandru a cucerit pământul Bactrian, s-a apropiat de el și s-a dovedit a fi o persoană foarte credincioasă După ce a părăsit Stânca, Alexandru a invadat țara Asacenilor El a fost informat că fratele lui Assaken cu elefanți și mulți barbari din împrejurimi au fugit în munții locali Ajuns în orașul Dirtu, nu a găsit nicio persoană nici în orașul propriu-zis, nici în mediul rural din jur Cartea Cinci În această țară, pe care Alexandru a trecut-o între râurile Coffen și Indus, spun ei, s-a întemeiat și orașul Nisa; a fost fondat de Dionysos Se spune că Dionysos a fondat Nisa când i-a cucerit pe indieni Cine a fost acest Dionysos, când și de unde a plecat la război împotriva indienilor? Nu pot să-mi închipui că tebanul Dionis s-a dus cu o armată de la Teba sau de la lidianul Tmolus la indieni, a trecut prin atâtea popoare războinice și apoi necunoscute la eleni și i-a cucerit doar pe indieni Cu toate acestea, nu ar trebui să supunem legendele antice despre zei unui studiu prea precis Dacă sunt măsurate prin cursul natural al evenimentelor, atunci ele sunt neplauzibile; dacă, totuşi, intervenţia puterii divine este permisă, acestea vor părea într-o oarecare măsură plauzibile Când Alexandru s-a apropiat de Nisa, niseenii i-au trimis domnitorul lor, pe numele lui Akuthis, și împreună cu el o ambasadă de dintre cei mai nobili cetățeni, pentru a-i cere lui Alexandru să lase orașul în puterea zeului Trimișii au intrat în cortul lui Alexandru și l-au găsit așezat, acoperit de praful de pe drum; încă nu-și scosese armele: avea o cască pe cap și ținea o suliță în mână Speriați de înfățișarea lui, au căzut la pământ și au tăcut mult timp Alexandru i-a ridicat, le-a poruncit să se liniștească, apoi Akuphis a vorbit astfel: ( ) "Rege, niseenii vă cer să-i lăsați liberi și independenți din evlavie față de Dionysos Dionysos, după ce i-a cucerit pe indieni, s-a întors în marea elenă, iar pentru soldații săi, care nu mai puteau îndeplini serviciul militar (erau și bacanii săi), Arrian a fondat acest oraș pentru a reaminti generațiilor viitoare de rătăcirile și de victoria sa Deci ai întemeiat și o Alexandrie lângă Muntele Caucaz și alta în țara Egiptului; multe altele au fost deja întemeiate de tine și vor fi întemeiate în timp, pentru că ai făcut fapte mai mari decât Dionysos Dionysos a numit acest oraș Nisa și țara Nisa, după doica sa, Nisa El a numit muntele din apropierea orașului Mer, deoarece, conform legendei, Zeus l-a purtat în coapsă De atunci Nisa este un oraș liber; ne bucurăm de independență; in oras avem ordine si protopopiat Și iată o altă dovadă pentru tine că el este creația lui Dionysos: nu există iederă nicăieri în pământul indian: crește doar aici " Alexandru a fost încântat să audă toate acestea; a vrut ca legendele despre rătăcirile lui Dionysos să fie adevărate; Mi-aș dori ca Nisa să fie într-adevăr creația lui Dionysos: s-ar dovedi că el a ajuns deja acolo unde a mers Dionysos și ar merge chiar mai departe decât Dionysos, iar macedonenii, concurând în isprăvi cu Dionysos, nu ar refuza, desigur, pentru a continua să-și împartă ostenelile ( ) El a acordat locuitorilor din Nisa libertate și independență; s-au familiarizat cu legile lor; aflând că cetatea este condusă de cei mai buni oameni, a aprobat acest lucru și a cerut să-i fie trimiși de călăreți, iar de la membrii guvernului (erau de oameni) dintre cei mai buni Akufis, pe care l-a numit gipar-hom al pământului Nisean, urma să ia această sută ( ) Se spune că Akufis, după ce a auzit acest ordin, a zâmbit, iar Alexandru l-a întrebat de ce râde? "Rege", a răspuns Akufis, "poate un oraș, după ce a pierdut o sută de cetățeni buni, să mențină o bună guvernare? Dacă te gândești la niseeni, atunci ia cu tine de călăreți și mai mulți dacă vrei; în loc de primele sute de oameni pe care ordonați să-i selectați, luați de două ori mai mulți dintre ultimii, astfel încât la întoarcerea voastră să găsiți orașul nostru în aceeași ordine și protopopiat ca și acum ( ) Aceste cuvinte - erau rezonabile - l-au convins pe Alexandru El a ordonat să-i fie trimiși călăreți; dar nu a cerut nici o sută aleșilor, nici un înlocuitor pentru ei Akufis și-a trimis fiul și fiul fiicei sale la el Alexandru tânjea să vadă locul în care, după cum declarau cu mândrie niseenii, totul amintea de Dionysos A urcat pe Muntele Mer cu călăreți-"prieteni" și o agemă de infanterişti și a văzut că muntele era cu totul acoperit de iederă, dafin și tot felul de copaci care dădeau o umbră deasă; aici erau tot felul de animale Macedonenii priveau cu bucurie la iedera, pe care nu o mai văzuseră de multă vreme (în țara indienilor nu este iederă nici acolo unde crește vița de vie); au început cu sârguinţă să împletească coroane din ea, s-au încununat imediat cu ele şi au cântat pe Dionysos, numindu-l pe nume şi dându-i toate poreclele Alexandru a oferit imediat un sacrificiu lui Dionysos și s-a așezat la ospăț cu prietenii Unii spun (dacă se poate crede) că mulți dintre venerabilii macedoneni care erau cu ei au fost prinși de Dionis; a cântat "Evoe!" și s-au purtat ca bacane a Anabasis Alexandra Cine vrea să creadă asta și cine vrea - nu În ceea ce mă privește, nu sunt de acord în toate cu Eratostene din Cirene, potrivit căruia, poveștile macedonenilor despre cele făcute de zei aveau drept scop doar să-l lingușească pe Alexandru și să-l slăvească peste măsură ( ) El relatează că macedonenii, de exemplu, au găsit o peșteră în țara Parapamisadelor, despre care au auzit o legendă locală (sau poate ei înșiși au împăturit-o și au început să o răspândească) că aceasta ar fi grota lui Prometeu, unde a fost legat; un vultur a zburat constant aici pentru a mânca interiorul lui Prometeu, iar aici a venit și Hercule, care l-a ucis pe vultur și l-a dezlegat pe Prometeu ( ) Cu poveștile lor, macedonenii au mutat muntele Caucaz din Pont în regiunile răsăritene, țara parapamisadaslor în Indus, iar muntele Para-pamys a fost numit Caucaz pentru a-l glorifica pe Alexandru: Alexandru ar fi trecut Caucazul Văzând în pământul indian vaci cu o măciucă pârjolită, au considerat această dovadă că Hercule era cu indienii Eratostene tratează, de asemenea, povești similare despre rătăcirile lui Dionysos cu neîncredere Nu voi face aceste povești ( ) Alexandru s-a apropiat de râul Indus Daruri sosite de la Taxila indiană: de talanți de argint, de vaci apte pentru sacrificare, peste de oi și până la de elefanți de cavalerie indiană au venit și de la Taxila să-l ajute A fost informat că Taxilus îi preda orașul Taksil, cel mai mare dintre Indus și Hydaspes Că Indusul este cel mai mare dintre râurile asiatice și europene, cu excepția râului Gange (acesta este și un râu indian), că izvoarele sale sunt de această parte a Muntelui Parapamis sau Caucazul, că se varsă în Marea Mare a Indiei, care se întinde la sud, care are două guri și ambele, la confluența ei, sunt mâloase și puțin adânci, ca cele cinci guri ale Istrei, că Indusul formează o deltă în țara indiană, asemănătoare cu cea egipteană, și se numește Patala în limba indienilor - mă voi limita la aceste informații complet sigure despre Indus ( ) Hydaspes, Akesin, Hydraot și Hyphas sunt, de asemenea, râuri indiene; sunt mult mai mari decât celelalte râuri ale Asiei, dar sunt mai mici, mult mai mici decât Indus, la fel de mult pe cât Indusul însuși este mai mic decât Gange Ctesias (dacă este posibil să ne referim la Ctesias) scrie că în cel mai îngust punct malurile Indusului sunt la de stadii unul de celălalt, iar cel mai lat - Lățimea sa obișnuită este media dintre aceste două cifre Acest Indus Alexandru a trecut cu armata sa în zori și a intrat în țara indienilor În această lucrare nu scriu nimic despre legile după care trăiesc, nici despre animalele ciudate care trăiesc în această țară, nici despre peștii și monștrii care se găsesc în Indus, Hydaspes, Gange și alte râuri indiene; Nu scriu despre furnicile care extrag aur pentru indieni și nici despre vulturii care îl păzesc Toate acestea sunt povești, create mai mult pentru divertisment decât în scopul unei descrieri veridice a realității, precum și alte Arrian fabule absurde despre indieni, pe care nimeni nici nu le va investiga, nici nu le va infirma ( ) Alexandru și cei care au luptat cu el i-au infirmat pe mulți, cu excepția celor inventați ei înșiși Ei au stabilit că printre indieni - cel puțin printre cei la care Alexandru a ajuns cu armata, și a ajuns la mulți - nu există aur deloc și nu duc deloc o viață luxoasă; sunt foarte înalți: mulți sunt cu cinci coți sau puțin mai scunzi (în Asia sunt cei mai înalți oameni); sunt mai negri decât alți oameni, cu excepția etiopienii și dintre toți locuitorii de atunci ai Asiei, cei mai războinici și nobili Cu toată sinceritatea, nici măcar nu aș compara vechii perși cu indienii, cu ajutorul cărora Cirus, fiul lui Cambise, le-a luat de la medii puterea asupra Asiei, în timp ce restul popoarelor au fost parțial subjugate și parțial supuși ei înșiși cu propriul consimțământ Despre indieni, însă, voi scrie separat: pe cele mai de încredere le voi aduna în poveștile celor care s-au luptat cu Alexandru: lângă Nearh, care a călătorit în jurul Marii Mari Indiene, în scrierile a doi oameni celebri, Eratostene și Megasthenes, și voi povesti despre obiceiurile indienilor, despre animale ciudate care se găsesc acolo și despre călătoria în sine prin Marea Exterior ( ) De acum înainte voi scrie doar despre ceea ce cred că este suficient pentru a explica acțiunile lui Alexandru Muntele Taur desparte Asia; merge de la Capul Mycale, situat vizavi de insula Samos, taie prin Pamfilia si Cilicia, ajunge de acolo pana in Armenia; din Armenia merge spre Media, de-a lungul pământului parților și horasmienilor; ( ) În Bactria, se contopește cu Muntele Parapamis, pe care macedonenii, ostașii lui Alexandru, îl numeau Caucaz, pentru a-l slăvi, după cum se spune, pe Alexandru: atunci se dovedește că și Alexandru a cucerit țările întinse pe cealaltă partea Caucazului Poate, totuși, acest munte este o continuare directă a Caucazului scitic, la fel cum continuarea sa este Taurul De aceea am numit acest munte Caucaz și îl voi spune în continuare cu acest nume ( ) Acest Caucaz se întinde până la Marea Mare a Indiei, care se află la est Râurile Asiei demne de menționat provin din Taur sau din Caucaz; unele dintre ele curg, întorcându-se spre nord și se golesc - unele în lacul Meotian, iar altele în așa-numita Marea Hyrcaniană, iar acesta este golful Mării Mari Altele curg spre sud: Eufratul, Tigrul, Indusul, Hydaspes, Akesin, Hydraots, Hyphas și celelalte râuri dintre ele și Gange, care cad și ele în mare sau devin puțin adânci, îmbibate de apă și dispare, așa cum dispare Eufratul Având în vedere poziția Asiei, vedem că Taurul și Caucazul o taie de la vest la est și Taurul o împarte în două părți foarte mari: una se află la amiază în direcția din care sufla nota; celălalt este orientat spre nord, în direcția din care bate vântul a Anabasis Alexandra Asia de Sud este împărțită în patru părți, iar cea mai mare dintre aceste părți va fi țara indienilor Așa spun Eratosthenes și Megasthenes, care au locuit cu Sibyrtius, satrapul Arachosiei și adesea, potrivit acestuia, l-au vizitat pe regele indian Sandracott Cea mai mică dintre aceste părți se află între Eufrat și Marea noastră interioară Celelalte două se află între Eufrat și Indus și ambele împreună nu se pot compara nici măcar cu țara Indusului ( ) Granițele țării indiene sunt: la est și la sud Marea Mare; în nord, Muntele Caucaz până în locul unde se unește cu Taurul; in vest si pe partea din care iapig sufla, in jos spre Marea Mare, raul Indus ( ) O mare parte a țării este ocupată de o câmpie, care se presupune că ar fi fost formată din sedimentele fluviale ( ) țara indiană este în mare măsură o câmpie formată din sedimente fluviale ( ) Nici Herm, nici str Kai, nici Caik, nici Meandrul, nici multe alte râuri asiatice care se varsă în Marea noastră Interioară nu pot, chiar dacă sunt unite, să se compare în abundență de apă cu orice râu indian, să fie singur despre marele Gange, cu care nu se pot compara nici Nilul din Egipt, nici Istria din Europa ( ) Și nu vor fi egali cu Indusul toți împreună: este un râu mare deja de la izvoarele sale; luând în sine cincisprezece râuri, care sunt din ce în ce mai multe decât alte asiatice, dându-și numele întregii țări, se varsă în mare Tot ce s-a spus despre țara indiană va fi suficient deocamdată; restul îl las să scriu despre India ( ) Din Indus, s-a dus la Taxila, un oraș mare și bogat, cel mai mare dintre Indus și Hydaspes Taxil, prințul orașului, și indienii de acolo l-au primit cu bunăvoință Alexandru le-a dat pământul din jur cât au vrut De la Abisar, împăratul muntelui Indus, au venit la el și mesageri: fratele lui Abisar și cei mai nobili oameni cu el; a venit și cu daruri și ambasadori de la nomarhul Doxareus Mai mult, în acest moment toate râurile Indiei sunt pline de apă, iar apa din ele, foarte noroioasă, se repezi repede; Era doar vară după solstițiu În acest moment, șuvoaie de apă cad din cer pe pământul indian; zăpada din Caucaz, unde se află izvoarele multor râuri, se topește și ridică foarte mult nivelul apei Iarna, apa scade din nou și devine limpede; râurile devin puțin adânci și în multe locuri pot fi traversate (cu excepția Indusului, a Gangelui și, poate, a unui alt râu); Poți trece peste Hydaspes ( ) Por a făcut acolo o armată Elefanții stăteau într-o linie în față, un elefant dintr-un elefant la distanță nu mai puțin de un plefer: Por a vrut să întindă șirul elefanților săi de-a lungul întregii sale infanterie, astfel încât să-i sperie pe Alexandrovii de pretutindeni Arrian călăreţi ( ) Avea infanterie în spatele elefanților, situată de-a lungul acestei a doua linie, astfel încât detașamentele individuale să poată fi împinse rapid între animale Pe flancuri stătea și infanteriei; cavaleria era aliniată de ambele părți ale ei, iar în fața ei de ambele părți erau care ( ) Au murit doi fii ai lui Por, Spitak, nomarh al indienilor locali, Por s-a remarcat în luptă, arătându-se nu numai ca un general bun, ci și ca un războinic nobil Văzând că cavaleria lui a fost măcelărită, că unii elefanți au căzut pe câmpul de luptă, în timp ce alții rătăceau cu tristețe fără căpetenii, că cea mai mare parte a infanteriei s-a pierdut, nu a început o fugă generală, ca marele rege Darius, ( ) ci a luptat până când cel puțin o parte din indieni a mai rămas Rănit la umărul drept (a fost singurul expus în timpul luptei; întregul corp era protejat de o carapace, remarcabilă prin rezistența și potrivirea sa pe corp, după cum au văzut cei care l-au examinat ulterior), a început în cele din urmă să se îndepărteze , întorcându-și elefantul Alexandru, văzând cât de mare și nobil era în luptă, a vrut să-l salveze și a trimis mai întâi după el pe indianul Taxila Taxil s-a îndreptat spre el în galop la o asemenea distanță la care elefantul care-l purta pe Por nu era periculos pentru el și l-a rugat pe Por să se oprească: nu mai avea nimic să fugă; lasă-l să asculte ce a spus Alexandru Por, văzându-i pe Taxil, vechiul său dușman, s-a întors să-i arunce cu sulița; probabil că l-ar fi ucis dacă nu ar fi avut timp să se îndepărteze de el în galop Alexandru nu s-a supărat pe Por pentru acest lucru, ci a început să-i trimită o persoană după alta și, în cele din urmă, l-a trimis pe indianul Meroi, aflând că Meroi era un vechi prieten cu Por Por, după ce a ascultat-o pe Meroya, a oprit elefantul și a coborât de pe el (a fost chinuit și de sete) După ce a băut și s-a odihnit, a ordonat să-l ducă repede la Alexandru El a fost executat Alexandru, aflând că Por vine la el, a călărit înainte trupele cu câțiva "prieteni" să-l întâlnească Oprind calul, se uită uimit la Por, minunându-se de înălțimea lui (avea mai mult de coți), și de frumusețea lui și de faptul că, aparent, nu se simțea umilit: s-a suit la Alexandru, ca de la un erou la un erou, ca un rege care a luptat cu vitejie pentru regatul său cu un alt rege ( ) Alexandru a fost primul care i s-a adresat, oferindu-se să-i spună ce voia pentru el însuși Por a răspuns: "Ca să mă tratezi, Alexandru, ca pe un rege" Lui Alexandru i-a plăcut acest răspuns: "O voi face, Por, de dragul meu Și te întrebi pentru tine ce e drăguț pentru tine Por a răspuns că totul era cuprins în cererea lui ( ) Lui Alexandru i-au plăcut și mai mult aceste cuvinte; a dat lui Porus puterea asupra indienilor săi și a adăugat la fostele sale posesiuni și mai multe, care erau mai originale Deci despre a Anabasis Alexandra îndată el însuși l-a tratat pe nobilul om regal și de atunci încolo a devenit prietenul său credincios în toate Astfel s-a încheiat războiul lui Alexandru cu Por și cu indienii care trăiau dincolo de Hydaspes; aceasta s-a întâmplat sub arhontul atenian Hegemon în luna Munichion În locul unde a avut loc bătălia și în locul de unde Alexandru a trecut Hydaspes, a întemeiat două cetăți: pe una pe care l-a numit Niceea, pentru că a învins acolo pe indieni, iar pe celălalt Bukefalami, în amintirea calului său Buke- fal, care a căzut aici nu din săgeata cuiva, ci rupt de căldură și ani (avea vreo de ani) El a părăsit Craterul cu o parte a armatei sale pentru a reconstrui și a întări orașele întemeiate acolo, în timp ce el însuși s-a dus la indieni, vecinii lui Por Acest trib era numit, după Aristobul, căpetenii, iar după Ptolemeu, căpetenii; care era numele lor adevărat, nu-mi pasă ( ) A luat vreo de orașe, dintre care cel mai mic avea cel puțin de locuitori; în multe populaţia depăşea A luat şi un mare număr de sate, care nu erau mai prejos ca populaţie faţă de oraşe El i-a încredințat lui Por să conducă această țară Taxila s-a impacat cu Por si l-a trimis inapoi in tara lui În vremea aceea au venit la el solii din Abysar: Abisar s-a dat pe sine și țara pe care a stăpânit-o în stăpânirea lui Alexandru, deși înainte de războiul cu Por el a complot împotriva lui Alexandru și era de partea lui Por Acum i-a trimis lui Alexandru, împreună cu alți ambasadori, pe fratele său, care i-a făcut cadou lui Alexandru bani și de elefanți Ambasadori au venit la el atât de la indieni independenți, cât și de la un alt Por, un prinț indian Alexandru i-a ordonat lui Abisar să vină la el cât mai curând posibil și l-a amenințat că, dacă nu va veni el însuși, îl va vedea pe Alexandru cu armata lui și nu după plăcerea lui ( ) De la Sisicott, satrapul Asacenilor, au venit ambasadori cu vestea ca asacenii si-au ucis printul si s-au despartit de Alexandru I-a trimis împotriva lor pe Filip și Tiriespes cu o armată, poruncindu-le să-i liniștească pe Asaceni și să restabilească ordinea în țara lor ( ) El însuși s-a mutat la râul Akesina Doar dimensiunea acestui singur râu indian a fost menționată de Ptolemeu, fiul lui Lag În locul unde Alexandru și armata lui o traversau în corăbii și blănuri, râul curge iute, printre pietre înalte și ascuțite; apa, lovindu-le cu forta, fierbe si se ridica in valuri; lățimea sa aici este de stadii ( ) Cei care navigau pe blănuri au trecut cu ușurință; dintre cei care s-au scufundat în corăbii, mulți oameni s-au înecat, pentru că multe corăbii au dat peste pietre și s-au spart ( ) Din această poveste se poate concluziona că oamenii care iau de stadii ca lățime medie a Indusului nu sunt departe de adevăr; unde este cea mai îngustă și, ca urmare a acestei îngustime, cea mai adâncă, scade la trepte: asta se întâmplă adesea pe Indus Presupun că Alexandru a ales cel mai larg loc pentru trecerea de pe Akesina, mizând pe un curent mai calm Arrian ( ) s-a hotărât, luând pe cei mai ușori războinici, să-l urmărească pe celălalt Por, laș despre care i s-a anunțat că a fugit, părăsind țara care se afla sub controlul lui Acest Por, în timp ce Alexandru era în război cu un alt Por, a trimis ambasadori lui Alexandru declarându-i că se predă atât pe sine, cât și țara sa sub puterea lui Alexandru Acest lucru a fost făcut mai mult din ură față de Porus decât din dispoziție prietenoasă față de Alexandru Când a aflat că Alexandru l-a lăsat pe Por să plece și i-a dat putere nu numai asupra țării sale, ci i-a adăugat mult mai multe pământuri, atunci s-a înspăimântat, și nu atât pe Alexandru, cât pe omonimul său Por, și a fugit cu acei soldați pe care îi l-ar putea convinge să fugă ( ) Urmându-l, Alexandru a ajuns la un alt fluviu indian, Hydraoth; nu este inferior lui Akesin în lățime, dar curentul din el nu este atât de rapid ( ) De aici l-a trimis pe Hephaestion cu o parte a armatei în țara Porului căzut cu ordin de a-l transfera într-un alt Por, iar dacă vreun trib indien independent locuiește pe malul Hydraot, atunci subjuga-le si da-le sub mana lui Por Aici Alexandru a fost informat că unele triburi indiene independente, inclusiv așa-numitele cafenele, se pregăteau de război în cazul în care Alexandru ar intra în țara lor și incitau triburile independente vecine la această problemă ( ) Există un oraș inexpugnabil, lângă care au plănuit să lupte; numele lui este Sangali Kafei sunt considerați cei mai curajoși și mai pricepuți războinici, precum și Oxydracs și Mallas, alte triburi indiene Recent, Por și Abisar cu trupele lor au plecat la război cu ei; în plus, au ridicat împotriva lor multe triburi indiene independente, dar au fost nevoiți să plece fără să fi realizat ceva care să merite asemenea pregătiri Când Alexandru a primit acest raport, s-a dus repede la cafenele Mutându-se de la Hydraot, în a doua zi s-a apropiat de un oraș numit Pimpramy Tribul indian local a fost numit Adraists ( ) S-au supus de bunăvoie lui Alexandru Alexandru și-a lăsat soldații să se odihnească a doua zi, iar în a treia s-a apropiat de Sangals Cafenele și vecinii lor, uniți cu ei, s-au așezat în fața orașului pe un deal, care nu era abrupt din toate părțile În jurul dealului au pus căruțele și și-au așezat tabăra înăuntru: era în interiorul unui șir triplu de căruțe ( ) Înainte însă să se facă măcar o groapă, macedonenii au săpat sub zid (era cărămidă), au înființat un cerc de scări și au luat cu asalt orașul a Anabasis Alexandra ( ) Alexandru a refuzat continuarea persecuției; întorcându-se la Sangali, a distrus orașul până la pământ și a dat pământul indienilor, care fuseseră de mult independenți, dar acum i se supuneau de bunăvoie I s-a spus că dincolo de Hyphas se află o țară bogată, că este locuită de oameni care știu să cultive bine pământul și să lupte cu curaj Statul lor este bine organizat: oamenii sunt conduși de cei mai buni oameni care nu vor da nici un ordin nedrept Sunt mulți elefanți acolo și îi depășesc pe restul elefanților indieni atât prin creșterea lor uriașă, cât și prin curaj (Discursul lui Alexandru către armata sa) " Dacă dorește cineva să audă unde va fi sfârșitul războiului nostru, spune-i că nu mai avem de mers până la râul Gange și la Marea de Est Afirm, se leagă de Marea Hyrcaniană; Marea mare înconjoară întregul pământ ( ) Voi arăta macedonenilor și aliaților noștri Golful Indian, care se contopește cu Persanul, și Marea Hyrcaniană, care se contopește cu Indianul Din Golful Persic, vom face o călătorie dus-întors cu navele noastre către Libia până la Stâlpii lui Hercule Astfel, toată Libia de la înșiși Stâlpii și toată Asia va fi a noastră; granițele statului nostru vor fi granițele pe care Dumnezeu le-a atribuit pământului " Alexandru a împărțit armata în detașamente, le-a ordonat să construiască altare, la fel de înalte ca turnul cel mai înalt și mai late decât sunt turnurile: mulțumire zeilor pentru victoriile dăruite și amintirea muncii făcute Când au fost construite altarele, el a adus jertfele potrivite asupra lor și a ținut concursuri de cai și gimnastică I-a dat țara lui Hyphas lui Porus și s-a întors către Hydraoth Trecând Hydraot, a început să se retragă mai departe spre Akesin ( ) Acolo a găsit un oraș deja construit, pe care i-a poruncit lui Hephaestion să-l construiască El a stabilit aici locuitorii din jur care doreau să se stabilească aici și mercenari nepotriviți, iar el însuși a început să se pregătească pentru navigarea pe Marea Mare Arsaces, prințul țării alături de Abisar, fratele lui Abisar și a celorlalte rude ale lui, a venit la el cu daruri, care sunt considerate deosebit de cinstite printre indieni, și de elefanți din Abisar Abisar, au spus ei, nu poate veni pentru că este bolnav Acest lucru a fost confirmat de ambasadorii lui Alexandru trimiși de acesta la Abisar Încrezându-se pe deplin în aceasta, l-a pus pe Abisar satrap peste țara lui și l-a supus pe Arsace lui Abisar După ce au stabilit contribuțiile pe care le vor face, Arrian a oferit din nou jertfe pe malurile Akesinei Trecand din nou Akesinul, a venit la Hydaspes, unde, impreuna cu armata, a pus in ordine acele parti din Niceea si Bukefal care suferisera de averse si in general puse in ordine lucrurile in tara Cartea a șasea Alexandru a fost pregătit pe malurile Hydaspes cu multe corăbii cu treizeci de vâsle, hemiole, multe corăbii convenabile pentru transportul cailor și pentru trecerea trupelor de-a lungul râului și a hotărât să coboare Hydaspes până la Marea Mare Chiar mai devreme, când a văzut crocodili în Indus (acesta este singurul râu în afară de Nil în care trăiesc) și pe malurile Akesin, astfel de fasole, așa cum crește pământul egiptean, și a auzit că Akesin se varsă în Indus, a decis că a găsit originile Nilului: ( ) Nilul își are originea undeva aici, în țara Indusului, curge printr-un deșert vast, pierde aici numele Indus și, după ce a intrat în țara locuită, primește de la etiopienii locali iar egiptenii numele Nilului sau, după cum a stabilit Homer, numele Egiptului cu același nume Sub acest nume, Nilul se varsă în Marea Interioară ( ) În scrisorile sale către Olimpia, printre diverse informații despre pământul indian, Alexandru scrie că, în opinia sa, a găsit izvoarele Nilului, dar dă puține dovezi cu privire la o problemă atât de importantă și chiar și acestea sunt slabe După ce a strâns de la localnici informații mai precise despre Indus, a aflat că Hydaspes se varsă în Marea Mare prin două guri și nu are nicio legătură cu pământul egiptean Apoi a trebuit să retragă ceea ce îi scrisese mamei sale despre Nil Gândindu-se să coboare râurile până la Marea Mare, a poruncit să fie pregătite corăbii pentru această călătorie Adunând "prieteni" și ambasadori indieni care veneau la el, l-a numit pe Pora rege al ținuturilor indiene cucerite: șapte triburi indiene și peste de orașe aparținând acestor triburi au căzut sub stăpânirea sa ( ) Atât [Krater, cât și Hephaestion] au primit ordin să ajungă cât mai curând în capitala Sopif Vederea cailor, care se vedeau pe șlepuri, i-a șocat pe barbari care se uitau la corăbii cu vele (caii nu se văzuseră până acum pe corăbii în pământ indian și nicăieri nu se menționează că Dionysos a venit pe mare în Indus); cei care au fost prezenți la plecarea navelor i-au escortat la distanță mare Cei dintre indienii cuceriți, la care le ajungea strigătul vâslei și stropirea vâslelor, ieșiră în fugă pe țărm și urmau marinarii cântând cântece barbare a Anabasis Alexandra V Încă de pe vremea lui Dionysos și a tovarășilor săi, care împreună cu Dionysos au condus dansuri rotunde în țara indiană, Indusul s-a remarcat prin dragostea lor pentru cânt și dans ( ) El [Alexander] s-a grăbit, totuși, în țara Mulls și Oxydracians; știa deja că aceștia erau cei mai numeroși și războinici dintre indienii locali și i s-a raportat că și-au trimis copiii și soțiile în cele mai inexpugnabile orașe și au decis să lupte cu el El însuși, luând scuturi, arcași, agrieni, un detașament al așa-zișilor "prieteni pietoni" ai lui Python, toți arcașii cai și jumătate din cavaleria "prietenilor", i-a condus prin deșertul fără apă până la Malli , un trib indian independent Însuși Alexandru a mers într-un oraș al brahmanilor, pentru că a aflat că unii dintre malla au fugit acolo ( ) Cetatea a fost ocupată; o parte din indieni au dat foc caselor lor și au ars în ele; majoritatea au căzut luptând În total, aproximativ au murit; Puțini au fost luați prizonieri din cauza curajului lor El însuși a condus o armată împotriva celui mai mare oraș din Malli, unde, după cum i s-a spus, s-au adunat mulți oameni din alte orașe Și acest oraș, totuși, indienii au plecat, după ce au aflat despre apropierea lui Alexandru ( ) s-au întors și au alergat în dezordine către orașul cel mai apropiat, foarte întărit ( ) ei [macedonienii], așa cum se întâmplă într-o situație deznădăjduită, au început să vină cu tot felul de mijloace pentru a se cățăra pe zid: niște cârje bătute în perete (era de pământ) și, lipindu-se de ele , urcat cu dificultate pe zid; ( ) În acest moment s-a rupt șurubul, cu care au împins poarta în zidul dintre turnuri, Aici, la Alexandru au venit ambasadori din mall-urile supraviețuitoare: tribul i s-a predat De la Oksidraci, șefii orașelor, nomarhii și cu ei o sută și jumătate de lideri cei mai de seamă au venit la negocieri; au adus daruri care sunt considerate de indieni a fi sama Arrian mi-am onorat și a declarat că ei și tribul lor s-au predat lui Alexandru Au făcut o greșeală, au declarat ei, că nu au venit la el mai devreme, dar această greșeală merită iertare Ei tânjesc, ca alții, și chiar mai mult decât alții, la libertate și independență; această libertate a rămas cu ei inviolabilă din momentul în care Dionysos a venit la indieni până la apariția lui Alexandru Dacă îi place lui Alexandru, căci există zvonuri că și Alexandru a fost descendent de la Dumnezeu, atunci ei vor accepta satrapul pe care îl numește și vor plăti tributul pe care îl numește el ( ) Alexandru l-a numit pe Filip ca satrap printre ei și printre Malli care scăpaseră de moarte ( ) După ce a coborât puțin de-a lungul Hydraot, el, după confluența Hydraot-ului în Akesin (contopindu-se cu care Hydraot-ul își pierde numele), a coborât înot pe Akesin și a ajuns la confluența Akesinului în Indus ( ) Acestea sunt patru râuri mari și navigabile; toți patru se varsă în Indus, pierzându-și numele pe măsură ce curg; Gidasp se varsă în Akesin, iar acum întregul râu este deja numit Akesin; Akesin, la rândul său, fuzionează cu Hydraot și, după ce a acceptat-o, păstrează numele Akesina; apoi acceptând Hyphas, se revarsă în Indus sub numele de Akesina, dar, unindu-se cu Indus, acest nume se pierde Cred din plin că de aici Indusul mai trece de încă de stadii înainte de a se sparge în arme, iar aici se revarsă peste , formând mai degrabă mlaștini Aici, la confluența lui Akesin cu Indusul, Alexandru a stat până când a sosit cu armata lui Perdiccas, care cucerise pe parcurs tribul independent al Abastanilor Acum, încă treizeci de corăbii cu vâsle și corăbii de marfă au ajuns la Alexandru, pe care le-au construit pentru el în țara Xatherilor Sogds, un alt trib indian independent, i s-a supus și ei Și ambasadori au venit de la ossadieni (de asemenea, un trib indian independent) să spună că ossadienii se predau El i-a arătat lui Filip că satrapia sa s-a extins până la confluența Akesinusului cu Indusul; ( ) el însuşi a navigat spre capitala Sogdilor Acolo a întărit un alt oraș El l-a numit pe Python ca satrap al țării de la confluența Indusului cu Akesin până la mare, adăugând întreaga fâșie de coastă a pământului indian L-a trimis din nou pe Krater cu o armată și el însuși a mers pe apă la posesiunile lui Musikan I s-a spus că aceasta este cea mai binecuvântată parte a Indiei; între timp, Musikan nu a ieșit în întâmpinarea lui cu expresii de smerenie ( ) Alexandru i-a acordat iertare deplină, și-a admirat orașul și țara și i-a lăsat putere asupra ei de aici s-a dus la nomarhul pământului local (numele lui era Oksikan), care el însuși nu a venit la el, și nici un ambasador de la el cu o declarație că domnitorul își dădea pe sine și pământul său puterea lui Alexandru nu a venit Cele mai mari două orașe supuse oxicanului le-a luat cu asalt în mișcare; într-una dintre ele a fost capturat și Oxikan Alexandru a dat prada armatei și a luat elefanții cu el Restul orașelor din această țară i s-au predat la apropierea lui: a Anabasis Alexandra nu a existat rezistență nicăieri Alexandru a insuflat în sufletele tuturor indienilor o frică sclavă de sine și de soarta sa fericită Alexandru s-a dus acum la Samba, pe care l-a numit Satrap al Munților Indus și care, i s-a spus, a fugit când a aflat că Musikan fusese iertat de Alexandru și abandonat de conducătorul țării sale: Samba era în dușmănie cu Musikan Când Alexandru era deja aproape de orașul principal din țara Samba - numele orașului Sindiman - porțile s-au deschis înaintea lui; Rudele lui Samba nu numai că i-au predat comorile lui Alexandru, dar l-au și întâlnit, conducând elefanții I-au explicat că Samb nu a fugit din intenții ostile împotriva lui Alexandru, ci de teamă de Musikanul iertat ( ) El a luat și un alt oraș care se revoltase în acel moment și a ordonat executarea brahmanilor (aceștia sunt înțelepți indieni), instigatorii acestei revolte În cartea despre India, voi vorbi despre înțelepciunea lor (dacă au vreuna) În acest moment, el a fost informat că Musikan s-a răzvrătit L-a trimis împotriva lui pe satrapul Python, fiul lui Agenor, cu o armată suficientă, iar el însuși a mers în orașele supuse lui Musikan; i-a dărâmat pe unii dintre ei și i-a transformat pe locuitori în sclavi; în altele a înfiinţat garnizoane şi a finalizat construcţia de cetăţi Acest lucru făcut, s-a întors în tabără cu flota sa Aici Python a adus Musikanul capturat; Alexandru a ordonat să fie spânzurat pe pământul său împreună cu brahmanii, la sfatul cărora Musikan a provocat o revoltă Domnitorul țării Patalilor i s-a arătat lui Alexandru; el a spus că Indusul formează o deltă mai mare decât delta din Egipt Și-a dat toată pământul puterii lui Alexandru, încredințându-i pe el însuși și pe toate ale sale Lângă Patal, Indusul se împarte în două mari ramuri, ambele păstrând numele de Indus până când se varsă în mare Aici Alexandru a ordonat să amenajeze un port și un șantier naval Când lucrările au progresat, Alexandru a decis să coboare pe prima braț până la confluența ei cu marea ( ) Alexandru a trimis oameni să inspecteze insula, la care, la sfatul localnicilor, ar trebui să aterizeze în drumul său spre mare Această insula, spuneau ei, se numește Killuta Când s-a spus că pe insulă erau chei, că era mare și că era apă pe ea, atunci aproape toată flota s-a oprit la ea; Alexandru, cu cele mai bune nave în mișcare, a navigat mai departe pentru a vedea dacă navigația era sigură, curgerea râului în mare După ce au parcurs de stadii din insulă, au văzut o altă insulă aflată deja în mare Apoi s-au întors în insula de pe râu, A doua zi a navigat spre insula de pe mare; Ordin nr Arrian Întorcându-se înapoi la Patala, a hotărât să lase o flotă considerabilă aici, la Patala, în locul unde se bifurcă Indusul El însuși a coborât pe celălalt braț al Indusului până la Marea Mare, pentru a afla prin care braț era mai ușor să înoți până la mare Gurile Indusului sunt la o distanță de peste de stadii În timp ce naviga, a ajuns la un estuar mare, care se formează la confluența lui cu râul; poate că aici curg și râurile din jur și fac estuarul uriaș, mai mult ca un golf de mare În ea apar pești marini, mai mari decât în marea noastră Aruncând ancora în liman, în locul indicat de călăuze, a lăsat aici pe majoritatea soldaților ; ( ) el însuși, cu treizeci de corăbii cu vâsle și hemi-oli, a navigat prin gura Indusului în mare A văzut că era mai ușor să înoți în mare de-a lungul acestui braț A aterizat pe malul mării și, însoțit de un mic detașament de cavalerie, a călărit de-a lungul coastei timp de trei zile, explorând țara întinsă pe malul mării Între timp, a venit o vreme incomod pentru navigație: au explodat eteziile, care în acest moment suflă cu încăpățânare, dar nu ca ai noștri, dinspre nord, ci dinspre Marea Mare, dinspre sud ( ) De la începutul iernii, adică de la apusul Pleiadelor până la solstițiu, când soarele se întoarce iarna, i-au spus că se poate înota: atunci încep să bată vânturi blânde din pământ, ude de la dușuri, la care poți merge la vâsle și poți folosi pânze ( ) Alexandru din Patal s-a dus cu toata armata la raul Arabia De aici a făcut stânga spre mare; El a vrut să atace pe neașteptate tribul indian local, de multă vreme independent al oriților, care nu i-a oferit nici un serviciu prietenesc nici lui, nici armatei sale ( ) Arabiții (acesta este și un trib independent care trăiește de-a lungul râului Arabia), crezând că nu pot rezista lui Alexandru și nu dorind să i se supună, după ce au aflat despre apropierea lui, au fugit în deșert Alexandru, după ce a trecut Arabia (este un râu îngust și puțin adânc), a trecut noaptea departe în deșert și, în zori, s-a trezit într-o țară locuită S-a dus în țara oriților ( ) a mers mai departe și a ajuns în cel mai mare sat al lui Orites (acest sat se numea Rambakia) I-a plăcut locul; a crezut că orașul întemeiat aici va deveni mare și bogat A părăsit Hephaestion pentru a construi orașul ( ) Satrap peste ei [oriți] l-a numit pe Apollofan ( ) Odată cu el, a lăsat garda de corp a lui Leonnatus în Horae El însuși, cu cea mai mare parte a armatei , s-a mutat la Hadros pe un drum, din care cea mai mare parte trecea prin deșert a Anabasis Alexandra În acest deșert, spune Aristobul, cresc mulți copaci producători de smirnă și sunt nemăsurat mai mari decât aceiași copaci din alte țări Fenicienii, care însoțeau armata la comerț, strângeau această rășină (se scurgea mult: trunchiurile erau mari și nimeni nu mai strânsese rășina) și puneau o încărcătură grea pe măgari și catâri ( ) Au fost multe rădăcini parfumate de nard în acest deșert; au fost adunate si de fenicieni Multe dintre aceste rădăcini au fost călcate în picioare de soldați; din cele călcate, un miros dulce se ridica deasupra pământului: acolo creștea o asemenea cantitate de nard ( ) Erau alți copaci în acest deșert; unele dintre ele arătau ca frunze de dafin; au crescut în fâșia care spală apa mării, iar la valul joase s-au găsit pe uscat; când apa s-a întors înapoi, părea că cresc în mare Cei care cresc în goluri au întotdeauna rădăcinile în apă, pentru că ea stă mereu acolo, dar copacii nu mor din această apă Dintre acești copaci, unii au de coți; s-a întâmplat ca atunci să stea doar în floare; floarea este foarte asemănătoare cu levkoy alb, dar mult mai parfumată Acolo crește și un copac spinos cu spini foarte puternici: chiar dacă un călăreț, trecând pe acolo, îi prinde cu haine, mai degrabă va fi smuls de pe cal decât va smulge acest spin din copac ( ) Se spune că iepurii, trecând pe lângă acestea, se blochează pe acești spini și astfel sunt prinși, așa cum se prind păsările cu lipici și peștii cu firul Nu este greu să tăiați un astfel de ghimpe cu fier Dacă tăiați acest copac, atunci din trunchi curge mult suc, mai mult decât dintr-un smochin primăvara și este mai ascuțit El însuși s-a mutat în capitala Hadrosului (locul se numește Pura), unde a ajuns la de zile după plecarea sa din Or Majoritatea celor care au scris despre Alexandru spun că toată suferința pe care a îndurat-o armata lui în Asia nu poate fi comparată cu chinul pe care l-a îndurat aici ( ) Alexandru a mers pe aici, știind bine cât de greu este (asta o spune doar Nearh), numai pentru că a auzit că dintre cei care trecuseră aici înaintea lui cu o armată, nimeni nu a supraviețuit, în afară de Semiramis când a fugit de la indieni Și ea, conform poveștilor locuitorilor locali, a supraviețuit doar la de oameni din întreaga armată, iar Cyrus, fiul lui Cambyses, doar , fără a se număra Cirus, spuneau ei, a venit în aceste locuri pentru a invada țara indienilor, dar deja pe acest drum deșert și greu și-a pierdut o parte semnificativă a armatei sale Aceste povești l-au inspirat pe Alexandru dorința de a concura cu Semiramis și Cyrus ( ) Despre călătoria lui Nearh din Indus la Marea Persică și până la gura Tigrului, voi scrie separat, urmând lucrarea proprie a lui Nearh Există această carte grecească despre Alexandru O voi face mai târziu, dacă dorința și Dumnezeu mă îndrumă spre asta ' Arrian Cartea a șaptea ( ) Nu pot spune exact care au fost intențiile lui Alexandru și nu am de gând să speculez despre asta Un lucru, cred, se poate afirma că nu plănuia lucruri mărunte sau ușoare și nu ar fi stat liniștit într-un loc, mulțumit de ceea ce dobândise, chiar dacă ar fi adăugat Europa în Asia și în Europa insulele Brettanov Dincolo de aceste limite, începea să caute altceva necunoscut și intra, dacă nu avea pe nimeni, într-o competiție cu el însuși Și de aceea îi aplaud pe acei sofi indieni despre care se povestește următoarele: Alexandru i-a aflat în aer liber, în pajiște, unde își petreceau timpul La vederea regelui și a trupelor sale, ei au început să facă doar ceea ce să bată cu picioarele pe locul unde stăteau Când Alexandru a întrebat prin interpreți ce înseamnă aceasta, ei au răspuns după cum urmează: ( ) "Rege Alexandru, fiecare om deține atâtea pământ cât avem acum sub picioarele noastre Ești aceeași persoană ca toți ceilalți, doar mofturos și mândru; plecând de acasă, ai călătorit prin atâtea tărâmuri, necunoscând tu însuți liniștea și nedând-o altora În curând vei muri și vei primi atâta pământ cât este suficient pentru înmormântarea ta Și aici Alexandru a aprobat atât aceste cuvinte, cât și pe cei care le-au spus; a procedat oricum altfel, tocmai invers ( ) Alexandru, se pare, nu era complet lipsit de înțelegerea a ceea ce este bine, dar setea de glorie era mai puternică decât el Când a ajuns la Taxila și i-a văzut pe înțelepții indieni goi, și-a dorit foarte mult să aibă în urma lui unul dintre acești oameni: rezistența lor l-a încântat atât de mult Cel mai bătrân dintre sofiști (restul erau studenții săi), pe nume Dandamius, a spus că el însuși nu va veni la Alexandru și nu va lăsa pe nimeni altcineva să meargă la el ( ) Întrucât Alexandru este fiul lui Zeus, el este și fiul lui Zeus; din ceea ce are Alexandru, nu are nevoie de nimic, căci este mulțumit de ai lui și vede că el și tovarășii săi rătăcesc atât de mult pe uscat și pe mare fără nici un scop bun și nu va avea sfârșit acestor mari rătăciri Nu vrea nimic din ceea ce Alexandru are puterea să-i dea și nu se teme că poate lua ceva de la el ( ) În timpul vieții îi este suficient pământul indian, care dă roade în timp; după moarte, va scăpa de coleg de cameră dureros - din corpul său Alexandru a ordonat să nu-l atingă, dându-și seama că în fața lui se afla un om cu spirit liber L-a convins pe Kalan, unul dintre înțelepții locali, să se alăture sutei sale, pe care, potrivit lui Megasthenes, sofeștii înșiși l-au numit un om fără nici un fel de stăpânire de sine Înțelepții, a spus el, l-au certat pe Kalan pentru că a lăsat o viață fericită cu ei și au început să slujească altui domn, cu excepția lui Dumnezeu Scriu despre asta pentru că în eseul despre Alexandru ar trebui să vorbim și despre Kalan În Persia, el, care nu fusese niciodată bolnav înainte, s-a slăbit la trup, dar nu după a Anabasis Alexandra să conducă un stil de viață potrivit pacientului I-a spus lui Alexandru că ar fi bine pentru el să se întoarcă acasă până când va experimenta o astfel de boală care să-l oblige să-și schimbe vechiul mod de viață ( ) Alexandru i s-a opus multă vreme, dar a văzut că nu poate fi convins și că, dacă nu cedează, atunci va muri altfel, dar totuși va muri El a ordonat, urmând propriile instrucțiuni ale lui Kalan, să dea un foc uriaș; pentru a dispune de aceasta, i-a ordonat lui Ptolemeu, fiul lui Lag, un bodyguard Se spune că Kalana era însoțită de o procesiune solemnă: oamenii și caii mergeau; unii în armură plină, alții cu tot felul de tămâie pentru foc Unii adaugă că au purtat și cupe de aur și argint și veșminte regale ( ) I s-a pregătit un cal (nu mai putea merge din cauza bolii), dar nu avea puterea să stea pe el și a fost purtat pe targă Purta, conform obiceiului indian, o coroană de flori și cânta în indiană Indienii spun că era un imn și laude către zei Calul pe care urma să călărească (era un cal regal, de rasă niseană), el, înainte de a se urca la foc, l-a prezentat lui Lisimah, unul dintre admiratorii înțelepciunii sale Cești și covoare, cu care Alexandru a ordonat să împodobească focul, le-a împărțit celor care îl însoțeau ( ) Urcându-se la foc, s-a culcat solemn Întreaga armată s-a uitat la el, dar această priveliște, în care persoana centrală era prietenul lui, i s-a părut de nesuportat lui Alexandru Pentru alții li s-a părut un miracol că trupul din foc rămâne complet nemișcat Când, spune Nearh, cei cărora li s-a poruncit au dat foc, au sunat trâmbițele (cum a poruncit Alexandru), toată armata a ridicat strigătul cu care au plecat la luptă, elefanții au țipat pătrunzător și militant - toată lumea i-a plătit tribut lui Kalan Aceasta este ceea ce scriitorii credibili au scris despre Ind Kalan și oamenii ar trebui să știe despre asta: merită să înțelegem în ce măsură voința umană este puternică și invincibilă, străduindu-se să împlinească ceea ce se dorește (Alexander pe pugi din India până în Babilon) De aici l-a trimis pe Heraclide, fiul lui Argaeus, cu constructori de nave la Hyrka-nia I-a ordonat să taie cherestea pe munții Hyrcanian și să construiască nave de război cu punți și fără punți după modelul elen A vrut foarte mult să știe cu ce mare se unește Marea Caspică, numită și Hyrcanian: cu Euxine, sau dacă Marea Mare, ocolind Indusul dinspre răsărit, se varsă în Golful Ircanian; a descoperit, la urma urmei, că Persanul sau așa-numita Marea Roșie reprezintă golful Mării Mari ( ) Nimeni nu a descoperit încă unde începe Marea Caspică, deși în jurul ei trăiesc multe triburi și în ea se varsă râuri navigabile ( ) Există și o poveste despre înțeleptul indian Kalan: pregătindu-se să urce pe foc, și-a sărutat toți prietenii, dar nu a vrut să se apropie de Alexandru, spunând că îl va săruta când se vor întâlni în Babilon Aceste cuvinte atunci Arrian au fost atenți, iar apoi, când Alexandru a murit în Babilon, s-au ridicat în memoria celor care i-au auzit: era o predicție despre moartea lui Alexandru În Babilon au venit la el ambasade din eleni, dar cu ce fapte fiecare nu este scris nimic despre asta Cred că majoritatea a venit să-l încununeze, să-l felicite pentru victoriile sale, mai ales pe cele pe care le-a câștigat în India și să spună cât de bucuroși au fost pentru întoarcerea lui în siguranță din indieni Ei spun că a auzit că arabii cinstesc doar doi zei - Raiul și Dionysos: Raiul pentru că este vizibil, sunt stele pe el, precum și soarele, de la care oamenii au un beneficiu atât de mare și evident în toate, și Dionysos pentru glorioasa sa călătorie la indieni Potrivit lui Alexandru, el era demn de a fi onorat de arabi ca al treilea zeu, pentru că a realizat isprăvi nu mai puțin decât Dionysos; după ce i-a învins pe arabi, le va permite acestora, ca și indienilor, să conducă țara după propriile legi DESPRE INDIA (Spre deosebire de toate celelalte lucrări ale lui Arrian scrise în dialectul attic, această lucrare este scrisă în dialectul ionian Acesta este eseul despre India pe care Arrian a intenționat să-l scrie în special în Anabasis lui Alexandru - vezi: V, , ; V , , ; VI, , ) ( ) În părțile de dincolo de râul Indus, la vest de acesta, până la râul Cofene, trăiesc astakenii și assakenii, popoare indiene, ( ) dar ei nu sunt nici prin trup la fel de mari ca cei care trăiesc pe această parte din Indus, nici în spirit nu atât de viteaz și nici atât de negru ca majoritatea indienilor Multă vreme ei au fost supuși asirienilor, apoi ai mezilor, iar după medii au fost supuși perșilor și i-au plătit lui Cirus, fiul lui Cambise, impozitele din țara lor, pe care Cirus le-a stabilit ( ) Iar niseenii nu sunt indieni prin naștere, ci descind din indienii care au venit pe pământ cu Dionysos, poate din cei ai elenilor care s-au dovedit a fi incapabili să lupte în acele războaie pe care Dionysos le-a purtat cu indienii, ( ) sau poate Dionysos a așezat locuitori locali dispuși cu elenii și a numit acest pământ Nisei, conform Muntelui Nisa, și orașul însuși - Nisa ( ) Și acel munte de lângă oraș, la poalele căruia se află incompetent -? albrsauos Poate - "serviciu militar", adică veterani? vai toi opeoț A adoptat conjectura ^rosroi - "doica lui" pe baza nr a V, , , India pe Nisa, se numește Meros în amintirea evenimentului care i s-a întâmplat imediat după naștere Toate acestea au fost alcătuite de poeți în cinstea lui Dionysos, și le-au lăsat să interpreteze cărturarii din eleni sau din barbari ( ) În țara Assakenilor se află Masaki, un oraș mare, unde stăpânește puterea asupra pământului assacilor, și un alt oraș, Pevkelaitis, de asemenea mare, nu departe de Indus Aceste habitate se află peste râul Indus, la vest de acesta, până la Caffen ( ) Iar altele sunt la est de Indus Să fie țara indienilor pentru mine și să fie acești indieni ( ) Granița țării indienilor la nord este Muntele Taur Dar nu se mai numește Taur pe acest pământ Iar Taurul începe de la mare de lângă Pamfilia, Licia și Cilicia și se întinde până la Marea Răsăriteană, tăind prin toată Asia, ( ) acest munte este numit diferit în diferite locuri: unde Parapamis, unde Emod și unde se numește Imai și , poate, are alte nume ( ) Iar macedonenii, care au făcut o campanie cu Alexandru, l-au numit Caucazul, un alt Caucaz, nu scitul - de unde și legenda că Alexandru a traversat Caucazul Părțile de la vest de ținutul Indusului sunt despărțite de râul Indus, până la Marea Mare, unde se varsă în două guri Aceste guri nu sunt situate una lângă cealaltă, ca cele cinci guri ale Istrei, ( ) ci ca gurii Nilului, care formează Delta Egipteană - așa este aproape în același mod în care Delta ținutului Indusului este format din râul Indus, nu mai puțin decât cel egiptean, iar în limba indiană se numește Patala În sud, granița țării indienilor este Marea Mare, iar în est, aceeași mare este hotarul Părțile sudice de lângă Natal și gura Indusului au fost văzute de Alexandru și de macedoneni și de mulți eleni În ceea ce privește părțile de est, Alexandru nu a mers mai departe decât râul Hyphasis, ( ) și doar câțiva au descris părțile până la râul Gange și unde se găsește gura Gangelui și orașul Palimbotra, cel mai mare oraș al indienilor , lângă Gange ( ) Și pentru mine, să fie mai de încredere decât oricare alt Eratostene din Cirene, pentru că Eratostene s-a angajat serios în descrierea pământului El spune că de la Muntele Taur, de unde își are originea Indusul, de-a lungul râului Indus însuși până la Marea Mare și gurile Indusului, această parte a pământului Indusului se întinde pe treisprezece mii de stadii Partea opusă a acesteia o trage din același munte de-a lungul Mării Răsăritului, nemaifiind egală cu această latură, deoarece aici un promontoriu iese foarte departe în mare, întinzându-se aproape trei mii de stadi, - astfel, cu el, latura a pământului indienilor din est trebuie să se întindă pe șaisprezece mii de stadii ( ) El este cel care obține lățimea pământului indienilor Iar lungimea ei, spune el, de la apus la răsărit, până la orașul Palimbotra, o descrie ca fiind măsurată prin schene, și (există un drum regal) se întinde pe aproape zece mii de stadii Distanțele mai departe, pe de altă parte, nu sunt atât de precise Cei care au descris-o prin auzite spun că, împreună cu promontoriul care iese în mare, lungimea lui se întinde pe aproape zece mii de stadii Astfel, lungimea pământului indienilor trebuie să fie de aproape douăzeci de mii de stadii Ctesias din Cnidus spune că țara indienilor este egală cu restul Asiei și spune prostii, ca și Onesicrit, care spune că este o treime din întregul pământ Nearchus spune că calea de-a lungul cel mai mult Cape - akhrt]ѵ Vezi op : Corey, Arrian pământul de câmpie al indienilor este de patru luni Cu Megastene, întinderea de la est la apus este lățimea țării Indusului, ceea ce restul consideră a fi lungime Și Megasthenes spune că lățimea, acolo unde este cea mai îngustă, este de șaisprezece mii de stadii Și lungimea lui de la miazănoapte până la miazăzi este lungă și acolo unde este cea mai scurtă, este de douăzeci și două de mii trei sute de stadii ( ) Sunt atâtea râuri în țara indienilor câte nu există în toată Asia Cele mai mari dintre ele sunt Gange și Indus, după care poartă numele acestui ținut, ambele sunt mai mari decât Nilul egiptean și Istra scitică, chiar dacă apa lor se contopește ( ) Mi se pare că Akesin este mai mare și decât Istra și Nilul, unde el, luând în sine Hydaspes, Hydraots și Hyphasis, se varsă în Indus, astfel încât aici lățimea lui este de treizeci de stadii Pot exista multe alte râuri mari care curg în țara indienilor ( ) Dar în ceea ce priveşte părţile dincolo de râul Hyphasis, nu pot spune cu certitudine, întrucât Alexandru nu a mers mai departe decât Hyphasis Dintre aceste două râuri cele mai mari, Gange și Indus, Gange este cu mult superioară ca mărime față de Indus, așa cum scrie Megasthenes, precum și toate celelalte care menționează Gange: râurile Cainas, Erannoboas și Kossoan, toate navigabile, iar Fiul, Sittokatis și Solomatis, de asemenea navigabile, ( ) și în afară de Kondohat, Samb, Magon, Agoranis și Omalis În el se varsă Comminas, un râu mare, Kakutis, Andomatis, care curge din țara poporului indian din Midyandins, ( ) și, în plus, Amistis lângă orașul Katadupa și Oxymagis în țara Pasalilor, cum sunt numiti Și Erennesis, în țara rogojinelor, poporul indian, se varsă în Gange Megasthenes spune că niciunul dintre aceste râuri nu este inferior Meandrului, unde Meandrul este navigabil; ( ) că lățimea Gangelui, în punctul său cel mai îngust, este de până la o sută de stadii; că în multe locuri se revarsă ca un lac, astfel încât pământul de pe malul opus nu se vede acolo unde pământul este la cotă joasă și nu se ridică deloc în cote de deal ( ) Indusul este același Hydraot din țara Cambystols, după ce a luat în sine Hyphasis în țara Astribelor, Sarang din țara Kekei și Sidr din țara Attakenilor, se varsă în Akesin Hydaspes în țara Sidracilor, purtând cu sine Sinarul în țara Arispelor, se varsă și el în Akesin ( ) Și Akesin în țara Malli se contopește cu Indusul Și Tutap, un râu mare, se varsă în Akesin Akesin, umplut cu ele și păstrându-și numele, acum se varsă în Indus cu numele său ( ) Cofena din ţinutul Peucelaitis, purtând cu sine Malamant, So-ast şi Garoia, se varsă în Indus Deasupra lor, Parennes și Saparnus, nu departe unul de altul, se varsă în Indus În ea se varsă Soanul din regiunea muntoasă a Abisarilor, care nu are afluent Megasthenes spune că multe dintre aceste râuri sunt navigabile Prin urmare, în ceea ce privește Indus și Gange, nu poate exista nicio îndoială că atât paginile, cât și apa Nilului sunt chiar incomparabile cu ele ( ) Cine vrea să explice motivul abundenței și mărimii râurilor indiene, să explice Și împreună cu mine, toate acestea să fie scrise după Mai departe despre faptul că Nilul nu are afluenți, iar Istra (Dunărea) are puțini dintre ei , India boor Faptul este că Megasthenes a înregistrat numele multor alte râuri, care, în afară de Gange și Indus, se varsă în Mările Exterioare de Est și de Sud, astfel încât toate râurile indiene, spune el, sunt cincizeci și opt și toate sunt navigabile Dar nici Megastene, mi se pare, n-a trecut cea mai mare parte din țara Indusului, ci mai mult decât cei care au trecut cu Alexandru, fiul lui Filip Spune, la urma urmei, că l-a întâlnit pe Sandrocott, puternicul rege al Indusului, și pe Por, chiar mai puternic decât el ( ) Deci, acest Megasthenes spune că nici indienii nu s-au dus în campanie împotriva vreunui popor, nici alt popor împotriva indienilor, ( ) ci egipteanul Sesostris, care a cucerit olyii)lo parte din Asia, care a ajuns în Europa cu o armată , s-a întors înapoi în sine, ( ) sciții idantiri, mutându-se din Scitia, au cucerit multe popoare din Asia, au trecut chiar prin țara egiptenilor cu biruință , ( ) asirianul Semiramis urma însă să întreprindă o campanie împotriva indienilor, dar ea a murit înainte de realizarea planurilor ei, dar un singur Alexandru a pornit în campanie împotriva indienilor ( ) Legenda despre Dionysos este foarte răspândită, că înainte de Alexandru a pornit și el într-o campanie împotriva indienilor și i-a cucerit pe indieni, dar despre Hercule - nu atât ( ) Despre Dionysos - și orașul Nisa nu este un memorial nefericit al campaniei sale militare și al Muntelui Meros și al faptului că iedera crește pe acest munte și al faptului că indienii înșiși merg la luptă sub ciocnirea timpanelor și chimvale și că hainele lor sunt colorate, ca cele ale Bacantelor lui Dionysos ( ) Și nu sunt multe de reținut despre Hercule Iar faptul că stânca Aorn, pe care Alexandru a biruit-o cu forța, Hercule nu a putut să o prindă, mi se pare o lăudăroșie macedoneană, ca, desigur, faptul că macedonenii au numit Parapamis Caucazul, deși nu are nicio legătură cu Caucazul ( ) Da, observând o peșteră din țara parapamisadaselor, au început să afirme că aceasta este peștera titanului Prometeu, în care a fost înlănțuit pentru că a furat foc ( ) Și când au văzut în țara Sibs, poporul indian, că Sibs se îmbracă în piei, au început să afirme că Sibs sunt descendenții participanților la campania militară a lui Hercule: la urma urmei, Sibs poartă un club, iar o marcă care înfățișează un club este ars pe vacile lor - și acest lucru l-au atribuit amintirii cudghelului lui Hercule ( ) Și dacă toate acestea sunt adevărate pentru cineva, atunci poate că a fost un alt Hercule, nu teban sau tirian sau egiptean, sau era vreun rege puternic care locuia într-o țară de sus, lângă țara Indusului ( ) Să fie aceasta digresiunea mea de la poveste, în sensul că tot ce au scris unii despre țara indienilor de dincolo de râul Hyphasis pare nesigur (la urma urmei, cei care au luat parte la campania militară a lui Alexandru de a Hyphasis, nu chiar nesigur) ( ) Într-adevăr, Megasthenes Vezi: nr XV, , Vezi: Nq VI, și Porom, chiar mai puternic decât acela (adică Sandrocott) - ha'i Psora) eti tobtoi peițovi, conform lecturii scrise de mână După conjectura acceptată de mulți, se scrie: ha'i PsZroi eti tobtso peițovi - "și (=chiar") chiar mai puternic decât Por" Există o vastă literatură dedicată acestei probleme extrem de controversate Strabon (Nq XV, , ) spune clar, iar despre Idantirs, că niciunul dintre ei nu a ajuns în India Arrian Acesta spune și despre un râu indian: se numește Sil, curge dintr-un izvor numit după râu, prin ținutul sileenilor, numit și după râu și izvor, ( ) și această apă are o asemenea particularitate : nu există nimic la care să reziste, nu poți nici să înoți în ea, nici să înoți pe el, pentru că totul se duce la fund - așa că această apă este cumva mai neputincioasă decât toate lucrurile și mai asemănătoare cu aerul ( ) În ţinutul indienilor plouă vara, mai ales la munte, Parapamis, Emo-de şi Imai, iar din ele curg mari râuri noroioase De asemenea, vara plouă pe câmpiile Indusului, astfel că multe dintre ele sunt inundate Iar oastea lui Alexandru a fugit din râul Akesin în mijlocul verii, căci apa i-a revărsat în câmpii ( ) Că plouă în munții Etiopienilor, ca în munții Indusului acest lucru nu este deloc probabil, deoarece în alte privințe țara indienilor nu este diferită de Etiopia, iar în râurile indiene, precum și în Nilul etiopian și egiptean se găsesc crocodili, iar în unele dintre ele acești pești și alte animale acvatice uriașe care se află în Nil, cu excepția hipopotamului (și Onesicrit spune că se găsesc și hipopotami), ( ) și în aparență Indusul și Etiopienii nu diferă prea mult Indienii din sud seamănă cumva mai mult cu etiopienii, sunt negri și părul lor este negru, doar că nu au nasul atât de turtit și nici părul atât de creț ca etiopienii Iar cei care se află la nord de ei, poate, cei mai mulți corespund egiptenilor în trup ( ) Megasthenes spune că toate popoarele indiene sunt o sută optsprezece (că există multe popoare indiene, eu însumi sunt de acord cu Megasthenes, dar nu-mi pot imagina cum a știut el acest lucru și a notat numărul lor exact, în ciuda faptului că și nu a trecut pe lângă o parte nesemnificativă a pământului indienilor și toate aceste popoare nu au relații între ele); ( ) că înainte de Indus erau nomazi, ca neplugarii sciților , care, rătăcind în căruțe, schimbă un loc în Scitia cu altul, nici locuind în orașe, nici cinstind templele zeilor; ( ) astfel încât în Indus nu există orașe, nu s-au construit temple ale zeilor, dar ei s-au îmbrăcat în pielea animalelor ucise de ei, hrăniți cu bast de copaci; acești copaci sunt numiți în limba indienilor "tala" ", și cresc pe ele, ca pe vârfurile palmierilor, ca niște smocuri de lână; ( ) au mâncat și carnea animalelor pe care le-au prins, mâncând-o crudă, cel puțin până a venit Dionysos în țara indienilor ; ( ) Dionisos, venind și devenit conducător al Indusului, a întemeiat cetăți și a stabilit legi pentru orașe, a devenit un dăruitor de vin pentru Indus, precum și pentru eleni și a învățat să semăneze pământul, dând el însuși semințe - ( ) ) dacă este că Triptolemus nu a venit aici când a fost trimis de Demetra să semene tot pământul, sau în faptul că înainte de Tripto-lem un anume Dionysos, trecând prin pământul indienilor, le-a dat semințe de cultivat mai asemănător cu aerul - adică asemănător cu aerul (în care nu mai ține nimic) § - - despre Nil Vezi: Arrian Despre Bitinia Fragm Potrivit lui Herodot (cartea a IV-a), sciții erau împărțiți în fermieri, plugari, nomazi și sciți regali Vezi: Herodot IV, - (și notele corespunzătoare din publicație: A I Dovatur, D P Kallistov, I A Shishova "Poporurile țării noastre în "Istoria" lui Herodot" M , ) mier mai jos: Vezi mai jos: , , India a recoltat fructe; ( ) Dionysos a fost primul care a înhamat taurii la plug și a făcut pe cei mai mulți indieni din nomazi plugari, înarmați cu armuri războinice ( ) Și că Dionysos a învățat să cinstească zeii, inclusiv pe el însuși mai ales sub loviturile de chimvale și timpan, și a învățat dansul satir, așa-numitul Kordaku printre eleni, ( ) i-a pedepsit pe indieni să poarte părul lung în cinste al zeului și purta o mitră și preda unguente parfumate, astfel încât și pe vremea lui Alexandru, indienii încă se luptau în sunetul chimvalelor și al timpanelor; ( ) Lăsând pământul indienilor, când toate acestea i s-au aranjat, l-a numit rege al ţării pe Spatemba, unul dintre sateliţi, cel mai bacantic însuşi; iar când a murit Spatemba, Budia, fiul său, a succedat la domnie; ( ) și a domnit peste indieni cincizeci și doi de ani, tatăl și fiul său timp de douăzeci de ani; fiul acestuia a moștenit puterea regală, Kradeva, ( ) și de atunci puterea regală trece în cea mai mare parte prin moștenire de la tată la fiu, dar dacă familia se stinge, atunci ei sunt numiți regi printre indieni de către nobilime; ( ) și Hercule, el, care, potrivit legendei, a venit la indieni, printre indieni înșiși este considerat un nativ local; Acest Hercule este venerat mai ales de suraseni, poporul indian, unde prin tinutul lor curg doua mari orase, Methora si Kleisobora, si raul Ioman, navigabil Megasthenes spune că tot ceea ce purta acest Hercule era la fel cu cel al lui Hercule teban, după cum spun indienii înșiși; și a avut o mulțime de copii bărbați în țara indienilor (la urma urmei, acest Hercule s-a căsătorit și cu multe femei), și singura fiică; ( ) numele ei era Pandaea, iar pământul unde s-a născut și puterea asupra căreia i-a dat Heracle se numea Pandea după numele fiicei sale; și ea a moștenit de la tatăl ei până la cinci sute de elefanți, până la patru mii de călăreți, până la o sută treizeci de mii de picioare ( ) Și așa spun unii indieni despre Hercule: după ce a străbătut toată pământul și marea și le-a curățat de tot răul, a găsit în mare un nou fel de podoabă feminină, ( ) care încă dă mărfuri din țara indienilor până la noi, cumpărând cu râvnă, ei exportă și, ca elenii în vremuri de altădată, așa și romanii acum, toți cei bogați și prosperi, cumpără și mai cu râvnă această margarita de mare, așa numită în limba indiană; ( ) adevărul este că Hercule, de vreme ce acest lucru de îmbrăcat i se părea frumos, a început să adune această margarită din toată marea până în țara indienilor, ca să fie o podoabă pentru fiica lui ( ) Iar Megastene zice că îi prind cochilia cu plasele, și sunt scoici în mare împreună în mulțime, ca albinele, și chiar și margaritele au un rege sau o regină, ca albinele , ( ) și cine reușește să-l prindă , el va captura cu ușurință și restul roiului de margariți, iar dacă cuiva îi este dor de rege, atunci toate celelalte sunt deja evazive pentru el; cei care au prins își lasă carnea să putrezească, iar aripile sunt folosite mai departe fie că este o chestiune de fructe - aparent, aceasta (și în ceea ce privește construcția sintactică) este o remarcă a lui Arrian însuși în cursul expunerii lui Megasthenes Kordak este un dans comic cu mișcări libere și obscene ale corpului (de fapt, dansul cor din vechea comedie attică asociată cu cultul lui Dionysos) În timpul - ei$ Traducerea înseamnă "împotrivă" Vezi mai sus: , Potrivit nobilimii - ariot(ѵ т]ѵ Poate, "prin demnitate", etc ? În greacă, regina albinelor este numită "regina albinelor" Arrian decor; ( ) chiar și printre indieni, margarita costă de trei ori mai mult decât aurul rafinat, deși este extrasă în țara indienilor; ( ) În acest pământ unde a domnit fiica lui Hercule, femeile ajung la vârsta căsătoriei la șapte ani, iar bărbații trăiesc cel mult patruzeci de ani; ( ) și despre aceasta se povestește o tradiție printre indieni: Hercule, de vreme ce fiica lui a întârziat și de vreme ce deja vedea, bineînțeles, că moartea lui era aproape, neavând cu cine să se căsătorească cu fiica lui cu vrednicie, el însuși s-a combinat cu ai lui fiica, care avea șapte ani, pentru a lăsa în urmă o familie din el și regii ei din Indus; ( ) astfel, Hercule a determinat vârsta ei de căsătorie; și de atunci toată această rasă, pe care Pandeya a început să o conducă, are același dar de la Hercule ( ) Mi se pare că dacă Hercule a fost în stare să îndeplinească o faptă atât de extraordinară, atunci și-ar fi putut prelungi viața pentru a se căsători cu o fiică care a ajuns la vârsta căsătoriei ( ) Ei bine, dacă toate acestea despre vârsta de căsătorie a fiicelor de aici sunt adevărate, atunci mi se pare că acest lucru este de acord cu ceea ce se spune despre vârsta bărbaților, că cea mai în vârstă dintre ele moare la patruzeci de ani ( ) Pentru cei cărora bătrânețea le vine atât de mai devreme și, odată cu bătrânețea, moartea și înflorirea, conform sfârșitului, trebuie să vină mai devreme ( ) Așa încât bătrânii de treizeci de ani dintre ei, probabil, au intrat în bătrânețe, iar cei care au ajuns la vârsta de douăzeci de ani sunt tineri care au ieșit din tinerețe, pe când înflorirea tinereții este de vreo cincisprezece ani Și, în consecință, pentru femei, vârsta de căsătorie ar trebui să scadă la șapte ani ( ) La urma urmei, roadele din acest pământ se coc mai repede decât în altele, scrie același Megasthenes, și pleacă mai devreme De la Dionysos, indienii până la Sandrocottus au fost o sută cincizeci și trei de ani și șase mii patruzeci și doi de ani În acești ani, doar de trei ori la libertate , al doilea - până la trei sute, iar al treilea - timp de o sută douăzeci de ani ( ) Indusul spun că Dionysos este cu cincisprezece generații mai în vârstă decât Hercule și nimeni altcineva nu a invadat cu război țara Indusului, nici măcar Cirus, fiul lui Cambise, deși a mers împotriva sciților și, în general, a lui desigur, cel mai ireprimabil dintre toți regii din Asia a fost Cirus; ( ) ci Alexandru, iată, a venit și i-a supus cu armele pe toți, pe aceia, oricum, la care a ajuns, și i-ar fi supus pe toți dacă ar fi vrut oastea; ( ) da, nimeni din indieni nu a ieșit din țara lui să lupte din cauza dreptății ( ) Se mai spune că indienii nu fac pietre funerare pentru defuncţi, având în vedere virtuţile oamenilor şi cântecele care se cântă în cinstea lor, suficiente pentru amintirea morţilor; ( ) iar orașele și numerele nu pot fi înregistrate cu precizie ca indiene din cauza multitudinii lor; dar toți cei care sunt pe malul râului sau pe malul mării sunt zidiți din lemn, ( ) pentru că, dacă ar fi fost zidiți din cărămidă, nici n-ar sta o vreme, și din cauza ploilor și pentru că râurile lor, revărsând maluri înalte , inundă câmpiile; ( ) și toți cei care Corectați cu " " Vezi nr VI, Un gol clar în text, care se propune a fi completat aproximativ după cum urmează: "au schimbat structura statului (tt]ѵ tsoKhіttrіv): și prima libertate a fost de până la (mai puțin de ?) ani " ţărmuri înalte - tad o%va ( ) Și această poveste am o descriere a călătoriei de-a lungul țărmului, pe care Nearh a făcut-o cu flota, deplasându-se de la gura Indusului de-a lungul Mării Mare până la Golful Persic, pe care unii îl numesc Marea Eritreea ( ) Plecând de la ancoraj, în prima zi, coborând râul Indus, aterizează la un canal mare și rămân acolo două zile - numele acestui loc era Stura, la o sută de trepte de la ancorajul Plecând în a treia zi, au navigat către un alt canal, treizeci de stadii, - acest canal este deja sărat, deoarece marea ajunge la el, mai ales la maree înaltă, și apa lui mier Nq XV, , și (la final) mier Nq XV, , ; ; ; ; În India antică existau opt forme de căsătorie: ) paishacha - capturarea forțată a unei fete împotriva voinței ei, capturarea cu forța atunci când fata este în stare de somn; ) raksha as a - răpirea miresei, o femeie ca pradă de război; ) gandharva - căsătorie prin atracție reciprocă, fără legătură cu îndeplinirea ritualurilor, în general, o relație amoroasă liberă; ) asura - cumpărarea unei mirese în baza unui acord de răscumpărare; ) prajapatya - fixarea preliminară a condițiilor, căsătoria în condiții egale; ) arsha - cumpărarea unei mirese pentru o vacă sau un taur; tipic numai pentru familiile preoțești, când două vaci erau date tatălui familiei; ) daiva - dăruirea unei fiice unui preot ca dar sau plată pentru un sacrificiu; ) brahmya (brahman) - un cadou pentru o fiică; mireasa, îmbrăcată bogat și împodobită cu o zestre potrivită, a fost dată în căsătorie unui brahman; acest tip de căsătorie a devenit ulterior obișnuit pentru toți adepții hinduismului În plus, "anuloma" era numele tipului de căsătorie când soțul aparținea unei caste superioare; "pratiloma" este opusul Mâncătorii de pâine - otosrauoi Adesea, epitetul "mâncători de pâine" înseamnă opoziție față de sălbatici (mâncătorii de carne) Mai jos, în capitolul , se spune că Alexandru a vrut să treacă marea din India în Persia, dar s-a răzgândit și a trimis o flotă condusă de Nearh El însuși s-a întors cu o armată în Babilon pe uscat Această călătorie a început pe septembrie î Hr e Vezi și: Arrian Anabasis Alexandra VI, , ; v , India a rămas amestecat cu râul la reflux; numele acestui loc era Kawmana După ce au coborât douăzeci de stadii de aici, au aterizat la Korees-tis, încă lângă râu Când au pornit de aici, n-au înotat mult, pentru că înaintea lor era o stâncă submarină la această gura Indusului, iar valurile, furioase, băteau de malul mării, iar malul mării însuși era pietros Dar unde era o fâșie moale de stâncă subacvatică, acolo au făcut un canal de cinci trepte, care conduceau corăbiile când venea marea dinspre mare După ce au plecat pe mare și au navigat de-a lungul coastei o sută cincizeci de stadi, au aterizat la Crocales, o insulă de nisip, și au rămas acolo încă o zi Învecinat cu ea se află un popor indian, așa-zișii arabi, despre care am menționat și în lunga mea lucrare și că poartă numele râului Arabis, care curge prin pământul lor și se varsă în mare, servind drept graniță între pământul lor şi pământul oriţilor Din Crocale au plecat, având în dreapta lor un munte pe care îl numesc Eiron, iar în stânga lor o insulă alungită Această insulă, care se întinde pe malul mării, formează o strâmtoare îngustă ( ) După ce au trecut prin el, ei aterizează într-un port convenabil Deoarece acest port este mare și frumos, Nearchus a decis să-l numească Portul lui Alexandru ( ) La intrarea în port, la două stadii de acesta, se află o insulă Aceasta insula se numeste Bibakta, iar intreaga zona se numeste Sangada Această insulă, întinsă în fața mării deschise, forma portul ( ) Aici au suflat vânturi puternice, neîncetate dinspre mare, iar Nearh, temându-se că unii dintre barbari, fiind de acord, să nu se întoarcă să jefuiască tabăra militară, închide locul cu un zid de piatră ( ) Ei au stat acolo douăzeci și patru de zile Și spune că soldații au prins scoici și stridii, și așa-zișii ciobi de mare , care sunt extraordinare ca mărime față de cele din marea noastră, și că au băut apă sărată De îndată ce s-a oprit vântul, au pornit Și după ce au parcurs vreo șaizeci de stadii, ei aterizează pe un țărm nisipos În largul coastei, insula era pustie ( ) Sub acoperirea lui au aterizat Această insula se numește Doma Nu era apă pe țărm, dar după ce au trecut douăzeci de stadii adânci, dau peste apă bună A doua zi și-au continuat călătoria până noaptea, până la Sarang, trei sute de stadii, și au aterizat pe țărm, iar apa era la opt stadii de țărm ( ) După ce au plecat de acolo, au aterizat în Sakali, un loc pustiu Și după ce au navigat între două stânci, stând atât de aproape una de alta, încât vâslele corăbiilor au atins stâncile de fiecare parte, au aterizat la Morontobars, după ce au parcurs trei sute de stadii ( ) Portul este mare, rotunjit, adânc și liniștit, iar intrarea în el este îngustă A fost numit Portul Femeilor în limba locală, pentru că o femeie a fost prima care a stăpânit această zonă În timp ce navigau între stânci, valuri mari și o mare furtunoasă au apărut în fața lor Dar părea dificil să înoți mai departe dincolo de stânci ( ) Și a doua zi au navigat, având în stânga o insulă, ferindu-se de Anabasis VI, , (nr a) Midii - rba? thaKhaoooioi? (?); stridii - bothreia(?); butași de mare - (care?) asoXt] va? (?) * Arrian mare acoperită, atât de aproape de țărm încât s-ar putea crede că decalajul dintre țărm și insulă este un canal Această înot are șaptezeci de stadii Și pe mal erau mulți copaci groși, iar insula era umbrită de tot felul de păduri ( ) Dimineața devreme au navigat în afara protecției insulei de-a lungul unei fâșii înguste de-a lungul coastei La urma urmei, valul încă a intervenit După ce au navigat aproximativ o sută douăzeci de stadii, ei aterizează la gura râului Arabis Portul de la gura este mare si frumos, dar apa era de nepotabil, deoarece apa de la gura Arabisului era amestecata cu apa de mare ( ) Dar după ce au parcurs patruzeci de stadii în interior, au dat peste un bazin După ce au adunat apă de acolo, s-au întors înapoi ( ) Insula de lângă port este înaltă și pustie, iar în jurul ei pescuiau stridii și tot felul de pești Până în acest loc locuiesc arabii, ultimii indieni de aici, și apoi se duc posesiunile oriților APPIAN (c - c d Hr ) Istoricul grec, din Alexandria în Egipt, a ocupat mai târziu funcții înalte la Roma Autor al "Istoriei romane", în de cărți, dintre care s-au păstrat integral cărțile VI-VIII și XII-XVII Această lucrare este compilată ca o serie de monografii separate despre istoria Romei și a acelor popoare cu care romanii au purtat războaie și care au intrat în statul roman ("Războiul cu Hanibal", "Războiul sirian" etc ); aceeași serie include o secțiune specială "Războaie civile" (la Roma) ISTORIA ROMÂNĂ A RĂZBOI CU HANNIBAL (Cartea a VII-a) , (Al doilea război punic, - î Hr , Hannibal, după ce s-a apropiat de Roma, se pregătește pentru un atac surpriză asupra castrului roman) și punând indieni pe elefanți , le-a ordonat să pătrundă în tabăra Fulviei b RĂZBOIUL SIRIAN (Cartea a XI-a) , (Seleucus I Nicator, regele sirian din î Hr , a subjugat întreaga regiune a Asiei Mici, de la Susiana și Media până la granițele cu India) Și după ce a trecut Indusul, a început un război cu Androcott, regele indienilor care locuia aici, până când a încheiat o alianță prietenească și o proprietate cu el Vezi nr I, , cu note Appian ÎN RĂZBOAIE CIVILE (Cartile XIII-XVP) II, (Comparație între Cezar și Alexandru cel Mare} Ei s-au străduit, de asemenea, pentru cunoașterea virtuții, atât domestice, cât și elene și străine: Alexandru a întrebat despre India, brahmanii, despre care se spune că sunt experți în rai și înțelepți printre indieni, ca magicieni printre perși , V ( î Hr Marc Antoniu în Asia "pune lucrurile în ordine" în provinciile romane de est El trimite cavalerie să învingă Pallira, presupus pentru că palmirienii, fiind la granița posesiunilor romanilor și parților, își conduceau cu pricepere afacerile cu cei și cu alții, dar de fapt - pentru jaf) - până la urmă, ei , fiind negustori, aduc mărfuri indiene sau arabe din țara perșilor și le vând în posesiunile romanilor, - experti ai cerului Palmyrenes PAUSANIUS (c - c d Hr ), scriitor grec, despre care nu se știe aproape nimic Doar una dintre lucrările sale, "Descrierea Hellei", în cărți, a supraviețuit, ceva ca un ghid al Greciei cu o descriere a tuturor obiectivelor cu excursii legate de artă, istorie, mitologie, religie, cultură DESCRIEREA ELLAS W, , (Remarca lui Pausania cu privire la faptul că nu exista nicio monedă în Hellas în vremurile arhaice; mărfurile erau schimbate cu tauri (sau vaci?), sclavi, lingouri de argint și aur) Cei care navighează spre pământul indian spun că indienii dau alte bunuri în schimbul mărfurilor elene, dar nu cunosc monede, deși au aur și aramă din belșug IV, , (Pausanias, relatând despre mormântul lui Aristomene din Messene, în Peloponez, transmite legenda că Aristomenes, după moartea sa, a participat la bătălia de la Leuctra, în î Hr , datorită căreia tebanii i-au învins pe spartani În acest sens, el face această remarcă) Știu că caldeenii și magicienii indieni au fost primii care au spus că sufletul uman este nemuritor și au fost crezuți atât de unii dintre eleni, cât și de Platon, fiul lui Ariston ѵ, , (În legătură cu mesajul despre colosala statuie crisoelefantină a lui Zeus Olimpian, creată de Fidias, în secolul al V-lea î Hr , Pausania vorbește aici despre colții de elefant, considerându-i a fi coarne de elefant) Mi se pare că elenii s-au dovedit a fi deosebit de zeloși și generoși în închinarea zeilor, deoarece li s-a adus fildeș pentru crearea statuilor de la indieni și din Etiopia Pausanias VI, , - (Pausanias, în legătură cu un raport despre fertilitatea pământului din Elis, o zonă din Peloponez din sudul Greciei, unde se naște cel mai bine inul și cânepa, vorbește despre "haine gri", adică mătase Aici, pentru prima dată în literatura antică se raportează reproducerea artificială vierme de mătase (vezi nota: țesături Seran) ( ) Iar firele din care fac îmbrăcăminte sulfii se obțin nu din orice libunie, ci în alt fel, așa Ei au un animal minuscul pe pământ, pe care elinii îl numesc gri, iar cenușii înșiși îl numesc altceva, nu gri ( ) Este de două ori mai mare decât cel mai mare dintre gândacii de bălegar, dar în toate celelalte privințe seamănă cu păianjenii care țes pânze sub copaci, iar picioarele sale sunt în număr de opt, la fel de multe ca păianjeni Aceste animale cu sulf sunt crescute acasă, amenajându-le spații potrivite pentru iarna și vara Munca acestor animale se dovedește a fi un fir subțire în jurul picioarelor lor ( ) Îi păstrează dând mei pentru hrană timp de patru ani, iar în al cincilea (știind că nu vor mai trăi) le dau să mănânce stuf verde, iar aceasta este cea mai delicioasă dintre toate hrana acestui animal, și, s-a suprahrănit cu stuf, izbucnește din revărsare, iar când moare așa, se găsește multă fire în interiorul ei Se știe că insula Seria se află chiar pe marginea Mării Eritreei Dar am mai auzit că nu Marea Eritreea, ci râul numit Ser, face din ea o insulă, așa cum Delta Egiptului este înconjurată de Nil, și nu numai de mare: o astfel de insulă este Seria Acești Seres și toți cei care trăiesc pe insulele cele mai apropiate de ea, Abas și Sakey, sunt din genul etiopian Alții spun că nu sunt etiopieni, ci sciți amestecați cu indienii VIII, , În aceasta și în toate celelalte păduri de stejar din Arcadia sunt animale: porci sălbatici, urși, țestoase uriașe, din care se puteau face lire aproape la fel ca o liră dintr-o țestoasă indiană VIII, , - (Pivsanius crede că uriașii mitologiei grecești erau oameni muritori și că nu aveau șerpi în loc de picioare Pentru a dovedi acest lucru, dă următoarea poveste) ( ) Râul Oronte din Siria, care nu întotdeauna curge în mare de-a lungul câmpiei, ci se repezi în repezi și cade din el, regele romanilor a vrut să-l facă navigabil de la mare la cetatea Antiohia Și acum, o descoperire cu mare dificultate și Mei - eHiroov Poate că ar trebui să citim srbXXov ("frunze, frunze"), deoarece viermele de mătase se hrănește cu frunze de dud? În pădurea de stejar Soron (în Arcadia) Vezi op : Orontes, Descrierea Hellas în detrimentul banilor, un canal convenabil pentru navigație, a transformat râul în el Când patul vechi s-a uscat, s-a găsit în el un sicriu de pământ de peste unsprezece coți, cu un mort de mărimea sicriului și era un om cu trupul plin Dumnezeu în Claros, când sirienii s-au îndreptat către el pentru un oracol, a spus că acest mort era Orontes și era din indieni Dacă, prin încălzirea pământului, care în vremurile străvechi era încă umed și învăluit în vapori, soarele a creat primii oameni, atunci, în mod firesc, ce alt pământ ar putea produce oameni mai devreme și mai mari decât pământul indienilor, deoarece hrănește și el oameni cu aspect ciudat în timpul nostru și animale de dimensiuni diferite? LUCIAN (c - după d Hr ), scriitor grec - satiric, autor a numeroase lucrări (discursuri, tratate și mai ales dialoguri); unele dintre ele nu sunt recunoscute ca aparținând lui Lucian A DIONIS (despre campania lui Dionysos din India) ( ) Când Dionysos și-a condus armata împotriva indienilor (la urma urmei, nimic nu împiedică, cred, să vă spună mitul bacchic), ei spun că oamenii de acolo l-au tratat la început cu atât de dispreț încât au râs de invazia lui și mai mult decât atât, i-au făcut milă de insolența lui, deoarece el va fi călcat instantaneu de elefanți dacă se va opune Bineînțeles că au auzit, cred, de la cercetași lucruri ciudate despre armata lui: că falanga și detașamentele lui constau din femei nebune și furioase, încununate cu iederă, în piei de căprioare tinere, cu sulițe mici fără fier , împletite tot cu iedera , si cu ce -ceva cu scuturi usoare care suna la simpla atingere a lor (cred ca au luat tamburine de scuturi), iar printre ei sunt niste tineri din sat, goi, dansand kordak , cu codite, cu coarne, care erup la copiii recent născuți; ( ) și că însuși comandantul călărește într-un car tras de leoparzi, complet fără barbă, fără cel mai mic tun pe obraji, cu coarne, încununat cu ciorchini de struguri, cu bentiță, în pantofi violet și aurii Indienii și regele lor, auzind toate acestea, au râs în mod firesc și nici măcar nu au socotit necesar să se opună sau să se pregătească, decât dacă se gândeau să pună femei asupra lor dacă se apropiau și li se părea rușinos să învingă și să omoare un furios femeie , un conducător cu banderolă de femeie, un bătrân bețiv, un alt semi-războinic , dansatori goi, toată această grămadă ridicolă Când s-a raportat că Dumnezeu deja dădea foc țării, arzând Adică thyrsus (un toiag împletit cu iederă și struguri cu un con de pin la capăt, printre tovarășii lui Dionysos) Kordak - vezi nota la Ne S Mai departe, se spune despre cei doi asistenți ai săi - Silenus și Pan și că Bacantele și Menadele au distrus animale mici, rupându-le în bucăți și devorând carnea crudă Silenus și Pan a Dionysos cetăţile, împreună cu toţi oamenii, pârjolesc pădurile şi în curând tot pământul indian va fi acoperit de flăcări (la urma urmei, focul este un fel de armă a lui Dionysos, el are a tatălui său, de la fulger ), apoi au început repede să ia sus brațele și, înșauând și înfrânând elefanții și punându-i pe turnuri s-au înaintat, tratând cu dispreț și atunci, dar tot furios și grăbindu-se să-l nimicească pe acest comandant fără barbă împreună cu armata însăși Și când s-au adunat și s-au văzut, indienii, după ce au zidit în fața elefanților, au mutat falanga, în timp ce Dionis însuși a ocupat mijlocul, Silenus a condus aripa dreaptă a lui, Pan a condus-o pe stânga, satirii erau la șeful detașamentelor și regimentelor, și au numit toți aveau "Evoy!" Imediat tunău tamburele, se băteau chimvale pentru luptă, unul dintre satiri, apucând un corn, sufla străpungător, măgarul Silenei răcnea oarecum belicos, menadele urlau în ele, încinse cu șerpi uriași și scoțând la iveală vârfurile de fier ale thyrului Iar indienii și elefanții lor s-au transformat instantaneu într-un zbor dezordonat, neîndrăznind să se apropie nici măcar de aruncarea unei săgeți, iar în cele din urmă au fost prinși cu forța și luați prizonieri de cei de care mai râseseră, asigurându-se de fapt că nu au urmat primul zvon tratează trupele străine cu dispreţ ( ) Iar eu, ca tot suntem printre indieni, vreau sa va mai spun ceva de acolo, care nici nu are nicio legatura cu Dionysos si nu merge la obiect În țara indienilor, printre mahleeni, care locuiesc pe partea stângă a râului Indus, dacă te uiți de-a lungul cursului lui, până la Ocean, au un crâng sac în gard, într-un teren nu foarte mare, dar umbrită: iedera groasă și vița de vie o fac complet umbrită Există trei izvoare din cea mai frumoasă și transparentă apă: unul este Satira, celălalt este Pana, al treilea este Silena Iar indienii intră în ea o dată pe an, sărbătorind o sărbătoare în cinstea lui Dumnezeu , și beau din izvoare, nu toate, ci după vârsta lor: tineri din fântâna Satirilor, bărbați din izvorul Panului și din izvorul Silenus sunt oameni de vârsta mea ( ) Ei bine, ceea ce experimentează copiii când beau sau ce îndrăznesc bărbații posedați de Pan, ar dura mult timp să spună Dar ce fac bătrânii când se îmbată cu apă, nu va fi deplasat să spună Când bătrânul bea și devine stăpânit de Silenus, el rămâne imediat mut mult timp și arată ca cineva care s-a băut până la uimire, apoi deodată are o voce clară, o pronunție inteligibilă și o respirație pură și din mut devine cel mai vorbăreț și chiar ținându-l de gură, cu greu îl poți împiedica să vorbească neîncetat și neîncetat din discursuri lungi Totuși, toate acestea sunt în regulă și coerente cu el și, la fel ca acel vârtej homeric, cuvintele "fulgi ca de iarnă Adică din fulgerul care a ars-o pe Sellelu, mama lui Dionysos Mai sus, în § , se spunea că sunt fără fier Digresiune suplimentară a autorului (adresă către public) adică Dionysos Oameni de vârsta mea - adică bătrâni Lucian se revarsă gropile și o lebădă nu vă va fi suficientă pentru a compara bătrânii cu el în vârstă - sunt ca cicadele care ciripesc vioi și repede până seara târziu Și apoi, din moment ce beția deja trece de la ei, ei tac și revin la starea lor anterioară Totuși, încă nu am spus lucrul cel mai incredibil: dacă bătrânul pleacă în mijlocul discursului neterminat pe care îl ținea, din moment ce apusul l-a împiedicat să-l ducă la bun sfârșit, atunci, după ce a băut din nou anul viitor, continuă din loc unde anul trecut în timpul discursului i-a dispărut beţia NIGRIN (Lucian povestește unui prieten cum l-a cunoscut pe Nigrin, un filozof platonic care a lăudat atât de mult filosofia încât a fost șocat) ( ) Mi se pare că filosofia m-a afectat în același mod în care vinul, spun ei, i-a afectat pe indieni când l-au băut prima dată: mai fierbinți din fire, ei, după ce au băut o băutură atât de tare, au căzut instantaneu în furia bacchică şi din vinul neamestecat erau de două ori nebuni V FICAT LUNG ( ) Se spune că caste întregi sunt longevive datorită modului lor de viață, ca, de exemplu, , printre indieni așa-numiții brahmani, oameni care sunt temeinic logodiți în filosofie, G TOXARID, SAU PRIETENIE (Unul dintre exemplele de prietenie, § - : despre prietenia dintre Dimitrie și Antifil, care au părăsit Atena în Egipt, unde Dimitrie a studiat filosofia cinică, iar Antifil a studiat medicina; pe o acuzație nedreaptă, au ajuns în închisoare, apoi au fost eliberați și recompensați) ( ) Așadar, Antifil este încă în Egipt, iar Dimitrie, lăsându-i cele douăzeci de mii de drahme, s-a dus în țara indiană la brahmani, spunându-i lui Antifil că, desigur, va fi considerat iertabil dacă va vrea lasă-l deja: nici el însuși nu are nevoie de bani, câtă vreme rămâne ca el, capabil să se mulțumească cu puțin, nici nu mai are nevoie de prieten, căci lucrurile s-au îmbunătățit pentru el Iliada III, (despre Ulise) Bătrânii sunt albi ca lebedele (și fulgii de nea de asemenea); lebedele cântă înainte de moarte de ani sclavi fugari D DESPRE MOARTEA LUI PEREGREEN (Șarlatanul Peregrinus, numit și Proteus - bătrânul vârcolac de mare profetic - a încercat multe în căutarea faimei, a acționat în cele din urmă ca un cinic și a anunțat că se va arde pe rug la Jocurile Olimpice, în d Hr ) ( ) Ei bine, de ce vrea acesta să se arunce în foc? Jur pe Zeus să-mi arăt forța, precum brahmanii La urma urmei, Theagenes a considerat necesar să-l compare cu ei, de parcă nu ar putea exista oameni proști și îngâmfați printre indieni Dar lasă-l măcar să le imite cu adevărat La urma urmei, ei nu sar în foc, așa cum susține Onesikritus, cârmaciul lui Alexandru, care a văzut Kalanul în flăcări, ci, după ce au construit un rug funerar, stând lângă nemișcat, rezistă la ardere, apoi cu demnitate se cățără în foc și arde, mincind fara sa se miste ( ) Am auzit că nu mai vrea să se numească Proteus, ci s-a redenumit Phoenix, pentru că, potrivit poveștilor, phoenixul, o pasăre indiană, se ridică într-un rug funerar, ajuns la o bătrânețe copt ( ) Apoi am început să întâlnesc mulți care au mers și ei la acest spectacol La urma urmei, ei credeau că îl vor găsi încă în viață, din moment ce cu o zi înainte se răspândise un asemenea zvon că se va urca pe rugul funerar, salutând soarele răsărit, așa cum, potrivit poveștilor, fac cu siguranță brahmanii e Sclavi fugari (Apollo vorbește cu Zeus despre autoinmolarea lui Peregrine Filosofia, fiica lui Zeus, vine cu o plângere despre filozofii falși de pe pământ Ea îi amintește lui Zeus cum, văzând ignoranța și neadevărul în rândul oamenilor, el a trimis-o pe fiica sa Philosophie la ei vindeca oameni) ( ) Filosofie - Am ajuns, părinte, nu imediat la eleni, dar ceea ce mi s-a părut mai greu în această chestiune și anume să-i educ și să-i învețe pe barbari, asta am considerat că trebuie să fac mai întâi, Trecându-mă în primul rând la indieni, cei mai numeroși oameni din lume, i-am convins ușor să coboare de pe elefanți și să vorbească cu mine, astfel încât toată casta, brahmanii, mărginiți de Nehrei și de Oxidraci, sunt toți subordonat mie, trăiește aderând la opiniile noastre, venerat de toți cei din jur și mor într-un mod extraordinar de moarte ( ) - Zeus - Te referi la gimnozofi? Da, am auzit de ei, de altfel, și că ei, urcându-se într-un uriaș rug funerar, ard neclintit, păstrându-și demnitatea și stând fără să se miște Minciuna - tvjc hatahHioeh; Dar vezi mai jos, (f) Sclavi fugari, pentru "șezând" După arderea lui Peregrine Stând - haѲёZras Dar vezi mai sus, (e) "La moartea lui Peregrine" ("întins") Lucian shis Dar nu este atât de cald Recent, am văzut asta la Jocurile Olimpice Da, așa e, și tu erai acolo când bătrânul acela a ars - Filosofie - Nu m-am dus, părinte, la Olimpia ( ) Deci, după brahmani, am coborât imediat în Etiopia, apoi în Egipt, ȘI POVEȘTI ADEVĂRATE (O parodie a poveștilor despre călătorii fantastice § spune că poeții, istoricii și filozofii antici au scris multe lucruri extraordinare și neplauzibile) Prima parte ( ) Iată, de pildă, Ctesias, fiul lui Ctesioh, din Cnidus, care a scris despre țara indienilor și despre ceea ce ei nu văzuseră și nici nu auziseră de la altul, adevărat CUM SE SCRIE ISTORIA (S-a spus mai sus că toată lumea a început să scrie istorie) ( ) Am auzit deja că unul a scris istoria viitorului El a promis deja că va descrie faptele viitoare în țara indienilor și viitoarea navigație de-a lungul țărmurilor Mării Exterioare, iar aceasta nu este doar o promisiune, nu - și introducerea la eseul "Pe pământul indian" a fost deja compilată , iar a treia legiune, celții și un mic detașament de mauri cu Cassius au trecut cu toții râul Indus Și ce vor face sau cum vor întâlni atacul elefanților, acest uimitor istoric ne va informa în curând din Muzirida sau din țara Oxidracilor Și DESPRE PARAZITATE CĂ PARAZITATE ESTE ART (Parazitul demonstrează, de asemenea, că retorii și filozofii sunt gata să slujească regilor de dragul aurului) ( ) altul cere plată de la rege pentru comunicarea cu el și nu-i este rușine că el, bătrân, din această cauză, merge pe țări străine și slujește ca mercenar, ca un captiv Indus sau scit Aceasta se referă la auto-imolarea lui Peregrine, vezi mai sus, (e) "La moartea lui Peregrine" LUCIUS APULEI (secolul II d Hr ), Scriitor roman, retor, orator, angajat în filozofie și științe, autor al celebrului roman "Metamorfoze" A FLORIDA (Acest cuvânt înseamnă "grădina de flori" O antologie (fragmente) din de discursuri ale lui Apuleius, compilate de o persoană necunoscută Aceste discursuri ale lui Apuleius în sine nu au fost păstrate) Indusul, un popor populat cu locuitori și cu cele mai mari limite, se află departe de noi în est, lângă cotul Oceanului și răsăritul soarelui, sub primele constelații, pe marginea pământului, dincolo de egiptenii învățați și evreii superstițioși , și negustorii nabateeni, și arsacizii cu părul lung și itureenii săraci în fructe, și arabii bogați în tămâie, - așa că, printre acei indieni, nu mă minune atât de mult grămezi de fildeș, culturi de ardei, încărcături de kinnamom, topirea fierului, zăcăminte de argint, fluxuri de aur , și nu că ar avea Gange, singurul dintre toate râurile cel mai mare, Stăpânul apelor lui Eoi , nâ o sută de râuri care se despart, Se repezi - are o sută de văi inundabile și o sută de guri - Contopindu-se cu valul furtunos al Oceanului un râu în sută, și nu pentru că printre aceiași indieni, care trăiesc tocmai în ziua în care se naște, în trup, totuși, culoarea nopții, și nu pentru că au șerpi uriași se luptă cu elefanți uriași în pericol egal până la distrugerea reciprocă, deoarece , împletite cu un inel de alunecare, legate în așa fel încât cei care nu sunt capabili să se miște de la locul lor și, în general, sparg lanțurile solzoase ale șerpilor incredibil de tenace, sunt nevoiți să se răzbune în prăbușirea vracului lor și să-și zdrobească reținerii cu lor întregul corp Au și diverse caste de locuitori - aș vorbi mai degrabă despre miracole care privesc oamenii decât despre natură Au o castă de oameni care nu pot face altceva decât să pască vacile și de aceea li se dă porecla Bootes Sunt atât dibaci în schimbul de mărfuri, cât și eficienți ' topirea fierului - ferri temperacula Poate "călirea oțelului"? Adică râuri purtătoare de aur (auri fluenta) Eoi (greacă) - est (Eos - zori de dimineață; est) Nu se știe a cui poezie Vezi nr VIII, - și XXXIII, - Apuleius în desfășurarea luptelor, fie cu săgeți de la distanță, fie corp la mână cu săbiile În plus, au o castă remarcabilă, se numesc gimnozofi Mă minunez mai ales de ei, pentru că aceștia sunt oameni care nu sunt pricepuți la cultivarea viței de vie, și nu la altoirea unui pom și nu la arătul pământului: nu știu să cultive pământul sau să facă aur, sau îmblânzi un cal, sau smeri un taur, sau tunde o oaie sau capră, sau pășune Deci, ce este această castă? În loc de toate acestea, ei știu un lucru: cultivă cu zel înțelepciunea, atât profesorii vechi, cât și tinerii studenți Și nu laud nimic dintre ei atât de mult decât faptul că urăsc inerția spiritului și lenevia Deci, când este pusă masa, apoi, înainte de a se servi mâncarea, toți tinerii se adună din diverse locuri și de la îndatoriri până la masă, profesorii întreabă ce faptă bună au făcut din zori și până la acel moment al zilei Aici se aduce aminte că el, ales să mijlocească între cei doi, după ce a soluționat disputa, i-a împăcat, le-a eliminat suspiciunea, și-a făcut prieteni dușmani; la fel, celălalt - că și-a ascultat părinții într-una sau alta din poruncile lor; celălalt - că a găsit cutare sau cutare, grație dovezii altuia, și așa mai departe, într-un cuvânt, toată lumea își amintește cutare și cutare Cine nu are nimic de raportat, pentru care i se poate lăsa să mănânce, el, fără să mănânce, este alungat la muncă Papagalul este pasărea Indiei (Descrierea insulei Samos Când Policrate a devenit tiran pe insulă, în secolul VI î Hr , Pitagora, originar din Samos, a părăsit în secret insula) Unii susțin că, pe vremea când Pitagora, printre captivii regelui Cambise, a fost adus în Egipt, avea deja ca profesori magicieni perși, și în principal Zoroastru, inițiați în întregul mister divin și că atunci a fost eliberat de un anume Sill, primul cetăţean croton Totuși, la urma urmei, un zvon mai răspândit susține că el, din propria sa voință, a căutat învățăturile egiptene și acolo a "învățat" de la preoți despre posibilitățile incredibile ale ritualurilor sacre, despre combinații uimitoare de numere, despre cele mai complicate regulile de geometrie; și că, fără să-și sature spiritul cu aceste științe, s-a îndreptat apoi către caldeeni și apoi către brakmani - aceștia sunt oameni înțelepți, oamenii Indiei - deci, către gimnosofii acelor brakmani Caldeii i-au dezvăluit cunoașterea stelelor, ciclurile neschimbate ale zeităților rătăcitoare și diferitele influențe ale ambelor Obiceiul gimnosofist descris aici de a nu da mâncare elevilor este necunoscut, așa că se presupune că ar putea aparține unei anumite școli () Descriere suplimentară a papagalului combinații de numere (combinații de numere) - numerorum vicii Căsătoria mana = brahmani zeități rătăcitoare = planete Despre Platon și învățăturile sale' în ceasul nașterii oamenilor, precum și mijloacele de vindecare, pentru muritori pentru mulți bani căutați pe pământ, pe cer și pe mare Brackman, pe de altă parte, au contribuit în cea mai mare parte la filosofia sa: ce sunt dezvoltările mentale , ce sunt exercițiile corporale, câte părți ale sufletului, câte etape ale vieții, care sunt sufletele morților, fiecare în funcție de la meritele ei, chinul sau răsplata Mai mult decât atât, Pherekydes, originar din insula Siroe, care a fost primul, respingând împletirea versurilor, a hotărât să scrie în cuvinte simple, într-un stil liber, în liberă exprimare - Pitagora l-a onorat și ca profesor, iar din decădere din cauza unei boli inexprimabile descompuse în cruste de șarpe, i-a dat cu evlavie înmormântare Se spune că cu Anaximandru din Milet s-a ocupat de chestiuni ale naturii și, de asemenea, cu Epimenide din Creta, faimosul ghicitor și purificator, a fost ascultător de dragul învățăturii, și cu Leodamantus, un elev al lui Creophilus, pe care Creophilus, ca menționat, a fost ospitalierul și rivalul lui Homer în cântare A fost luminat de atât de mulți profesori, după ce a băut atâtea, ca să spunem așa, diverse cupe de învățături în toată lumea, un om cu un dar deosebit de înzestrat și cu adevărat prea înălțat în spirit pentru înțelegerea umană, primul nume și fondator al filosofiei , în primul rând și-a învățat studenții să păstreze tăcerea , iar primul lucru cu el reflecție pentru viitorul înțelept este să țină cu totul limba, iar cuvintele pe care poeții le numesc zbor, aceste cuvinte, după ce le-au dezumflat, le suprimă în spatele gardului dinți albi Pe scurt, acesta a fost începutul înțelepciunii: să înveți să gândești, să dezînveți să vorbești Cu toate acestea, nu s-au îndepărtat pentru totdeauna de voce și nu toți au fost la fel de ascultători ai profesorului, dar pentru cei mai serioși, tăcerea moderată pentru o perioadă scurtă părea suficientă, dar cei vorbăreți păreau pedepsiți de expulzarea vocii, de obicei timp de cinci ani La rândul său, Platonul nostru, care nu se abate deloc de la această școală, este pitagoreic în multe privințe; la fel, eu însumi, pentru a fi atașat de numele lui de către profesorii mei, în reflecțiile academice am învățat amândouă: atât, când este nevoie să vorbesc, să vorbesc neobosit, cât și când este nevoie să tacă, să tacă de bunăvoie DESPRE PLATON ŞI ÎNVĂŢĂTURA SA I, ( ), S-ar fi repezit la indieni și magicieni, dacă atunci războaiele nu l-ar fi împiedicat Evoluții mentale (?) - mentium documenta A păstra tăcerea - în India aceasta corespunde ultimei etape a ascetului tăcut (muni), după care urmează renunțarea atât la tăcere, cât și la non-tăcere, înainte de a obține "eliberarea" (vezi: brahllans} cuvinte zburătoare (înaripate) și un gard de dinți (din care cuvintele zboară sau se scurg) - expresii din Homer (vezi, de exemplu: Odiseea I, , I, , Iliada IV , ) nmier N "Vrei," spune el, "să auzim despre una sau alta, dar nu, despre multele ei trucuri? Ei bine, acolo, să te îndrăgostești până la moarte nu numai de compatrioți, ci chiar și de indieni, sau aceia și alți etiopieni, sau antihtonii înșiși, este o bucată de tort pentru ea, un simplu fleac X (În Corint, un oraș din Peloponez, din sudul Greciei, se pregătește un alt spectacol de divertisment pe scena teatrului după pantomimă) Și deja ca pat de nuntă, adică viitorul nostru, au pregătit cu mare grijă un pat, totul luminos cu carapacea de broaște țestoase indiene, ondulat cu un pat pufos de pene, plin de țesătură sulfuroasă XI, (Eroul Lucius, datorită zeiței Isis, a scăpat de înfățișarea unui măgar, suferă o ceremonie de inițiere în misterele lui Isis) La ordin, am stat pe platforma de lemn instalată în fața imaginii zeiței chiar în mijlocul sanctuarului, atrăgând privirea cu halatul meu, din in fin, adevărat, dar viu pictat Și o mantie prețioasă mi-a căzut de pe umeri la spate până la degetele de la picioare Ei bine, oriunde te-ai uita, eram împodobit cu imagini multicolore de animale punctate cu un cerc: aici dragoni indieni, acolo vulturi hiperboreeni, care, ca o pasăre înaripată, dau naștere unei alte lumi Chlamys - aici: mantie, manta SEXTES EMPIRICUS (secolul al II-lea d Hr ), filozof sceptic grec, adept al lui Pyrrho, autor a două lucrări - "Propoziții pironice" și "Împotriva oamenilor de știință", care expun învățăturile lui Pyrrho și critică alte școli și științe filozofice A TREI CĂRȚI ALE DECLARAȚILOR PIRRONICE III, și copulația deschisă cu o femeie, deși la noi este considerată o rușine, la unii dintre indieni nu este considerată o rușine; în orice caz, nu le pasă că copulează deschis, așa cum am auzit despre filozoful Crates III, Hyrcanienii aruncă morții pentru a fi mâncați de câini, unii dintre indieni - de zmee b Împotriva oamenilor de știință (= ÎMPOTRIVA ETICII) XI, Și alții obiectează în felul următor La urma urmei, spun ei, orice diviziune sonoră este o împărțire a genului în speciile cele mai apropiate și, prin urmare, o astfel de împărțire este eronată: "Din oameni, unii sunt eleni, alții sunt egipteni, al treilea sunt perși, al patrulea sunt Indus" (În continuare, Sextus Empiricus spune ceea ce, după părerea lor, este corect: "Din oameni, unii sunt eleni, iar alții sunt barbari", și abia apoi prin subdiviziunea: "Din barbari, unii sunt egipteni, alții sunt perși, iar alții sunt indieni" și etc ) * Claudius Ptolemeu (secolul al II-lea d Hr ) Un om de știință grec remarcabil - astronom, matematician, geograf, astrolog, care a trăit în Alexandria în Egipt Despre viața lui nu se știe aproape nimic, dar s-au păstrat principalele sale lucrări: Almagest, în cărți (astronomie), Tetrabibl (Patru cărți) (astrologie), Geografie etc GEOGRAFIE Titlul grecesc al acestei lucrări este Gesourasriht] isrtiutiai;, care este de obicei tradus ca "Manual geografic" sau pur și simplu "Geografie", dar unii cred că acest titlu ar trebui înțeles ca "Manual cartografic" (mai degrabă decât o introducere în geografie) Ptolemeu a perfecționat geografia matematică (cartografia), ale cărei baze au fost puse de Eratostene Predecesorul imediat al lui Ptolemeu a fost Marinus din Tir, pe care Ptolemeu îl critică și îl corectează În această lucrare (în cărți), coordonatele geografice sunt date în grade (longitudinile și latitudinile a de puncte geografice ale întregii ecumene cunoscute la acea vreme), mai mult sau mai puțin exacte (dar cu cât mai departe spre est, cu atât mai eronate) Ptolemeu a tratat geografia descriptivă cu dispreț Cartea I oferă o justificare teoretică pentru determinarea coordonatelor geografice Nu există încă o ediție satisfăcătoare a textului Traducere după publicaţiile: Claudii Ptolemaei Geographia / Ed CFA Nobbe Lipsiae - T - (în cărțile complete I-VSH); Claudii Ptolemaei Geografie / Ed C Miiiler-C Th Fi-scher Paris - (cărţile I-V); Ptolemaios Geographie , - / Ostiran und Zentralasien Teii I Griechischer Text neu herausgegeben und ins Deutsche ubertragen von Italo Ronca ROM (numai capitolele - din cartea VI) La G ographie de Ptolemée: L'Inde (VP, - ) / Texte table par Louis Renou Paris (doar capitolele - din cartea VP) Se mai folosește și ediția: Textes d'auteurs grecs et latins relatifs a l'Extreme-Orient, depuis le ГV-е siecle a C jusqu'au XTV-e / Recueillis et traduits par George Coedes (Documents historiques et géographiques relatifs a l'Indochine T I) Paris Ediția lui Renu (L Renou) este foarte diferită de ediția lui Nobbe (C Nobbe) în citirile numelor geografice și grade, prin urmare, mai jos, lecturile lui Nobbe sunt notate cu litera "H", iar citirile lui Renu cu litera "P " Din cartea a VII-a (capitolele - ) traducerea se face după ediția Wren Numerele de grade indică mai întâi longitudinea, apoi latitudinea Toate cazurile nenotate în mod specific se referă la longitudini estice și latitudini nordice (mai mult, gradul zero conform lui Ptolemeu începe de la Ost Geografie şanţul Fericitului, acum Insulele Canare, adică, conform lui Ptolemeu, nu există longitudini vestice prezente, conform Greenwich Mean Time) Cartea I Corectarea pe baza fenomenelor cerești a întinderii latitudinale a pământului cunoscut după Marin ( ) La urma urmei, He spune: "Și cei care navighează spre Limirika, regiunea pământului indian, așa cum spune Diodor din Samos în cartea a treia, au Taurul stând în mijlocul cerului și Pleiadele deasupra mijlocul rhea " Același amendament bazat pe căile maritime ( ) Mai departe, referitor la călătoria dintre Parfumuri și Ranguri, spune că un anume Diogene, din cei care au navigat pe ținutul indian, întorcându-se a doua oară când era la Parfumuri, a fost dus înapoi de vântul de miazănoapte > Despre determinarea incorectă de către Marin a întinderii longitudinii ecumenului ( ) Deci, cât de corect ar fi să extindem întinderea latitudinală a ecumenei, ar trebui să ne fie clar din toate acestea Și Marin face lungimea de longitudine acoperită de două meridiane cu distanțe de ore între ele Ni se pare că partea de est a acestei porțiuni este, de asemenea, mai alungită decât ar trebui, iar dacă aici se face o reducere corespunzătoare, atunci întreaga extensie de longitudine probabil nu va consta nici măcar din distanțe complete de douăsprezece ore, în ciuda faptului că la limita foarte vestică la fel sunt Insulele Fericitului, iar la est sunt părţile cele mai răsăritene: Sera, Sina şi Cattigara Căci distanța de la Insulele Fericitului până la trecerea Eufratului la Hierapolis, luată de-a lungul paralelei care trece prin Rodos, trebuie luată din măsurătorile date de el în trepte și datorită cunoștințelor, și întrucât, la distanțe mari, evident a ținut cont și de corectarea necesară pentru abateri și denivelări ale căilor parcurse și, Aici și mai jos, Ptolemeu o critică și o corectează constant pe Marina ("el", "după el", etc ) Distante orare - wpiaia iaott] [iata Ptolemeu definește lungimea ecumenului de la vest la est ca ° cu distanțe de ore (vezi mai jos, , ), adică "distanța orară" = ° În consecință, Marin a determinat lungimea ecumenei (la distanțe de ore) ca ° Vezi şi VII, , În cuvântul Viaotok; (mai jos) denotă "distanță" în general La fel ca în cazul Marina Adică abateri de la o linie dreaptă de-a lungul unei paralele Claudius Ptolemeu în plus, acel grad, cum ar fi cel din care este format cel mai mare cerc de de grade, conține cinci sute de stadii pe suprafața pământului , ceea ce este de acord cu măsurătorile general recunoscute, și arcul corespunzător al paralelei care trece prin Rodos, care este, treizeci și șase de grade, aproximativ patru sute de stadii (deoarece excesul lor în raportul paralelelor este nesemnificativ, acest lucru poate fi neglijat pentru rotunjirea contului) Și distanța de la numita trecere peste Eufrat până la Turnul de Piatră, care este opt sute șaptezeci și șase de schene, sau douăzeci și șase de mii două sute optzeci de stadi, și distanța de la Turnul de Piatră până la Sera, orașul principal din Seres, este drumul de sapte luni, sau treizeci si sase de mii doua sute de stadii, pe aceeasi paralela, le scurtam pe amandoua cu indemnizatia cuvenita, deoarece in ambele cai evident nu a redus surplusul datorat abaterilor, iar in în al doilea rând a căzut și el în aceleași neconcordanțe ca și în ceea ce privește calea de la Garamantes spre țara Agisimbu Căci și acolo, din numărul etapelor, prin care se măsoară o călătorie de patru luni și paisprezece zile, a trebuit să scadă mai mult de jumătate, întrucât este imposibil ca călătoria unui asemenea timp să fi fost neîntreruptă, ceea ce, firește, ar fi trebuit să fie chiar cu o călătorie de șapte luni, și mult mai mult decât pe drumul de la Garamantes ( ) La urma urmei, această cale a fost parcursă de regele țării, cu prevedere, desigur, nu oricare, și pe lângă asta, toate pe vreme bună Și pe drumul de la Turnul de Piatră spre Sera sunt și furtuni de vreme rea (la urma urmei, această potecă trece de-a lungul paralelelor trasate de el, trecând prin Helespont și prin Bizanț), încât din acest motiv trebuie să fi fost multe rupturi în drum Da, iar această cale a devenit cunoscută cu ocazia comerțului ( ) La urma urmei, zice că un anume Mâec, care este şi Tiţian, negustor macedonean şi ereditar, a consemnat această măsurare, nici măcar el însuşi nu a sosit, ci trimiţând pe alţii la Seres ( ) Aparent, Marin însuși nu are încredere în rapoartele celor care fac comerț În orice caz, Filemon nu este de acord cu socoteala lui Filemon, care relatează că lungimea insulei Ivernia de la est la apus este de douăzeci de zile de călătorie, deoarece spune că a auzit asta de la negustori La urma urmei, spune el, nu le pasă de studiul adevărului, sunt ocupați cu afaceri comerciale și exagerează adesea distanțele pentru a se lăuda Și aici și faptul că în timpul călătoriei de șapte luni cei care au făcut-o nu au considerat nimic altceva demn de vreun mesaj sau pomenire, vorbește despre o fabulă privind durata de timp Corectarea întinderii longitudinale a terenului cunoscut pe baza potecilor ( ) De aceea, și pentru că această potecă nu trece de-a lungul unei paralele, ci Turnul de Piatră este situat lângă paralela care trece prin Vyzan Adică ecuatorială Potrivit lui Eratostene, un grad conținea de stadii Geografie ty, Sera este situat la sud de paralela care trece prin Hellespont, ar fi, aparent, în concordanță și aici cu numărul de etape de treizeci și șase de mii două sute, prin care se măsoară călătoria de șapte luni, pentru a fi redusă la mai puțin de jumătate Dar să fie redusă numai la jumătate, de dragul de a rotunji socoteala, pentru ca distanța dată să fie socotită la optsprezece mii o sută de stadii, sau patruzeci și cinci de grade și un sfert Și într-adevăr, ar fi absurd și absurd, în timp ce raționamentul despre ambele căi sugerează o astfel de scădere, pe drumul de la Garamanti să urmeze acest raționament, deoarece chiar acolo există un indicator și anume că varietățile de animale în țara Agisimbe nu pot fi transferați din locurile lor naturale, iar pe drumul de la Turnul de Piatră să nu accepte consecințele acestui raționament, deoarece s-a dovedit că același indicator nu a fost însoțit acolo, dar condițiile din jur sunt la fel pe toata distanta, fie mai mult, fie mai putin - este ca si cum cineva, daca nu ar fi fost condamnat, nu ar fi actionat corect in conformitate cu maniera proprie filosofiei Iar cele opt sute șaptezeci și șase de schens ale distanței anterioare, adică de la Eufrat până la Turnul de Piatră, ar trebui reduse, din cauza devierilor potecilor, la numai de schens, sau douăzeci și patru de mii de stadii ( ) De fapt, să-l credem în continuitatea căii, pentru că se măsoară atât în moderată, cât și în părți deja bătute, însă, că are multe abateri, reiese limpede din expunerea lui Marin Căci drumul de la trecerea Eufratului la Hierapolis, prin Mesopotamia până la Tigru, și drumul de acolo prin țara Haramenilor din Asiria și prin Media până la Ecbatana și Porțile Caspice și prin Partia până la Hecatompyla, este de-a lungul paralel care trece prin Rodos, acest lucru este acceptabil: la urma urmei, se desfășoară și de-a lungul portului prin aceste terenuri Dar calea de la Hecatompylus la orașul Hyrcania trebuie să devieze spre nord, deoarece orașul Hyrcania se află aproximativ între paralela care trece prin Smirna și paralela care trece prin Hellespont, deoarece paralela care trece prin Smirna este trasă chiar sub pământ de Hyrcania, și paralela , care trece prin Hellespont - prin părțile sudice ale Mării Hyrcanian, care sunt situate puțin la nord de orașul cu același nume În plus, drumul de la acest oraș până la Antiohia Margianei de-a lungul Ariei se abate mai întâi spre sud, deoarece Aria se află sub aceeași paralelă cu Porțile Caspice, apoi spre nord, deoarece Antiohia se află la paralela care trece prin Hellespont De la ea se întinde spre est poteca către Baktra, iar poteca de acolo până la urcușul în regiunea muntoasă a Comedesului - spre nord, dar poteca prin țara muntoasă în sine până la defileul din fața câmpiei - spre sud: la urma urmei, părțile nordice și vestice ale țării muntoase, unde urcușul, el plasează sub paralela care trece prin Bizanț, iar cele sudice și estică sub paralela care trece prin Helespont, așa că spune că această potecă, care merge direct spre est, se deplasează spre sud Iar drumul de acolo cincizeci de schens până la Turnul de Piatră, firesc, se abate spre nord: căci el spune că după acest defileu urmează Turnul de Piatră, mergând de la care spre răsărit se contopesc munții cu Imai răsărind din Palimbotra spre nord ( ) Astfel, dacă adăugăm ° în douăzeci și patru de mii de stadii la ° ' de la Turnul de Piatră la Sulphur, atunci Claudius Ptolemeu distanța de la Eufrat la Sera de-a lungul paralelei prin Rodos va fi de ° ' ( ) Potrivit acestuia, din segmentele de măsurători date de el în etape, sub aceeași paralelă, distanța de la meridianul care trece prin Insulele Sfintelor până la Sfântul Cap al Spaniei este de două grade și jumătate, distanța de acolo până la gura Betisului, precum și distanța de la Betisa până la Strâmtoare și Calpa, ambele sunt egale de grade și jumătate, mai departe, distanța de la Strâmtoare până la Karallis în Sardinia este de °, distanța de la Karallis la Lilybae în Sicilia este de grade și jumătate, distanța de acolo până la Pakhina este de ° , mai departe, distanța până la Tenar în Laconica de la Pachin este de °, distanța de acolo până la Rodos este de ° ', distanța de la Rodos la Issus este de ° ', distanța până la Eufrat de la Issus este de două grade și jumătate Deci întreaga distanță este de °, iar longitudinea întregului pământ cunoscut de la meridianul care trece prin Insulele Fericitului până la Sulphur este de ° ' în total Același amendament bazat pe căile maritime Faptul că întinderea longitudinală este astfel se poate calcula și pe baza distanțelor date de acesta atunci când navighează de la pământul indian până la Golful Seeps și la Kattigar, ținând cont de sinuozitatea și denivelarea navigației, precum și de locația în apropiere la proiecţiile La urma urmei, el spune că după cap, după Golful Colch, care se numește Kori, urmează Golful Argarian, trei mii patruzeci de stadii până la orașul Kurula și că orașul Kurula se află la Borea din Kori Astfel, această călătorie, minus o treime pentru a urma curba Golfului Argarian, se va ridica la aproximativ două mii treizeci de stadii, inclusiv neregularitatea trecerilor Daca o treime din ele este luata pentru continuitate, atunci raman aproximativ o mie trei sute cincizeci de stadii in directia locatiei spre Boreas Dacă traducem această direcție paralelă cu ecuatorul și spre est, atunci, datorită înjumătățirii în conformitate cu unghiul rezultat, vom avea o distanță între cele două meridiane - meridianul care trece prin Capul Kori și meridianul care trece prin orașul de Kurula - șase sute de stadii, sau aproximativ o treime de grad, deoarece paralelele din aceste locuri nu diferă semnificativ de cel mai mare cerc Mai departe, din orașul Kurula, călătoria, spune el, către răsăritul de iarnă până la Palur este de nouă mii patru precum și locații din apropierea proiecțiilor (?) - hai eti ma khata aiѵEuuіarov tsоѵ etciȘoXcov Aparent, aceasta se referă la determinarea distanțelor (cu deducții corespunzătoare) de-a lungul unei linii drepte de "proiecții", adică paralele și meridiane, pentru a stabili coordonatele (grade) exacte ale punctelor Boreas (= lat aquilon) - nord, precum și nord-nord-est Adică ecuatorul Răsărit de iarnă - sud-est Geografie o sută cincizeci de stadii ( ) Dacă scădem o treime din ele în același mod, din cauza trecerilor neuniforme, vom avea o distanță rezultată din continuitatea spre Eurus de aproximativ șase mii trei sute de stadii Scăzând din ele și o șesime din cauza trasării acestei distanțe paralele cu ecuatorul, vom găsi distanța dintre aceste două meridiane - cinci mii două sute cincizeci de stadii, sau zece grade și jumătate Apoi arată Golful Gangetic, nouăsprezece mii de stadii, și a navigat prin el, de la Palura până la orașul Sada, treisprezece mii de stadii spre răsăritul echinocțial Prin urmare, din ele ar trebui să se scadă doar o treime din cauza navigației neuniforme, astfel încât între aceste două meridiane să rămână o distanță de opt mii șase sute șaptezeci de stadii, sau ° ′ Apoi a socotit călătoria de la Sada la orașul Tamila, la trei mii cinci sute de stadii, spre răsăritul iernii Astfel, scăzând din nou o treime din ele din cauza denivelărilor, obținem două mii trei sute treizeci de etape de trecere continuă Și în plus, scăzând din ele și o șesime, din cauza declinării către Eurus, vom găsi distanța dintre aceste meridiane - o mie nouă sute patruzeci de stadii, sau aproximativ trei și cinci șesime de grad ( ) După aceasta, după ce a navigat de la Tamala la Chersonezul de Aur, arată spre o mie șase sute de stadii în direcția iarăși spre răsăritul de iarnă, astfel încât, dacă aceleași părți sunt luate aici, distanța dintre aceste meridiane să rămână nouă sute de stadii , sau una și patru cincimi de grad, iar distanța de la Capul Kori la Golden Chersonese este de , cincimi de grad Despre înot de la Chersonese de Aur la Kattigar ( ) Marin nu oferă măsurători pe etape de navigație de la Chersonese de Aur la Kattigar El spune că Alexandru scrie că pământul de acolo este îndreptat spre sud și că, navigând de-a lungul lui, ajung în orașul Zaba în douăzeci de zile și navigând din Zab spre sud și din ce în ce mai mult spre stânga, în câteva zile ajung lui Kattigar ( ) Deci, el însuși prelungește această distanță, înțelegând "în câteva zile" drept "pentru mult" El spune că din cauza mulțimii nu erau determinate după număr Acest lucru este, după părerea mea, ridicol Într-adevăr, ce număr de zile va fi nedeterminat, chiar dacă acoperă calea de trecere prin tot pământul? Și ceea ce l-a împiedicat pe Alexandru să spună "multe" în loc de "câteva", așa cum Dioscor, a spus el , a raportat că înotul Eurus (= lat vulturn) - sud-est echinocțial răsărit - est Alexandru - vezi decretul: Alexandru, terenul de acolo este orientat spre sud (literal: situat împotriva sudului) - vezi mai jos, § Marin Claudius Ptolemeu de la Rapt la Pras durează multe zile? Mai firesc ar fi să înțelegem "pentru câțiva" ca "pentru puțin": până la urmă, așa ne exprimăm de obicei ( ) Dar pentru a nu părea că noi înșine ajustăm ipotezele despre distanțe la o anumită sumă, comparăm călătoria de la Chersonese de Aur la Kattigar, care constă în douăzeci de zile până la Zab și încă câteva până la Kattigar, cu călătorie de la Aromas până la Capul Praia, care constă tot în aceeași douăzeci de zile înainte de Rapt, după Teofil, și din multe altele înainte de Pras, după Dioscor, pentru a echivala, după Marin, "câteva zile" cu "multe" ( ) Întrucât, prin urmare, am demonstrat din argumente naturale și din fenomenele cerești înseși că Praia se află sub paralela sudică a ecuatorului ° ', iar paralela prin Aromas este la nord de ecuator cu ° ' , astfel incat distanta de la Aromas la Pras sa fie de ° ', atunci ar fi firesc sa consideram ca distanta de la Chersonese de Aur la Zab si de acolo la Cattigar este de acelasi numar de grade ( ) Astfel, distanța de la Chersonezul de Aur până la Zab nu trebuie redusă în niciun fel, deoarece este paralelă cu ecuatorul, întrucât pământul dintre ele este orientat spre sud Distanța de la Zab la Cattigar trebuie scurtată, deoarece călătoria este spre sud-est, pentru a obține o poziție paralelă cu ecuatorul ( ) Acum, dacă pentru fiecare dintre aceste distanțe este luată jumătate din acest număr de grade , deoarece nu se știe care dintre ele este mai mare și, la rândul său, de la distanța de ° 'de la Zab la Kattigar, scădem o treime din cauza abaterii , atunci vom obține și distanța de la Chersonese de Aur până la Kattigar, într-o locație paralelă cu ecuatorul, aproximativ ° ' Distanța de la Capul Kori la Golden Khersones a fost deja arătată - și patru cincimi de grad Prin urmare, întreaga distanță de la Corey la Cattigar este de aproximativ ° Dar meridianul care trece prin capul Indusului, de-a lungul Marin, se află puțin la vest de Capul de Nord Taprobana, care se află vizavi de Kori Și de acest meridian, meridianul care trece prin gura râului Betis este la ore distanță, sau °; mai departe, meridianul care trece prin gura Bethys este la ° de meridianul care trece prin Insulele Binecuvântatului, astfel încât meridianul care trece prin Kori este puțin mai mult de ° de meridianul care trece prin Insulele Binecuvântatei Kattigara , este separată de meridianul care trece prin Insulele Fericitului, în total, cu puțin mai mult de °, aproape aceeași distanță cu cea calculată de-a lungul paralelei care trece prin Rodos ( ) Totuși, să fie luată lungimea longitudinei până la orașul principal Sinov ca °, sau douăsprezece ore Vezi I, - Adică de la ° ' în § = ° ' Vezi mai sus, , Vezi mai sus, , , la final ( ° ') Orașul principal al păcatelor - vezi decretul: Păcate Geografie distanțe, întrucât toată lumea admite că se află la est de Cattigar, astfel încât întinderea longitudinală prin Rodos este de aproximativ șaptezeci și două de mii de stadii Despre discrepanțele lui cu relatările contemporanilor noștri ( ) Dar deja ceva cu care nu este de acord cu rapoartele actuale, cum ar fi, de exemplu, Golful Sakhali, pe care îl plasează la vest de Capul Siagr La urma urmei, toți cei care au navigat prin aceste locuri recunosc unanim împreună cu noi că atât regiunea Sakhali din Arabia, cât și golful cu același nume sunt situate la est de Siagra Mai departe, ca Semila, emporiul ținutului indian, pe care l-a așezat nu numai la vest de Capul Comarea, ci și de râul Indus Până la urmă, chiar și de aici cei care au navigat acolo și foarte mult timp au ocolit acele locuri, iar cei sosiți de acolo la noi nu recunosc decât că se află la sud de gura de vărsare a râului, numită de localnici Timula ( ) De la ei am învățat, de asemenea, totul în țara indiană mai în detaliu, pe părți și pe eparhii, și părțile mai interioare ale acestui ținut până la Chersonezul de Aur și de acolo la Cattigar, în plus, ei, în primul rând, raportează că călătoria acolo se face spre est și înapoi - spre vest și, în al doilea rând, ei sunt de acord cu incertitudinea și neuniformitatea cărărilor parcurse în timp și că deasupra păcatelor se află țara și orașul principal al Seresului și toate la est de ele se află un ținut necunoscut cu lacuri mlăștinoase în care cresc stuf mare, atât de dens încât, ținându-se de ele, fac o traversare, iar de acolo există o cale nu numai către ținutul Bactrian prin Turnul de Piatră , dar și spre ținutul indian prin Palimbotra, iar poteca de la orașul principal al Păcaturilor până la debarcaderul Kattigara merge spre sud-vest, astfel încât de aceea se întinde nu de-a lungul meridianului care trece prin Sera și Cattigara, cum spune Marin, ci de-a lungul unele dintre meridianele de la est Desenarea meridianelor și paralelelor situate pe hartă ( ) În plus, se va trasa o altă paralelă la sud de ecuator, mai scurtă cu jumătate de oră, care va trece prin Cape Rait și Cattigara, situate la aproximativ ° ' de ecuator, precum și ca, respectiv, opus de acesta la nord ° x de stadii (paralela Rhodiană) = de stadii Eparhii - elar%ia Locația Scythiei de cealaltă parte a Muntelui Imai [a -a hartă a Asiei] ( ) Scythia de pe cealaltă parte a Muntelui Imai este limitată de la vest de Scythia de pe această parte și de Sakas de-a lungul întregii abateri a munților spre nord; din nord - un pământ necunoscut; de la est - ținutul Seresului în linie dreaptă, ale cărui limite sunt la ° - ° și ° - °; dinspre sud - o parte a pământului indian de pe cealaltă parte a râului Gange de-a lungul liniei care leagă limitele indicate pe paralelă ( ) În acest segment se află partea de vest a munților Auzakia, a cărei limită este la ° - °, partea de vest a munților numită Kasii, a căror limită este la ° - °, de asemenea partea de vest a munților Emod, a căror limită este la ° - °, și lângă munții Auzaki, sursa râului Oikhard, situat la ° - ° ( ) Părțile nordice ale acestei Sciții sunt ocupate de sciții din Abia, părțile de sub ei sunt sciții din hipofagi, după ei ținutul auzakian se întinde, sub ea, încă în punctul de plecare menționat mai sus, ținutul Kasian , sub care se află sciții din Chaites, apoi țara lui Achas, sub ea la Munții Emode - Sciții Hauranei V VI, , ; adică granița de est a sogdienilor ( ° longitudine) Aici Scythia se află de această parte a Imaiului, iar "de la răsărit" (vezi mai jos) este Scythia de cealaltă parte a Imaiului Adică de la ° - ° Punctul de plecare al comercianților spre Sera Probabil identificat ca prezent orașul Kashgar (acum Kashi; chineză P'u-Li; ° ', ° '), aproape de cea mai vestică parte a regiunii Xinjiang din nord-vestul Chinei, la poalele sudice ale Tien Shan; un punct de transport străvechi, o stație de rulote pe Marele Drum al Mătăsii mier cu "punct" în notă S = ° - ° ' (Sogdiana, est: VI, , ) și ° - ° (ultimul punct indicat aici) Scythia de pe această parte a Muntelui Imai este situată la nord de Saks Vezi VI, , ( °- ° și °- °) Vezi mai sus, VI, , cu nota Geografie ( ) Orașe din acest segment: Auzakia Issedon scitic Haurana soita ° ° ' ° - ° ' ° - ° ' ° - ° ' Amplasarea terenului Seresului [A -a hartă a Asiei] ( ) Ținutul Sereșului este mărginit la vest de Scitia de cealaltă parte a Muntelui Imai pe linia indicată , la nord de un teren necunoscut de-a lungul aceleiași paralele care trece prin Fula, la est de un teren necunoscut de-a lungul liniei meridionale, ale cărei limite sunt la ° - ° și ° - °, iar dinspre sud de restul pământului indian dincolo de Gange de-a lungul aceleiași linii de paralelă până la acea limită care este la ° - °, și mai departe sinami de-a lungul continuării acestei linii până la limita indicată pe teren necunoscut ( ) Țara Seresului este înconjurată de munți: care se numesc Annibes, ale căror limite sunt sub și ° - ° ° - ° partea de est a muntilor Auzaki a caror limita roiul este sub munții, care se numesc Asmirean, ale căror limite sunt sub și partea de est a munților Casian, a căror limită este sub Muntele Tagur, al cărui mijloc este sub, precum și partea de est a munților Munții Emod, numiți și Seres, a căror limită este sub și muntele numit Otgorokora ° - ° ° - ° ' ° - ° ' ° - ° ° - ° ° - ° ° - ° ° - ° ( ) Două râuri curg în principal prin cea mai mare parte a pământului Seresului: Oikhard, dintre care o sursă în apropierea munților Auzaki este indicată mai sus , celălalt, în apropierea munților Asmirean, situat ° - ° ' Vezi mai sus, VI, , ( ° - ° și ° - °) , adică ° , adică ° - ° Vezi mai sus, VI, , ( ° - °) Claudius Ptolemeu ramificația către munții Casian este la °- - ° ' iar sursa din ele este la ° - - ° ' și un râu numit Bautis, al cărui izvor tot langa muntii Casian este la ° - - ° celălalt la Ottorokora - la ° - - ° ramificație către Munții Emod - la ° - - ° iar sursa din ele este la ° - - ° ( ) Părțile cele mai nordice ale țării Seresului sunt locuite de popoarele antropofagilor, sub care se află poporul anibilor deasupra munților cu același nume , iar între acești munți și Auzakian - oamenii din Sizigii, sub care sunt damnii, apoi - piadele până la râul Oikhard, iar sub el - oykhards cu același nume Mai departe, la răsărit de an-nibs sunt Garinei și Rabbani, sub ei țara Asmira deasupra munților cu același nume, sub acești munți până la munții Casian - un mare popor al Issedonilor și la răsărit de ei - Troanii, apoi sub ei - Tagurii în estul munților omonimi, iar sub issedons - aspakari, și încă sub ei - octeți, iar în partea de sud, lângă Emod și Munții Sersk - ottorokora ( ) Cetățile din țara Seresului se numesc astfel: La naiba ° - ° ' Piada ° - ° ' Asmira ° - ° ' Troana ° '- ° ' ( ) Issedon Sersky ° - ° Aspacara ° ' - ° ' Drosakha ° ' - ° ' Paliana ° ' - ° Abragan ° ' - ° ' ( ) Togara Г ' - ° ' Daxata ° - ° ' Orosana ° - ° ' Ottorokora ° - ° ' Solana ° - ° ' Sulphur, oraș principal ° - ° ' Ramura - extrol) (abducție, retragere, abatere, rotație) Această "ramură" indică apoi sursa (în munții Casian), adică este clar că acesta este un afluent al râului Oikhard, care curge din munții Casian și se varsă în Oichard (mai precis, contopindu-se cu restul Sursei) râuri într-unul mare - Oichard) Acest cuvânt este folosit și de Ptolemeu în multe alte cazuri (adesea foarte obscure) - vezi, de exemplu, mai jos, VII, , - Prin urmare, se crede că acest cuvânt desemnează un afluent al unui râu mare, că Ptolemeu, ca cartograf, desemna de obicei confluența râurilor nu cu cuvântul corespunzător oѵrfoKhti (confluență), ci cu cuvântul exxpomq, deoarece pe hartă, afluentul a fost înfățișat de la locul de confluență (de legătură) până la izvor În acest caz, acesta este al treilea, sud-vest, afluent (râu sursă) al râului Oikhard; el este identificat ca prezent râul Yarkand Vezi op : Oichard Munții lui Annibes Geografie Cartea a VII-a Locația pământului indian de pe această parte a râului Gange [a zecea hartă a Asiei] ( ) Ținutul indian de pe această parte a râului Gange este mărginit la vest de parapanisade, Arachosia și Gedrosia pe laturile lor de est indicate, la nord de Muntele Imai de-a lungul Sogdienilor și Sakas situat deasupra acestuia, la est de râul Gange, la sud și încă la vest - parte a Mării Indiei a cărui tăietură are următorul contur: ( ) la Sirastren, în golful numit Kanti: Kanti, ancorajul gurii celei mai vestice a Indusului, care se numește Sagala următoarea gură a Indusului însuși, care se numește Sint al treilea, care se numește Golden; al patrulea, care se numește Harifu; al cincilea, care se numește Saparank; al șaselea, care se numește Sabalassa; al șaptelea, care se numește Lonibari ( ) Bardaksim, oras Sirastra, sat Monogloss, emporium ( ) în Larik: gura râului Mofid Paquidara, sat Baleb, Cape ( ) în Golful Barigas: Kamani gura râului Namad Nusaripa Pulipula ( ) în Ariaka Sadenov: Suppara gura râului Goari Dunga gura râului Bend Semil, emporium și pelerină Hipocura Balepatna ( ) în domeniul piraților: Mand agar Bizanţul ° '- ° ° ' - ° ' ° '- ° ' - '- ° ' - '- ° ' ° ' - ° ' °- ° ' ° ' - ° ' ° ' - ° ' ° - ° ' °- ° ' °- ° ' ° ' - ° ' °- ° ' °- ° ° - ° ' ° ' - ° ' ° ' - ° ' ° ' - ° ' ° ' - ° ' ° ' - ° ° '- ° °- ° ' ° ' - ° ' ° ' - ° ' °- ° ' ° ' - ° Claudius Ptolemeu Chersonez ° ' - ° ' gura râului Nanagun ° ' - ° ' Armagara °- ° ' Nitrei, emporium WCHO'-M^O' ( ) în Limyrik: Orașul Tindis °- ° ' Bramagara ° ' - ° ' Kalaikaris ° ' - ° Muziris, emporium °- ° gura râului Pseudostom ° '- ° Suboperură ° ' - ° ' Semna °- ° ' Coreura ° ' - ° ' Bakara ° '- ° ' gura râului Bariy ° - ° ' ( ) în zona ayiv: Melkida ° ' - ° ' Elancore, emporium ° ' - ° ' Cottiara, oraș principal ° ' - ° ' Bambal a Г ' - ° Komaria, Cap și oraș ° ' - ° ' ( ) în regiunea Kareis, în Golful Kolkh, în care se desfășoară pescuitul perlelor: Mosikuri ° - ° ' Colchi, emporium ° - ° gura râului Solen ° - ° ' ( ) în regiunea Pandion, în Golful Argaria: Corey, Cape, alias Kalligik ° ' - ° Argarou, oraș ° ' - ° ' Selur, emporium ° ' - ° ' ( ) în zona baht: Nisamma, orașul principal ° ' - ° ' Tellier ° - ° ' Kurula, oraș ° - ° ( ) în sensul propriu numit Paralia, în regiunea soringurilor: gura râului Khaber ° - ° ' Khaberis, emporium ° ' - ° ' Su bur a, emporium ° - ° ' ( ) în zona aruarn: Poduka, emporium ° - ° ' Melanga, emporium ° - ° ' gura râului Tinn ° ' - ° ' Cottis ° ' - ° ' Maliartha, emporium ° ' - ° ( ) în Maisolia: gura râului Maysol °- ° ' Geografie Contacossila, emporium Koddura Alosigni, emporium şi punct de plecare pentru marinarii de pe Zolotoy ( ) în Golful Gangetic: Orașul Palura Nanigaina katikardamma kannagara gura râului Mand Kottobora sippara gura râului Tyndis ( ) Madura minagara gura râului Dosaron Kokala gura râului Adamant cosamba ° ' - ° ' °- ° ' °- ° ' ° ' - Г ' ° ' - ° ° ' - ° ° ' - ° ' ° ' - ° ' ° - ° ° ' - ° ' ° ' - ° ' ° - ° ° - ° ' ° - ° ' °- ° ' ° - ° ° ' - ° ° ' - ° treizeci' ( ) gura cea mai vestică a Gangelui, care se numește Cambus Palura, orașul celui de-al doilea estuar, care se numește a treia mare, care se numește Kamberich Tilogram, al patrulea oraș, care se numește Pseudostos, al cincilea, care se numește Antibole ( ) Munții sunt numiți în segmentul specificat al pământului indian: Apokopes, care numesc Pedepsele zeilor, ale căror limite sunt sub și ° - ° ' ° - ° ' ° ' - ° ' b° ' - ° ' ° ' - ° ° ' - O ° ' - ° ' °- ° ° - ° ' ( ) Muntele Sardonyx, în care piatra cu același nume, al cărei mijloc este sub ( ) Indiu, ale cărui limite sunt sub și ( ) Bitgigb, ale căror limite sunt sub și °- ° ° - ° ° - ° ° - ° ° - ° punctul de plecare pentru cei care navighează spre Golden - apoi (âccperrjpiov tcoѵ ei ( ) Porțiunea de pământ corespunzătoare ecumenei noastre este limitată de la est de un pământ necunoscut învecinat cu popoarele răsăritene ale Asiei Mari - Păcatele și cei care trăiesc în țara Seresului, din sud - tot de un pământ necunoscut care închide Marea Indiei, dinspre nord - un pământ necunoscut învecinat cu regiunile cele mai nordice ale Asiei Mari - Sarmatia, Scitia și ținutul Seres ( ) La fel, întreaga mare din jurul Mării Indiei cu golfurile ei asociate, împreună cu Arabul, Persanul, Gange, și în sensul propriu numit Golful Mare, este de asemenea înconjurată de pământ de pretutindeni § - fundamentarea teoretică a capitolului următor ( ) Mai departe - despre mările în ecumenă Deci - adică ca și Marea Caspică (pe care alții o considerau golful Mării Nordului = ocean) Geografie ( ) Prin urmare, din cele trei continente, Asia este, de asemenea, legată de Libia atât prin Istmul Arab, care desparte marea noastră de Golful Arabic, cât și prin pământul necunoscut care înconjoară Marea Indiei ( ) În mod similar, dintre mările numite înconjurate de pământ, prima mare este marea din jurul Mării Indiei, a doua este marea noastră, a treia este Hyrcanian, care este și Caspic ( ) În plus, dintre golfurile mai remarcabile, primul și cel mai mare este de asemenea Gange, al doilea Persan, al treilea Mare ( ) Dintre cele mai remarcabile insule sau peninsule, prima este Taprobana, a doua este Albion printre insulele Bretagne, a treia este Chersonezul de Aur ( ) În continuare, limita de est a terenului cunoscut stabilește un meridian tras prin orașul principal al Sins, separat de meridianul tras prin Alexandria, spre est de-a lungul ecuatorului la ° ' aproximativ opt ore ecuatoriale Cartea a VIII-a a -a hartă a Asiei ( ) A opta hartă a Asiei acoperă Scythia dincolo de Muntele Imai și țara Seres Paralela care trece prin mijlocul său se referă la meridianul de la la ( ) Harta este limitată de la nord și de la est de un pământ necunoscut, de la sud de Sins și o parte din pământul indian, de la vest de către Saks şi Scythia de pe această parte a Muntelui Imai ( ) Dintre orașele semnificative din Scitia, Issedon din Scitia are cea mai lungă zi la ore și se află la șase ore distanță de Alexandria la est ( ) Auzakia are cea mai mare longitudine a zilei la aproximativ ore minute și se află la ore minute distanță de Alexandria la est Dintre orașele semnificative din țara Seresului, Issedon din Seres are cea mai lungă zi la : și se află la aproximativ ore și de minute la est de Alexandria marea noastră = Marea Mediterană () Mai mult, faptul că Asia este cel mai mare continent Adică, cum Oceanul Indian este mai mare decât Marea Mediterană etc Alte golfuri (Arabia, etc ) sunt enumerate în continuare Vezi nota S Cartea a VIII-a conține hărți ale Europei, Africii și Asiei pe regiuni (țări) individuale Ptolemeu determină aici coordonatele punctelor semnificative pe baza celei mai lungi zile, a distanței de la Alexandria (în Egipt) și a celei mai mari înălțimi a soarelui la amiază (trecerea soarelui prin zenit) ore - (" ore" și "șase ore") În ambele cazuri, se folosește cuvântul shpai Dar, se pare, în primul caz, "ora" înseamnă ora obișnuită a zilei, iar în al doilea - "distanță orară" (wpiaîa siaotr) [iata - vezi I, I) - vezi mai sus, notă S La fel, peste tot mai jos * Claudius Ptolemeu Drosacha are cea mai lungă zi la : pm și se află la aproximativ ore și minute la est de Alexandria ( ) Ottorokora are cea mai lungă zi la aproximativ : p m și se află la șapte ore la est de Alexandria ( ) Orașul principal Sera are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore și de minute la est de Alexandria, sau opt ore întregi a -a hartă a Asiei ( ) A zecea hartă a Asiei acoperă pământul indian de pe această parte a râului Gange, cu insulele adiacente Paralela care trece prin mijlocul său se referă la meridianul de la la ( ) Harta este limitată de la est de pământul indian de cealaltă parte a Gangelui, de la sud de o parte a Golfului Gangetic și de Marea Indiei, de la vest de Gedrosia, Arachosia si parapanisades, de la nord - Muntele Imai sub Sogdieni si Sakas Dintre orașele semnificative din el, Similla are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, când este separat de solstițiul de vară pe ambele părți ° Muziris are cea mai mare lungime a zilei la ore și de minute și se află la trei ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, când este la ° 'de la solstițiul de vară în ambele directii Chaberis are cea mai lungă zi la : , sau aproximativ : , și se află la trei ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, când este departe de solstițiul de vară pe ambele laturi la ° ' ( ) Palura are cea mai mare lungime a zilei la ore minute de secunde și se află la aproximativ ore și minute distanță de Alexandria spre est, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, când este la ° față de solstiţiul de vară în ambele sensuri treizeci' ( ) Kaspira are cea mai lungă zi la aproximativ ore și minute și este separată de Alexandria la est de aproximativ patru ore și de minute ( ) Bukefala are cea mai lungă zi la aproximativ : și se află la ore, de minute și de secunde la est de Alexandria ( ) Palimbotra are cea mai lungă zi la aproximativ ore minute și se află la ore minute secunde la est de Alexandria ( ) Patala are cea mai lungă zi la aproximativ ore și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară de ambele părți Geografie ( ) Barbara are cea mai mare longitudine a zilei la ore și de minute și se află la ore de minute și de secunde la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții de ° ' ( ) Barigaza are cea mai lungă zi la aproximativ ore și minute și se află la ore de minute și de secunde la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, când este la ° distanță de solstițiul de vară în ambele direcţii ' ( ) Ozena are cea mai mare lungime a zilei la aproximativ ore minute și se află la ore distanță de Alexandria spre est, iar soarele este acolo la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu de ore ° ( ) Baitana are cea mai mare longitudine a zilei la aproximativ ore minute si este separata de Alexandria spre est cu aproximativ ore minute secunde, iar soarele este la zenit acolo de doua ori pe an, separat de vara solstițiu în ambele direcții cu ° ' ( ) Hipocura are cea mai mare lungime a zilei la ore și minute și se află la aproximativ ore distanță de Alexandria spre est, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară în ambele directii ( ) Karura are cea mai lungă zi la ore și se află la trei ore de minute și secunde la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° 'de la solstițiul de vară în ambele direcții ( ) Modura are cea mai lungă zi la ore și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară pe ambele părți ( ) Ortura Sornata are cea mai lungă zi la ora și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară de ambele părți ( ) Pitura are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° distanță de solstițiul de vară în ambele sensuri a -a hartă a Asiei ( ) A unsprezecea hartă a Asiei acoperă ținutul indian dincolo de Gange și Sins cu insule adiacente Paralela care trece prin mijlocul său este aproximativ egală cu meridianul ( ) Harta este limitată la est de un teren necunoscut, de la sud - de o parte a Golfului Gangetic, Marea Indiei, Golful Mare și, de asemenea, un teren necunoscut, de la vest - de pământ indian de pe această parte din Gange, dinspre nord - de o parte din Sakas, de Scythia de pe această parte a Muntelui Imai și ținut de cenușii ( ) Dintre orașele semnificative ale țării indiene de pe cealaltă parte a Gangelui, Takola are cea mai lungă zi de ore și minute și este separată de Alexandria Claudius Ptolemeu spre est la ore de minute, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu ° ′ Zaby are cea mai lungă zi la : și este : la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară de ambele părți Tosala are cea mai lungă zi la aproximativ : și se află la ore est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° ' de la solstițiul de vară de ambele părți ( ) Tugma are cea mai mare longitudine a zilei la aproximativ ore și de minute și se află la ore și minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu ° ( ) Trigliful are cea mai mare longitudine a zilei la aproximativ ore și minute și se află la ore și minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° distanță de solstițiul de vară în ambele direcții ( ) Mareura are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore și de minute la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la ° față de solstițiul de vară în ambele sensuri ( ) Randamartha are cea mai lungă zi la aproximativ ore și se află la aproximativ ore și de minute la est de Alexandria ( ) Principalul oraș Argyra de pe insula Javadiou are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la ore minute și secunde de Alexandria, de la polul sud, care se ridică deasupra pământului , la est, și Soarele este la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu aproximativ ° ( ) Dintre orașele importante dintre păcate, Aspitra are cea mai lungă zi la aproximativ ore și se află la ore de minute și de secunde la est de Alexandria, iar soarele de acolo este la zenit de două ori pe an, de la solstițiul de vară din ambele sensuri ° ' ( ) Orașul principal Sina, sau Tina, are cea mai mare longitudine a zilei la ore minute cu ceva și se află la ore distanță de Alexandria spre est și de meridianul care trece prin Insulele Fericitului, stabilind limita vestică a pământului cunoscut, spre est la ore ecuatoriale, soarele este acolo la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții cu ° ( ) Debarcaderul Sins of Cattigara are cea mai mare lungime a zilei la ore minute și este separat de Alexandria, de polul sud, ridicându-se deasupra pământului, la est cu ore minute de secunde, sau ore pline, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la aproximativ ° distanță de solstițiul de vară pe ambele părți de la polul sud pe lângă pământ - toy votioi tsbHoi iler Țrjv ^rjppievou Adică în emisfera sudică (la sud de ecuator, la est de meridianul alexandrin)? Geografie a -a hartă a Asiei ( ) A -a și ultima hartă a Asiei acoperă insula Taprobana cu insulele din jurul ei Paralela care trece prin mijlocul ei este egală cu meridianul ( ) Harta este delimitată peste tot de Marea Indiei Dintre orașele mai semnificative de pe el, Nagadiba are cea mai lungă zi cu ore și de minute și se află la patru ore și jumătate și cinci secunde distanță de Alexandria la est, iar soarele de acolo este la zenit de două ori pe an, separat de solstițiul de vară de ambele părți cu aproximativ ° ( ) Tarakori are cea mai mare longitudine a zilei la ore și de minute și se află la ore de minute și secunde la est de Alexandria, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, separat de solstițiul de vară în ambele direcții prin ° ( ) Maagramm, orașul principal, are cea mai lungă zi la ore și de minute și se află la aproximativ ore și de minute distanță de Alexandria spre est, iar soarele este la zenit acolo de două ori pe an, la aproximativ de la solstițiul de vară în ambele sensuri ° ' CLEMENT LUI ALEXANDRIAN (tradus de S G Karpyuk) Clement din Alexandria (Titus Flavius Clement) (aproximativ - între și ), s-a născut într-o familie păgână din Atena, dar el însuși s-a convertit la creștinism, a călătorit mult La sfârşitul secolului al II-lea a condus școala teologică din Alexandria; predecesorul și profesorul său a fost Panten, care, potrivit istoricului bisericesc Eusebiu din Cezareea, la sfârșitul secolului al II-lea a făcut o călătorie misionară în India Clement a scris multe scrieri apologetice și polemice STROMATE (Etroorostv;, sau Etrsrata Adesea tradus ca "Covoare" sau "Amestec", adică înseamnă diversitatea conținutului, "cu teme diferite") Așadar, filozofia este un atu foarte util, a înflorit în rândul barbarilor de mult timp, luminând (cu strălucirea ei) popoare, apoi a venit la eleni Și a fost reprezentat printre egipteni de către profeți, printre asirieni de către caldeeni, printre gali de către druizi, printre bactrieni de către samaneeni, printre celți de către filozofi, printre perși de către magicieni , printre indieni de către gimnosofi, și de asemenea de către alți filozofi ai barbarilor Tribul lor (gimnozofii) este format din două părți, iar unele dintre ele se numesc sarmani, iar altele - brahmani Iar dintre sarmani, cei care se numesc gilobii ("locuiesc în păduri") nici nu locuiesc în orașe și nici nu au acoperiș deasupra capului Ei își fac hainele din scoarța copacilor, mănâncă fructe și beau apă dintr-o mână, nu se căsătoresc și nu au copii, precum așa-numitele encratete actuale Printre indieni sunt cei care ascultă de instrucțiunile lui Buddha , îl venerează ca pe un zeu pentru cea mai înaltă evlavie Megasthenes, contemporan cu Seleucus Nicator, scrie destul de clar despre aceasta în a treia carte a lui Indica: printre indieni - brahmani, apoi în Siria - așa-zișii evrei III Brahmanii nu mănâncă hrană de origine animală, nu beau vin, dar unii dintre ei, ca noi, iau mâncare în fiecare zi, în timp ce alții - o dată la trei zile, după cum relatează Alexander Polyhistor în Indica Ei disprețuiesc moartea și nu prețuiesc deloc viața, pentru că sunt convinși că există o renaștere Îi venerează pe Hercule și Pan ca pe zei Wobtt Aceasta este prima mențiune a numelui lui Buddha în literatura antică Strozhaty Indienii aceia care se numesc Semna își petrec toată viața goi Ei se străduiesc pentru adevăr, prezic viitorul și se închină la un fel de piramidă, sub care, după cum cred ei, se odihnesc moaștele unui anumit zeu Nici Gimnozofii, nici așa-numitul Semen nu trăiesc cu femei, crezând că acest lucru este contrar naturii și ilegal Din acest motiv, toți respectă puritatea, virginitatea este păstrată și de femeile-sperma Se crede că ei observă fenomene cerești și, interpretându-le, prezic ceva din viitor VI (Sinuciderile păgânilor) nu poartă caracterul de martiriu pentru credință, întrucât nu l-au cunoscut pe adevăratul Dumnezeu și se predau unei morți goale, la fel ca gimnosofii indieni - unui foc zadarnic TERTULIAN (c - după d Hr ) Din Cartagina (în Africa de Nord), unul dintre primii apologeți ai creștinismului, a scris în latină Multe dintre scrierile sale au supraviețuit APOLOGIE , - (aici autorul îi apără pe creștini împotriva acuzațiilor păgânilor) ( ) Dar suntem acuzați și de încălcări pe un alt temei, și anume, ei spun că nu suntem de nici un folos în afaceri Cum este așa, dacă suntem oameni care locuiesc cu tine, având aceeași mâncare, haine, cazare, aceleași nevoi în viață? La urma urmei, noi nu suntem brahmani și nici gimnosofii indienilor, acești păduri și exilați ai vieții ( ) Ne amintim că ar trebui să fim recunoscători lui Dumnezeu, Domnului, Creatorului Nu respingem niciun fruct al creațiilor sale, desigur, ne abținem de la utilizarea excesivă sau greșită Astfel, trăim împreună cu tine în această lume nu fără un forum, nu fără piață de carne, nu fără băi, magazine, ateliere, hanuri, meserii tale și alte lucruri ATENEU (secolele II-III d Hr ), Scriitor grec, autor al unei lucrări uriașe, care în greacă se numește "Deipnosofisti" (aici tradus: "Experți în sărbătoare") A fost păstrat în cărți într-o abreviere a celor de cărți originale Dar atât I-II, cât și începutul Cărții a III-a nu s-au păstrat în această compoziție de cărți Această omisiune este alcătuită din cele compilate în secolul al XI-lea extrase din această lucrare Autorul îi povestește în detaliu prietenului său Timocrate despre sărbătoarea, care a durat câteva zile, care a fost aranjată de bogatul Roman Larencius și la care au fost însoțitori savanți erudici (medici, avocați, filologi, filozofi, muzicieni) (dintre de persoane) Subiectele conversațiilor lor sunt foarte diverse Iată citate din lucrările a aproximativ de autori (în mare parte neconservate) Sărbătoarea este, desigur, fictivă Experți în sărbătoare eu, al -lea (Despre deliciile culinare și erotice Această carte a fost păstrată în abreviere) Și Filarh spune că Sandrocott, regele indienilor, i-a trimis lui Seleucus, printre darurile trimise lui, niște stimulente, astfel încât, așezate sub picioarele celor care copulează, provoacă pofta unora, ca în păsările și altele se opresc I, d (Înainte de asta, vorbeam despre vinuri) Că indienii venerează o zeitate, cum spune Haret din Mitylene, care se numește Soroadei, care înseamnă "vinificator" în elenă II, f- a (A doua carte se păstrează și în abreviere Legumele sunt enumerate aici) Kolokints Euthydemus din Atena, în lucrarea sa Despre legume, numește colo-kinta Sykia indiană, deoarece sămânța ei a fost adusă din India Megalo-polonii o numesc Sicyonia Teofrastul spune că colocinții nu au specii permanente, dar unele dintre ele sunt mai bune, iar altele sunt mai rele Menodorus, de la școala Era- Teofrast Despre plante VII, , Ateneu sistrata, o prietenă cu Hykesias, spune: "Dintre coloquinte, una este indiană, ea este tot Sikia, iar cealaltă este coloquinte Mai mult, indianul este mai ales fiert, iar kolokin-ta este prăjit"; că colocinţii sunt încă numiţi indieni printre cnidieni Gelespontienii, pe de altă parte, numesc sikias lungi și colokinți rotunji IV, d-e (Rapoartele autorilor sunt date despre modul în care sunt aranjate sărbătorile între diferite popoare) Megasthenes în cartea a doua a eseului "Despre India" spune că printre indieni, la o sărbătoare, în fața fiecăruia se pune câte o masă, care arată ca un setter, iar pe ea se pune un vas de aur , in care puneau mai intai orez fiert, parca pentru a gati nisip, apoi multe condimente de carne preparate in moduri indiene V, c-d, a-c (O descriere a procesiunii festive din Alexandria în Egipt sub Ptolemeu al II-lea Philadelphus este dată din a patra carte "Despre Alexandria" de Kalliksen din Rhodos Sunt enumerați participanții care trec și lucrurile purtate în procesiunea dionisiacă) Iar pe un alt cărucior cu patru roți, care conținea "Întoarcerea lui Dionysos din India", se afla Dionis de doisprezece coți, culcat pe un elefant , Au urmat cărucioarele trase de catâri Aveau șoprone barbare, sub care stăteau indiene și alte femei sub formă de captive Au condus și câini, două mii patru sute, unii indieni, iar restul rase hircaniene, molose și alte rase , tauri indieni în întregime albi, douăzeci și șase, VIII, b (vorbește despre pește) Iar în țara indienilor, spune Teofrast , peștii ies din râuri pe uscat și, sărind, se întorc în apă ca broaștele, în aparență seamănă cu peștii numiți maxini IX, e (Discurs despre porumbei) Daimakh în eseul său "Despre India" spune că indienii au porumbei galbeni Mai jos este o descriere Teofrast pr (ed F Wimmer) Sărbătoarea cunoscătorilor X, d (vorbesc despre consumul de vin) Ctesias spune că printre indieni regele nu trebuie să se îmbată X, a Haret din Mitilene, în Poveștile lui Alexandru, vorbind despre Kalan, filozoful indian, că s-a aruncat într-un rug funerar care fusese construit și a murit, spune că în memoria lui Alexandru a aranjat un concurs de gimnastică și un concurs muzical în laude A aranjat, spune el, din cauza indienilor iubitori de vin și a unui concurs de băut nediluat X, d-e Regele Antioh, poreclit Epifan, care a fost ostatic al romanilor, a fost și el bețiv, așa cum povestește Ptolemeu Euergetes în cartea a treia a Amintirilor sale, iar în cartea a cincea spune că el, complăcându-se cu desfătările indiene și beția, risipă mult XII, e (Hareth din Mitilene în cartea a zecea a acelorași Povești ale lui Alexandru spune că Alexandru cel Mare a aranjat nunți la Susa, ale lui și celor apropiați Aceste nunți au durat cinci zile - vezi și Nq a VIII, Aceste nunți au fost deja aranjate la întoarcerea lui Alexandru din India, în î Hr ) iar magicienii din India au fost excelenți XIII, f- a (Despre cazuri de dragoste și afecțiune a animalelor față de oameni) Același Filarh povestește în cartea a douăzecea despre dragostea puternică cu care elefantul s-a atașat de copil Și scrie așa: "Împreună cu acest elefant s-a păstrat un elefant, care se numea Niceea Soția proprietarului lor, indianul, la moartea ei, i-a încredințat copilul ei de treizeci de zile Și când această femeie a murit, animalul s-a atașat de copil cu o dragoste teribilă Da, iar bebelușul nu putea rămâne calm fără el și, dacă nu vedea copilul, era îngrijorat Când asistenta a saturat copilul cu lapte, l-a așezat în leagănul dintre picioarele animalului (și dacă nu a făcut acest lucru, elefantul nu a luat mâncare) Și după aceea, elefantul, luând tulpinile din mâncarea care stătea în apropiere, a alungat muștele de la copilul adormit toată ziua Și când el a început să plângă, ea a legănat leagănul cu trunchiul și l-a adormit Elefantul a făcut adesea același lucru Vezi și: Elian Animal Tales, XI, (cu detalii suplimentare) Ateneu XIV, a-b (vorbesc despre dans) Iar piricul modern pare a fi un fel de dans dionisiac, blând în comparație cu cel antic Cert este că dansatorii au tiruri, în loc de sulițe, se aruncă unii către alții cu vergele de pronaos și poartă torțe, iar dansând înfățișează povestea lui Dionysos și a indienilor, precum și cu Pentheus XIV, f- a (Vorbim despre desert; din smochine uscate, mansarda era deosebit de apreciata) Smochinele uscate erau atât de dorite de toți oamenii încât până și Amitrohat, regele indienilor, i-a scris o scrisoare lui Antioh, cerându-i, după cum spune Hegesander, să-i trimită vin dulce, smochine uscate și un înțelept om, cumpărând-o, iar Antioh i-a răspuns: "Îți vom trimite smochine uscate și vin dulce, dar înțeleptul nu se presupune a fi vândut printre eleni" DIOGENE LUI LAERTES (secolele II-III d Hr ), Scriitor grec, despre care nu se știe nimic (chiar numele exact, timpul și titlul operei sale) S-a păstrat lucrarea sa "Viața și opiniile celor faimoși în filosofie" - un fel de istorie a filosofiei grecești, expusă de școală, în cărți VIEȚI ȘI OPINIRI ALE CELEMOSILOR ÎN FILOZOFIE (Introducere) Unii spun că ocupația filozofiei a început de la barbari: căci perșii aveau magicieni, babilonienii sau asirienii caldeenii, hindușii gimnozofii, celții și galatenii așa-numiții druizi și Semnothei, așa cum spune Aristotel în Despre magi, şi Sotion în cartea a douăzeci şi treia din "Succesiunea filozofilor" eu, b (Introducere) Cei care afirmă că filosofia a început printre barbari reprezintă și originalitatea ei în fiecare dintre aceste popoare Ei spun că gimnosofii și druidii filozofează cu vorbe întunecate, se închină zeilor, nu fac rău și se întăresc în rezistență Gimnosofii disprețuiesc și ei moartea, așa cum spune Cleitarh în cartea a XII-a (Introducere) Clearchus din Sol în eseul său "Despre educație" spune că gimnosofii sunt și elevii magicienilor "Despre magi" (Mauihb Cel care a întrebat ce s-a născut mai devreme, noapte sau zi, el a răspuns: "Noapte, cu o zi mai devreme" III, , (Despre Platon) Platon a decis să comunice cu magii, dar din cauza războaielor din Asia a refuzat să facă acest lucru IX, , (Despre Democrit) Unii spun că a interacționat cu gimnosofii din India IX, , - (Despre Pyrrho) Pyrrho din Elis a fost fiul lui Plistarh, după cum mai spune Diocle; și, după cum spune Apolodor în Cronici, a fost pictor și a fost un ascultător al lui Bryson, fiul lui Stilpon, după cum spune Alexandru în Succesiunea filozofilor, apoi Anaxarh, însoțindu-l peste tot, astfel încât a comunicat și cu gimnosofi în India și cu magi De aici, se pare, a ajuns la cea mai nobilă filosofare, introducând un fel de neînțeles și abținându-se de la judecată, precum spune Ascanius din Abder La urma urmei, el a spus că nimic nu este nici frumos, nici urât, nici drept, nici nedrept și, în egală măsură, în toate, nimic nu este cu adevărat, iar oamenii fac totul după lege și obicei: până la urmă, nimic nu este mai mult decât atât ceva ( ) Antigon din Karista spune în eseul său "Despre Pyrrho" asta este despre el: că la început a fost necunoscut și sărac și a fost pictor; ( ) și că s-a retras din lume în singurătate, vizitându-și rar familia; și a făcut asta când a auzit cum un indian l-a mustrat pe Anaxarh că nu va învăța pe nimeni altcineva bine dacă el însuși slujește la curțile regale Thales mier Nq v, , a cincea întrebare Vezi nr Vezi: nr ; este un Democrit DION CASSIUS (c - c d Hr ), Istoric și om de stat roman (de origine greacă, din Bitinia în Asia Mică), scriitor în limba greacă, autor al unei uriașe "Istorii romane", în de cărți (de la întemeierea Romei până în d Hr ), dintre care cărți s-au păstrat în întregul lor XXXVI-LX, pasaje din alte cărți; părțile lipsă sunt completate cu epitome (rezumate abreviate) care au coborât ISTORIA ROMÂNĂ LIV, , - (Princeps August își petrece iarna în anul î Hr pe insula Samos) Au venit la el numeroase ambasade, iar indienii, care mai înainte anunţaseră o alianţă prietenească, au încheiat-o apoi , trimiţând daruri, inclusiv tigri, care au fost văzuti atunci mai întâi de romani, şi cred că şi de eleni I-au dat și un copil fără umeri, ca hermii pe care îi vedem ( ) Totuși, așa fiind, acest tânăr și-a folosit picioarele la toate, parcă cu mâinile: și-a tras arcul cu ele, și a tras săgeți și a suflat, nu știu cum, - scriu ce spun ei ( ) Și iată că unul dintre indieni, Zarmar, dorește să moară, fie fiind din casta înțelepților, și deci din ambiție, fie bătrânețe, conform obiceiului părintesc, fie chiar să arate lui Augustus și atenienilor (a sosit), a fost inițiat în tainele ambelor zeițe, deși aceste mistere nu s-au petrecut la momentul potrivit, după cum se spune, din cauza lui Augustus, care a devenit și el inițiat, și viu s-a încredințat focului Rezumat al cărții LXVIII ( d Hr ) La Traian, care s-a întors la Roma, au sosit o mulțime de ambasade de la barbari, inclusiv de la indieni Vezi Nr și op : Por, Despre "băiatul fără umeri" menționat mai jos (§ - ), vezi și Nq XV, , Capacitatea lui de a-și folosi picioarele în loc de mâini, aparent nu o fabricație Cu această ocazie, vezi notele documentare (scrise în rusă) ale scriitorului spaniol Ruben Gallego "Negru pe alb", capitolul "Mâini", care povestește despre un tip fără brațe: "A făcut totul cu picioarele lui A mâncat cu picioarele, s-a pieptănat, s-a dezbrăcat și s-a îmbrăcat Și-a bărbierit picioarele Am învățat chiar să coas nasturii A înfășurat și el însuși acul " Demeter și Kore (fondurile Perse)' se pare că în Eleusis Ordinul nr Dio Cassius , ( d Hr ) (Traian, în timpul campaniei sale parthe, după ce a luat Ctesifon, capitala Partiei, a navigat spre Marea Eritreană, a ajuns pe insula Messene de pe râul Tigru) Și de acolo, ajungând chiar la ocean, familiarizat cu el și văzând o corabie care naviga spre India, a spus: "Cu siguranță m-aș duce la indieni dacă aș fi încă tânăr" La urma urmei, s-a gândit la indieni și a fost interesat de starea de lucruri dintre ei și l-a considerat pe Alexandru fericit Exemplu al cărții LXIX , ( CE (?)) Hadrian a finalizat construcția Olympiei la Atena, în care a fost amplasată și statuia sa, și i-a dedicat un șarpe uriaș adus din India Rezumatul cărții LXXVII (= LXXVI) , - ( d Hr Princepsul roman Septimius Severus, cu ocazia celei de-a zecea a domniei sale, aranjează și ochelari) ( ) La aceste ochelari , printre multe alte animale, au fost uciși și un elefant și un korokot ( ) Acest animal este indian și apoi pentru prima dată, din câte știu eu, a fost adus la Roma Are culoarea unei încrucișări între o leoaică și un tigru și aspectul atât a acestor animale, cât și a câinilor și a vulpilor, într-un fel de combinație ciudată s-ar fi dus și la indieni - dacă ar fi avut eleraісЗѲг]ѵ Vezi: Eutropius VTP, , : "(Traian) a construit o flotă în Marea Roșie (= Marea Erithreană) pentru a devasta granițele Indiei cu ajutorul ei " Un astfel de plan în Traian este considerat îndoielnic Vezi și Nr Până în d Hr e (unde data este incorectă) Alexandru cel Mare Templul lui Zeus Olimpian din Atena, început la sfârșitul secolului al VI-lea î Hr e , completat de Hadrian după anul d Hr e CLAUDIUS ELIAN (c - c d Hr ), Scriitor roman care a scris în greacă S-au păstrat două dintre principalele sale lucrări: Motley Tales, în cărți (cărțile IV-XIV - prescurtat) - o colecție de nuvele și anecdote despre personaje istorice; Despre animale, în cărți, este o compilație destul de întâmplătoare de natură moralistă A POVESTI COLORATE P, Și cine n-ar lăuda înțelepciunea barbarilor, dacă niciunul dintre ei nu ar cădea în lipsă de Dumnezeu și nu se întreabă dacă zeii există sau nu există și dacă le pasă de noi sau nu? În orice caz, niciunul dintre ei, nici un indian, nici un celt, nici un egiptean, nu avea un asemenea concept ca Euhemerus din Messene, sau Diogene din Frigia, sau Hippo, sau Diagoras, sau Sosius sau Epicur IV, Indușii nu împrumută, și nu iau, și nu le este permis ca Indus să facă sau să fi suferit nedreptate Prin urmare, nu au nicio chitanță sau gaj IV, Democrit din Abder i-a vizitat pe caldeeni și Babilonul, și pe magicieni și pe înțelepții indieni VIII, au existat și magicieni excelenți din pământul indienilor și, după toate spusele, i-au întrecut pe restul din alte locuri Vezi nr XV, , Vezi nr XII, e * Claudius Elian X, Socrate spunea că ineficiența este sora libertății Și în confirmare, el a spus că cei mai curajoși și cei mai liberi sunt indienii și perșii și ambii sunt cei mai nepricepuți în a face bani, în timp ce frigienii și lidienii sunt cei mai de afaceri, dar sunt sclavi XII, Indienii au tradus în limba lor poeziile lui Homer și le cântă, și nu numai ei, ci și regii perșilor, dacă se poate crede celor care povestesc despre astfel de lucruri b POVESTI ANIMALE III, Se spune că un corn a fost livrat lui Ptolemeu al II-lea de la indieni și avea o capacitate de trei amfore Așa, iată, era un taur încât i-a crescut un corn atât de mare XII, Există două tipuri de crocodili în Gange Unii dintre ei sunt inofensivi, în timp ce alții sunt cei mai voraci și nemilos carnivore și au o proeminență ca un corn la capătul botului Deci, ei sunt folosiți ca executori pentru a pedepsi răufăcătorii La urma urmei, cei condamnați pentru cele mai grave crime sunt aruncați asupra lor și nu este nevoie de călău XIII, Elefantul gregar, îmblânzit, bea apă, iar cel luptător este vin, dar nu struguri, căci unul este făcut din orez, celălalt din stuf Vezi op : Homer Despre darurile Indiei către regi, vezi și IV, (indienii au trimis o mantichoră în dar regelui perșilor) ', IV, (regelui perșilor; discurs despre păsări); IV, (regelui perșilor - cocenială sau kermes, mai exact, haine vopsite de el); IV, (păun, adus în Grecia); XI, (păun indian; regele egiptean primit cadou) Se observă că crocodilul Gavialis gangeticus este inofensiv și are un "corn" la capătul botului, în timp ce Crocodilus palustris se hrănește cu pești Prin urmare, se propune mutarea cuvintelor "și au coarne" după cuvântul "inofensiv" Povești despre animale XIII, În palatul regal indian, unde locuiește cel mai înalt dintre regii locali, sunt multe alte lucruri demne de atâta admirație, încât nici Memnon Susa cu tot luxul lor, nici toată splendoarea din Ecbatana nu pot fi comparate cu aceasta La urma urmei, tot ceea ce pare a fi lăudări persane, dacă se compară cu toate acestea Da, pentru a descrie orice altceva nu este inclus în scopul acestei lucrări, dar în parcuri există atât păuni îmblânziți, cât și fazani îmblânziți și se așează pe plante bizare, pentru care grădinarii regali au grija necesară Acolo sunt plantații umbrite, și o pășune plantată, iar ramuri împletite între ele cu ajutorul unei arte speciale a îngrijirii copacilor Cea mai mare splendoare a climei de acolo este că acești copaci sunt veșnic verzi și frunzele lor nu se ofilesc sau cad niciodată Unele dintre ele sunt autohtone, iar altele sunt aduse cu mare grijă din alte țări, care decorează acest loc și îi dau strălucire Numai că nu există măsline aici La urma urmei, nu crește în țara indienilor, nici nu se naște în el însuși și nici nu prinde rădăcini când este adus din alte țări Iar alte păsări, libere și libere, sosind, de bunăvoie, își fac bibani și cuiburi Tot acolo sunt ținuți și papagalii și se învârt în jurul regelui Dar niciunul dintre indieni nu le mănâncă, deși sunt foarte mulți Și motivul este că brahmanii le consideră sacre și le venerează mai presus de toate păsările și adaugă că fac acest lucru cu un motiv suficient: la urma urmei, doar un papagal pronunță cuvintele unei persoane foarte clar În acest palat există și iazuri artificiale frumoase, iar peștii din ele sunt uriași și îmblânziți și nimeni nu-i prinde, cu excepția fiilor regelui din copilărie, care pescuiesc în apă liniștită și complet sigură, distrându-se și la în același timp învățând să înoate pe o navă XIII, Regele indienilor, mergând la curți, este primul care se înclină în fața unui elefant dresat în acest lucru , și face asta cu multă reamintire și smerenie (lângă el stă cel care îi amintește de acest antrenament cu sunetul unui instigator si niste cuvinte in limba locala, pe care elefantii le dau sa le inteleaga printr-o natura misterioasa, cu totul deosebita pentru acest animal), mai mult, face o miscare usor militanta, parca arata ca pastreaza aceasta invatare in el memorie Douăzeci și patru de elefanți îl păzesc pe rege în schimburi, ca și restul paznicilor, și au obiceiul să nu adoarmă în timpul pazei - pentru că li se învață ceva artă indiană și asta XIII, La urma urmei, indienii nu tratează aproximativ nicio creatură vie, fie domestică sau sălbatică Vezi: Aristotel Despre animale (= Zoologie) IX, , b (un elefant învață să se plece în fața regelui) Claudius Elian XV, Perla indiană este prinsă în felul următor Există un oraș condus de un bărbat pe nume Copac, dintr-o familie regală, când Eucratide conducea Bactriani Numele acestui oraș este Perimula, iar ihtiofagii trăiesc în el XV, Marele rege al indienilor organizează într-o zi pe tot parcursul anului lupte de animale XV, Indușii sunt, de asemenea, pasionați de alergare Iar regele însuși, și mulți dintre nobilimi, au pariat pe viteza lor și le-au pus mult aur și argint, iar ei nu consideră că este rușinos să-și facă griji din cauza acestor animale, le potrivesc și joacă pentru biruința lor Deci, caii aleargă înhămați, iar taurii - pe lateral, iar unul dintre ei ocolește îndeaproape meta, și trebuie să alerge treizeci de stadii Taurii aleargă la egalitate cu caii și nu poți spune cine este mai rapid, un taur sau un cal Dacă, totuși, uneori regele se luptă cu cineva pentru un pariu pe taurii săi, atunci atinge un asemenea grad de zel pentru victorie, încât el însuși urmează în car și îndeamnă șoferul Iar el îndeamnă caii cu un domn până la sânge, dar își ține mâna de tauri, pentru că ei aleargă fără amuș Pasiunile din jurul competiției de tauri sunt de așa natură încât nu doar bogații și proprietarii, ci și spectatorii fac pariuri mari pe victoria lor XVI, Am mai auzit că hupa indiană este de două ori mai mare decât a noastră și mai frumoasă ca înfățișare această hupă este o bucurie pentru regele indienilor și o poartă în brațe, se bucură de ea, se uită la el din când în când, uluit de strălucirea acestei păsări și de frumusețea ei deosebită Dar brahmanii cântă chiar mitul despre această pasăre, iar acest mit pe care îl cântă este așa Regelui indienilor i s-a născut un fiu și a avut frați care, s-au maturizat, au devenit cei mai nelegiuiți și obrăznici Iar pe el, ca pe cel mai mic, îl disprețuiesc și se batjocoreau pe tatăl și pe mama lor, batjocorind la bătrânețe Și așa, ei refuză să locuiască cu ei, iar fiul și bătrânii au fugit Ei bine, din moment ce calea s-a dovedit a fi dificilă pentru bătrâni, aceștia s-au epuizat și au murit, iar fiul nu i-a neglijat, ci i-a îngropat în sine, tăindu-și capul cu o sabie Aceiași brahmani spun că atotvăzătorul Helios, încântat de o evlavie extraordinară, l-a transformat într-o pasăre, cea mai frumoasă Mai multe despre pescuitul perlelor Mai multe detalii Povești despre animale aspect, viață lungă smocul i se ridică din vârful capului, ca în amintirea celor întâmplate în timpul zborului Și atenienii, spunând minuni asemănătoare despre ciocârlia cu creastă, le-au împletit într-un fel de mit, din care, după părerea mea, a plecat și Aristofan, scriitorul de comedii, spunând în Păsările: Pentru că ai crescut neștiutor, deloc meticulos, nu te-ai atentat asupra lui Esop, Care a spus asta: s-a născut alocoasa tuturor primei păsări, Chiar înainte de pământ, și apoi tatăl său moare de boală; La urma urmei, nu există pământ, dar acesta este deja a cincea zi Ce să fac? Negăsind altă permisiune, își îngroapă tatăl în cap Deci, se pare, de la indieni această legendă mitică, însă, despre o altă pasăre, a venit, deci, la eleni La urma urmei, brahmanii indică o anumită prescripție Ogigi-eva a vremii când toate acestea le făcea părinților o hupă indiană, când era încă bărbat și băiat după vârstă XVI, Arienii indieni au un abis al lui Pluto, iar dedesubt sunt niște pasaje misterioase, drumuri ascunse și alergând în jur, invizibile pentru oameni și, prin urmare, adânci și întinse foarte departe Dar cum au apărut și cum au fost săpați, nici indienii nu spun, nici eu nu încerc să aflu Deci, indienii aduc aici peste treizeci de mii de vite diferite - oi, capre, vaci și cai Și oricine se teme fie de un vis, fie de o emisiune, fie de un semn, sau se teme de zborul nefavorabil al unei păsări, în timpul vieții introduce vitele în turmă pe cheltuiala lui, plătind și dând pentru sufletul său - sufletul a unui animal Iar animalele sunt conduse, nici conduse cu lese, nici conduse deloc, dar ele însele fac acest drum după un fel de atracție și farmece misterioase Apoi, apropiindu-se de marginea prăpastiei, ei înșiși sar acolo, iar ținuturile căzute în prăpastia misterioasă și căscată nu mai sunt vizibile pentru ochiul omenesc, ci mugetul vacilor, behăitul oilor, nechezatul cailor iar mai sus se aude alergarea caprelor Și dacă mergi mai departe de-a lungul suprafeței pământului și asculți, poți auzi toate acestea pentru foarte mult timp Și acest zumzet amestecat nu se oprește niciodată, deoarece în fiecare zi animalele sunt aduse pentru ele însele Ei bine, fie că auzi doar unele noi sau unele dintre cele vechi, nu știu, dar le poți auzi Și acest lucru este spus și de mine ca o trăsătură a animalelor locale XVI, - ( ) Ei cântă și despre cea mai mare insulă din așa-zisa Marea Mare și am auzit că se numește Taprobana Am învățat că această insulă este foarte lungă Aristofan Păsări - (acesta este Pifeter vorbind cu hupa) În același loc (vezi - și și urm ) se spune că hupa a fost înainte bărbat; conversație a lui Pifeter atenian cu hupa, regele păsărilor Nu există o astfel de fabulă în colecția de fabule a lui Esop (a lui Esop) Referirile la Esop sunt un truc frecvent al lui Aristofan Claudius Elian înalt şi înalt, şapte mii de stadi lungime, cinci mii lăţime, şi nu are cetăţi, ci şapte sute cincizeci de sate Locuințele localnicilor sunt construite din lemn, chiar din stuf În această mare se găsesc și țestoase uriașe, din cochiliile cărora se obțin acoperișuri La urma urmei, o astfel de carapace de țestoasă are cincisprezece coți, astfel încât mulți oameni pot trăi sub ea Protejează de cele mai fierbinți razele soarelui, dă o umbră plăcută, în plus, rezistă ploilor care căde, este mai puternică decât orice țiglă, curge din ea ploaia torsă, iar când ploaia bate în ea, este auzită de cei care locuiesc sub ea , de parcă șuvoaie de apă ar izbucni într-o cameră Și nu trebuie să o înlocuiască ca pe o țiglă spartă, deoarece carapacea țestoasă este tare ( ) Datorită dimensiunii insulei, cei care locuiesc în mijlocul ei nici măcar nu cunosc marea, ci duc o viață continentală, conform zvonurilor doar conștiente că sunt înconjurați de mare XVI, Așa-numitele psile din țara indiană (există, până la urmă, și alte psile în Libia) caii nu sunt mai mari decât berbecii, oile sunt mici, ca mieii, iar măgarii sunt în mod corespunzător mari, iar catârii și tauri și orice alt fel de animal Iar indienii, spun ei, nu au porc, nici domestic, nici sălbatic Indienii disprețuiesc să mănânce acest animal și nu vor gusta niciodată carnea de porc, precum și carnea umană A se vedea nr VI, treizeci Flavius Philostratus (c - c - d Hr ), scriitor grec, autor al cărții Viața lui Apollonius din Tyana, în cărți (vezi decretul: Apollonius) b și alte lucrări Photius (vezi Lema la nr a), Manuscrisul , p a, , schițând pe scurt conținutul acestei lucrări, face următoarea concluzie: " Și despre indieni scrie cele mai absurde și incredibile lucruri " Volumul de texte referitoare la India în această lucrare este foarte mare Vezi ediția: Flavius Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana / Ediție pregătită de E G Rabinovici M , : , şi ; cartea P - întregul; cartea Sh - întregul; VI, ; - ; - ; ; SH, Vezi ibid : Scrisori nr BARDESAN (tradus de S G Karpyuk) Bardesan (Bar Daysan) ( - c ) Originar din orașul Edessa din Mesopotamia, teolog creștin (recunoscut mai târziu drept eretic), unul dintre fondatorii literaturii siriace El a scris o lucrare despre India care nu a ajuns până la noi, care a fost citată în scrierile sale de un student al lui Plotin Porfiry (c - c ) Sursa informațiilor lui Bardesan despre India au fost poveștile ambasadorilor indieni care au ajuns în Siria în timpul domniei împăratului Elagabal (Marcus Aurelius Antoninus, - d Hr ) A Fragmentul (din cartea lui Porfiry "Despre Styx" Stobaeus) Indienii, sosiți în timpul domniei lui Antoninus din Emesa în Siria, i-au spus lui Bardesanus din Mesopotamia, iar acesta a notat că au un anumit lac, care mai servește ca loc de încercare I se aduce un acuzat, care refuză să-și recunoască vinovăția Unii dintre brahmani le testează în felul următor Îl întreabă pe acuzat dacă vrea să fie testat cu apă, iar pe cel care nu vrea să fie trimis înapoi ca vinovat să fie pedepsit, iar pe cel care acceptă testul îl pun în apă împreună cu acuzatorii (lui) Acuzatorii intră și ei în apă pentru a dovedi că nu calomniază (învinuitul) Apoi cei care au intrat în apă trec în altă parte a lacului, unde adâncimea acestuia ajunge până la genunchi pentru toți cei care au intrat acolo Intrând acolo, nevinovat poate merge cu îndrăzneală, iar apa îi va ajunge până la genunchi, în timp ce vinovat, după ce a umblat puțin, se cufundă în apă cu capul Brahmanii îl scot din apă de viu, îl predau celor care îl aduce și cred că ar trebui pedepsit, cu excepția condamnării la moarte Dar acest lucru este rar, deoarece nimeni nu îndrăznește să-și nege ofensa, pentru că (neapărat) va fi condamnat prin testul apei Așadar, printre indieni, această apă este folosită pentru a testa crimele intenționate și pentru a testa atât crimele neintenționate, cât și cele intenționate și, în general, o viață dreaptă, se folosește o altă apă, despre care Bardesan scrie următoarele - îi voi cita textul mesajul: "Ei a spus că aproape în mijlocul lor, într-un munte foarte înalt, se află o mare peșteră naturală în care se află o statuie înaltă de sau coți Ea stă dreaptă, cu brațele întinse ca o cruce Jumătatea dreaptă a feței ei este masculină, iar stânga este feminină, la fel și mâna dreaptă și piciorul drept și toată partea dreaptă (a corpului) sunt masculine, iar stânga este feminină, astfel încât toată lumea, privind , se minunează de această confuzie, cât de nedespărțit în diferența de aspect a două părți dintr-un singur corp Porfire Despre abținerea de la hrana animalelor Se spune că pe pieptul din dreapta acestei statui este gravat soarele, iar în stânga - luna, pe ambele mâini sunt sculptați cu pricepere mulți îngeri și tot ce este în lume, adică cerul, munții, marea, râurile , ocean, plante și animale și, în general, tot ce există Ei susțin că Dumnezeu i-a dat această statuie fiului său când a aranjat ordinea mondială, pentru ca el să aibă un exemplu clar Am întrebat, spune el, din ce material este făcut Sandal mi-a răspuns, iar alții i-au confirmat cuvintele, că nimeni nu știe din ce material este făcută această statuie: nu este aur, nici argint, nici cupru, nici piatră și nu este făcută din niciun alt material (cunoscut), ci acest material seamănă mai degrabă cu un lemn foarte dur și rezistent la putrezire, dar nu este lemn În plus, ei spuneau că un anumit rege a vrut să rupă un fir de păr din părul de la gâtul statuii Apoi sângele a țâșnit, iar regele a fost atât de îngrozit încât abia și-a revenit în fire datorită rugăciunilor brahmanilor Se spune că pe capul ei se află o statuie a unui zeu așezat pe un tron Se mai spune că la căldură toată statuia este acoperită de sudoare, apoi brahmanii o evantai și sudoarea dispare Dar dacă nu îl ventilați, atunci va fi atât de multă transpirație încât va inunda pământul din jurul statuii Mai departe în adâncul peșterii, în spatele statuii, la mare distanță de ea, este întuneric, iar cei care doresc intră în ea cu torțe Ei descoperă o ușă de un fel, din care apa curge și se răspândește la marginea peșterii Cei care doresc să experimenteze neprihănirea vieții lor trec prin acea ușă Cei care sunt curați de viciile vieții reușesc să treacă fără piedici prin această ușă: se deschide larg, iar în spatele ei descoperă o sursă mare de apă, cel mai transparent și mai dulce gust Cei în condamnare încearcă cu mare efort să se strecoare pe ușă, dar nu reușesc, pentru că ușa este îngustă pentru ei, așa că sunt nevoiți să-și mărturisească jignirile față de ceilalți, să ceară altora să se roage pentru ei și o perioadă considerabilă de timp observa post" Fragmentul (Porfiry Despre abstinența de la hrana animalelor) IV În societatea indienilor, împărțită în multe (categorii), există un fel de sfinți înțelepți, pe care elinii îi numesc de obicei gimnozofi Printre ei sunt două secte: în fruntea uneia dintre ele se află brahmanii, iar în fruntea celeilalte se află samaneenii Dar brahmanii primesc prin moștenire această înțelepciune chiar divină, ca un rang de preot, iar samaneenii sunt aleși și sunt formați din cei care au dorit să se dedice înțelepciunii divine Așa a descris modul lor de viață babilonianul bardean, care a trăit pe vremea părinților noștri A vorbit cu indienii de la ambasadă la împărat, care îl însoțeau pe Dandamis Sandal este numele unui ambasador indian În unele manuscrise - Dandal Bardesan Toți brahmanii sunt din același trib și toți sunt descendenți dintr-un singur tată și o singură mamă Samanienii, după cum am spus, nu sunt un trib și sunt adunați din întregul popor al Indiei Brahman nu se supune regelui și nu plătește taxe împreună cu alții Dintre aceștia, unii filozofi trăiesc în munți, alții în apropierea râului Gange Filosofii munților mănâncă fructe și lapte de vaca fermentat cu ierburi, iar cei care locuiesc lângă Gange mănâncă fructe care cresc din abundență lângă acest râu Iar pământul dă o recoltă aproape constantă de fructe și, în plus, mult orez sălbatic, pe care îl mănâncă când nu sunt suficiente fructe A mânca altceva, precum și a atinge hrana animală, este considerată de ei drept culmea impurității și a impietății Învățătura lor este aceasta: ei îndeplinesc cu atenție rituri religioase în relație cu zeitatea, îl cinstesc și îl contemplează Ei dedică toată ziua și cea mai mare parte a nopții cântării de imnuri în cinstea zeității și rugăciunii Fiecare dintre ei are propria lui colibă, unde își petrece cea mai mare parte a timpului în singurătate Având în vedere acest lucru, nu se obișnuiește să se vorbească mult timp, sau să rămână în compania brahmanilor pentru o lungă perioadă de timp, dar dacă se întâmplă acest lucru, ei, retrasi timp de multe zile, rămân tăcuți și adesea postesc Samanienii, după cum am spus, sunt aleși Dacă cineva dorește să li se alăture, el vine la funcționari, fie la oraș, fie la țară, și renunță la bunurile sale imobile și la toate celelalte bunuri După ce a ras de prisos de pe corp, se îmbracă cu o haină (corespunzătoare) și se duce la samaneeni, fără să-i pese de soția și copiii, dacă are, și fără să le acorde nicio importanță, considerând că nu au absolut nimic a face cu el Regele are grijă de copii pentru ca aceștia să aibă tot ce le trebuie, iar rudele au grijă de soție Viața samaniților decurge după cum urmează Ei locuiesc în afara orașului, petrecând toată ziua vorbind despre divin Au locuințe și altare construite de rege, în care sunt ispravnici care primesc o anumită sumă de la rege pentru a-i sprijini pe cei care se adună (acolo) Mâncarea constă din orez, pâine, fructe și legume La sunetul clopotului, samaneenii îndepărtează pe toți (străinii) care au venit la mănăstirea lor și ei înșiși încep să se roage După ce s-au rugat, sună din nou clopoțelul, iar însoțitorii, după ce au dat fiecăruia câte un vas (căci nu mănâncă două din aceeași mâncare), au pus orez Dacă cineva vrea varietate, i se adaugă legume sau un fel de fructe După o masă rapidă, ei trec la activitățile obișnuite Toți trăiesc fără soții și fără proprietăți, iar restul îi cinstește atât pe ei, cât și pe brahmani, încât însuși regele vine la ei și îi roagă să se roage și să întrebe (Dumnezeu) despre tot ce se întâmplă în țară, sau să-l sfătuiască despre cum a acționa IV Ei înșiși au o asemenea atitudine față de moarte, încât îndură timpul vieții fără tragere de inimă, ca un fel de datorie inevitabil stabilită de natură, și se grăbesc să-și elibereze sufletele de trupurile lor Și de multe ori, când se simt sănătoși și nicio nenorocire nu-i deranjează sau îi alungă, trec, totuși, după ce i-au avertizat pe ceilalți Și nimeni nu se amestecă cu ei, dar toată lumea îi consideră fericiți și le cere să dea cutare sau cutare rudelor moarte Porfire Despre abținerea de la hrana animalelor Atât de ferm și cu adevărat cred ei și cei mai mulți că sufletele (după moarte) au comuniune unele cu altele După ce ascultă instrucțiunile, își pun trupul în foc pentru a elibera sufletul de trup în cel mai pur mod și mor cântând imnuri Prietenii lor cei mai apropiați îi văd până la moarte mai ușor decât printre alte persoane își văd concetățenii într-o călătorie lungă Prietenii lor și-au vărsat lacrimi pentru ei înșiși, care continuă să trăiască, crezând că sunt fericiți, primind soarta nemuritorilor Și nici printre cei (samanieni), nici printre alții (brahmani) despre care am vorbit, nu a apărut un înțelept, precum sunt acum muritorii elenilor, care, îndoindu-se, s-a întrebat: "Ce se va întâmpla cu noi dacă toată lumea urmeaza exemplul nostru?" ce sunt muritorii acum - un citat din Homer (Iliada V, etc ) LUNG (c d Hr ?), Scriitor grec, autor al cărților Daphnis și Chloe Atât ora, cât și numele lui exact (și nimic despre el) sunt necunoscute Daphnis și Chloe [= POVESTIA PĂSTORULUI DESPRE DAPHNIS ȘI CHLOE] IV, (Este descris un parc pitoresc, lângă Mytilene pe insula Lesbos; în centrul parcului se află templul lui Dionysos) Și în templul propriu-zis se aflau și picturi dionisiace: Semele născând, Ariadna adormită, Licurg legat, Pentheus sfâșiat, precum și Indusul cucerit și Tirenienii fiind transformați Cel mai probabil picturi murale Adică indienii învinși de Dionisol în timpul campaniei sale din India JUSTIN (secolele II sau III d Hr ), nu se știe nimic despre el Expunerea sa prescurtată (epitomul), în latină, a lucrărilor istoricului roman Pompei Trogus (sec I î Hr - sec I d Hr ) "Istoria lui Filip", în de cărți, - istorie mondială (istoria Monarhia macedoneană, începând cu regele Filip I) , și alte state și popoare înainte de includerea lor în statul roman, cu digresiuni ocazionale despre popoare și localități individuale) REDUCEREA (EPITOMULUI) "ISTORIEI FILIPILOR" DORULUI POMPEI XII, : - {Alexandru cel Mare a sosit în orașul Nisa din India) De acolo se duce în munții lui Daedalus, în regatul reginei Cleophis Deși i s-a predat, ea și-a primit înapoi regatul de la el cu prețul conviețuirii cu el, obținând prin seducție ceea ce nu putea cu armele; ( ) și pe fiul care s-a născut din el, l-a numit pe Alexandru, care a luat atunci stăpânirea împărăției indienilor ( ) Regina Cleophis, pentru onoarea ei necinstită, a fost numită de indieni curvă regală XIII, , - și (După moartea lui Alexandru în Babilon, în î Hr , împărțirea puterii de către diadohi ) ( ) În îndepărtata Bactriană și în regiunile Indiei, foștii conducători au fost abandonați ( ) Terenul dintre râurile Hydaspes și Indus era deținut de Taxil ( ) Python, fiul lui Agenor, este trimis în coloniile stabilite în țara indienilor Paropamiștii și limitele Muntelui Kavkaz au primit Oxyart ( ) Aminth îi primește pe bactrian prin tragere la sorți Diadochi - urmași, moștenitori ai lui Alexandru cel Mare, generalii săi, care după moartea sa și-au împărțit puterea lui Alexandru între ei, după luptă intestină, și și-au format regatele Conducători (praefecti) - adică guvernatori Locul este corupt Iustin XV, , - (Războaiele Diadochilor Seleucus) ( ) Mai întâi a pus mâna pe Babilonia; apoi, mărindu-și forțele datorită victoriei, i-a cucerit pe Bactrian Apoi a trecut în India, care, după moartea lui Alexandru, ca și când jugul robiei i-ar fi fost aruncat de pe gât, și-a ucis conducătorii ( ) Sandrocottus a fost profesorul libertății, dar libertatea, care era un pretext plauzibil pentru el, s-a transformat în sclavie după biruință, ( ) pentru că, apucând împărăția, el însuși a asuprit poporul prin sclavie, care l-a eliberat din dominația străină ( ) Deși era de naștere slabă, totuși a fost împins la puterea regală de voința divină ( ) După ce l-a jignit pe regele Nandra cu insolența sa, pentru care regele a poruncit să fie ucis, a găsit mântuirea grație vitezei picioarelor sale ( ) Pe când zăcea obosit de aceasta, îmbrățișat de somn, un leu uriaș s-a apropiat de el, dormind, și a șters cu limba sudoarea care curgea din el și, trezindu-se, l-a părăsit cu bunăvoință La început, îndemnat de această minune să nădăjduiască în domnie, el i-a adunat pe tâlhari și a început să-i îndemne pe indieni să schimbe domnia ( ) Atunci, când pregătea un război împotriva ispravnicilor lui Alexandru, a venit la el un elefant sălbatic de dimensiuni uriașe și, parcă îmblânzit, l-a luat pe spate și a devenit conducătorul războiului și un excelent luptător Dobândind astfel puterea regală, Sandrocottus, pe vremea când Seleucus punea bazele puterii sale viitoare, deținea India După ce a încheiat un tratat cu el și a rezolvat treburile în răsărit, Seleucus a pornit la război cu Antigon XLI, , - (Scurtă istorie a regatului parth) Aproape în același timp, ca și printre parți, Mithridates, așa și printre bactrieni, Eucratide, ambii oameni mari, intră în împărăție Dar averea mai fericită a parților i-a adus, sub conducerea sa, la stăpânire supremă ( ) Iar bactrienii, chinuiți de războaie cu succese diferite, au pierdut nu numai regatul, ci și libertatea: parți slabi Cu toate acestea, Eucratide a purtat multe războaie cu mare vitejie Slăbit de ei, când a fost asediat de Dimitrie, regele Indusului, a învins de mii de dușmani cu ieșiri constante cu de soldați Și astfel, după ce a fost eliberat pentru a cincea lună, a subjugat India puterii sale Pe când se întorcea de acolo, a fost ucis pe drum de fiul său, pe care l-a făcut co-conducător și care, fără să ascundă parricidul, de parcă ar fi ucis un dușman, și nu pe tatăl său, a călărit într-un car sângele lui și a ordonat ca trupul să fie aruncat neîngropat Seleucus Vezi: Strabon XI, , С (Eucratide a pierdut o parte din teritoriul bactrian capturat de parți) HIPOLIT (c - d Hr ) presbiter la Roma, scriitor creștin, autor a multor lucrări (în greacă), printre care: ) "Cronică" - o cronică mondială condensată a evenimentelor de la Adam până la vremea lui Hippolit (în forma sa originală și completă nu a fost păstrată; cunoscută din utilizări ulterioare și în fragmente în traducere latină; traducere făcută conform publicației: Hyppolytus Werke Vierter Bând Die Chronik Hergestelt von Adolf Bauer, bearbeitet von Rudolf Helm (în seria Die Griechischen Christlichen Schriftsteller der erstenjahrhunderte) Berlin, S urm ; ) "Refutarea tuturor ereziilor" (sau "Refutarea tuturor ereziilor"), în cărți În IX, , autorul numește primele patru cărți cuvântul "Philosophumena", care conține o expunere a învățăturilor filozofice (dintre aceste patru cărți s-au păstrat prima și o parte din a patra); Hippolytus în această lucrare încearcă să arate caracterul necreștin al ereziilor, dovedind dependenţa lor de filosofia păgână o CRONICĂ § , , , , , , , , , , , ( ) De la Sem, fiul întâi născut al lui Noe, vin de popoare S-au stabilit în est ( ) Iektan i-a născut pe Elmodad, din care descind indienii, ( ) și Salef, din care bactrianii, ( ) și Eveai, de la care gimnosofii ( ) Toți sunt din Sem, fiul întâi născut al lui Noe ( ) Și iată popoarele care se descind din ele: ( ) gimnozofii ( ) Și dintre aceștia, cei care știu scrisul sunt următorii : Evrei, sunt evrei, perși, medii, caldeeni, Indus, asirieni ( ) Numele țărilor fiilor lui Sem sunt următoarele: , Bactriana, India, ( ) Și națiunile care Domnul Dumnezeu împrăștiat pe toată fața pământului în zilele Peleg și Iektan, doi frați, după limbile lor în timpul construcției turnului, când limbile lor erau amestecate, sunt următoarele: ( ) , primul și al doilea indieni, primul și al doilea etiopieni, , sciții ( ) Râurile celebre pe pământ sunt acestea patruzeci: Indusul, numit Pison, Nilul, numit Geon, Tigru, Eufrat, ( ) Unii, reputați a fi experți, susțin că primele patru mari râuri, adică Pișon, Geon, Tigru, Eufrat, sunt de neînțeles - nimeni nu știe de unde sau cum curg Ei spun așa: când Geonul, numit Nilul, iriga toată țara Egiptului și Etiopiei, celelalte trei devin mai mici, iar când coboară, se ridică foarte mult în pârâu Prin urmare, au aceeași culoare ca apa Ordin Nr Hippolit b REFUTAREA TUTUROR EREZILOR I, , (enumeră filozofii și învățăturile lor) Democrit, fiul lui Damasipus, din Abd er, care a comunicat cu mulți gimnosofi printre indieni, I, , - (tradus de S G Karpyuk) ( ) Printre indieni există și o sectă de filosofi printre brahmani, care își pun ca scop o viață autosuficientă, se abțin de la orice hrană animală, precum și de la mâncarea gătită pe foc, mulțumindu-se cu fructe și chiar apoi nu culegându-le, ci ridicându-le pe cele care cad pe pământ, ei beau apă din râul Tagabene ( ) Ei își petrec viața goi, spunând că trupul este dat de Dumnezeu ca haină pentru suflet Ei spun că Dumnezeu este lumină, nu așa cum vedem noi, și nu ca soarele sau focul, dar Dumnezeu pentru ei este Logosul, nu vorbirea, ci Logosul cunoașterii, prin care secretele ascunse ale naturii devin vizibile celor înțelepți Brahmanii spun că numai ei văd această lumină, despre care ei pretind că este Logosul, deoarece numai ei au aruncat deoparte vanitatea, care este haina sufletului ( ) Ei disprețuiesc moartea și Îl laudă neîncetat pe Dumnezeu în limba lor, așa cum am spus mai sus, și îi trimit imnuri Nu au soții sau copii Dar cei care caută să trăiască ca ei, trecând acolo de pe malul opus al râului, rămân acolo și nu se mai întorc niciodată Se mai numesc si brahmani, dar nu duc aceeasi viata: in acest tinut sunt sotii din care se nasc si nasc locuitorii de acolo Acest Logos, pe care ei îl numesc dumnezeu, este, după ei, trupesc și are un trup deasupra lui, așa cum cineva poartă o haină de piele de oaie, și când își dă jos acest trup pe care îl are deasupra lui, el este clar dezvăluit Brahmanii spun că în trupul care îi înconjoară se desfășoară un război, pentru care sunt pregătiți, ca și pentru o luptă cu dușmanii, așa cum s-a spus mai sus ( ) Ei spun că toți oamenii sunt captivi ai propriilor dușmani naturali: stomacul, organele genitale, gâtul, mânia, bucuria, întristarea, dorința și altele asemenea Și numai el se apropie de zeitatea care ridică asupra lor un trofeu al victoriei Prin urmare, Dandamid, la care a venit Alexandru cel Mare, este venerat de brahmani pentru că a câștigat războiul în trupul său, iar Kalan este atacat pentru că s-a îndepărtat cu răutate de filosofia lor Brahmanii, părăsind corpul, ca peștii care ies din apă în aer curat, se uită la soare Probabil că se referă la § glorifica (SoȘațouai) - presupunere În manuscrise - dvopiațouoi ("ei sună") Adică, aparent, se înțelege aici modul de viață ascetic, așa cum am menționat mai sus EUSEBIU DE CEZARIA (c - c d Hr ) episcop la Cezareea din Palestina (denumit adesea "Eusebius Pamphilus", adică un discipol sau prieten al lui Pamphilus, pentru a-l deosebi de contemporanul său Eusebiu, episcop de Emesa în Siria), autor al primei "Istorie bisericească", "Cronicile" " (cf : N° , Ieronim), "Pregătiri pentru Evanghelie", etc , în greacă În lucrarea apologetică "Pregătirea pentru Evanghelie" este infirmat păgânismul și se demonstrează că începuturile creștinismului au existat încă înainte de creștinism; conține multe extrase din operele pierdute ale literaturii antice, care se opune adevărului Evangheliei PREGĂTIREA PENTRU EVANGHELIE X, , , p a (Vorbim despre împrumuturi, în special, aici - despre Ferekis [Uchzhgel din Pitagora), care a studiat în Babilon, Egipt, Persia Apoi Eusebiu declară că Pherecydes nu a avut nimic de învățat doar de la înțelepții eleni) Se spune că el, în plus, a fost un ascultător al brahmanilor (aceștia sunt filozofi indieni) XI, , , p (S-a menționat mai sus că Platon a împărțit filosofia în trei părți - fizică, etică, logică - și a împărțit fizica în studiul sensibilului și înțelegerea corporală (aceasta se referă la cunoașterea divinului) Eusebiu citează în legătură cu aceasta din lucrarea peripateticului Aristocle (sec II d Hr ) "Despre filosofie", care spune că Platon a fost primul care a împărțit cunoașterea în cunoașterea divinului și cunoașterea omului și a susținut că prima este luarea în considerare a întregii naturi, iar al doilea este uman și că este imposibil să cunoaștem umanul dacă nu recunoaștem mai întâi divinul Aici Aristocle citează această dovadă a lui Aristoxenus din Tarent (secolele IV-III î Hr )) Aristoxenus, muzicianul, spune că aceasta este învățătura indienilor Cert este că Socrate s-a întâlnit cu unul dintre ei la Atena și apoi l-a întrebat ce face în filozofie, iar când a spus că studiul vieții umane, indianul a spus cu un râs batjocoritor că este imposibil să înțelegi omul, neștiind oricum, divin ' Epifanie al Ciprului (c - d Hr ) din Iudeea, episcopul Salamina de pe insula Cipru, a scris în greacă REZUMAT AL DECLARAȚII ADEVĂRATĂ A CREDINȚEI BISERICII CATOLICE ȘI APOSTOLICE Capitolul X (După ce a expus credința creștină și direcțiile în filosofia greacă, de la Thales la Epicur, trece în alte țări) indienii au șaptezeci și două de filozofii neplăcute - și gimnosofi, și brahmani (numai ei sunt demni de laudă), și brahmani falși, și mâncători de cadavre, și proști și cei care și-au pierdut sentimentele Am considerat de prisos și nedemn să vorbim despre ei separat și despre toate urâciunile dintre ei TEMISTIUS (c - c d Hr ) Orator grec, care a predat și filozofie și retorică S-au păstrat dintre discursurile sale și "Parafrazele" (repovestiri) ale unora dintre scrierile lui Aristotel A Discurs ( , cuvinte) DESPRE CE TREBUIE SĂ FIȚI ATENȚIE ÎN FĂRĂ LOC, DESPRE OAMENI (Autoarea spune că nu contează unde să studiezi, dar important este de la cine să studiezi) Dacă, vorbind atât de bine, nu obțin nimic și încă mai ai o pasiune violentă pentru poveștile străine, atunci ar trebui să navighezi nu numai către eleni, ci și către Egipt, și către Etiopia și către indieni, pentru ca, întorcându-ne de acolo, să nu vorbim despre fleacuri și lucruri bătute, ci despre șerpi uriași și elefanți Veți avea și o furnică indiană - o fiară mare și o poveste Brahmanii, desigur, nu te vor lăsa să urci la ei, ci vor arunca tunete și fulgere b Discurs ( , p ) RESȚINUT ÎN PASIUNE, SAU IUBIREA DE COPII ("Dispasiunea" stoică (alaveia), când se străduiesc să elimine complet afectele naturale, se opune "înfrânării patimilor" (pe-iriotsbsveios) după Aristotel, când se străduiesc să controleze afectele cât mai bine, fără a încălca natură) Ei bine, cu cei care încearcă să suprime și să distrugă complet pasiunile, așa cum spune fabulistul Esop, se poate întâmpla cu ușurință același lucru ca și cu cel care a cumpărat un sclav indian Și spune că cel care a cumpărat indianul a fost nemulțumit de culoarea lui Acum, el a încercat să o spele și să o curețe conducând-o prin izvoare și râuri și folosind săpunuri și leșie Dar, din moment ce culoarea rămânea aceeași, iar pielea era uzată, el, cu toată încăpățânarea lui, a înțeles cu greu că culoarea este firea indianului și că ar fi mai ușor să-i îndepărteze sufletul decât negrul În Esop, această fabulă (nr după Hausrath, nr după Perry) este despre un etiopian (tot în fabula nr din colecția lui Aphtonius) În așa-numitele fabule ale filozofului Sintipa (nr ), există o altă versiune a aceleiași fabule, care vorbește despre "indianul etiopian" AMMIAN MARCELLIN (c - Sfârșitul secolelor IV SAU ÎNCEPUTUL AL V-lea d Hr ) remarcabil istoric roman târziu; un grec, originar din Antiohia de pe Orontes (Siria), dar patriot roman, după serviciul militar și participarea la campaniile romane, s-a întors la Aggiochia, a călătorit, apoi, în anii ' ai secolului al IV-lea, s-a stabilit la Roma, a studiat latină ( dar nu perfecțiunea, după cum se vede din text) și literatura romană, și a scris istoria romană (se numește Res Gestae - "Fapte"), în de cărți, dintre care cărțile XIV-XXXI au supraviețuit, în latină, în care evenimentele istoriei romane sunt descrise cu adevărat, de la domnia lui Nerva până la moartea lui Valens (adică, - d Hr ; cărțile XGV-XXXI - - d Hr ), cu digresiuni de conținut variat (geografice etc ) ISTORIA ROMÂNĂ XIV, , (Planul, eșuat, pentru un atac brusc al perșilor asupra romanilor din Mesopotamia sub Constantius al II-lea în (- ) Comandantul Nogodar caută un cap de pod pentru aceasta - regiunea Batn) Orașul Batna, întemeiat în Antemusia de un detașament de vechi macedoneni, este situat la mică distanță de râul Eufrat, revărsat de bogați negustori, unde în fiecare an, până la începutul lunii septembrie, un număr imens de oameni de tot felul de proprietăți vin la târg să cumpere ce indieni și sulf, multe alte lucruri care sunt de obicei importate pe uscat și pe mare XXII, , (Fama curajului, virtuților militare și a altor virtuți ale lui Iulian s-a răspândit în întreaga lume La începutul anului , ambasadori din diferite țări au sosit la Iulian la Constantinopol (se crede că aceste ambasade au fost trimise nu lui Iulian, ci lui Constanțiu al II-lea) , pe care aceste popoare îl considerau în viață)) Așadar, de vreme ce teama de invazia lui s-a răspândit foarte larg printre popoarele vecine și îndepărtate, ambasadele s-au adunat de pretutindeni mai repede decât de obicei, de aici popoarele care trăiau dincolo de Tigru, iar armenii au pledat pentru pace, de acolo indianul popoarele, până la dive și serendive, în competiție între ele, înainte de timp au trimis nobili cu daruri, istoria romana XXII, , (Descrierea coastei de sud a Mării Negre) După părțile menționate sunt antronul Aulion și râul Callihor, numit după faptul că Liber, după ce a învins popoarele indiene după trei ani, s-a întors în aceste părți, a reluat orgiile și dansurile rotunde de odinioară lângă verdele și maluri umbrite Unii cred că acest tip de rituri sacre se numesc trieterice XXIII, , - (Descrierea regiunilor regatului persan cu orașele și obiceiurile lor Campania lui Iulian împotriva Persiei în ) ( ) În aceste părți există câmpuri fertile de magicieni, despre a căror sectă și îndeletniciri ar fi cazul să spunem puțin Magia, așa cum explică Platon cu un cuvânt mistic , este hagistia, cea mai adevărată reverență față de divin În cele mai vechi timpuri, multe dintre misterele caldeene au fost adăugate acestei cunoștințe de către Zoroastru bactrian, apoi de către Hystaspes, cel mai înțelept rege, tatăl lui Darius ( ) El , pătrunzând cu îndrăzneală în locurile ascunse ale Indiei superioare, ajungând într-un fel de deșert forestier, în a cărui liniște calmă se complacă spiritul înălțat al brahmanilor și, datorită pregătirii lor, dobândind, atât cât a putut aduna, cunoștințe în chestiuni de mișcare a universului și a corpurilor cerești și în rituri sacre pure, unele dintre acestea, pe care le-a învățat, au adus la ideile magicienilor Toate acestea, împreună cu știința prezicerii viitorului, fiecare prin urmașii lor, le transmit generațiilor următoare XXVIII, , (Se descrie persecuția în cazuri de otrăvire etc , care a avut loc la Roma sub Valentinian I în anii - d Hr Același crud Leon a fost însărcinat să-l ajute pe Maximinus, prefectul annonei din Roma) Pasiunea încăpățânată a lui Maximinus de a provoca rău a fost agravată de apariția aceluiași angajat și de dulceața decretului care i-a acordat un rang înalt Și așa se părea că el, legănându-și picioarele înainte și înapoi de jubilație, dansa și nu mergea, încercând, așa cum menționează unii, să-i imite pe brahmani, pășind sus în fața altarului Vorbim despre midii Magia zoroastriană este menționată de Platon în "Alcibiade I", a, definind-o drept "cult la zei" (Tesov Teratsha) Ammianus Marcellinus spune că Platon o explică cu cuvântul hagistia (conjectură; cuvântul este distorsionat în Rukk) - greacă auisgceia, "rit sacru; cult religios; mister" Unii îl înțeleg ca Zoroastru, alții îl înțeleg ca Hystaspes înalt un altar - inter altaria celsius gradientes Poate că "planează" (adică, levitație)? Vezi: Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana III, DESCRIEREA ÎNTREGULUI PĂMÂNTUL ȘI A POPORLOR Expositio totius mundi et gentium Această mică descriere geografică în latină proastă este mai des datată la mijlocul secolului al IV-lea î Hr n e , sau mai bine zis - d Hr e (manuscrisul însuși și copia făcută din acesta nu au fost păstrate) Se crede că autorul a fost un păgân, iar elementele creștine sunt interpolări Mulți cred, de asemenea, că aceasta este o traducere din originalul grecesc (care nu a supraviețuit) De la începutul secolului al XIX-lea și până de curând s-au găsit trei manuscrise ale unei versiuni oarecum mai scurte a acestei lucrări, care se numește în mod obișnuit Descriptio totius mundi - "Descrierea întregului pământ"; începe cu cuvintele: Incipit liber lunioris philosophi in quo continetur totius mundi descriptio - "Începe cartea filosofului Junior, care conține o descriere a întregului pământ" Acest "filozof Junior", aparent, a ajuns aici din cauza unei neînțelegeri, în orice caz, nu este recunoscut drept autor Cu greu este posibil ca un "filosof" să fie autorul unei astfel de lucrări Această versiune este scrisă într-o limbă mai "corectă", după cum se spune, latină, iar compilatorul acestei versiuni este considerat creștin Prima parte (§ - ) descrie țările estice care nu făceau parte din Imperiul Roman Această parte, care are forma de "Platine" ("Moduri de a urma", "Itine-rariy"), corespunde a două texte grecești mici supraviețuitoare, anonime: ) "Ekhteak; Khbuooѵ leri Maxapivwv ("Declarație de povești despre macarins) ") și ) OBotKoptai belo tE [i toi laraZgiaoi aypt tgdv 'Pwptatwv ("Calea de la Eden la paradis până la țara romanilor") Vezi mai jos, nr și nr Este mai probabil ca toate aceste texte să meargă înapoi la o sursă comună până la mijlocul secolului al IV-lea n e Traducerea a fost făcută conform textului Expositio (în continuare - E), căruia îi lipsește începutul, adică primele patru paragrafe, care se află în versiunea Descriptio (în continuare D) § - este o introducere (adresă către fiul său), în care autorul spune că va descrie o mulțime de lucruri uimitoare, parțial văzute de el însuși, parțial auzite de la oameni educați, parțial citite de el Ultima ediție (disertație): Expositio totius mundi et gentium/Ed J Rouga Paris, ( ) Ei spun că există un popor din Kamarins în ţinuturile de la răsărit, al cărui ţinut l-a descris Moise , numind Eden; de acolo, spun ei, curge cel mai mare pârâu și se împarte în patru râuri, ale căror nume sunt următoarele: Geon, Pișon, Tigru și Eufrat Iar acei oameni care locuiesc în pământul mai sus amintit sunt foarte evlavioși și drepți, nu au nici un viciu, nici trup, nici suflet Și dacă vrei să știi ceva mai hotărât, atunci se vorbește despre ei, de parcă nu folosesc această pâine obișnuită a noastră, nici vreun fel de mâncare de genul acesta, nici nu folosesc focul, pe care îl folosim noi; dar ei spun că pâinea le cade în fiecare zi ca ploaia și că se hrănesc Primele cinci cărți ale Bibliei (Pentateuh) sunt atribuite lui Moise Descrierea întregului pământ și a națiunilor se consumă cu miere sălbatică și piper Căldura soarelui lor, spun ei, este atât de arzătoare, încât, de îndată ce începe să se reverse din cer pe pământ, toată lumea ar putea fi arsă dacă nu s-ar repezi în grabă în râul în care stropesc până când această căldură va reveni la ea loc ( ) Este clar că ei se guvernează fără autoritate Toți nu mănâncă alimente obișnuite Bineînțeles că nici ei nu au viciul corpului nostru: nu au purici, păduchi, ploșnițe, lendini sau vreo boală în organism La urma urmei, ei nu poartă haine ca toți ceilalți, dar le au atât de nevătămați încât nici nu se pot murdări și, dacă se întâmplă acest lucru, mizează să le curețe cu sabia de foc, pentru că atunci când se încălzesc , devine mai bine ( ) Ei nici nu seamănă, nici nu seceră Într-adevăr, au lucruri excelente, diverse și prețioase, precum, de exemplu, pietre prețioase, adică smaralde, perle, zambile, precum și carbuncul și safirul, la munte Și de acolo toate ies așa, astfel: râul curgător se desprinde muntele zi și noapte și își duce fragmentele cu un curent rapid Ingeniozitatea celor mai apropiati oameni a pus la cale o modalitate prin care poate fi găsit tot ce iese: făcând plase în partea îngustă a râului, ei adună tot ce vine ( ) Cu o asemenea prosperitate, ei nu lucrează, și nu se îmbolnăvesc, ci doar mor, cunoscând ziua morții lor Toți mor la o sută optsprezece și o sută douăzeci de ani, iar cel mai mare nu vede moartea celui mai mic, nici părinții copiilor Cunoscând ziua morții, fiecare își face un sarcofag din felurite feluri de pomi mirositori, întrucât au tot felul de pomi mirositori din belșug și, culcat acolo, așteaptă pe cel ce vine după suflet Iar când se apropie ceasul, el, salutând pe toți și luându-și la revedere de la toți, plătește în felul acesta datoria , de altfel, într-o liniște deplină Și am vorbit despre aceste beneficii ale acestui popor în parte; la urma urmei, având de spus despre mulți, am trecut în tăcere Pământul lor locuit este de șaptezeci de pasaje ( ) Ce urmează după acest popor? La vest de ea trăiesc brahmanii Și ei, fără putere, duc o viață fericită și au dreptatea aproapelui lor Și pământul lor este de cinci pasaje Compară: Elian Povești despre animale XVI, ("pământul indienilor este irigat primăvara cu ploaie de miere") Se notează aici o tradiție păgână, contrar asemănării cu textul Bibliei (Ieșirea , : "Și Domnul a zis lui Moise: Iată, voi ploua pâine din cer pentru tine și să iasă poporul să adune zilnic, cât este nevoie pentru ziua " Cf ibid , : "Și casa lui Israel a pus numele acelei pâini: mană; era ca sămânța de coriandru, albă și avea gust de turtă cu miere ") cu sabia de foc - per ignis gladium Această expresie rămâne de neînțeles În D se citește per ignem solis - "focul soarelui" (sau "căldura soarelui") Vezi: No XIX, - (vorbind despre in și țesături din acesta) și decret: azbestinone curgătoare fragmente - această parte este tradusă conform textului D (în E textul este corupt și neclar) ь Poate te referi la vârsta pentru bărbați și pentru femei? din copaci - de aromatibus variis (unde variis este o presupunere în loc de varium; în D se citește ex aromatibus variis), acest lucru este de obicei înțeles, deși aromata înseamnă "condimente; tămâia " Și mai departe: "arbori de tămâie" - aromata Natura, adică moare brahmani - conform lecturii scrise de mână: "braxmans" Descrierea întregului pământ și a națiunilor ( ) După ei, o altă regiune, regiunea relelor; trăiesc și ei fără putere și aproape viața de zei Și pământul lor este de treizeci și două de treceri ( ) După ei, un alt popor, numit Emer, care trăiește și el fără putere, duce o viață în mod legal Și locuiesc pe pământ în patruzeci și șapte de pasaje ( ) După ei este ținutul numit Nab, cu care se întâlnește începutul conducătorilor; și este stăpânit de bătrâni Și face șaizeci de tranziții ( ) Aici începe însămânțarea și recoltarea Iar popoarele mai sus amintite, cu excepția camarinelor, mănâncă fructe, piper și miere; camarinale primesc pâine cerească în fiecare zi Toți nu se mânie și nu dau în judecată și nu există ceartă, lăcomie, înșelăciune și nimic rău ( ) Deci, după oamenii Cerului, regiunea Desaf este învecinată, iar cei care locuiesc în ea sunt conduși cu dreptate, la fel ca vecinii lor Și locuiesc pe pământ în două sute patruzeci de pasaje ( ) După ea, un popor numit Miere, ai cărui oameni duc aceeași viață ca vecinii lor Și locuiesc pământul pe o sută douăzeci de mile ( ) Apoi oamenii divei; ei sunt conduși la fel de bătrâni, având un pământ de două sute de treceri ( ) Apoi - Marea India, de unde, spun ei, vine materialul sera și toate lucrurile necesare Trăind ca vecinii lor cei mai apropiați, ei duc o viață dreaptă Și locuiesc într-o țară mare și bună în două sute zece pasaje Apoi se învecinează cu regiunea Exomiei, despre care se spune că are oameni curajoși, zeloși în războaie și folositori în toate Prin urmare, Little India, legal - legaliter (E) Conform manuscrisului, D este regulariter (ordonat, conform regulilor) Unii îl înțeleg ca "în conformitate cu legile naturii" începutul domnitorilor - tyrannorum initium D citește tyrannorum principum imperium ("regula tiranului princeps") Se presupune că în limba greacă originală s-a citit &rxp, un cuvânt însemnând: ) începutul; ) putere și că compilatorul latin a tradus greșit ca "început" în loc de "putere" bătrâni - a maioribus Unii cred că aceștia nu sunt "bătrâni", "bătrâni", ci "cel mai mare", adică un strat aristocratic În D scrie: "Kamarinii, pe lângă aceste beneficii, așa cum am spus mai sus, primesc pâine zilnic din cer" Textul pare a fi corupt pânză seriană - Sericum, lectură luată din D; în E se citește triticum - "grâu" India nu exporta grâu și, în ceea ce privește mătasea, era un intermediar în comerțul chinez cu mătase lucruri necesare - necesar Strict vorbind, nimic "necesar" nu a fost exportat din India, cu excepția bunurilor de lux și a condimentelor Exomia - Exotia, presupunere Ehіtia (literal, "excepțional") se citește în E, foris una (poate fi înțeles ca "în afară - unul") în D Se crede că este o interpretare greșită a originalului grecesc 'EȘwpua, adică eȘw pua = foris una, și că se referă la Aksum (în centrul Etiopiei, vezi op : Auxum) Există forme te£co[lltai, Exomitae ("Aksumiţi"), care sugerează numele ţării şi sub forma E^sorik; sau EȘwpua, Ehotia Dar vezi: Strabon XIV, , C Descrierea întregului pământ și a națiunilor când perșii încep un război cu ea, îi cere ajutor Toți sunt bogați Și locuiesc pe pământ o sută cincizeci de pasaje ( ) După ei vine Little India, al cărei popor este condus de bătrâni Și au un număr nenumărat de elefanți, iar perșii îi primesc de la ei din cauza mulțimii lor Ei locuiesc pe pământ în cincisprezece pasaje ( ) Aşa spune istoricul despre popoarele mai sus numite ( ) La urma urmei, Alexandria, având poporul indienilor deasupra Tebaidei, și primind de acolo toate aceste obiecte, le furnizează tuturor Mai multe despre perși și alții Necunoscut Vorbim despre Alexandria, capitala Egiptului Thebaid - partea de sud a Egiptului, numită Egiptul de Sus (partea de nord a fost numită Egiptul de Jos) Textul spune supra caput - "deasupra capului" (= Thebaids) Adică, acest lucru confirmă faptul că Nubia, triburile nubiene care trăiau imediat dincolo de granița de sud a Egiptului, se înțelegea prin India Mică DECLARAȚIE DE POVEȘTI DESPRE MACARINA (vezi Lema la nr ) Edenul și macarinii au o singură biserică - un solid de munte rubin, lung de șapte mile și lățime de trei mile, cu șapte altare, cu o înălțime de șaizeci și două de trepte La poalele lui curge un râu din Paradis, de unde este împărțit în patru izvoare: Geon și Pișon curg la sud, Tigru și Eufrat la nord Hrana oamenilor de acolo este fructe, miere sălbatică, făină de primăvară și mana Mana începe să cadă din cer din Sâmbăta Mare a Paștelui timp de șapte zile Iese din Paradis pentru zile, ca ceata, faina Și le mănâncă mereu și peste tot Ei nici nu seamănă, nici nu culeg Astfel de oameni există doar pentru slava lui Dumnezeu MOD DE URMAT DE LA EDENUL PARADISULUI PÂNĂ ȚĂRUL ROMANILOR (vezi Lema la nr ) De la Eden la Drahman - de stații Calea este de-a lungul râului numit Pișon De la Drahman la Evilat - de opriri Acolo seamănă și seceră Au totul în comun și de nedespărțit Iar oamenii sunt creștini De la Evilat la Iemer - de opriri De la Iemer la Nekus - de opriri De la Nekus la Disimaneis - luni Până acum totul este indivizibil, pământul lor este irigat din râul Pișon Ei nu au avut idoli și nu-i au nici înaintea lui Hristos, nici după Hristos Dar toți sunt evlavioși și drepți De la Disimaneis până la oamenii numiti Khons , o călătorie lungă de luni Toți sunt creștini De la honeev la DiabD - o călătorie de luni Sunt și ei creștini Există locuri fără apă - în de parcări De la Diab, navigând de-a lungul coastei, ajung în India Mare și navighează timp de luni Sunt creștini și eleni Din India la Aksum navighează luni Sunt creștini și eleni Din Aksum navighează de-a lungul Mării Erythrean, ajungând în Little India în luni Sunt creștini și eleni Durează luni din India până în Persia Sunt oameni fără legi, magicieni și vrăjitori Draedia În alte manuscrise - Draura și Drara Se crede că aceștia sunt brahmanii "Descrierilor ", (nr ) Parcările de aici sunt marcate cu cuvântul roѵаі Rouget crede că mansio din Descriere (nr ; unde se traduce "tranziție") înseamnă durata trecerii prin ținutul în cauză, în timp ce Itinerarii vorbesc despre durata călătoriei dintr-o țară în alta Adică, [ioѵai aici ar trebui înțeles în al doilea sens luni - [ir)va Primul care a domnit peste toată Asia, cu excepția indienilor, a fost Nin, fiul lui Bela Până în î Hr e Etiopienii, deplasându-se din râul Indus, s-au stabilit în apropierea Egiptului Prin - î Hr e Dionysos, alias Părintele-Liber, luptând cu indienii, a fondat orașul Nisa lângă râul Indus Până în î Hr e Unii se referă la aceste vremuri la faptele Părintelui-Liber și la tot ce este menționat în legătură cu indienii, Licurg, Acteon și Pentheus Vezi și: Eusebiu Pregătirea pentru Evanghelie X, , , p d Același lucru (precum și mai jos) este repetat sau raportat în multe alte surse Vezi (pe lângă literatura creștină) și: Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana III, ( ), VI, I ( ) Cronica lui Evseny Până în î Hr e Indusul, prin ambasadori, i-a cerut lui Augustus o alianţă prietenească Până în anul d Hr e Traian a capturat Seleucia, Ctesifon, Babilonul În Marea Roșie a echipat o flotă cu care să devasteze granițele Indiei Vezi: Ne ; nr LIV, ; Suetonius Viața celor Doisprezece Cezari August , ; Flor P, (IV, ), ; Aurelius Victor Despre bărbați celebri , ; Eutropius VII, , ; index: ambasade Vezi: Nq Epitomul Cărţii LXVIII, , , cu notă S AURELIUS AUGUSTINE (FERICIT) ( - d Hr ) Scriitor creștin (scris în latină), unul dintre părinții semnificativi ai Bisericii, episcop al orașului Hipona (în Africa de Nord) Printre numeroasele sale scrieri se remarcă "Mărturisirea" și "Despre cetatea lui Dumnezeu" (în de cărți), care se opune orașului pământului DESPRE ORAȘUL LUI DUMNEZEU VIII, (Luând în considerare diferitele tipuri de teologie, Augustin ajunge la concluzia că învățătura lui Platon este cea mai apropiată de creștinism) A acelei filozofii care se apropie mai mult de adevărul credinței creștine Deci, indiferent ce filozofi susțin opinia de mai sus despre Dumnezeul cel mai înalt și adevărat, că el este creatorul tuturor lucrurilor create, lumina prin care totul este cunoscut, binele de dragul căruia totul se face, că este din el că avem începutul naturii noastre, adevărul doctrinei, fericirea vieții, fie că sunt platonicieni, fie că sunt italici, , fie că sunt printre alte popoare care sunt considerate înțelepți sau filosofi, atlanți, libieni, egipteni, indieni, perși, caldeeni, sciți, gali, spanioli și alții care au văzut asta și au început să-l învețe, îi preferăm pe toți altora și îi recunoaștem ca fiind mai apropiați de noi X Despre calea universală spre mântuirea sufletului, pe care Porfiry, căutând rău, nu a găsit-o și care a fost descoperită numai prin harul creștin Și când Porfiry, spre sfârșitul primei cărți "Despre întoarcerea sufletului", spune că ceva care ar conține calea universală spre mântuirea sufletului nu a fost încă acceptat în nicio doctrină, fie că este vorba de un fel de adevărată filozofie sau de învățătura morală a indienilor, sau , atunci, fără îndoială, recunoaște prin aceasta că o anumită cale există, dar nu i-a devenit încă cunoscută Când adaugă "ori învăţătura morală a indienilor, fie ", atunci arată clar că nici ceea ce a învăţat de la indieni, nici ceea ce de la caldeeni nu conţine aceasta calea universală către mântuirea sufletului Despre cetatea lui Dumnezeu XIV, Despre goliciunea primilor oameni, pe care, după păcat, au găsit-o rușinoasă și rușinoasă În deșerturile umbroase ale Indiei, deși unii oameni practică filosofia goi, motiv pentru care sunt numiți gimnozofi, ei poartă totuși pe organele genitale acoperiri pe care nu le au pe restul corpului XV, (Cu privire la dezvoltarea ulterioară a orașului ceresc și a orașului pământesc Orașul pământesc îi include și pe cei care, abătându-se de la credința în Dumnezeu ca fiind cel mai înalt bine, au creat diverse învățături - trăiesc după om, și nu după Dumnezeu În ceea ce privește abstinența gimnozofilor de la nașterea copiilor, Augustin observă că acest lucru nu este bine dacă nu se face în conformitate cu credința în binele suprem, care este Dumnezeu) Iar gimnosofii indieni, care, spun ei, sunt angajați în filozofie goi în deșerturile Indiei, sunt cetățenii acesteia și se abțin de la a avea copii Adică cetatea pământească Ordin Nr PALADIU (c - d Hr ) episcop în Helenopolis (în Bitinia, în nord-vestul Asiei Mici), apoi în Aspun (în Galația, o regiune învecinată), autorul lucrării supraviețuitoare "Aavsaik" (sau "Istoria Aav-bufniței"), o colecție de narațiuni edificatoare despre viața călugărilor, dedicate lui Lavs, curteanul lui Teodosie al II-lea, la Constantinopol, și alte lucrări Lui Palladius i se atribuie eseul "Despre popoarele Indiei și fraților", care a fost păstrat în multe manuscrise, precum și sub forma unei inserții ulterioare în romanul despre Alexandru cel Mare din Pseudo-Callisthenes, publicat de K Müller ca anexă la publicația lui Arrian: Aggiapi Anabasis et Indica /Ed F Diibner Parisiis; Didot, = W, - (în roman) în Müller În ediția Crollului Pseudo-Callisthenes - Historiae Alexandri Magni recensio vetusta / Ed W Kroll Berol , , acest insert a fost omis din text, dar numerotarea capitolelor a fost păstrată, adică după capitolul vine capitolul Există și traduceri în latină Traducere făcută conform publicației: Palladius De gentibus Indiae et Bragmanibus / Hrsg von W Berghoff Meisenheim am Glan Acest text este împărțit în două părți: I, - și P, - (= III, - în Müller) Partea I este atribuită lui Palladius, iar partea a II-a este atribuită de autor însuși lui Arrian Cu toate acestea, acum fie să vă îndoiți de autoritatea lor, fie să o negeți Se crede că textul constă din sau părți independente: ) I, - : apelul autorului (Palladius) la Lavs (probabil că începutul nu a fost păstrat) și mesajul avocatului egiptean teban despre India și brahmanii (în textul publicat se citește peste tot "brugmani"); ) P, - : un fragment din discursul lui Dandalsha', ) P, - : o conversație a brahmanilor cu Alexandru cel Mare de natură stoico-cinică; ) P, , : întâlnire și conversație dintre Alexandru și Dandamy; ): II, - : Discursul de încheiere al lui Dandamiya A patra parte corespunde așa-numitului "Papirus Geneva ", ser secolul al II-lea n e , păstrat în fragmente (vezi: Martin V Un recueil de diatribes cyniques: Pap Genev // Museum Helveticum Voi P - DESPRE POPORELE INDIEI ȘI BRAHMANI eu ( ) Marea ta sârguință, curiozitate, dragoste de frumos și iubire de Dumnezeu, podoabă printre cei mai buni oameni, ne-au îndemnat să spunem o altă poveste , totul despre o înțelepciune extraordinară Așadar, noi, mânați de atenția dumneavoastră la cele spuse deja, vă vom povesti și despre viața brahmanilor, a căror patrie nu am vizitat-o și nici nu i-am întâlnit pe acești oameni La urma urmei, ei trăiesc departe de aici, în zonele de graniță ale indienilor și Seres, lângă râul Gange, Se crede că acest apel este adresat lui Lavs (pe care autorul îl numește "un ornament printre cei mai buni oameni") și o altă poveste - adică pe lângă lucrarea anterioară "Aavsaik" Despre popoarele Indiei și Bragmani și am ajuns doar la marginea pământului indian, în urmă cu câțiva ani, cu fericitul Moise, episcopul Adulienilor: căzut într-o căldură sălbatică - așa încât apa care țâșnește din izvor, extrem de rece, adunată în vase, fierbe imediat - și așa că, văzând asta, m-am întors, incapabil să suport căldura Și acest râu Gange este așa-numitul Pișon dintre noi, cel care este în Scriptură, unul dintre cele patru râuri despre care se spune că curg din Paradis Ei povestesc despre povestea lui Alexandru, regele Macedonenilor, care a povestit puțin despre viața lor - și chiar și atunci, probabil din auzite, deoarece el însuși, după cum cred, nu a trecut Gange, ci a ajuns în țara lui Seres, unde sulfii produc metax, si punand acolo un stalp de piatra, a inscriptionat pe el: "Eu, Alexandru, regele Macedonenilor, am ajuns in acest loc" ( ) Și am putut afla câte ceva despre brahmani de la un avocat teban , care de bunăvoie a făcut o călătorie, dar a fost luat prizonier involuntar El, după cum spunea, s-a dovedit a fi incapabil în afacerile avocatului și, devenind indiferent față de aceasta, s-a mutat, în acest fel, să vadă țara indienilor Și navigând cu presbiterul , a ajuns mai întâi la această Adula, apoi, după ea, Auxum, unde ședea un rege minor al indienilor După ce a zăbovit acolo și s-a așezat destul de mult, a dorit să meargă pe insula Tairobana, unde se află așa-zișii ficat lung Bătrânii trăiesc pe acea insulă până la o sută cincizeci de ani datorită bunătății extraordinare a aerului și hotărârii de neînțeles a lui Dumnezeu Pe această insulă locuiește și marele rege al indienilor, căruia îi sunt supuși toți regii acelui ținut, ca satrapii, după cum ne-a spus însuși avocatul, aflat de la alții însuși, întrucât el însuși nu a putut ajunge pe insulă ( ) Faptul este că în apropierea acestei insule se află (dacă nu se spune în mod fals) aproximativ o mie de alte insule spălate de Marea Eritreea Deci, din moment ce pe acele insule numite Manioli se naște o piatră magnetică care atrage fierul, indiferent de ce navă se mișcă, având cuie de fier, este ținută de natura acestei pietre și nu poate trece Corăbiile care trec spre acea insulă mare sunt construite într-un mod special - fără fier, cu ajutorul unor tije de lemn ( ) Sunt, spune el, pe această insulă și cinci râuri uriașe, pe care merg corăbii După cum i-au spus cei de acolo, în acel loc al insulei fructele nu pleacă niciodată: pe același pom, spune el, o creangă înflorește, pe cealaltă - fructe necoapte, pe cealaltă - coapte Există curmale și nuci, cele mai mari, indiene, și mici, parfumate Locuitorii acelui loc mănâncă lapte, orez și fructe Din moment ce nu au lână, nici in, se poartă doar pe Vezi op : Teba egipteană cu preotul - reta KpeoȘuTepou Aparent, aici nu este "cu un bătrân" (se poate și asta), așa cum înțeleg unii, ci cu Episcopul Moise (?) Potrivit unei alte lecturi din insertul din roman - "cu niște negustori" unde este un text mai lung în traducerea latină, iar "unde" se referă la Muziris (emporium of India) Mare, indian, nucă - aparent, nucă de cocos (?) Mic, parfumat - probabil nucșoară (?) * Paladiu un pansament pe coapsă din piei de oaie bine îmbrăcate Sunt și oi acoperite cu păr, fără lână, extrem de lăptoase, cu coada largă Ei mănâncă și carne de capră și oi Ei bine, porcii, începând din Thebaid, nu se mai găsesc în India și Etiopia din cauza căldurii excesive Acum, acest avocat spune că din Auxum, găsind niște indieni care navigau în bărci pentru comerț, a încercat să meargă mai departe și a ajuns la Bisadi, cum se numesc ei, strângând piper Sunt un popor mic, foarte mic și lipsit de valoare, trăiesc în peșteri de piatră și știu să meargă de-a lungul abrupturilor din cauza terenului abrupt și așa adună piper din tufișuri: aceștia sunt copaci subdimensionați, așa cum spunea acel avocat Bisadele sunt și omuleți scunzi, cu cap mare, netunși, cu părul drept Iar restul etiopienii și indienilor sunt negri, strălucitori, cu părul creț ciufulit ( ) "Și acolo", spune el, "reținut de domnitor, am fost acuzat că am îndrăznit să apar în țara lor Și nici ei nu au acceptat îndreptățirea mea, neștiind graiul pământului nostru și nici nu am putut înțelege acuzațiile pe care mi le-au adus La urma urmei, nici eu nu le cunoșteam limba, ne identificam doar semne familiare privindu-ne unul pe celălalt Le-am ghicit cuvintele acuzatoare din ochii lor injectați de sânge și din scrâșnirea sălbatică a dinților, din mișcările lor - despre sensul cuvintelor pe care le-au rostit, iar ei, la rândul lor, din tremurul, confuzia și paloarea feței mele au văzut clar în spate o lașitate jalnică lașitatea trupească ( ) Așa că, reținut de ei, am slujit șase ani, transferat la muncă într-o brutărie Consumul regelui lor, spune el, a fost un mod de pâine pentru întregul său palat și nici măcar nu știu de unde a fost adusă Deci, - spune el, - timp de șase ani am putut înțelege destul de multe în limba lor, datorită cărora am aflat mai târziu despre popoarele vecine ( ) Și am fost izbăvit, spune el, de acolo în felul următor Un alt rege, ce s-a certat cu cel care mă ținea, l-a acuzat înaintea marelui rege, care stătea pe insula Taprobana, că el, după ce a prins un vrednic cetățean roman, l-a ținut în slujba cea mai josnică Acesta, după ce a trimis un anchetator și a aflat cu siguranță, a ordonat să-i rupă pielea, pentru că a insultat un cetățean roman La urma urmei, ei venerează și se tem foarte mult de puterea romană, care este capabilă să-și atace pământul datorită curajului și ingeniozității sale extraordinare ( ) Așadar, el a spus că brahmanii sunt un popor care nu s-a despărțit ca niște călugări din propria voință, dar acest soț le-a căzut de sus, după hotărârile lui Dumnezeu Își petrec viața pe malul râului în mod natural goi Nu au patruped, nici agricultură, nici fier, nici clădire, nici foc, nici pâine, nici vin, nici îmbrăcăminte, nimic altceva care să servească la muncă sau să fie asociat cu mâncatul Și aerul lor este slab "Cozi" largi (depuneri de grăsime în apropierea cozii) se găsesc la oile cu coadă groasă Dar ce se înțelege prin "păr" ("acoperit cu păr" - tetriusoriBva) nu este clar Unii cred că acestea sunt capre (Kashmir) Adică un avocat Despre popoarele Indiei și Bragmani vrednic și bine dispus și cel mai frumos Onorându-L pe Dumnezeu și având o concepție despre El, totuși nu atât de subtilă, și nefiind capabili să recunoască temeliile Providenței, ei încă se roagă fără încetare Când se roagă, ei privesc spre cer în loc de est, fără să acorde atenție orizontului estic ( ) Ei mănâncă la întâmplare fructe și legume sălbatice, cât produce pământul de la sine, beau apă, cutreierând prin păduri, odihnindu-se pe frunze Au din abundență arborele de perseus și așa-numitul porc negru și alți pomi indigeni care dau roade cu care se hrănesc ( ) Soții trăiesc în Ocean, de cealaltă parte a râului Gange (acest râu se varsă în Ocean), iar soțiile lor sunt de această parte a Gangelui, în India Soții trec la soțiile lor în iulie și august Acestea sunt lunile lor cele mai răcoroase, când soarele răsare prin nord spre noi Ei spun că acele luni sunt mai favorabile stârnirii pasiunii Și după ce au petrecut patruzeci de zile cu soțiile lor, trec înapoi Totuși, dacă soția dă naștere a doi copii, soțul nu mai merge la soția lui pentru companie Făcând astfel înlocuiri pentru ei înșiși, ei se abțin în timpul următor Dacă se întâmplă ca soția să fie stearpă, atunci soțul trece la ea până la vârsta de cinci ani și converge cu ea, iar dacă nu naște, nu se mai apropie de ea Prin urmare, oamenii lor nu devin o populație populată - atât din cauza dificultății vieții în acest loc, cât și din cauza abstinenței naturii de la generație ( ) Aceasta este ordinea socială a brahmanilor Ei spun că acest râu este impracticabil din cauza așa-numitului odontotirant - acesta este un animal extrem de uriaș, un amfibian care trăiește în râu, capabil să înghită un elefant întreg și complet Dar la momentul trecerii brahmanilor la soțiile lor, nu apare în acele locuri În acele râuri sunt și șerpi uriași, de până la șaptezeci de coți - eu însumi am văzut una dintre pielea lor lată de doi picioare Iar furnicile de acolo au dimensiunea unei palme, scorpionii au un cot Prin urmare, acele locuri sunt greu de trecut Astfel de animale sau fiare otrăvitoare nu se găsesc în toate locurile de acolo, ci doar în cele nelocuite Turmele de elefanți sunt mari ( ) Trimit însă virtuțile nobilimii tale, adăugând în palmaresul meu, opera lui Arrian, pe care l-am dobândit, elevul filozofului Epictet, care, deși s-a născut sclav, dar prin talentul natural a ajuns la filozofie în acea vreme al regelui Nero, care i-a executat pe slăviții apostoli Petru și Pavel, - Arrian, care a scris și istoria lui Alexandru cel Mare Citindu-l judicios, luând-o în considerare în consecință, vei trăi fără teamă II ( ) Dandamius, învățătorul brahmanilor, vorbind despre Macedonia, a spus: "Regele Alexandru, nefiind limitat la a domni doar asupra Macedoniei și nemulțumit de tatăl său Filip, a spus că este și fiul lui Amon și, în ciuda lui incriminand nașterea, a citat dovezi false despre natură, s-a referit la bătălii victorioase: la urma urmei, a răsărit ca soarele din Macedonia, după ce a alergat călare prin cea mai mare parte a lumii înainte de a se așeza în Paladiu Babilonul și având în vedere ținuturile mici din Europa și Asia, a venit să inspecteze și să exploreze și lumea noastră ( ) Alexandru a vorbit mental astfel: "Înțelepciunea, mama Providenței, participantă la puterea tuturor virtuților, rămasă sus numai în adevăr, doica și creatorul naturii, dătătoarea cuvântului, cercetașul cunoștințelor generale , împotrivă celor nedrepți, îngrijit de cei drepți, dă-mi milă să realizezi deja ceea ce vrei Am venit să-i văd pe brahmanii înțelepți și buni care sunt aici, după ce am aflat de la Kalan, unul dintre localnici, care s-a grăbit la mine: în această convingere am ajuns, tânjesc să văd și să știu sigur ( ) Brahmanii, de asemenea indieni, îi spun lui Alexandru: "Aspirând la înțelepciune, ai venit la noi - în primul rând, noi, brahmanii, aprobăm acest lucru, căci ce poate fi mai regal în viața noastră? Ai vrut să știi asta, țar Alexandru? Filosoful, până la urmă, nu este sub dominație, ci domină Omul nu are putere asupra lui Dar de vreme ce până acum noi, defăimatorii, nu am avut credință în voi, acum auzind povești adevărate, ați venit ( ) La urma urmei, Kalan s-a dovedit a fi o persoană rea printre noi, iar voi, elenii, ați aflat despre brahmani prin Kalan La urma urmei, nu era al nostru, fugind de la virtute la bogăţie: nu-i ajungea să bea apa castităţii din râul Tibero- oâM şi să mănânce ce dă pământul, din care se dezvoltă o minte evlavioasă A dobândit bogăție, vrăjmașul sufletului, și în felul acesta a aprins un foc teribil în sine și s-a îndepărtat de la înțelepciune la plăcere Și niciunul dintre noi nu zace pe cărbuni, iar durerea nu ne epuizează corpul, iar modul nostru de viață este un medicament pentru sănătate ( ) Conform naturii, nu avem bogăție și, în același mod, în noi toți, viața este urmată de moarte Dacă unii dintre muritori, după ce au auzit povești false, ne aruncă săgeți în zadar, atunci ei nu dăunează libertății noastre Este unul și același lucru să minți și să te convingi repede: cel care minte acționează pe nedrept față de cel pe care îl convinge, iar cel convins acționează și pe nedrept, ascultând pe mincinos înainte de a afla adevărul La urma urmei, calomnia este mama războiului și generează furie, în urma căreia se ceartă și se luptă ( ) Cu toate acestea, nu este curaj să ucizi oameni Aceasta este opera unui tâlhar Iar curajul este să lupți împotriva schimbărilor vremii cu trupul gol, să suprimi dorința pântecelui, să câștigi mai repede războaiele din tine însuți și să nu fii biruit de dorință în căutarea faimei, a bogăției și a plăcerii În primul rând, câștigă-i, Alexander, ucide-i La urma urmei, dacă îi învingi, atunci nu trebuie să lupți cu inamicii externi La urma urmei, te lupți cu inamicii externi pentru a-i aduce un omagiu celor interni Nu vezi că cucerești dușmanii externi și înfrânți de cei interni? Câți regi ai nebuniei crezi că tiranizează oamenii proști? Limbă, auz, miros, văz, atingere, pântec, părți intime, întreg corpul Mulți dinăuntru, ca niște stăpâni inexorabil și tirani nesățioși, dau ordine nesfârșite: dorință, dragoste de bani, dragoste de plăceri, crimă insidioasă, măcel, tezaurizare, ceartă, în care toți, aceștia și foarte mulți alții, muritorii sunt în sclavie, și ca un rezultat care sunt uciși și uciși Despre popoarele Indiei și Bragjans W ( ) Iar brahmanii, după ce au câștigat războaiele în ei înșiși, sunt în continuare statornici și în odihnă, văzând pădurile și cerul Și auzim cântecul armonios al păsărilor și strigătul vulturilor, ne acoperim cu frunze și ne petrecem viața în aer Mâncăm fructe și bem apă, cântăm imnuri lui Dumnezeu și ne dorim viitorul, nu ascultăm nimic neprofitabil Fără să rostim multe cuvinte, aceasta este viața pe care o trăim brahmanii ( ) Și vorbiți despre ceea ce trebuie făcut și faceți ceea ce nu trebuie spus Niciunul dintre filozofii tăi nu știe nimic decât dacă vorbesc La urma urmei, mintea ta este în limbaj, gândirea este pe buze Strângi aur și argint, ai nevoie de sclavi și case mari, soliciti posturi, mănânci și bei cât vitele, nu înțelegi cât de profan, te îmbraci în haine moi, ca viermii de mătase Faceți totul fără să priviți înapoi și să vă pocăiți de ceea ce faceți, vă defăimați unii pe alții ca dușmani și, având putere asupra limbii, o lăsați să lupte cu voi Cei care tac sunt mai puternici decât tine: nu se mustră unul pe altul ( ) Voi împrumutați lână de la oi ca și cum ar fi robii lor Îți pui bijuterii pe degete ca niște statui Porți aur ca femeile și ești mândră de el Făcut după asemănarea creatorului, arăți spiritul fiarelor sălbatice Când dobândești o mulțime de proprietăți, fii mândru de ea, fără să vezi că nu-ți poate fi de nici un folos în adevăr La urma urmei, aurul nu înalță sufletul și nu hrănește trupul; dimpotrivă, mai degrabă întunecă sufletul și epuizează corpul ( ) Iar noi, conform adevărului, cinsind natura și tot ceea ce a fost moștenirea ei, coacem despre aceasta: când se naște foamea, o săturam cu fructe și legume oferite nouă de Providență și când se naște setea, du-te la râu, disprețuind aurul, bea apă și potoliți-o Și aurul nu oprește setea și nu alina foamea și nu vindecă rana, nu vindecă boala, nu satură nesățimea, ci mai degrabă inflamează această dorință străină de natură Iar când îi este sete, o persoană dorește clar să bea, iar când bea apă, setea îi încetează; iar cel care este în mod natural flămând caută hrană și, după ce a mâncat, este săturat și foamea îi încetează Astfel, este destul de clar că este străin naturii să dorești aur Căci orice dorință la muritori încetează când este stinsă, pentru că aceasta este firească Iar dragostea de bani este nesățioasă, pentru că nu este prin fire Și așa te îmbraci în ea și ești glorificat pentru că îți arăți hainele, mândru de superioritatea ta față de ceilalți oameni Și astfel îți însuficii proprietatea comună a tuturor oamenilor, deoarece dragostea de bani împarte în cele din urmă aceeași natură pentru toți în mai multe mentalități ( ) Calan, falsul nostru prieten, era pătruns de această mentalitate, dar noi îl disprețuim Și, autor al multor rele, el este în cinstea voastră a tuturor și îl venerați Inutil pentru noi, el este respins de noi, umilit Și tot ce noi Tu vei vorbi - Aparent (judecând după următoarea propoziție), sensul este că "cu tine" a fi filozof și a cunoaște stă în capacitatea de a vorbi, altfel nu-l recunosc ca un filosof și cred că nu știe nimic (?) Paladiu disprețuim, admiră Kalan, care a devenit avar, prietenul tău gol, dar nu al nostru Prost, mai nenorocit decât nefericitul, el, devenit lacom, și-a stricat sufletul Și așa s-a dovedit a fi nevrednic de noi, nevrednic de prietenie cu Dumnezeu, nu s-a liniștit de nepăsare în păduri, prorocind în ele, și nu și-a găsit nădejdea în ceea ce se aștepta, ucizându-și sufletul mizerabil cu avariție ( ) Îl avem aici pe Dandamius, care zace liniştit în pădure pe frunze de lângă izvor, parcă sugea sânul curat al mamei sale ( ) Atunci regele Alexandru, auzind toate acestea, l-a invitat la o adunare pe acest dascăl al lor și șeful acestor cuvântări Și îi arată de la distanță locația Dandamiya Ajuns acolo, Alexandru nu l-a văzut, trecând: stătea întins în desișul pădurii pe frunze, odihnindu-se calm, lângă izvor, parcă sugea sânul curat al mamei pământ Deci, întrucât Alexandru nu l-a văzut pe Dandamius, șeful și învățătorul brahmanilor, îi trimite pe unul dintre prietenii săi pe nume Onesicrates, spunându-i: ( ) "Grăbește-te la dascălul brahmanilor, marele Dandamius, Onesicrates, și fie să ni-l aducă la noi, fie, după ce am aflat despre el, unde se află, să mă anunți imediat, ca să vin și eu la el" Onesicrates i-a spus: "Voi îndeplini imediat porunca Treaba ta este de a comanda, a mea este de a executa Mergând și găsind marea Dandamiya, el a spus: "Bună ziua, profesorul brahmanilor Te cheamă fiul marelui zeu Zeus, regele Alexandru, care este stăpânul fiecărui om Dacă vii la el, îți va da multe daruri minunate, iar dacă nu vii, îți va tăia capul " Dandamius, după ce a ascultat și zâmbind încet, nici măcar nu și-a ridicat capul din frunze, ci, batjocorindu-se, întinzându-se, a răspuns astfel: ( ) "Dumnezeu - marele rege - nu creează niciodată violență, ci - lumină, pace, viață și apă, trup și suflet uman, și le acceptă atunci când soarta îi eliberează pe cei care nu sunt îmblânziți de dorință Stăpânul meu și Dumnezeul meu, numai cine se abține de la crimă nu face război Și Alexandru nu este un zeu, deoarece este muritor Cum poate fi el stăpânul tuturor celor care nu au ajuns încă la râul Tiberoboam, nici Kossoal, și nu și-a stabilit un tron în Palimbotra, și nu a ajuns încă în Zonenada și nu a văzut calea prin Mesopotamia și nu a văzut cale prin Metoria si Kari -catedrale Și Scythia încă nu-i știe numele Dacă pământul de acolo nu îl conține, lăsați-l să treacă Gange și va găsi un pământ care poate purta oameni, dacă pământul lor nu mai poate să-l suporte ( ) Tot ce îmi promite Alexandru și toate darurile pe care promite să mi le dă, îmi sunt inutile Iată ce este plăcut pentru mine, sănătos, util: casa sunt aceste frunze, grăsimea sunt ierburile din jur, apa de băut Iar restul lucrurilor și faptelor asociate cu grija (și legarea lor aici și dispare) nu oferă nimic altceva decât tristețea de care este plin fiecare muritor Și mai dorm capitolul (din aceste discursuri) - tsrbtaѵk; (taіѵ Khbusov tobtsoѵ); mai jos este numit - capitolul (și profesor); vezi și mai jos, în § : "cap" (al înțelepciunii) - gsrbtaѵі (aocpiaț; = "prinț al înțelepciunii") Aici citirea "Mesopotamiei" este o distorsiune clară (și, desigur, Mesopotamia nu se referă} Diverse lecturi ale textului corespunzător din roman și din traducerile latine au alte expresii, nu foarte clare Despre popoarele Indiei și Bragmani un pat de frunze, cu ochii închiși, nu păzesc nimic La urma urmei, dacă vreau să păzesc aurul, atunci mă privesc de somn Pământul îmi dă totul, așa cum o mamă dă lapte unui copil Merg pentru ceea ce vreau, ceea ce nu vreau să am grijă, nu trebuie ( ) Dacă Alexandru îmi va tăia capul, nu-mi va nimici sufletul, ci numai capul meu tăcut: sufletul meu se va duce la stăpân, lăsând trupul ca un sac pe pământ, de unde a venit Făcându-mă duh, mă voi ridica la Dumnezeul meu, care ne-a făcut trup, trimițându-ne pe pământ, încercând dacă noi, coborând, așa cum a poruncit El, vom trăi pentru El, care va cere socoteală celor plecați lui, acela care este judecătorul oricărei violențe: gemetele celor răzvrătiți devin pedeapsa celor vinovați ( ) Și cu aceasta Alexandru să-i amenințe pe cei ce doresc aurul și se tem de moarte Împotriva noastră, ambele arme ale sale sunt neputincioase: brahmanilor nu le place aurul și nici nu se tem de moarte Deci, du-te și spune-i lui Alexandru că Dandamius nu are nevoie de al tău, așa că nu va veni la tine, iar dacă ai nevoie de Dandamy, mergi la el ( ) Alexandru, auzind aceasta de la Onesicrate, a vrut să-l vadă și mai mult, căci peste el, care zdrobise multe popoare, unul, bătrân gol, câștigase o biruință Și așa merge cu cincisprezece prieteni în pădurea Dandamiya Și apropiindu-se de el, a descălecat de pe cal și a lăsat deoparte diadema și toată pompozitatea asupra sa Și intrând singur în pădurea unde se afla Dandamius, l-a salutat și i-a spus: "Bună ziua, Dandamius, profesor al brahmanilor și șef al înțelepciunii Am venit la tine când am auzit numele tău, pentru că nu ai venit la noi" Dandamius a spus: "Bună și voi, din cauza cărora multe orașe sunt în frământare, popoarele sunt în frământare" ( ) Alexandru, aşezându-se la picioarele lui, în ceasul acela a văzut pământul curat de sânge Iar Dandamius: "De ce ai venit la noi, Alexandru? Ce vrei să iei din deșertul nostru? Ce cauți, noi nu avem Ce avem noi, nu ai nevoie Îl onorăm pe Dumnezeu, iubim oamenii, disprețuim aurul și disprețuim moartea, nu ne pasă de plăceri Dar te temi de moarte, iubești aurul, cauți plăcerea, urăști oamenii, disprețuiești pe Dumnezeu " Și Alexandru i-a spus: "Am venit să învăț ceva înțelept de la tine Ei spun că comunici cu Dumnezeu Vreau să știu cu ce vă deosebești de eleni sau ce vezi sau înțelegi mai mult decât alții Dandamius i-a răspuns: "Vreau și eu să-ți slujesc cu cuvintele înțelepciunii lui Dumnezeu și să pun o minte evlavioasă în tine, dar nu ai loc în sufletul tău pentru a găzdui darul lui Dumnezeu pe care ți-l slujesc Căci sufletul tău este copleșit de dorințe nestăpânite, de pofta nesățioasă de bani, de pofta demonică de putere, care acum se luptă cu mine, pentru că te abat aici și nu omori o mulțime mare de oameni vărsând sângele lor Și ai tăi sunt supărați, împotriviți de mine, pentru că văd că orașul rămâne intact, oamenii rămân în viață Și ai spus că vei merge la Ocean, iar după el - la un alt oh o mulțime mare de oameni - eѲѵt] Xawv loХХсѵ Poate că aceasta este o reminiscență din Homer (?) - cf : Iliada XIII, : Hash etvo Acest nelegiuit spune că indienii cei mai îndepărtați, cei care, grație propovăduirii Apostolului Bartolomeu, au învățat să-L venereze pe Hristos, mărturisesc străini Și îl scoate pe Theophilus Indus, un adept al unei asemenea vederi, pe care l-a vizitat cu ei și le-a expus crezul Acest popor indian a fost numit anterior Sabei, după orașul principal Saba, iar acum se numește Gomeriți III, , p , sl El spune că Constanțiu a trimis soli la cei numiți înainte Sabei, numiți acum Gomeriți Acest popor provine din cei născuți lui Avraam din Ketura Acest pământ este numit de eleni atât Arabia Mare cât și Fericit Se extinde până la Oceanul Exterior Orașul său principal este Saba, a cărui regină l-a vizitat pe Solomon Printre primele persoane ale acestei ambasade a fost Theophilus Indus El cu mult timp în urmă, când domnea fostul Constant Aceasta este ceea ce Fotie numește Philostorgia istoria bisericii Tin, încă foarte tânăr, a fost trimis de dibei, cum li se spune, ca ostatic al romanilor Pământul lor este insula Dib și poartă și numele indienilor Teofil, petrecând mult timp cu romanii, în cel mai înalt grad și-a îndreptat moravurile spre virtute și dogma spre evlavie și a făcut un jurământ de celibat și a fost ridicat și la rangul de diacon, iar Eusebiu l-a rânduit, dar toți asta a fost mai devreme, iar când a intrat în această ambasadă, a primit deja de la colegii credincioși și demnitatea de episcop Teofil, după ce a făcut aranjamente cu homeriții, căci totul era posibil și oportun, după ce a sfințit bisericile și le-a dotat cu decorațiunile pe care le aveau, a pornit spre insula Dib, care era, după cum am spus mai sus, patria sa De acolo s-a dus într-un alt ţinut al indienilor şi a corectat multe ce se făceau între ei nu după sfinţenie Din această Arabia Mare s-a dus la Auxumiți, cum se numesc ei, Etiopieni Ei trăiesc la începutul țărmurilor Mării Erithrean, care este toate formate de Oceanul care se întinde aici ( ) El spune că izvoarele Tigrului și Eufratului sunt indicate de vizibilitatea lor Iar Sfânta noastră Scriptură, care spune că aceste râuri curg din Paradis, spune adevărul adevărat La urma urmei, ei, ducând primele începuturi ale cursurilor lor din el, curg într-un anumit loc, în mod egal de-a lungul pământului, iar de atunci sunt absorbiți de un deșert mare și complet nisipos, ei, fiind absorbiți aici în adâncuri, continuă să curgă sub pământ până când ajung la pământ tare și stâncos ( ) Pe baza unei presupuneri, el spune că Paradisul se află în estul echinocțial , în primul rând pornind de la faptul că aproape toate ținuturile din sud sunt cunoscute ca fiind locuite până la Marea Exterioară, iar soarele deja se încălzește această mare aruncând razele pe ea pe verticală Aceasta este așa-numita centură de mijloc Și, de asemenea, pentru că râul numit acum Hyphasis, pe care Scriptura îl numește Pișon, care curge tot din Paradis, se pare că curge mai degrabă din părțile nordice ale estului spre sud și se varsă în Ocean aici, vizavi de insula Taproba-pe * De-a lungul malurilor acestui râu găsesc așa-numita cariofilă - fie un fruct, fie o floare Iar locuitorii de acolo sunt siguri că acesta este un copac din cei care cresc în Paradis La urma urmei, pământul de deasupra lor este complet pustiu și complet steril Și din faptul că acest râu aduce această floare, este poate clar că acest râu curge peste tot pământul, fără să se scufunde nicăieri în pământ, altfel nu s-ar face Adică a devenit creștin Adică din eunomieni la un alt ținut al indienilor - ei cred că la aksumiți din Abisinia Nu limpezi e Lucrarea sa misionară acolo b Ocean = Oceanul Indian - Mai multe despre auxumiți în estul echinocțial - adică direct în est În antichitate (cine a recunoscut sfericitatea Pământului), Pământul era de obicei împărțit după latitudine în cinci zone termice: nordul rece, nordul temperat, median, adică central, cald (= ecuator), sudic temperat, sudic rece Terenurile locuite (ecumenele) erau considerate zone temperate (temperat sudic - ecumenul antipodelor) Din aceasta se poate observa că prin Hyphasis se înțelege aici Gange Filostporgie ar putea aduce ceea ce crește acolo Ea are un alt semn de legătură cu pământul paradis: se spune că, dacă o persoană care suferă de o febră acerbă se cufundă în acest râu, el scapă imediat de boală ( ) El spune că toată această regiune de la răsărit și de la sud, deși extrem de sufocant, totuși produce cel mai bun și mai mare dintre tot ceea ce pământul și marea sunt capabile să hrănească La urma urmei, balene uriașe sunt în această mare, iar cei care au navigat pe nave pe acel Ocean le-au văzut deja de multe ori la suprafață Și în acest pământ există cei mai mari și mai uimitori elefanți, precum și așa-numiții tavrelephants, al căror gen în orice altceva este un taur imens, iar în piele și culoare - un elefant și aproape, s-ar putea spune, în dimensiune - L-am văzut un animal adus la romani, și scriu despre ce am văzut Dar au și șerpi mari, nu mai puțin de un buștean gros și până la cincisprezece orgii în lungime La urma urmei, le-am văzut pieile aduse romanilor Și au un unicorn animal, cu cap de șarpe mare, iar cornul lui este curbat, nu foarte mare Bărbia lui este toată barbă Gâtul lung, întins în sus, este foarte asemănător cu colacul unui șarpe mare Trupul lui seamănă mai mult cu o căprioară, iar picioarele lui sunt ca un leu Și în orice caz, o imagine în relief a lui poate fi văzută la Constantinopol La fel, cămila leopard este un produs al pământului de acolo În toate celelalte privințe, această căprioară este uriașă, iar aspectul unei cămile îi conferă înălțimea corpului Cu toate acestea, gâtul lui este foarte lung și prea inconsecvent cu restul corpului îndreptat Însă pielea lui, de sus până în picioare, este extrem de asemănătoare, mai ales în variație, cu cea a unui leopard, iar picioarele din față sunt mai înalte decât cele din spate Au și așa-numita maimuță-capră - acesta este un fel de maimuță La urma urmei, genurile de maimuțe sunt întuneric: printre ele se numără maimuțe-urso, maimuțe leu, capete de câine și, în general, un amestec al imaginii maimuței cu una sau alta apariție a multor animale Toate acestea sunt cunoscute, deoarece multe dintre ele ne sunt aduse Așa este cea numită tigaie, care are capul cu fața de capră și cu coarne de capră, picioare de capră de la vintre în jos și o maimuță curată cu burta, pieptul și labele din față A fost trimisă chiar lui Constantius de către regele indienilor Dar acest animal a rămas în viață pe drum până la un timp, învelit într-un fel de răchită din cauza ferocității sale Iar după ce a murit, cei ce o purtau, după ce l-au îmbălsămat pentru a prezenta un spectacol neobișnuit, au fost duși la Constantinopol Și mi se pare că elenii au văzut acest animal cu mult timp în urmă și, uimiți de ciudățenia înfățișării sale, l-au recunoscut ca zeul lor , întrucât este obiceiul lor să îndumnezeiască totul extraordinar La fel este și cu satirul - și aceasta este o maimuță, cu fața roșie, plină de frumusețe și cu coadă De asemenea, Sfinxul este un gen de maimuțe Scriu dupa ce am vazut asta Restul corpului ei este zdruncinat, ca și restul maimuțelor, iar pieptul până la gât este fără păr Are sânii unei femei și un fel de fâșie roșie, îngustă, asemănătoare meiului, se întinde în jurul întregii părți goale a corpului și se îmbină cumva foarte frumos cu lumina, cum ar fi Aici se spune că Tigrul și Eufratul nu pot aduce nimic din Paradis, deoarece după Paradis curg sub pământ înainte de a reapărea din nou Același lucru se întâmplă și cu Nilul, Geonul biblic, curgând din Paradis, apoi curgând sub Marea Indiei spre surse vizibile Aparent Philostorgius adică Panom istoria bisericii persoană, culoarea din acest gol Și botul ei este destul de rotunjit și aproape de fața unei femei Și vocea este destul de umană, doar că nu este articulată, dar asemănătoare cu rapid și, parcă, cu o oarecare furie și supărare, rostind lucruri neclare, iar când este iritat - chiar mai jos Această fiară este teribil de sălbatică și perfidă și nu este ușor de îmblânzită Cred că ea a fost adusă la Teba Beoția cu mult timp în urmă și, probabil, i-a atacat pe unii dintre cei care s-au înghesuit să se uite la ea și și-au rănit fețele, iar Oedip, indignat de asemenea scandaluri împotriva colegilor săi de trib, a ucis acest animal și, prin urmare, i-a glorificat numele Iar mitul, îmbrăcându-l pe Oedip în curaj, înfățișează această fiară ca înaripată din cauza săriturii rapide, pieptul se potrivește cu al unei femei, corpul este al unui leu: al unei femei din cauza goliciunii directe și asemănării cu aspectul feminin, un leu din cauza ferocității și pentru că se sprijină predominant pe patru labe Această imagine a înzestrat această fiară cu vorbire datorită asemănării vocii sale cu un om și misterios datorită pronunției neclare Și nimic surprinzător La urma urmei, elenii tind să transforme multe alte lucruri în mitice În același ținut se află și măgari sălbatici, cei mai mari ca mărime și cu o piele neobișnuit de pestriță: culoarea lor albă și neagră nu alternează puțin, ci se desfășoară în dungi dinspre creastă până în lateral și pântece, iar aici, separând și împletindu-se între ele în anumite cercuri, formează un plex pestriț uimitor și neobișnuit Da, iar din ei se naște phoenixul, pasărea notorie Știm că de acolo se aduce și papagalul - este cea mai vorbăreț dintre păsări și cea mai capabilă să imite graiul uman; și păsări pestrițe, pe care unii le numesc garamante, dându-le un astfel de nume de la oamenii de la care sunt aduse mai ales mai ales Și o mulțime de alte lucruri strălucitor extraordinare se nasc acolo, din plinătatea cărora descrierea se abține Dar și cel mai pur aur se naște acolo - venele de aur nativ, ca firele de păr, ies din pământul local, se întind unele peste altele și își arată depozitul; și cele mai frumoase și mai mari fructe, dintre care nucile ne sunt familiare De asemenea, toată regiunea de sub Homeriți până la Marea Eritree rodește de două ori pe an, motiv pentru care acest pământ a fost numit Arabia Fericită Și în general, tot pământul din est diferă semnificativ în toate de restul, iar Paradisul, cel mai bun și mai curat loc din tot estul, cu cel mai pur și mai frumos aer, irigat de cele mai transparente ape, este clar că datorita superioritatii incomparabile pe tot pamantul sub soare in tot ceea ce genereaza cel mai bine spalat pe latura de est de Marea Exterioara III, , p , - toate acestea erau în acele zile ale lui Constantin, când Teofil, întors de la indieni, se afla în Antiohia Conform descrierii, aceasta este în mod clar o zebră Neclar Constantin I - - Constantin al II-lea - - Ambasada a fost sub Constantius al II-lea ( - ), în (aici vorbim despre Aetius) Aeneas din Gaza (c - c d Hr ) din Gaza în Palestina, filozof creștin grec, scriitor bisericesc, mai întâi neoplatonist, apoi convertit la creștinism Pe lângă dialogul "Theophrastus", s-au păstrat și Scrisorile sale În dialogul "Teofrast" el afirmă nemurirea sufletului și învierea cărnii și se opune preexistenței sufletului și eternității lumii; se examinează, de asemenea, opiniile filosofilor antici asupra acestor probleme și asupra metempsihozei (transmigrarea sufletelor) În acest sens, doctrina creștină despre originea lumii este prezentată cu o infirmare a unor opinii păgâne și filozofice asupra acestor probleme Conversația este condusă de Egiptul alexandrin, sirianul Axiteus și neoplatonistul atenian Teofrast Aici, la observația lui Teofrast: "Se spune că Pitagora își amintește că a fost Euphorbus în Troia" (despre mempsihoză), Axiteus răspunde, afirmând că aceasta este o minciună flagrantă, prin care Pitagora a încercat să demonstreze preexistența sufletului TEOFRAST, SAU DESPRE NEMORALITATEA SUFLETELOR ŞI ÎNVIEREA CORPURILOR p AXITEI: Ulterior, Apollonius Capadocianul s-a dovedit a fi un adept al acestei lăudări goale , care le-a țesut elenilor despre înțelepții dintre indieni, de parcă știau în ce s-au născut cândva și s-au transformat în martori în afara ecumenului Cu toate acestea, el este expus La urma urmei, nici Ctesias, care a compus multe lucruri fabuloase despre Indus, nicăieri nu împletește asta, nici Arrian, care a scris mai adevărat decât fabulos, nu au menționat această învățătură, de altfel, raportând despre conversația brahmanilor cu Alexandru, în care ei sfătuiește-l să se abțină de la pretenții neobosite Și tocmai aceasta era o oportunitate pentru o astfel de invenție, astfel încât, din moment ce nimic vizibil nu îl speria pe Alexandru, ei să-l sperie inventând orori invizibile Apoi, la urma urmei, a fost mai degrabă necesar să se arate superioritatea filozofiei, când colegii lor de trib erau amenințați cu înrobirea și distrugerea Cu toate acestea, nici nu i-au arătat lui Alexandru nimic de acest fel, nici mai târziu, când au trimis o scrisoare elenilor, mustrând filosofia elenilor și lăudând-o pe a lor, nicăieri în scrisoare nu au adăugat acest fel de lăudări goale Prin urmare, dacă niciunul dintre primii sau următorii nu confirmă acest lucru cu mărturia lor, atunci Apollonius, rămânând la singular, este condamnat pentru o minciună această lăudare goală - adică învățăturile despre metempsihoză Apollonius din Tyana Arrian - vezi decret: Arrian Vezi și Ne a VII, , - și , - PROcopius de Cezareea (c - c d Hr ) un grec din Cezareea Palestinei; un remarcabil istoric bizantin, precum și retor, filozof, avocat, sub Justinian I Autor de lucrări istorice (în greacă): ) "Despre războaie" (Justinian), în cărți: cărți I-P - "Despre războiul cu perșii" ; III - IV - "Despre războiul cu vandalii" (în Africa de Nord); V-VIII - "Despre războiul cu goții" (în Italia); în cartea a VIII-a, o poveste pestriță; Procopius l-a însoțit pe comandantul Belisarius în toate aceste războaie și a luat parte la ele; ) "Despre clădirile împăratului Iustinian", în cărți; ) "Istoria secretă" (un pamflet revelator împotriva lui Justinian, pe care îl laudă exorbitant în celelalte lucrări ale sale) A DESPRE RĂZBOIUL CU PERSIANI I, , - (La începutul capitolului , se spune că Iustinian a plănuit să facă o alianță cu etiopienii, adică auxumiți și gomeriți pentru războiul cu Persia Aceste negocieri au fost purtate în perioada - În acest sens, Procopius oferă o descriere geografică a acestei regiuni) ( ) Judecă-te însă, câte sunt printre indieni și în această mare , nu sunt construite ca corăbiile tuturor celorlalte: nu sunt acoperite cu smoală sau cu orice altceva, și nici măcar scândurile nu sunt cu trecere de fier între ele, prinse și un fel de bucle conectate ( ) Dar motivul nu sunt niște stânci care par să fie acolo și să atragă fierul la sine, așa cum cred mulți oameni (dovadă: cu corăbiile romane care navighează din Ela către această mare, deși sunt cu multe bretele de fier, nu s-a întâmplat niciodată așa ceva ), ci în faptul că atât indienii, cât și etiopienii nu au nici fier și nici alte dispozitive în aceste scopuri ( ) Și nici măcar nu pot cumpăra de la romani nimic din aceste lucruri, pentru că prin lege toate acestea în termeni exacti sunt interzise tuturor ( ) Pedeapsa pentru condamnat este moartea I, , și - Și atunci regele Iustinian, pe când Helistea încă mai domnea printre etiopieni și Esimiteu printre homeriți, a trimis pe Iulian ca ambasador la ei, cerându-le pe amândoi, prin credință comună, să se alăture romanilor, care duceau război cu perșii , pentru ca etiopienii, cumparand metaxa de la indieni si vinzand-o romanilor, ei insisi au devenit proprietari ai multi bani, romanii de pe aceasta ar beneficia doar de aceea în această mare - în Marea Eritree, menționată mai sus Vezi index: Maniols Procopie din Cezareea ei, desigur, nu vor mai fi nevoiți să-și transfere banii proprii către dușmani (aceasta este metaxa, din care se fac de obicei haine, pe care pe vremuri elenii o numeau median, iar acum ei o numesc Serian), iar homeriții să invadează țara perșilor ( ) Deci, amândoi, făgăduind că vor îndeplini cererea, l-au lăsat pe ambasador să plece, dar nici unul, nici celălalt nu au împlinit făgăduința Cert este că etiopienii le era imposibil să cumpere metaxa de la indieni, din moment ce negustorii persani, aflându-se mereu în chiar stațiile, unde aterizează corăbiile indienilor chiar la prima oprire, întrucât locuiesc pe pământul alăturat , de obicei cumpără toate bunurile, iar gomeriții au decis că era greu să meargă împotriva unor oameni mai războinici II, , - ( ) Duviy este o singură localitate, frumoasă în general și în special - cu aer și apă excelent vindecătoare, iar de la Teodosiopolis este călătoria de opt zile Iar câmpiile de acolo sunt trecători, iar cele mai numeroase și mai dens populate sate sunt situate în imediata apropiere unele de altele, iar în ele locuiesc mulți negustori prin ocupație Faptul este că cei care aduc acolo mărfuri de la indieni, și de la iberii vecini și de la toate, s-ar putea spune, popoarele persane, și de la unii romani, fac înțelegeri între ele DESPRE RĂZBOIUL CU GOTII IV, , - (Cele de mai sus a fost despre unele evenimente după încheierea de către Iustinian în a unui armistițiu cu perșii timp de cinci ani, cu prețul unei răscumpări uriașe) ( ) În acest moment, câțiva călugări, după ce s-au întors din ținutul Indusului și au aflat că regele Iustinian era serios îngrijorat de modul în care romanii nu vor mai cumpăra metaxa de la perși, au venit la rege și i-au promis că vor aranja chestiunea cu metaxa în așa fel încât romanii să nu mai facă această cumpărare de la perși, dușmanii lor sau de la orice alt popor: ( ) au spus că au fost de mult timp în țară, mai ales în spatele popoarelor din Indusul, care se numește Serinda, și astfel ei știu sigur cum În același mod, este posibil ca metaxa să fi fost produsă în țara romanilor ( ) Călugării i-au spus regelui în modul cel mai meticulos și l-au întrebat dacă cuvântul lor este adevărat, că metaxele stăpânului sunt un fel de viermi, iar dascălul lor, și silindu-i să lucreze continuu, este natura; ( ) dar este imposibil să transportați acești viermi aici în viață, iar generarea lor este destul de accesibilă și ușoară; urmașii lor sunt nenumăratele testicule ale fiecăruia ( ) Aceste testicule, după Pentru (sau "mai sus", "mai sus") - hiler După o altă lectură - f]KEp "unde sunt multe popoare ale indienilor" c Despre clădirile împăratului Iustinian După mult timp după naștere, oamenii sunt acoperiți cu gunoi de grajd și astfel ținuți la cald mult timp, se transformă în ființe vii ( ) Cei care au spus toate acestea, regele, făgăduindu-le că le va da mari daruri, îl îndeamnă să confirme cuvântul cu fapte Și ei, după ce au vizitat-o din nou pe Serinda și au transportat testiculele în Bizanț și, după ce au realizat transformarea mai sus menționată în viermi, le-au hrănit cu frunze de dud și de atunci au introdus producția de metax în țara romani Deci, pe vremea aceea, situația cu războiul dintre romani și perși și cu Metaxa era, în general, așa V DESPRE CONSTRUCȚIILE IMPĂRATULUI JUSTINIAN VI, , (Înainte de aceasta, Iustinian se referă la anexarea întregii Libie la Imperiul Roman de către Iustinian După aceea, se spune că partea dreaptă a Nilului se numește Asia, iar partea stângă se numește Libia, se discută problema graniței dintre Europa și Asia în general) Râul Nil, care curge de la indieni în Egipt, împarte acel pământ în două până la mare Vezi op : India și Nilul, DAMASC DIN DAMASC (c - d Hr ) Filosof grec neoplatonic, a studiat la Alexandria (în Egipt) cu Isidor, apoi s-a mutat la Atena pentru a-și continua studiile, a devenit ultimul șef al Academiei Platonice (= neoplatoniști) din Atena Biografia lui Isidor scrisă de Damasc a supraviețuit doar în prezentarea lui Fotie (vezi lema la nr a) VIAȚA FILOZOFULUI ISIDOR [Fotiy "Bibliotecă" Manuscrisul , p a, p ) Brahmanii au ajuns și ei în Alexandria, iar el i-a primit în casa lui și cu cinstea cuvenită Acolo au rămas foarte evlavioși acasă, nici n-aveau nevoie de băi publice, nici în general să vadă ce se întâmplă în oraș, dimpotrivă, s-au ferit de tot ce este străin Au mâncat curmale și orez, iar băutura lor era apă Și nu erau din acei brahmani care trăiesc în munți și nu din acei indieni care trăiesc în orașe, ci pur și simplu duc viața amândurora, slujind brahmanilor în relațiile lor cu orașele, dacă este cazul, ci orașele, în rândul său, în relaţiile lor cu brahmanii De asemenea, ei au povestit despre brahmanii de munte tot ce spun scriitorii despre ei: ca prin rugăciuni provoacă ploaia și lipsa ploii, ciumă foamea și ciumă, ocolesc pe cele ale altor rele care au o soartă inevitabilă Au mai spus că au văzut oameni cu un singur picior, șerpi cu șapte capete de dimensiuni extraordinare și alte lucruri ciudate, foarte absurde COSMA INDIKOPLEVST (secolul VI d Hr ) și în transmisia rusă - "Kosma (Kozma) Indikopl" ("marinar în India") Despre el nu se știe aproape nimic Se crede că în tinerețe s-a angajat în comerț, a călătorit prin țările din bazinul Oceanului Indian (Africa, Arabia, India, Taprobana = acum Sri Lanka), apoi s-a stabilit (sau s-a întors) în Alexandria în Egipt și, în cele din urmă, a luat jurăminte monahale (Kosma a fost un adept al învățăturii eretice a nestorianismului), iar în timpul monahismului său a finalizat (c mijlocul secolului al VI-lea) eseul "Topografia creștină"; eseul său anterior despre geografie și eseul despre astronomie nu au fost păstrate Se spune că numele său "Kosma" i-a fost dat de către cărturarii manuscriselor, iar "Indicoplow" a fost poreclit de contemporanii săi Cosmografia biblică și cosmogonia "topografiei creștine" se opun ideilor antice (pentru Cosma, Pământul este plat și dreptunghiular, sub formă de cub etc ) Manuscrisul ei era cu ilustrații (unele au supraviețuit) "Topografia creștină" este formată din cărți, dar întrucât manuscrisul principal, Vatican (secolele VIII-IX) nu conține cărțile XI și XII, se presupune că acestea reprezintă un extras din lucrarea pierdută a lui Cosma despre geografie, adăugată ulterior la textul Descrierile sale se bazează pe observații personale și pe rapoarte de la comercianții și călătorii pe care îi cunoaște Cu toate acestea, unii susțin acum că Cosma nu a fost nici în India, nici în Taprobane (dar vezi XI, și sfârșitul § ) Traducere făcută conform publicației: Cosmas Indicopleustes Topographie chr£tienne / Introduction, texte critique, illustrations, traduction et notes par W Wolska-Conus T I-III, Paris, - (în seria Sources chr£tiennes Nq şi ) TOPOGRAFIE CRESTINA II, - (Înainte de aceasta, se spunea că, conform Sfintelor Scripturi, Pământul este înconjurat de Ocean, care, la rândul său, este înconjurat de un alt pământ Este imposibil să înoți peste acest Ocean, așa cum este imposibil pentru muritori să se înalțe la cer Și în est, dincolo de Ocean și dincolo de pământul care înconjoară Oceanul este Paradisul în Eden; țara de dincolo de Ocean a fost locuită înainte de potop) ( ) Cu toate acestea, oamenii, dornici să învețe multe și să afle dacă Paradisul este pe acest pământ, mulți nu au ezitat să ajungă în acele locuri Într-adevăr, dacă pentru metaxia până la capătul lumii unii, de dragul comerțului mizerabil, nu ezită să pătrundă, cum ar putea să ezite să meargă la contemplarea Paradisului însuși? Și această țară a metaxiei este situată în India interioară, la stânga celor care intră în Marea Indiei, mult mai departe decât Golful Persic și insula, numită Celediba de indieni, și Taprobana de către eleni - așa-numita Cynista, înconjurată , la rândul său, în stânga de Ocean, precum Barbaria este înconjurată de acesta în dreapta Despre Inner India, vezi mai jos, XI, cu note Cosmas Indikopleustus Iar indienii, filozofii numiți brahmani, spun că, dacă întinzi o frânghie de la Cynista prin Traversare până la Romagna, aceasta, ca un domnitor, este linia de mijloc a lumii și, poate, au dreptate ( ) De fapt, este considerabil la stânga, astfel încât metaxiul este livrat de acolo, prin alte popoare, la Pereida pe uscat în scurt timp, iar pe mare este la o distanță foarte mare de Persia Până la urmă, care este distanța Golfului Persic , care intră în Pereida, aceeași distanță, pe rând, de Taprobana, și chiar mai mult, trece, care intră în stânga în Cynista însuși, după distanțe considerabile, la rândul lui, de la începutul propriu-zis al Golfului Persic - toată Marea Indiei până la Taprobana și nu numai Astfel, mersul pe uscat de la Cynista la Pereida taie multe distanțe, motiv pentru care există întotdeauna multă metaxie în Persis Și atunci cinicii nu înoată și nu trăiesc III, (Despre răspândirea creștinismului în lume) ( ) Pe insula Taprobana, în India interioară , unde se află Marea Indiei, și acolo se află biserica creștinilor, atât clerul, cât și credincioșii, dar nu știu dacă mai sunt Tot la numitul Male, unde creste ardeiul, iar la numitul Callian, este si un episcop, hirotonit din Persia Tot printre bactrieni, huni, perși și alți indieni - nenumărate biserici, și episcopi, și numeroși oameni creștini, și mulți martiri și pustnici XI, - Despre insula Taprobana (Prima secțiune a cărții a XI-a, § - , este indicată: "Descrierea animalelor indiene și a arborilor indieni", unde nu este vorba în principal despre animale indiene, adică aici cuvântul "India" este folosit într-o expansiune denumire (a se vedea nota )) Este o insulă mare în Ocean, întinsă în Marea Indiei, numită de indieni Cielediba și de eleni Taprobana, unde se găsește piatra de zambilă Se află dincolo de țara piperului Există foarte multe insule mici în jurul său , toate având apă dulce și argellia și toate sunt mai mari Aproximativ km Distanța dintre Sri Lanka și Peninsula Malaeză este aproape de două ori mai mare Ok km Vezi mai jos, XI, cu note b Vezi op : Creştinismul - pustnici - piovațovw; tiohuaatas Ocean - înconjoară întregul Pământ Despre aceasta zambila in § - , vezi index: zambila Țara piperului - aparent, Mascul (vezi mai jos, § ) Aparent, ele înseamnă Insulele Laccadive și Maldive (vezi nr VII, , - ) Tipografia creștină parte cu ţărmuri de adâncime Insula mare are, după cum spun băștinașii, trei sute de gaudii lungime, același număr în lățime, adică nouă sute de mile Pe insulă sunt doi regi ostili unul altuia: unul stăpânind o zambilă, iar celălalt cealaltă parte, unde există un emporium și un port; emporium în acea parte este de asemenea mare ( ) Pe această insulă există și o biserică de creștini persani care locuiesc acolo și un presbiter hirotonit din Persia și un diacon și toate slujbele bisericești Și băștinașii și regii sunt păgâni Au multe temple pe această insulă Într-unul din tâmplele lor din înălțime se află o zambilă, despre care se spune că este înflăcărată și mare, ca o mare conă de pin, și strălucește departe, mai ales când soarele o luminează și este un spectacol neprețuit ( ) Insula, fiind la mijloc, primește multe corăbii din toată India, Persia și Etiopia, și trimite de asemenea Din interior , adică din Cynista și alte emporii, ia metaxium, aloe, cariofilă, arbore de cariofilă, lemn de santal și tot ce este acolo, și înaintează în țările din afară, adică în Male, unde crește piper, până la Kalli- anu, unde există cupru, tulpini de susan și alte țesături (acesta este și un mare emporiu), precum și la Sindu, unde există mosc, os și turn, primind mărfuri de la fiecare dintre emoriile numite și redirecționându-le către țările interne şi în acelaşi timp trimiţându-şi mărfurile în fiecare emporiu ( ) Sindu este începutul pământului indian La urma urmei, râul Indus, adică Pișon, care se varsă în Golful Persic, delimitează Traversarea și India Așadar, acestea sunt emporii strălucitoare ale pământului indian: Sindu, Orroty, Kallian, Sibor, Male cu cinci emporias exportatoare de piper: Parti, Mangarut, Salopatana, Nalopatana, Pudupatana Mai departe, la o distanță de aproximativ cinci zile în afara continentului în Ocean se află Sielediba, adică Taprobana Apoi cu țărmuri de apă adâncă - alții înțeleg ca "cufundat adânc în apă" Gaudiya - uabZia Probabil, aceasta este o transcriere a cuvântului gaou, o măsură adoptată pe insula Sri Lanka, egală cu distanța pe care o parcurge o persoană pe oră Miles - rlHia Aceasta este o milă romană ( , km) Neamuri - аХХбсрХоі (lit - "străini; străini") mier lat neamuri (rude; străini; păgâni) din țările interioare - alo pіѵ tboѵ іѵbotersoѵ Se crede aici că Cosmas împarte țările în țări interne (Cynista și altele) și țări externe (Male și altele) în raport cu poziția centrală a Taprobanei Pe harta desenată conform instrucțiunilor lui Cosmas, se face o distincție între India interioară la est de Capul Comorin (foarte sudul Indiei) și India exterioară la vest de acest cap Cosmas nu folosește niciodată termenul de India exterioară, ci aplică termenul de India interioară Indiei Asiei, în timp ce scriitorii greci (și siriacii), fie precedați, fie moderni, fie după, aplică denumirea de India interioară locuitorilor de pe coasta Mării Roșii Este o relicvă a epocii când bazinul Mării Roșii constituia o zonă importantă de schimb comercial între Imperiul Roman și Orient și, prin urmare, era locuit de numeroși indieni În secolul VI n e Scriitorii bine informați evită să atribuie numele indienilor etiopienilor și himaryenilor (golmritalii), inclusiv lui Cosmas Pentru Cosmas, "India interioară" se referă la însăși peninsula Hindustan Înainte de "și alte țesături" sugerează o lacună în text Toate aceste orașe de la Sindu până la Male (Malabar) se află pe coasta de vest a Indiei Cosma Indikopleust mai departe pe continent există emporia Marallb, exportatoare de scoici, Caber, exportând alabandină, apoi urmează caryophyll , apoi Cynista, exportatoare de metaxium, dincolo de el nu există pământ - la urma urmei, în est este înconjurat de Ocean Așadar, această Sielediba, aflându-se aproximativ la linia mediană a pământului indian, posedând și zambile, acceptă din toate împoriile și transmite tuturor și se dovedește a fi un mare emporiu ( ) Într-o zi, iată, unul dintre cei de negustori locali pe nume Sopater (a murit, știm, acum treizeci și cinci de ani) a venit cu afaceri în insula Taprobana și chiar în același timp a debarcat o corabie din Persia Înseamnă că oamenii din Adula, cu care a fost Sopater, au descins și ei, din Persia, cu care a fost și ambasadorul perșilor Apoi, după obicei, autoritățile și vameșii, după ce i-au acceptat, îi duc la rege Regele i-a primit și, după ce s-au prosternat în fața lui, le poruncește să se așeze, apoi le întreabă: "Cum sunt țările voastre și cum sunt lucrurile?" Ei au spus: "Bine" Apoi, ca de altfel, regele a întrebat: "Care dintre regii tăi este mai mare și mai puternic?" ( ) Persanul, bucurându-se de cuvânt, a spus: "Al nostru este și mai puternic, și mai mare și mai bogat și regele regilor Și dacă vrea ceva, poate Dar Sopatre a tăcut Atunci regele zice: "Tu, Roman, nu spui nimic?" Iar Sopater: "Ce să spun, de când a spus asta? Dacă vrei să afli adevărul, îi ai pe ambii regi aici: uită-te cu atenție la fiecare și vezi cine este mai strălucitor și mai puternic El, după ce a auzit, a fost surprins și a spus: "Cum de am aici pe ambii regi?" Și a spus: "Aveți ambele monede, una este nbmisma , iar cealaltă este o drahmă, adică miliaris Privește cu atenție poza fiecăruia și vei vedea adevărul " ( ) El, lăudând și dând din cap, a poruncit să fie prezentate ambele monede Nomisma a fost din aur pur, strălucitor, frumos (la urma urmei, așa de excelente merg acolo) Și miliarisul a fost, deodată, de argint, iar acest lucru este suficient pentru a nu-l compara cu o monedă de aur Regele, întorcându-se și examinând cu atenție ambele monede, a lăudat foarte mult nomisma și a spus: "Într-adevăr, romanii sunt atât străluciți, cât și puternici și rezonabili " Și așa a poruncit solemn să-l cinstească pe Sopatros și, punându-l pe un elefant, l-a mânat prin oraș în sunetele timpanelor cu mare cinste Acest lucru ne-a spus Sopatros și cei care erau cu el, care au pornit de la Adula spre acea insulă Prin aceasta, după cum spuneau ei, persanul a fost foarte încurcat ( ) Între emporia strălucitoare numită mai sus există multe alte emporii, atât de coastă, cât și de interior, și un ținut vast Iar deasupra, adică la nord de pământul indian, se află hunii albi, așa-zișii Gollo, care, după cum se spune, aruncă în război nu mai puțin de două mii de elefanți și o mare cavalerie De asemenea, a pus mâna pe pământul indian, oprimându-l și cerând tribut Într-o zi, după cum se spune, a vrut să pună mâna pe interiorul orașului indienilor prin atac - și orașul a fost protejat Enumeră locurile de pe coasta de est a Indiei Neclar Aparent, numele locului care exportă cariofilă = cuișoare (?) a fost omis Volska traduce "țara garoafelor" fără a observa omisiunea local - se referă la Imperiul Bizantin (aparent, Alexandria în Egipt) Nomisma - Monedă de aur bizantină ( / libra - lire sterline), dar aici ne referim la persană Miliaris este o monedă de argint care este / dintr-o monedă de aur (nomisma) Tipografia creștină de jur împrejur de apă, - el, asediind un număr suficient de zile, ținând în alertă și drenând apa cu ajutorul elefanților, cailor și trupelor, trecând apoi pe uscat, a cucerit orașul ( ) Ei iubesc și piatra de smarald și o poartă pe coroana lor La urma urmei, etiopienii, care fac troc cu blems în Etiopia, aduc această piatră în India și le cumpără pe cele mai frumoase Și toate acestea, în parte, le-am învățat personal, le-am povestit și le-am desenat și, în parte, după ce am aflat cu atenție când eram lângă acele locuri, le-am schițat ( ) Regii locali ai țării indiene au elefanți, cum ar fi regele Orro-ta, regele Kalliana, regele Sindu, regele Sibor, regele Male, șase sute, celelalte cinci sute , fiecare mai mult sau mai puțin decât atât Și regele Sielediba cumpără elefanții pe care îi are și caii, elefanți - măsurați la coți: înălțimea lui este măsurată de la pământ și așa, după numărul de coți, dând, bine, să zicem, cincizeci sau un sute de nomisme, sau chiar mai multe; iar caii îi sunt aduși din Persia, iar el îi cumpără și favorizează mântuitorii cu scutire de taxe Regii de pe continent îmblânzesc elefanții sălbatici și îi păstrează în scopuri militare ( ) Elefanții se luptă adesea, iar regele veghează Între cei doi elefanți, este așezat un buștean mare, legat de alți doi bușteni în picioare până la pieptul elefanților De ambele părți sunt mulți oameni care nu le permit să se întâlnească între ei și să-i pună, iar elefanții se lovesc unul pe altul cu trunchiul până când unul dintre ei se retrage primul Elefanții indieni nu au colți mari și, dacă se dovedesc a fi mari, sunt tăiați din cauza greutății lor, astfel încât să nu-i îngreuneze în război Iar etiopienii nu știu să îmblânzească elefanții, dar dacă i se întâmplă regelui să-și ureze unul sau altul pentru spectacol, sunt prinși mici și crescuți: în țara asta sunt mulți și sunt cu colți mari - din Etiopia coltii sunt exportati pe mare si in India, si in Pereida, atat in Gomerit cat si in Romania Am scris asta din auzite ( ) Întregul pământ indian și Hunnia sunt delimitate de râul Pișon În Sfintele Scripturi, pământul țării indiene se numește Evilat Până la urmă, în "Geneza" se scrie așa: "Un râu iese din Eden pentru a iriga Paradisul; de acolo se împarte în patru surse Numele unuia este Pișon, curge în jurul întregului ținut Evilat: există aur, iar aurul acelei țări este curat, există un carbuncul și o piatră verde " - se numește foarte clar țara Evilat Și acest Evilat vine de la Ham Deci, din nou, este scris: "Fiii lui Ham sunt Khus și Mesraim, Fud și Canaan Fiii lui Khus sunt Sava și Evilat , adică homeriții și indienii La urma urmei, Sava este în Gomerit, iar Evilat este în India Ambele aceste terenuri sunt separate de Golful Persic Există și aur în acel ținut, după Sfintele Scripturi, există și o piatră de payderot (la urma urmei, o numește carbuncle), există și un iaspid (la urma urmei, îi spune piatră verde) Astfel, Sfânta Scriptură, fiind cu adevărat Sfântă, spune totul foarte clar, așa cum arată toată această lucrare Sunt Oitoi Volska aici (și dedesubt aitoi - "ei") traduce "Acești huni" (mai jos - "huni") Există multe ilustrații în textul manuscriselor Vezi: Geneza P, - ; și vezi nr Geneza X, - Iată sfârșitul Cărții a XI-a indicator adnotat Gradele moderne, cu excepția cazurilor notate, indică mai întâi latitudinea nordică, apoi longitudinea estică Abrevierile "P" și "H" se referă la lecturile lui Ptolemeu din edițiile lui Renu și Nobbe (vezi lema pentru nr , spre final) Abali - No VI, (Abali) - Popor indian, în amonte de Gange sau în vestul Himalaya Neidentificat Se presupune că în comparație cu Ambara ( = d), un popor menționat în Brihat-samhita (XIV, ) undeva între Punjab și Rajasthan (se pare că districtul modern Ambala; acum orașul Ambala - ° ', ° ) ', Haryana, în nord-vestul Indiei) Abarata - vezi Amaratta Abasa - No VI, ('AȘaaa) și Sakeya (Saxaia) - două insule în apropierea "insulei" Serii (vezi); nu sunt identificate Numele "Abasa" este asociat de unii cu ambastes, (vezi), iar "Sakeya" cu Saks (?) abastans - nr a VI, , ('A^aaTavoi) - se identifică cu sambiști Vezi și sodras Abdery - Nr IX, , Nr a IV, No I, , - un oraș de coastă din sudul Traciei, o veche colonie greacă nuca clopot - nr XXXVII, ; - alun (Gorybus L ) (Abella - un oraș din Campania, o regiune din sudul Italiei) Abia - Nr VI, , ('Afkoi SxuGat - Sciții din Abia) - un trib sciți de cealaltă parte a Muntelui Imai (probabil la nord de Tibet?) Vezi Sciți Abiria (sau Aberia) - No ('Affypi'a - presupunere; lectură scrisă de mână - i^iqpia) No VII, , (P: 'Affypta; H: 'A^ipta) - zona de la est de Delta Indului; acum Peninsula Kutch și Big Rann of Kutch, buc Gujarat Vezi Erinon Zona este numită după poporul ăbhîra, Abhirs (acum - ahîr, Ahirs); în secolul I n e au trăit în partea de est a prezentului Gujarat și vestul Madhya Pradesh (la est de Gujarat) Abisar - Nr XV, , Nr a IV, , ; V, , ; , - ; , ; , - ('A^aartk) În Diodor (Nr KhVP, , - ) acest nume se citește "Embisar" ('Erfisaroi;) și ( , ) "Sasibi-sar" (Easfisartu;) - regele indienilor muntosi la nord de regatul Taxila Deoarece regele purta de obicei numele poporului său, acest popor erau abisarii (vezi) După moartea sa în î Hr e Alexandru cel Mare a transferat puterea regală fiului său cu același nume (Curtius X, , - ) Abisars - No VI, No , (Abisari; 'A ^ iaaapat, sau ' A ^ tacapuc?) - Popor indian din regatul Abisar (vezi), localizat acum în vest statul Jammu și Kashmir (traversat de lanțuri muntoase înalte), în regiunea Hazar ( ° ', ° ', în Pakistanul actual) și în zonele orașelor Poonch ( ° ', ° ') și Naosher (= Naushah- Index adnotat pa, ° ', ° ') în Kashmir Forma sanscrită din sursele indiene este Abhisara (Abhisars) Se presupune că Isars (vezi) sunt o formă distorsionată a numelui Abisars avorturi - nr VI, (Abortae) - indieni dincolo de deșert (Tar?) la est de Indus; nu se mai știe nimic despre el Abragana - Nq VI, , ('A ^rauava) - un oraș din țara Sera (vezi), după cum se spune, este în zona oamenilor octeților (deși acesta este nu este vizibil în textul lui Ptolemeu), adică tibetani, la nord de Himalaya, pe ruta comercială de la valea Gangetic până la Bautis, iar numele este de origine indiană (Abhragana) Abran - vezi Arana Abur - Nq VII, (A^oir) - orașul interior Paralia (= Coaste; în sud-estul Deccanului, coasta Coromandel) în regiunea Sorings (vezi Sory), în zona \u b\u bacum Râul Kaveri, probabil - acum Kangayam ( ° ', ° ', Tamil Nadu) Cuvântul tamil yg înseamnă "oraș" August - Nr XV, , ; Nr LIV, , - Nq Până în î Hr e - primul princeps roman ( î Hr - d Hr) Avksum (sau Auksum, sau Aksum etc ) - N ° (Exotia) Nq ('A^ vultur) Nq I, ; (Au?oupiq); alte forme diverse se găsesc printre autorii antici; - orașul principal (acum Aksum, ° ', ° ', întemeiat probabil la mijlocul mileniului I î Hr de coloniști din Arabia de Sud), după care a primit și regatul (din secolul I î Hr î Hr ) în nordul Etiopiei, vizavi de gomeriți (himyariți, în sud-vestul Peninsulei Arabe) Datorită poziției sale avantajoase pe rutele comerciale din India și Africa de Est către Marea Mediterană, regatul aksumit a obținut o putere considerabilă și a luptat împotriva himyariților pentru dominația în Arabia de Sud Cucerirea Arabiei de Sud de la sfârșitul secolului VI n e Perșii, arabii au condus regatul aksumit la declin și dezintegrare Pe la mijlocul secolului al XV-lea n e regele aksumit Ezana s-a convertit la creștinism (ceea ce a consolidat aici influența Bizanțului, pentru care Aksum a avut o mare importanță în rivalitatea cu Persia pentru rutele comerciale către India) Vezi mai multe auxiliare avksumiti (sau auxumiti) - No III, (Au^oirstai) - Etiopieni, locuitori ai regatului aksumit, vezi Auxum Avraam - Nq III, - întemeietorul evreilor; după moartea soției sale Sarah, s-a căsătorit cu Keturah (Ketura), din care a avut fii, prin care a devenit progenitorul diferitelor triburi arabe Unul dintre acești fii a fost Iokshan, al cărui fiu Saba (Sheva) a devenit progenitorul Sabeanilor din Arabia Fericită (Geneza XXV, - Vezi și: Josephus Flavius Antichități ale evreilor I, ) austriac - nr VI, - vânt de sud Vezi African, Volturn, Etesia Agalassi - N ° XVII, , ('AyaXXaaauț) - Popor indian din Punjab Se presupune că aceștia sunt locuitori ai orașului fortificat Agalassa aproape de prezent Râul Ravi (Hydraot}, care ar trebui să corespundă actualului Pindi Sheikh Musa ( ° ', ° ', în estul Pakistanului actual) Aganagara - N° VII, , (R: 'Ayavayapa; N: 'Ayavayopa); vezi Aganagora - orașul poporului Marund de pe malul nordic al Gangelui inferior; locația exactă nu este specificată Aganagoras - No VII, , (R: 'Ayavayopa; N: 'Ayavayapa); vezi Aganagara - un oraș din India de cealaltă parte a Gangelui (în Indo-China) între gura râului Dori (dinspre sud) și gura râului Ser (din nord, înainte de limita Marelui) Golful de lângă Sins}', se presupune că corespunde curentului: ) Chanthaburi ( ° ', ° '), un oraș-port în apropiere de coastă, în extremul sud-est al Thailandei, lângă râul cu același nume, care se varsă ( ° ', ° ') în Golful Thailandei; ) Kampot ( ° ', ° '), oraș și port de mică adâncime din sudul Cambodgiei, lângă Golful Thailandei, lângă râul cu același nume, care curge ( ° ', ° ') în Siam Ordin Nr Index adnotat dafin; ) Hatien (= Kien Luong; ° D, ° '), în sudul Vietnamului, lângă Golful Thailandei; ) Quang Nai ( ° ', ° '), în largul coastei Vietnamului central Agara - No VII, , ('Auaros) - un oraș lângă râul Nanagun, despre care se crede că se află în partea de vest a centrului Indiei până acum râurile Tahiti și Godavari agata-Nr XXXVII, Agatarchide - Nr VP, - din Cnidus (c - î Hr ), istoric, geograf, filozofico-peripatetic la curtea din Alexandria (în Egipt) Lucrările lui nu au supraviețuit; printre ele s-a numărat eseul "Despre Marea Eritreei" (= Oceanul Indian) agema - nr a V, , - gardian (în Macedonia) Agimoita - nr VP, , ('Auirioita) - un oraș interior (sau sat?) din India, de cealaltă parte a Gangelui (în regiunea Chalkitis} Se crede că actualul oraș Mytho este cea mai potrivită pentru această locație ( ° ', ° ') în apropiere de cea mai nordică braț a Deltei Mekong (în sudul Vietnamului) aginnaty - No VP, , ('Auіѵvataі) - locuitori goi ai Insulei Salina (adică sălbatici) Se crede că ar trebui citit Nayyaxai (nangats) sau NayivaTai (naginats) în conformitate cu cuvântul prakrit Nangața, "god, gol" Agisimba - Nr I, , ; (sc ?); , ('Ayi'airfa x Apokopi, care se numesc pedepse ale zeilor (Poіѵаі Ѳесоѵ)" Pliniu, enumerând popoarele muntoase din India, numește (nr VI, ) Narei, "ale căror limite sunt închise de cel mai înalt munte din India, Kapitalia" Cuvântul "Capitalia" (Capitalia) este latin, se pare și o hârtie de calc sau Index adnotat traducerea numelui local Nu este adjectivul capitalis ("aferent unei infracțiuni") la plural h mier R capitalia, deoarece cuvântul pentru "munte" mons este m Substantiv capital(e), plural h capitalia, poate însemna și locul de pedeapsă pentru o infracțiune (aparent, aici în acest sens) De obicei, toate aceste trei nume sunt legate între ele și se crede că munții din Apokopy sunt creasta Aravali, iar muntele "Kary Gods" = "Capitalia" este acum Abu (= Muntele Abu; Skt Arbuda), acum Guru Shikhar ( m; ° ', ° ', Rajasthan), la capătul vestic al acestui interval Dar Guru Shikhar nu este nicidecum cel mai înalt munte din India (poate că ar trebui înțeles în sensul de "foarte înalt"?) Numele "Pedepsa zeilor" este explicat după cum urmează Potrivit legendei indiene, a existat unul dintre locurile de schit ale unui înțelept pe nume Vasistha, care i-a exterminat pe demonii răi ai Daityas-ului lângă crăpătura Arbuda, pentru care a fost pedepsit de zei (și-a pierdut trupul) Apollodor, , - Nq XV, , - din Artemita (oraș din Babilon, la est de Tigru, care a păstrat cultura greacă, pe un drum important care leagă Seleucia de pe Tigru cu Bactria și India), istoric grec, autor al lucrării "Parthika" ("Despre Parthia", neconservat), cu informații de natură geografică și etnografică (nu numai despre Parthia), a trăit fie în a doua jumătate a secolului al II-lea, fie în prima jumătate a secolului I î Hr e Apollodor, , - No IX, , - din Atena (sec II î Hr ), filosof și filolog celebru, autor de lucrări filozofice, istorice, mitologice, filologice (neconservate), printre care s-a numărat "Cronica", în cărți (în versuri), care a fost o privire de ansamblu asupra istoriei lumii de la căderea Troiei în / î Hr e înainte de / î Hr e (durata de viata si paternitatea multor opere care i-au fost atribuite sunt controversate) Apolodot - Nr - regele regatului greco-bactrian (vezi Bactria, Dimitrie, ); identificat ca Apolodot I cel Mare, Mântuitorul ( - î Hr ); este numit și regele "indo-grec", a cărui putere s-a extins pe teritoriul Parapamisad, Arachosia, Gandhara (vezi Gandaritida) și Punjab-ul de Vest A existat un alt rege greco-bactrian Apolodot ( - î Hr ) Alții îl datează pe Apolodot în nr până în î Hr e Apollo - No VI, (Hydrevma lui Apollo) No VIII, , (Dumnezeu în Claros = Apollo) - zeul grec al luminii etc , una dintre cele mai importante funcții ale căruia era divinația Templul lui Apollo cu oracolul din Claros (în Asia Mică) era și el celebru Apollonius - No - Tyana cius, neopitagoreică din secolul I n e , văzător și făcător de minuni, s-a născut la Tiana, oraș din Capadocia (în Asia Mică), de unde "Capadocianul" În rătăcirile sale, a vizitat și India împreună cu înțelepții; eroul romanului lui Philostratus "Viața lui Apollonius din Tyana" (secolul III d Hr ) Apolofan - nr a VI, , - - numit de Alexandru cel Mare în î Hr e satrap al regiunii oritelor Mai departe, în VI, , , Arrian spune că (în același an) Alexandru l-a înlăturat pe Apolofan din acest post, numind un nou satrap Thoant, apoi Siberia Dar în eseul "Despre India" ( , ), Arrian relatează că Apolofan, satrap al Gedrosiei, a căzut în luptă cu origami, condus de Leonnatus, satrap al Oriților (?) Se pare că există o confuzie aici Apologist - nr (sc ; "AloKhbuoi erilbriov în § ) - emporiul Persiei, împreună cu Oman, principalul loc de depozitare pentru mărfurile indiene care au fost transportate mai departe de-a lungul Eufratului", este identificat ca Obollah (Ubulla, numele timpului arab târziu; Apologe - transmiterea greacă a formei elamite *Ubulak; a fost un oraș- Index adnotat port, pe lângă Golful Persic, pentru Basra medievală din Irak) Inițial pe acest loc se afla Alexandria lângă Tigru, fondată de Alexandru cel Mare, care mai târziu a fost distrusă de râu și reconstruită de Antioh (IV; sau V, - î Hr ) sub numele de Antiohia; în timpul cuceririi arabe, orașul construit pe acest loc a devenit cunoscut sub numele de Harak Pasinu (etc ) sau pur și simplu Harak appian - nr XXXV, - vopsea, "Verona verde" Arabia - Nr XV, , Nr VI, ; Nr a VI, , Nr , ; , (numele se găsește în foarte multe forme diferite: arabi, arbia, arabi, etc ) - un popor din regiunea de coastă de la vest de la gura Indusului până la râul Arabis (care a servit drept graniță între arabi) și Orites), numit după acest râu Arrian îl numește independent (nr a), indian, extremul indienilor (nr ) Arabii sunt identificați cu numele poporului agaha, găsit în sursele indiene Se presupune că au aparținut băștinașilor dravidieni (vezi Sarabastras) Arabis - Nr XV, , Nr VI, Nr a VI, , ; Nr , ; , ("Ara^, 'Ap^, 'Apafkoc, Arabis, Arbis, Arbius etc ) - un râu la vest de gura Indusului, care se varsă în mare Unii îl identifică ca fiind prezent Râul Khab ( ° G , ° '), altele ca Purali (= Po-rali; ° ', ° '), în sudul Pakistanului Presupusul nume indian este Agavi (se remarcă că și acum numele indian Aravî este folosit pentru că râul Khab Arrian (nr a) numește râul îngust și puțin adânc, iar Pliniu (Ne ) - navigabil, arabi - vezi Arabia Arabă - No VI, (tămâie și tămâie); XXXVII, (perle); - (sardonix); (onix); - (nisipul); (sard) Nu (vin) nr c V, (bunuri) Vezi Arabia Golful Arabiei - No XV, , No VII, , - ('Apafkxdt; hbChtgos;, Sinus Arabicus) - prezent Marea Rosie Vezi Marea Roșie, Istmul Arabiei - No VII, , ( hata tt]ѵ 'Ara^iaѵ au% ]ѵ), "care desparte marea noastră (= Mediterana) de Golful Arabiei" - acesta este Istmul Arabiei Suez, care leagă Africa și Asia, separând Marea Mediterană și Marea Roșie (lățime - până la km); traversat acum de Canalul Suez (deschis în ; lungime - aprox km) Potrivit autorilor antici (Herodot II, - , GV, ; ; Strabon XVII, , ; ; Pliniu V, - ), confirmat prin cercetări arheologice și documente epigrafice, în antichitate un canal (navigabil ) a fost realizat aici din Delta Nilului, începând cu faraonii egipteni (sec XIII î Hr - "Canalul faraonilor"), apoi de regele persan Darius I, restaurat de regele Egiptului Ptolemeu al II-lea Filadelf (sec III) î Hr ) și în epoca romană (când a devenit cunoscut drept "râul Traian"), apoi în anul d Hr e , dar în a fost acoperit Trecerea canalului de către Darius este asociată cu faptul că Skylak (vezi) a dovedit posibilitatea unei călătorii directe din India și Persia în Egipt Arabii - Nr VI, ; XVI, Nr ; Nr a Nr a VII, , Nr a - locuitori ai Arabiei Arabia-Nr , , Nr XV, , ; Nr VI, ; ; ; ; ; ; ; VIII, ; IX, ; XII, ; ; ; ; ; (sc ); ; XVI, ; XXXVII, (Araqa, Arabia) în continuare vezi Arabian, o peninsulă din sud-vestul Asiei (la sud de Irak); printre greci și romani, a fost împărțită în trei părți: Arabia deșertică (în nord), Arabia Fericită (sau Mare) (la sud, aproape partea principală a peninsulei), Arabia Petreeană (în nord-vest, formată mai târziu) , numit după orașul Petra) Arabia fericită era renumită în principal ca o țară a tămâiei (vezi Regiunea purtătoare de tămâie); locuitorii săi sunt angajați de mult timp în comerț cu India (pe mare) Arana - Nr VII, , Index adnotat Insula roșie Taprobana (acum Sri Lanka); probabil într-unul dintre atolii centrali ai Maldivelor ( ° ', ° '), la sud de Kalandradua aratria - nr ('Aratrui) - poporul Indiei deasupra regiunii (adică, la nord de) Bariga-zy, în partea interioară (rhabugyu; - "situat în adâncurile țării, intern" - ca opus regiunilor de coastă) din India Se crede că acest nume se bazează pe forma Prakrit Arața, Skt Arășțra ("care nu are rege"; "neascultător"), adică numele oamenilor descris în Mahabharata din Punjab, care este identificat cu aratriyas (cu care, la rândul lor, se identifică hatri-eys \ dar identificarea de orostrov si adraists cu aratria este respins) arahide - vezi arahote Arachosia, , - No VI, No VP, , ; ; VS, , ('Apaxcocta; Arachosia); vezi, de asemenea, arachots, arachosia - o zonă la vest de Indus, la sud de Hindu Kush (și Bactria), învecinată cu Drangiana la vest (vezi drangi), la sud - cu Gedrosia, cea mai răsărită satrapia a statului persan, locuită de arahoți (= arachosia ), predominant din grupul iranian; acum este sudul Afganistanului (provincia Kandahar = Kandahar, ° ', ° ') și părți din Pakistan și Iran După cucerirea statului persan de către Alexandru cel Mare - satrapie în statul său În jurul anului î Hr e Seleucus I Nicator a cedat partea de est a Arachosiei regelui indian Sandracott În secolele II-III n e cucerit de triburile nomade ale Saks, a devenit cunoscut sub numele de Sakastan (arab Sijistan); mai târziu capturat de Parthia Arachosia, , - Nr VI, ; (Arachosiorum oppidum; Arachosia) - orașul principal al regiunii (satrapia) Arachosia, , era numit și "Arachots" ('Araubotoi), precum și "Alexandria din Arachosia (sau Arachotov)" și "Alexandropol"; în plus, Pliniu relatează că unii îl numesc Kufis (q v ); identificat ca prezent orașul Kandahar = Kandahar ( ° ', ° ', în sud-estul Afganistanului), sau, după cum este specificat, Shăr-i Kipa (Shari Kuna? km vest de Kandahar) Arachosia, , - No VI, (Arachosia cum flumine et oppido eiusdem nominis - "Arachosia cu un râu și un oraș cu același nume") - sau Arachot, un râu în Arachosia, , este identificat ca acum râul Arghandab, în sud-estul Afganistanului, care se varsă ( D ', ° ') în râul Helmand (vezi Etimant) lângă orașul Bust (vezi Parabesta) arahide = arahozia - Nr XV, , Nr VI, ; ; Nr Nr a III, , ; , ; , ; , ; V, , ; VI, , ; VII, , No XY, , - locuitori ai regiunii (satrapie) Arachosia, (B No arahide, - presupunere, citire scrisă de mână - rachoiasoѵ) arbia - vezi arabia Arbis - vezi Arabis Munții Arbit - nr VII, , ("Aresta ort]) - identificați ca actualul lanț Kirthar ( ° ', ° '), în sud-estul Pakistanului, la nord de Karachi Munții Harboi (Harboi? - Dealurile Harboi, ° ', ° '), al căror nume amintește de "Arestarea la Ptolemeu", lângă bazinul râului Ragosh (Parom? ° ', ° '), lângă estul granița cu Iranul arbs - Nr VI, (Arbae) - un popor din India, numit printre cei enumerați pe partea stângă (estică) a Indusului (în amonte), până la orașul Bukefalg, nu este identificat Argalu - Nr - vezi Argaru Golful Argarian - Nr I, , ; ; VII, , ; (P: 'Aruarihbs; hbKhtgos;; N: 'OruaKhіkhb*; hbKhtgo*;, în VII, , - 'Apyapixdț; se citește și 'ApyaXixdt; hbKhloi;) - este identificat ca acum Strâmtoarea Polk ( ° ', ° ', între sudul Indiei și partea de nord-vest a Sri Lanka = Ceylon; există și Golful Polk, ° ', ° ') Vezi și Nq Numele este asociat cu Argarou (vezi) Ordin Nr Index adnotat Argaru - Nr VP, , (R: 'Aruaroi; N: 'Arugiroi - Argeyru sau Argiru) - un oraş din regiunea Pandion ) lângă Golful Argary (descrierea coastei Indiei) Argala ('AruaKhoi) este identificat cu Argara în "Perilla Mării Erythrean" (Ne ), unde după țara colchienilor, în stăpânirea regelui Pandion, urmează "Aegial, culcat în golf, cu un loc la o distanţă de mare), numită Argalu" Se crede că este mai corect să citiți "Argara" și că acesta este un transfer al numelui local Uraiur (Uraiyur etc ; se crede că numele sanscritizat a fost Uragapuram), vechea capitală a regatului Chola, acum parte a prezentului orașul Tiruchirappalli (= Trichinopoly, în sud-estul vârfului sudic al Indiei, ° ', ° D, Tamil Nadu) Unii identifică Argara cu Ortura, cu Arcata Pentru diverse sugestii cu privire la aceste identificări, vezi Ortura argellia - No XI, (arueXXia; o altă lectură - varueXXia - nargellia) - conform descrierii de mai sus (în § - ), acestea sunt, aparent, cocotieri, nuci de cocos ("nuci indiene mari"); din sanscrită narikela A se vedea, de asemenea, nuci (nr ) Argenuus - No VI, (Argenuus portu salubri - "Argenuus cu un port sănătos", conform lecturii majorității manuscriselor; conform unei lecturi - Argenuus portus salubris - "Argenuus, un port sănătos", adică conform în această lectură, rezultă că Argenuus este numele portului însuși și pe această bază se crede că Argenuus este portul Alexandriei (vezi Alexandria, ) al oriților, referindu-se la Diodor, No XVII, , (vezi Ram-bakiah, Xylinepol) - o localitate de pe coasta de la vest de Indus, numită după râul Arbis (cf Arabis) și Alexandria fondată de Leonnatus (cf Alexandria, , printre Arbies), și în sus până la râul Tonber Se observă că locul nu este identificat Argyra, , - No VI, - vezi Chris, o insulă în afara gurii Indusului Argyra, , - Nr VP, , ; ('Aruirbs x ѵіріатboВт]) În textul lui Ierocle, această expresie este și Хі'Ѳсоѵ уоср р,т]ririata ріаХаха хаі VerriatsoVt] ("fibre moi și piele de pietre") Plutarh descrie exact aceeași aplicare a acestor țesături Asigrama - N° VII, , ('Aіurarіrіа) - un oraș din Indoscythia, la vest de Indus, printre orașele de-a lungul râului însuși; localizat în apropierea cursurilor mijlocii ale Indusului, în locul prezentului Cetatea Mithankot ( ° ', ° ', în Pakistan) Se indică asigrâma sanscrită - "sabie + sat" (?) Asinda - Nr VII, , ('AatvBa) - un oraș din Indo-Scythia, la est de Indus, departe de râu; este situat în partea de sud a prezentului Marusghala = Regiunea Marusthali din India (în nord-vestul statului Rajasthan, de-a lungul deșertului Thar, aproximativ între ° și ° N și între ° și ° E) asins - No VI, (Asini) - oameni (în Punjab), al căror oraș principal era Buke faly (vezi); mentionat doar aici Se indică limba sanscrită âsena - "aparținând armatei, alianței militare" (?) Askaniy - No IX, , - din Abder, amintit doar aici; probabil un adept al lui Pyrrho Askatank - No VI, , ('Aakhatauha Bayira>Beira >Bîr (în inscripția de la Barikot din secolele IX-X d Hr , acest nume este atestat sub forma Vajîrasthâna) Bayona (sau Bayon?) - Nr (Ваісоѵр;) - o insulă la intrarea în partea de nord a prezentului Golful Cambay; identificat ca prezent Insula Piram (= Peram, ° ', ° D) Ordin Nr Index adnotat Identificarea ca Insulele Diu ( ° ', ° ', în largul vârfului sudic al Peninsulei Kathiyawar, lângă capul Golfului Cambay) este respinsă Baytana - Nr VII, , ; VIII, , (ВаіѲаѵа) - orașul interior al regiunii Ariaka, la vest de râul Bend, capitala (^ааіХуѵ) Siriptolemea Acest oraș este identificat cu emporiumul Paytana (q v ) octeți - Nr VI, , (Restaurare; altă lectură - Vata, baty; presupunere - Vaita, ay-ty, bazată pe numele râului Vaitiao ^, Bay mu s] - oameni din țara Seresului , la sud de Aspakars ", sub octeți, în partea de sud a țării, lângă munții Emod și Ser - ottorok-ry Zona de octeți este probabil situată în colțul de sud-est al Tibetului Numele "bytes" este derivat din autonumele tibetanilor "Bod", "Bod ba" (indian denumirea lor este Skt Bhoța etc ) Bakara - No VI, (Vesage) nr , ; (Baxapiq; lecturile scrise de mână sunt deformate) Nr VII, , (R: Baxapiq; N: Baxapeî) - conform Nr , portul neakindului din regatul Pandion', conform Nr , sat chiar la gura râul (Bariy? Unii cred că acesta este acum un râu Pambiyar) din tărâmul Pandion; conform nr , localitate (fără precizare) de pe coasta regiunii Limyric, după Coreura, înainte de vărsarea râului Barius (regiunea Pandion este denumită aici mai la sud, § ) Această zonă ar trebui să fie localizată pe coasta Malabar (sud-vestul Indiei, Kerala) Este diferit identificat ca prezent: ) Porakad (Porakâd = Pirakkad = Porka = Porkad; ° ', ° '); ) Ticker; ) Kawâi sau Kavâi, la nord de Capul E y, sau Yeli-mala, ° 'N SH ; ) Markari, ° ', ° '; ) la Valiankata (poate se înţelege Vilavancod, ° ', ° D?); ) Wai-kkarai, Vaikkarai (indicat ca debarcader al orașului Kottayam, ° ', °V; poate acum = Vaikam, ° ', ° '?); ) în prezent orașul Chavakkad ( ° ', ° ') Vezi Melkid Bactrus - nr VI, (Bactrus) - un râu din Bactria, un afluent al Oxus (acum Amu Darya), este identificat ca acum Râul Balhab (în nordul Afganistanului), ° ', ° ' Bactrian - nr p a; R b (negustori; mine de argint) - vezi Bactria Bactria, Bactriana, Baktra - Nr II, - ; , Nr XV, , ; ; No I VI, ; XII, Nr Nr a IV, , ; V, , Nr , , Nr XIII, , (Vakhtria, Vakhtriavt], că Vakhtra; Bactria, Bactriana) - o țară de pe teritoriul actualului nord Afganistan cu partea adiacentă a Uzbekistanului și Tadjikistanului, de ambele părți ale părții medii ale Amu Darya; centrul zoroastrismului ca î Hr e Înainte de cucerirea Bactriei de către Alexandru cel Mare ( - î Hr ), această țară aparținea celei de-a -a satrapii a statului persan și era locuită de oameni de origine iraniană Bactria a devenit o satrapie sub dominația greacă, după moartea lui Alexandru a fost subordonată seleucizilor În î Hr e Antioh al III-lea a recunoscut independența domnitorului bactrian Euthydemus în regatul greco-actrian fondat sub Diodot (datat între și î Hr ), care a exercitat o influență culturală elenistică asupra nord-vestului Indiei Capitala Bactriei a fost orașul Baktra (= Zariaspa) - acum ruinele orașului antic Balkh aproape de prezent orașul Balkh ( ° ', O ') din nordul Afganistanului Bactrians, Bactrians, Bactrians - No III, No VI, ; XII, ; XVI, Nr ; Nr a Nr I, , Nr I, , Nr XV, Nr XIII, , ; XV, , ; XLI, , ; Nr a § Nr XXIII, , Nr III, (Vakhtroi, Vakhtryu, Vakhtriavoi; Bactri, Bactriani) - poporul Bactrian Balaka - No VII, , (VaHaha) - una dintre insulele " " din fața insulei Taprobana (acum Sri Lanka), probabil identificată ca acum Atolul Mulaku ( °N) al Maldivelor (centru - ° ', ° ') Numele este comparat cu sanscrita, bâlaka - "pui" Index adnotat Balantipyrgon - No VII, (Vakhatiliruov) - un oraș din regiunea poporului Adisatry (vezi), neidentificat Baleo - Nr VII, , (P: BaHaiso, pe baza lecturilor din unele manuscrise; în majoritatea manuscriselor și în ediții - MaHco, Maleo) - un cap de pe coasta regiunii Larik (ultimul punct din acest zonă; mai departe începe Golful Barigas = acum Golful Cambay) Poate corespunde cu Capul Papik (vezi; aici enumerarea lui Ptolemeu notează o oarecare confuzie)? În orice caz, undeva în Golful Cambay Balepatna - N ° VII, , (R: Vakhtrgatva; N: Vakhtilatva - Baltipatna) - o zonă de pe coastă din regiunea Ariaka Sadens, după care începe regiunea piraților (cu vârfurile Mandagara, Bizanțul) , etc ) Această zonă este identificată cu emporiumul din Palepatma (sau Palaipatma) în Nr (PaHailatriai), care merge aici în următoarea ordine: " Mandagor, Palepatma, Melizeigar, Byzantium " Identificări: ) acum Dabhol ( ° ', ° ', Maharashtra); ) este localizat la gura prezentului râul Savitri ( ° H, ° ') sau râurile Vesvî și Bankot ( ° ', ° '); la nord este Sri Vardhan ( ° ', ° '), la sud este Kelesî De asemenea, se remarcă faptul că Brihat-samhita menționează orașul Ariaki Baladeva-pattana (lângă Biruni, r , - Baldeo-fattan) și că o zonă complet diferită este Baliapatnam între Capul E y, sau Yeli-mala (din nord) , și Kannanur ( ° ', ° ', Kerala), adică Valâr-pattan, "oraș mare" (Balaarpatam de Duarte Barbosha, ) Balita - Nr (Vahitos) - o zona cu ancoraj si sat de pe coasta de sud-vest a Indiei (vezi Paralia), aflata in posesia regelui Pandion, primul punct al acestei zone, pe coasta Malabar, este probabil identificat ca prezent: ) Baliankdt (= Baliankdr), ° 'N SH ; ) Varkkallay (sau Varkkallay; ° ', ° '); ) Calicut, sau Kalikat (= Kozhikode; ', ° '), - buc Kerala Sub semnul întrebării, Balita este identificat cu localitatea Bambala (vezi) de către Ptolemeu Ballyde - nr p b ((ZosKhKhaVt)) este o sursă minunată în India Cuvântul indian ^aХХаВт], tradus de Ctesias în greacă (bcpeXtpnq (util, util; aici - vindecare?), este ridicat la sanscrita baladă - "dând putere" Vezi Sil Balonga - No VII, , (VosHbuuos) - orașul principal (рітітрбтгоХк;) la începutul coastei Marelui Golf, în India, de cealaltă parte a Gangelui, la nord de orașul Tagore ', un alt oraș principal este indicat pe același teritoriu ( rsfrotgoHk;) - Kordatra (adică zonele cărora le aparțin aceste orașe principale nu sunt indicate aici) Balonga localizată deocamdată Capul Ong dok din Delta Mekong ( ° ', ° '), aproximativ lângă Ba thak (în sudul Vietnamului) În Moi, bah long ar trebui să însemne "copac la gura râului", în malaeză balanga - vas cu burtă cu o deschidere largă Vezi coloana Baltipatna - vezi Balepatna Bambala - No VP, , (R: VosrfaKhos; N: VaririaKha - Bammala; altă lectură - VosKhosriaKha - Balamala) - o zonă de coastă din regiunea Ayes (în sudul coastei Malabar); după acest punct, sunt indicate capul și orașul Komaria (adică actualul Cap Kumari, vârful cel mai sudic al Indiei); se află în locația actuală a orașului Quilon (= Kollam; ° ', ° ', Kerala), pe care geografii arabi îl numesc Kbiagp-shaio, era principala stație de pe ruta maritimă către China și cel mai sudic port unde se aducea ardeiul în mare parte cantităţi cantitate (vezi Masculin) Vezi si Balita (la final) bambus - vezi stuf Bambala - vezi Bambala Bammogura - vezi Gallmogura Banabasi - Nr VII, , (R: Vafofaai; N: Vahaoiaagі) - ultimul punct dintre orașele și satele interioare ale regiunii Ariaka, între râurile Bend și Pseudo-stolm, otozh ' Un indicator notat este dezactivat de acum Banavasi (Banavâsî, același nume), ° ', ° H, pgg Karnataka; este menționat în izvoarele indiene (Vanavâsa - "Adăpostul pădurii"; Vanavâsî; în Bi-runi, p , - Banavâsa) Banagara - vezi Kanagara Bandobena - No XV, , (Baѵ o | Zg | V і) - zona prin care (și prin regiunea Gandaritidu) curge râul Hoasp (acum Kunar), trecând pe lângă orașul Gorid și se varsă în orașul Plellmirium (acum Jalalabad) până la Qof (acum Kabul) Corespunde prezentului regiunea muntoasă înaltă Nuristan (fostă Kafiristan; centru - ° ', ° ') în nord-estul Afganistanului, la sud de Hindu Kush, la nord de râul Kabul, de-a lungul cursului mijlociu al Kunarului Râu Se presupune că zona actuală a văii afluentului vestic al râului Kunar Vanat (Vânat) este consonantă (poate întâmplător) cu "Bandoben"; învecinată cu această vale dinspre sud se află regiunea Pécs, bogată în podgorii ( ° ', ° '), în care unii văd regiunea niseenilor Sursele indiene menționează țara din nord-vestul Vanâyu, bogată în cai Ptolemeu (VI, , ) indică la nord de Hindu Kush către zona Komedi "Vandabanda", pe care unii o consideră actuala provincia Badakhshan (în nord-estul Afganistanului, ° ', ° ' și parţial în Tadjikistan) banyan - vezi smochin Barac, , - Nr VII, , ; (Varakht ^) - un râu de pe insula Taprobana (acum Sri Lanka), a cărui vărsare este situată chiar la nord de Capul Ketey, pe coasta de sud; identificat ca prezent Râul Kumbukkam = Kumbukkan ( ° ', ° '; numele local antic necunoscut) Barak, , - No ; (o Vosrakhtr;) - golf (în India), identificat ca acum Golful Kutch (iese km între Peninsula Kutch și Peninsula Kathiyavar), care este identificat cu Golful Kantian de către Ptolemeu Se crede că numele "Barak" a fost dat de insula Baraka (vezi) Baraka - No VII, , (Varakht]) - o insulă din Golful Kantian (vezi Barak, ) Acest nume este comparat cu numele prezentului orașul Dwarka ( ° ', ° ', pe coasta de nord-vest a Peninsulei Kathiyawar; Dvarka = Skt dvâraka - "poartă mică, intrare", în port) și un alt oraș antic pe această peninsula Muladwaraka ( vezi Thorak) Dwarka este uneori numită Jigat La nord de acesta, la vârful de nord-vest al peninsulei, se află Capul Jigat (= Gagat = Punta de Jaquete), care are insule plate (la începutul Golfului Kutch), inclusiv Bhatî Se crede că Baraka este o insulă la intrarea în Golful Kutch, dar nu este identificată cu siguranță Barakura - Nr VII, , (Vosroskhoira) - emporiu în largul coastei Indiei de cealaltă parte a Gangelui, în Golful Gangetic, după gura Gangelui Antibolei, în regiunea Kirradei, la nord de gura de vărsare al râului Tokosan, la sud de gura de vărsare a râului Katabed Identificări: ) aproximativ la locul de astăzi orașul Cox's Bazar ( ° ', D ', în sud-estul Bangladeshului, lângă granița cu Birmania); ) corespunde prezentului localitatea Maung-do (= Maundo; ° ', ° ', în vârful sud-vestic al Birmaniei, lângă granița cu Bangladesh, la sud-est de Cox's Bazar); ) conform calculelor, coincide cu prezentul orașul Sandoway (= Sandoway, acum Thandue, ° ', ° ', mai la sud, pe coasta de vest a Birmaniei) și orașul Sada, care este de obicei identificat ca acum Sandoway, este localizat în prezent Insula Yanbye (= Ramri) aproximativ la locul de astăzi orașul Chauphyu ( ° ', ° ', în largul coastei de vest a Birmaniei), adică la sud de Maungdo, la nord de Thandue berbeci - nr p b No VII, Nq XVI, Vezi oi, miei Barbara - Nr VII, , ; VIII, , (R: Varvara; N: Varvara! - Barbarey) - un oraș de pe insulele din Delta Indului, la sud-est de orașul Patala (ibid ), în Indoscythia Index adnotat Pliniu (Nq VI, ) indică două insule din delta Indului - Prasiana, cea mai mare, și Patala, cea mai mică Se crede că Barbara este orașul principal din Prasian (și orașul Patala este pe insula Patala) Emporiul de pe litoral Barbarik este identificat cu acest oraș la nr (vezi) Mai târziu, a existat un nou emporiu principal Sindu (vezi) la a doua gura de gură a Indus Sint (vezi) Numele "Barbara" este explicat din numele tribului dravidian Janghal - Barbara sau Voghaga, care a trăit cândva aici, sau ca o denaturare a unui nume local Acest oraș emporial în sine este considerat acum a fi neidentificabil, deoarece marile schimbări au avut loc în Delta Indusului încă din cele mai vechi timpuri (deși au existat încercări de identificare: ) la ruinele Bamburei de la izvoarele râului (= pârâu, adică râul secat) Garra (Garracreek), pentru care sunt date ° ', ° ' și ° ', ° ', se referă în grade la partea de vest a Deltei Indului (?); ) sau mai bine zis acum localități din Delta Indului: Keti Bandar = Ketibandar, ° ', ° '; Ghorabari, ° ', ° '; Shahbandar, ° ', ° ' De asemenea, se presupune că "în zona Bahardipur-ului modern" (nu este clar, poate = Bambura se înțelege aici?) Barbarik, Barbarika - No (Bapftaptxov); (Barbara]); (Var^arikhbv) - emporium la gura mijlocie a Indusului, identificat cu orașul Barbara (vezi) din Delta Indusului Barbaria - Ne II, (BocpȘocpcoc) - iată o zonă de-a lungul coastei sudice a actualului Golf Aden, în Africa de Est, la sud de Berenice până în prezent Capul Gvardafuy ( ° , ° '), adică teritoriul părții de nord a Somaliei (numele este păstrat în numele actualului oraș Berbera) Ptolemeu a extins acest nume și pe coasta de est a Africii, la sud de Capul Guardafui până la Capul Rapt Barboran - vezi Baboran bargis - No (Bapyuaot sau Bapyuaoi?) - unul dintre numeroasele triburi barbare care au trăit după țara Desaren (azi Orissa), unde traseul maritim se întoarce deja spre nord; după ei, dacă se navighează mai spre est, Gange etc Nu este clar dacă remarca de la sfârșitul propoziției "care se spune că sunt antropofagi" se referă la toate aceste triburi sau doar la ultimul hippioprosopallus (sau llakroprosopallus? ) În fața bargiilor, kirradas sunt numite aici Unii cred că Bapouaoi ar trebui citit aici, identificându-le astfel cu "cele cinci insule de antropofagi" din Barusa (Bapouaai) (vezi) Alții cred că Barghis sunt identici cu tribul Bhargas menționat în Vishnu Purana ca vecini ai Kirats (vezi Kirrads) Se crede că aceste diverse localizări antice se datorează confuziei numelor tribale Ptolemeu indică regiunea Kirradei după delta Gangelui (VII, , ) și Kirradia (VII, , ) Bargosa - Nr XV, , (Varubat]) - este identificat cu Barigaza (vezi) Bardaksima - No VII, , (P: VarZo^tslos; N: VarZa^ria) - un oraş de coastă în Sira-strane, după ultima vărsare a Indusului (Lonibara) ', este localizat în partea de vest a prezentului Peninsula Kathiyawar, lângă orașul Porbandar ( ° ', ° ', Gujarat, pe coasta de vest a peninsulei), unde se înalță dealurile Bârda, la poalele cărora ar trebui să se afle zona Bârda sanscrit Bhadra-ksema înseamnă "vatra fericită (casă)" Bardaotis - No VII, , (VosrZossoti;) - un oraș din regiunea Bolings, neidentificat exact Vardamana - No VII, , (VarZariava) - orașul interior al regiunii Maysol Se presupune că acest oraș a aparținut regiunii Gangarids (adică, mai la nord), deoarece la vest de Hooghly, un braț al Gangelui, există încă orașul Bardwan, acum Barddhaman, Bardhaman ( ° ') , ° ', bucată din Bengalul de Vest), numită "Bardman" de Biruni, este orașul antic Vardhamana (Vardhamâna; acest cuvânt sanscrit înseamnă "prosper", etc ), centrul poporului Pundra Index adnotat Bardesan - Nr a I, , , ; Nr c ГV, - vezi Lema la nr a Bareuatra (sau Barewatra?) - Nr VP, , (R: Vosrgiatros; N: Wareikhbra [g | Vareiatra] - Bareukora [sau Bareuatra]) - un loc numit printre orașele și satele interioare din India pe de altă parte partea Ganga, urmând de-a lungul râului Gange; ultimul punct al acestui segment, după care urmează zonele interioare din Chersonezul de Aur Identificat ca actualul Pa long sau Phal gun, la nord-est de orașul Mandalay ( ° ', ° '), în centrul Birmaniei, deoarece vechiul nume al locului era Pharuigâra (aproape de citirea " Bareukora") Barigaza sau Barigaza - Nr ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; (conjectura); ; (^ Variua^a - Barigaza) nr VII, , ; VSh, , (m) Vos-ryua^a - Barigaza, dar constant acum în unități, acum la plural ore); vezi Bargosa - emporium în Golful Rigas (vezi), un important centru comercial în antichitate, este identificat de toată lumea ca acum orașul Bharuch (Bharăch; fostul Broch, Broach; ° G, ° '), la de mile de gura râului Narmada (= Narbada, ° ', ° ', se varsă în Golful Cambay), pe coasta sa de nord Numele său străvechi în sanscrită este Bhrigukachcha, cel prakrit este Bharukakchcha (în arabă este Baros sau Bharoj) Până în secolele XVI-XV Bharuch a fost cel mai important port de pe coasta de vest a Indiei Declinul său este asociat cu colmatarea gurii Narmada și apoi cu ascensiunea Bombay Golful Barigas sau Golful Barigas - nr ; ; ; (sc ) (Bapuyațcov hbChloi; - Golful Barigas) No VP, , (Variua ^ bs; hbKhtgos; - Golful Barigaz) - este identificat de toată lumea ca acum Golful Cambay ( ° ', ° '), în vestul Indiei, între peninsula Kathiyawar și continent (iese în pământ pe km, adâncime - până la m) La nr , partea inferioară a Golfului Cambay până la Capul Papika (vezi) și gura râului Nomad (= Narbada = Narmada, ° 'N), iar partea de nord este numită "un alt golf " Bareukor - vezi Bareutra Bariu - nr VP, , ; ; (Var k;) - un râu, a cărui vărsare este situată pe coasta Limiriki, pe coasta de sud-vest a Indiei (gură aici este ultimul punct al Limiriki după localitatea Bakara, apoi localitatea Melkida deja în Urmează regiunea Ayean] Conform "Periplusului Mării Eritree" (vezi nr ), Bakara este situat chiar la gura de vărsare a unui râu care nu este numit aici (unii spun că este actualul râu Pambiyar) ; respectiv, râul Bari - ca acum: ) Chandragiri (este indicat ° 'N); ) un mic râu, la gura căruia (din nord) se află așezarea Nileshvar ( ° ', ° '); ) Kallada (gura lângă orașul Quilon = Kollam, ° ', ° '); ) Păli sau Pălai (?) - în toate aceste indicații despre râuri și denumirile lor este multă obscuritate sanscrit vâri (consoantă cu "bariu") înseamnă "apă" barrs - Nr VP, , (Varrai) - un popor a cărui regiune era sub regiunea Chalkitis, până la Marele Golf (în acest segment: koduts și barrs, sau baruri, după ei - Sinds, Daoni) , în India după acea parte a Gangelui Se crede că Barrs au fost unul dintre triburile aborigene ale mele (în Cambodgia), dar cu greu actualul Zyarai (Giarrai; acum orașul Gia Rai, Gia Rai, ° ', ° V, situat chiar în sud de Vietnam) și comparați cu numele orașului Barai ( ° ', ° ', lângă orașul Oudong, ° ', ° ', în vestul părții centrale a Cambodgia; în această parte există multe nume de așezări cu același nume) Barsaronag - Nr VP, , (R: Varaarsova?; N: Vaaarsova? - Basaronag) - numele regelui, a cărui reședință era orașul Malanga din regiunea Aruarns, nu este identificat (este este menționat doar aici; conform vieții lui Ptolemeu - secolul II d Hr ) Indicator adnotat Barusy - nr VP, , (Varoiaai) - cinci insule de antropofage în largul Indiei de cealaltă parte a Gangelui, la sud de ecuator Identificate ca prezente: ) insule de pe coasta de vest a Sumatrei: de la Insula Simeulue ( ° 'N, ° 'E) până la Insula Engano ( ° ' S, ° 'E; ) Insulele Mentawai ( ° 'S, ° 'E, ibid ; ) Insulele Nicobar (centru - ° ' N, ° ' E, la sud de Insulele Andaman, între Golful Bengal și Marea Andaman), întrucât, după cum s-a explicat, ruta comercială maritimă nu trecea de-a lungul coastei de vest a Sumatrei și prin strâmtoarea Malacca ( ° 'N, ° 'E, între Sumatra și Peninsula Malay); conform surselor chinezești, persane și arabe, sunt cunoscute insula sau insulele Po lu sse (= Skt Văruța?), Lang-BălUs sau Langa-Bălus - "barus gol (Barus)", care sunt identificate ca Insulele Nicobar; aceste "baruse goale" sunt descrise în surse (secolul al IX-lea d Hr ) ca sălbatici (se pare că acest nume a fost păstrat în modernul "Nico-bars" Printre Insulele Andaman, oarecum la est de centrul lor, se află Insulele Stearpe ( °) 'N, ° E) Pe coasta vestică a Sumatrei se află și acum localitatea Baros (Bărus), cunoscută din antichitate drept locul unde au fost aduse camforul și benzoiul de Sumatra Vezi mai multe bargis basanari - No VP, , (Baaavapat) - oameni a căror zonă era între munții Dabasy și granița cu Sins; în nordul acestui teritoriu se afla regiunea Kakobs, sub ei regiunea Basanars, apoi vine regiunea Chalkitis Probabil - unul dintre triburile aborigene locale ale mele din Cambodgia, în munții Annam (înalțimile din Vietnam și Laos, care se întind de la nord-vest la sud-est, lungime - aproximativ km, lățime - până la km, centru - ° ' , ° '); acum în sudul platoului înălțat Attapy (= Attape, acum - platoul Bolaven = Boloven, centru - ° ', ° ', în sud-estul Laosului) trăiește tribul Ba-bpag (forma sanscrită - Basanara), numărându-se la sfârșitul secolului al XIX-lea mii de oameni Se crede că în cele mai vechi timpuri ei locuiau la nord, de cealaltă parte a platoului Bassa - N ° VII, , (Vaaaa) - una dintre insulele " " din fața insulei Taprobana (acum Sri Lanka), probabil unul dintre atolii din Maldive (centru - ° ', ) ° '), la vest de Sri Lanka (nu în prezent Big Bass, ° D, ° ' și Lesser Bass, ° ', ° ', grupuri mici de roci din sud-estul Sri Lankai ) Batanagra - Ne VP, , (Vatavaura; varianta - Vatavaura, Batanagara) - un oraș din regiunea Kaspirienilor (vezi Kaspiriyar, identificat ca prezent Bhațța-nagara (Bhattanaga-ra? Poate acum un alt nume) În comparație, este indicat un alt oraș Bhatnair, acum Hanumangarh, ° ', ° ', în nordul statului Rajasthan) Batankaisara - No VII, , (R: Vataukhayaara; N: Vataukhayaaara) - un oraș din regiunea Datihs, la vest de Gange; cum se spune - de acum înainte de raurile Jumna si Gange, aproximativ in regiunea prezentului orașul Merath (= Meerut, ° ', ° ', Utgar Pradesh, nord-est de Delhi) Identificări clarificatoare presupuse: ) acum celebrul oraș antic Thanesar ( ° ', ° G, Haryana, mai la nord-vest de Delhi, la vest de râul Jumna), al cărui nume în sanscrită era Sthaneshvara; ) zona minoră a Kesarwa Batna - Nr XIV, , (Batnae; greacă - Battai; adesea menționat în izvoarele antice) - un oraș (după Ammianus Marcellinus - "municipalitate") din partea de nord a Siriei, la vest de Eufrat (care curge între Siria și Mesopotamia), este identificat ca acum Spune-i lui Batnan, vezi Antemusia Bata - No VII, , (Wata) orașul interior al regiunii Bata (vezi), neidentificat exact baht - nr VII, , ; ; (Batoi) - un popor a cărui regiune era situată în largul coastei de sud-est a Indiei, după regiunea Pandion \ după începerea regiunii Lilieci Index adnotat Xia Paralia (Coast), al cărui prim punct începe la gura râului Khaber (acum Kaveri, ° ', ° '; curge de la vest la est aproximativ în centrul Tamil Nadu); zona de sub Muntele Bittigo până la băi este ocupată de magicieni brahmani, care au orașul Brallma Zona Bath este localizată la sud și la nord de cursurile inferioare ale Kaveri Bautis - Nr VI, , (Vaitiao , are un emporiu, numit după râul, Gange, prin care se exportă malabatra ", etc Unii cred acele trei puncte: ) regiunea Gange (= Bengal = actualul Bengal de Vest); ) râul Gange (sau mai bine zis, delta); ) un oraș, emporiumul Gangelui, care se identifică cu portul antic Tamralipti, probabil în vecinătatea prezentului Tamluka (vezi Gamali- Index adnotat ta) Cât despre "zonă", aceasta rămâne neclară Acest oraș este identificat cu capitala regiunii Gangari Gange de către Ptolemeu Vezi Gange Gange - Nq VII, , (Gosuut] ftasiXeiov - Gange, sau Gange, capitala) - capitala regiunii Gangarids din jurul gurilor râului Gange (de obicei se crede că ar trebui să existe "gandari-dov ", vedea) Se identifică cu emporiul Ganges, , în nr și localizat în locul prezentului orașul-port Calcutta ( ° ', ° G, în stânga = malul de est al Hooghly, o ramură a deltei Gange, la km de țărmul Golfului Bengal, Bengalul de Vest; Calcutta a fost fondată de către britanic în ) Se crede că acest nume a fost dat de negustorii greci și că numele local a fost păstrat de Pliniu (nr VI, ): " ultimii oameni de acolo sunt Kalinga Gangarides, a căror capitală se numește Pertalis" ( regia Pertalis; aici regia corespunde exact în limba greacă ^aatXeiov, "oraș regal, reședință regală, capitală"), dar vezi Pertalis Cu toate acestea, pe de altă parte, se raportează că regiunile sudice ale Bengalului de Vest (inclusiv zona de coastă) și regiunile de coastă de vest ale Bangladeshului actual (= Bengalul de Est) în primele secole d Hr e făceau parte din stat, care în sursele străine se numește "Ganga", iar în textele indiene - "Vanga" (acum Bengal, Bengal În hindi - Bangal, în bengali - Bangla În timpurile străvechi, diferite părți ale Bengalului erau numite Anga, Vanga, Gauda și altele Numele comun "Bengal" a apărut în secolele X-XII); în același timp, se exprimă îndoiala dacă să se localizeze "orașul Gangelui, Gange" în regiunea Chandraketu-garh din partea de nord a districtului Twenty-Four Pargans (în sud-estul Bengalului de Vest, în delta Gangesului, la est de brațul Hooghly până la granița cu Bangladesh, între ° ' - ° 'N și ° ' - ° 'E), unde centrul urban local se afla în secolele I-XV n e , sau identificați-l cu portul antic Tamralipti, care se afla probabil în vecinătatea prezentului orașul Tamluk ( ° ', ° ', în sud-estul Bengalului de Vest, la vest de brațul Hooghly; de obicei Tamralipti este identificat ca Tamluk, care se pare că a apărut în secolele V- î Hr e , a fost în antichitate și în Evul Mediu, până în secolele X-XI un important port comercial în India, dar a căzut în paragină din cauza creșterii deltei Gange, pierzând un port convenabil) Gangans - nr VII, , (R: Gauuavoi; N: Gauuavoi; în majoritatea manuscriselor - Gauuavoi, dar lectura Tayyavoi este considerată corectă) - un popor din India de cealaltă parte a Gangelui, a cărui regiune era la est a Gangelui de-a lungul râului în extrem de nord, unde curge Sarab (acum Ghaghra, afluentul nordic al Gangelui; curge din sudul Podișului Tibetan, traversează Himalaya, curge de-a lungul câmpiei indo-gangetice, într-un direcția sud-est, se varsă în Gange - ° ', ° G) , adică la poalele munților Himalaya Mahabharata menționează oamenii Tangana la est de Gange lângă râul Sarayu (= Sarab), unde și acum în regiunea Rohilkhand (la est de Gange, în nord-vestul Uttar Pradesh, între ° ' - ° G N și ° ' - ° ' E; centrul administrativ al regiunii este orașul Bareli, ° ', ° ') trăiește poporul Rajput Tank, sau Tonk (din regiunea Rajputana = actualul Rajasthan) gangaride - Nr IX, , (Gangaridae) No VI, (gente Gangaridum Calingarum, - adică în numele lor pl ar trebui să fie Gangarides, dar poate și Gangaridae) nr VP, , ; , (Hauyarivai) Vezi Gandaride, unde la nr sunt numite "Gandarides", dar se pare că se referă la "Gangaride" - Autorii antici localizează Prasii și Gangarizii "în estul" Gangelui și, în plus, Gangarii în jurul gurilor Gangelui, în timp ce, în realitate, regiunea principală a Prasii era la sud ("în vest") Gange (aproape de cursul său mijlociu) Acest lucru se explică prin faptul că în zilele noastre râul Jumna (vechiul Ioman) a fost considerat nu ca un afluent (dreapta = vest) al Gangelui, ci ca cursul superior al Gangelui (adică, Jumna era granița de vest a Prasias, deci Prasias erau la est de Gange, de fapt, Jamna) Dar, după cum se pare, Prasia Index adnotat iar gandarii au trăit și la est (adică, la nord) de Gange Granițele regiunilor lor sunt foarte nedefinite În orice caz, regiunea principală a Gangaridelor se afla, aparent, în delta Gangelui, în Bengalul inferior (actualul Vest și Est) Desemnarea lui Pliniu (nr ) "oamenii Gangaridelor Kalingilor" se explică prin faptul că, probabil, la începutul secolului al III-lea î Hr e (deoarece Megasthenes se crede că este sursa acestui mesaj) Gan-garizii erau subordonați Kalingalls Mulți îi identifică pe Gangarizi cu Gandaridallm (vezi), adică ei cred că aceștia sunt Gandarizii care au venit aici din nord-vestul Indiei, iar grecii i-au numit incorect "Gangarizi", legând acest nume cu Gange (în plus , soluția la această problemă depinde de dacă acest nume este transmis corect în tradiția manuscrisului, adică "gangari-dy" în loc de "gandarids"), prin urmare, mulți cred că forma corectă este "gandaride" Vezi Gange Gangese - nr (nard); (nard); (syndons) - vezi table, syndons Golful Gange - nr , , ; VP, , ; , ; , ; ; VSh, , ; , (Gauutuihbі; hoHtsoі;) - acum Golful Bengal (între Peninsula Hindustan în vest și Peninsula Indochina, Insulele Andaman și Nicobar în est) gandarei - No (GaѵVarasoі - presupunere; conform lecturii olografe - Tavarauoi, tantaragi) = gandaride (vezi) Gandarida - No XV, , (Gavvark;) - vezi Gandaritida gandaride - No II, , ; ; XVII, , ; , (GavvarsZai) - vezi Gandaritida La nr sunt numite "gandaride", dar pare să însemne "gangaride" (q v ) Gandaritida - No XV, , (Gavvarstk;) - o zonă la sud-est de Hindu Kush între prezent râul Kabul și Indus și o parte din vestul Punjab (la est de Indus), al cărui centru se afla acum Provincia Peshawar ( ° ', ° ', în nordul Pakistanului); principalul oraș al părții de est (la est de Indus) a fost orașul Taxila ( ° ', ° ', la nord-vest de actualul oraș Rawalpindi) În sursele vechi indiene și medievale, această regiune se numește Gandhara (conform surselor indiene antice, Gandhara a fost cândva un stat independent cu capitala în Taxila) Strabon (nr XV, , ) deosebește de Gandaritida regiunea Gandaridu (GavVosrk;), care a aparținut altui rege Porus, (vărul celebrului rege Porus, , care a fost învins de Alexandru cel Mare), și îl localizează între râurile Gidasp (acum Jelam) și Akesin (acum Chinab) sau dincolo de Akesin și Giarotidoll (acum Ravi), adică mai la sud-est de Gandaritida (în partea de est a Punjabului de Vest, în actualul Pakistan) Astfel, Gandaritida este pur și simplu un concept geografic, acoperind toate zonele multor popoare din acest teritoriu Regiunea de la vest de Indus făcea parte (sub numele de Gandara; inscripția Behistun a lui Darius menționează regiunea Gadara) din a șaptea satrapie a statului persan (înainte de cucerirea acestuia de către Alexandru cel Mare) În partea de vest a acestei regiuni, aici s-au stabilit de mult timp triburile ariene care au invadat aici dinspre nord-vest (este menționat tribul Gandhari) (tribul Gandhari este menționat în Rig Veda), care au pătruns ulterior în Punjab și mai departe spre Gange şi spre sud Pe acest fost teritoriu au apărut mai târziu și alte naționalități, pe care sursele îl numesc pe nume, dar, se pare, locuitorii acestei zone au fost denumiți în mod tradițional și prin denumirea colectivă "Gandarizi" (sau Gandari, Gandarees) Herodot (III, ) printre popoarele care au făcut parte din a șaptea satrapie, îi numește pe Gandari (Gosvaryu) în regiunea Paktia (pământ) Mulți îi identifică pe Gangarizi (q v ) cu Gandarizii (care au migrat în Gange), Gandari - No ХVП, , Ne VII, , (TavBapat) = Gandarizi (q v ), Garamantian - No XXXVII , - carbunculi garamantieni (vezi) Vezi garamants (nr ) Index adnotat garamants, , - Nr I, , ; - triburi (berberi) care au locuit în oazele din estul Saharei, din Africa de Nord, pe teritoriul actualei Libie garamantes, , - Nq Sh, - nu este clar aici dacă sunt identici cu garamantes, (vezi), în Libia sau, după autor, sunt niște oameni din India, după care păsările dintre garamante sunt numite, garamants, , - No III, - pasari numite dupa oamenii din garamants, \ nu sunt identificate haramei - Nq , , (Gosrariasoi) - un popor din sudul Asiriei, pe partea de est a Tigrului, de-a lungul regiunii căreia trecea paralela Rhodos ( ° 'N, ° ' E); pe teritoriul părţii de nord-est a prezentului Irak garinei - N° , (GarіѵаТоі) - un popor din țara Seresului, în care părțile cele mai nordice erau ocupate de antropofagi (la nordul cărora se afla un pământ necunoscut), la sud de ei, în partea de vest, erau anibs, iar la sud - munții Annibes (= partea de est a Tien Shan, deasupra orașelor de astăzi Karashahr, ° G, ° ', și Turfan, ° ') , ° ', nord-vest de China actuală), la est de ei (sub antropofagi ) locuiau Garineii (la sud de ei - Rabbanii)', nu sunt identificaţi; se crede că sunt de rasă mongolă, la fel ca și rabbanii, care sunt localizați la periferia de nord sau nord-vest a deșertului Gobi (în nordul Chinei și sudul Mongoliei; centru - ° ', ° ') harmans - Nq XV, , ; (Gosrriosѵes;) - această lectură scrisă de mână este considerată eronată și este corectată la Eosrrsbsѵgi; = Sappâvat, vezi Sarmans Garoya - No , (Fapotaț) - un afluent al Cofenei (azi Kabul), este identificat cu râul Gurey (vezi) Harpal - No GV, , No XVI, - un nobil macedonean (c - î Hr ), prieten din copilărie al lui Alexandru cel Mare, în timpul a cărui campanie în India a fost lăsat de guvernator în Babilon și era responsabil de finanțe Plutarh relatează, de asemenea, despre încercarea nereușită a lui Harpal de a aclimatiza iedera în Babilon (Alexander ; Table Talk III, Întrebarea II, C-D) Pliniu (nr ) evident s-a amestecat, chemând Media în loc de Babilon Acesta este același Harpal care, după ce a cheltuit mulți bani, a fugit la Atena când Alexandru s-a întors, luând cu el o sumă mare, dar nu a fost primit acolo, apoi a fost ucis Gatasmira - No VII, , (R: Gatossrdros; N: Gauaarlra - Gagasmira) - un oraș din regiunea Kaspirean Unii cred că ar trebui să se citească "Ayaapipa (Agasmira) Majoritatea îl identifică drept prezent vechiul oraș celebru Ajmer (= Aj-mir, Ajmîr, Ajmer; fost nume - Ajayameru, Ajmer-Marwara; ° ', ° ') din statul Rajasthan, în munții Aravali Numele său în sanscrită este Ajamîdha, mai târziu Ajamîra gaunaki - nr (uaikhahai) - mai frecvent sub formă de "kaunaki" (khaikhakhtr; etc ); numele este dat de la cuvântul babilonian târziu gunnaku sau persan gaunaka, Avestan gaona (grămadă) Exportați articol din India (în Alexandria în Egipt) Se crede că aceasta este o mantie groasă, pelerină; că cele mai vechi kaunaks erau făcute din blană sau piele de oaie, apoi au început să fie imitate în lână grămadă (împrumutate de la greci și romani din Babilon și Persia) Aparent, ceva ca o mantie (?) Poate că erau pur și simplu țesături făcute în acest fel (judecând după Arrian, Anabasis VI, , ) Se mai traduc: "tip de haină de blană", "haine de blană" (în Est) Gaurats - N ° VI, (Gauratae) - insulele pe care au trăit hianele, la vest după insula Atotadr (vezi) din Golful Persic, în fața Persis', neidentificate cuișoare - vezi cariofilă Hegemon - Nq a V, , - arhon-eponim atenian (după care se numărau anii) / î Hr e Munichion este a -a lună a calendarului attic (aprilie-mai) Index adnotat Hegesander - N° XIV, f- a - Autor grec (sec II î Hr ), din a cărui lucrare, sub titlul Ttsorvarata ("Memorii" (?), "Însemnări" (?)) citează adesea relatări ale lui Athenaeus (Nr ) Conținutul său era o colecție de zicale pline de spirit, povești și evenimente picante sau interesante legate de oameni și obiceiuri etc hidroze - vezi hidroze Gedrosia - Nq XV, , Ne VII, , ; VIII, , (GgVrooaia) - o zonă (una dintre fostele patru satrapii ale statului persan de-a lungul malului vestic al Indusului) de pe teritoriul prezentului regiunile Balochistan (= Balucistan) și Mekran din sud-estul Iranului și regiunea Balochistan din sud-vestul Pakistanului Ei cred că este mai corect - Gadrozia, hadrosy BINE GV c î Hr e acest teritoriu, locuit de vechi triburi dravidiene, a fost cucerit de Hadros, un popor de origine iraniană, și a format un regat independent Sub Alexandru, Makedonskoll a fost transformat într-o satrapie a statului său hidroze = hadros = hidroze - Nq XV, , (Gr poo ra) la Arrian (No a) Orașul principal este Goria (sau Gorid} Regiunea este situată în valea râului Gurei, care este identificat ca actualul râu Panjkora, care se varsă ( ° ', ° ') în râul Swat, în nordul Kabulistanului, în nordul Pakistanului; granițele sale nu sunt exact determinate, deoarece, judecând după diverse informații inconsistente de la autorii antici, acestea s-au schimbat în timp Goria sau Gorid - No XV, , (Gbori Prophthasia, oppidum Zaraspadum, Drangae - "Prophthasia, orașul Zaraspad, Drangi " Această expresie oppidum Zaraspadum poate fi înțeleasă și ca denumirea poporului: "orașul zaraspadov"; într-un astfel de caz, ar putea fi o anexă la "Proftasia" anterioară, adică: "Proftasia, orașul deversărilor" Dar atât Pliniu însuși (VI, ), cât și alți autori antici numiți Prophthasia Drangarum - "Prophthasia of the Drangs", etc Aici, în § , există și o lectură a lui Zarasparum, adică "orașul lui zaraspov" ( ?) Zarmakheg - No XV, , ; el, fără nume - XV, , (ZappLavoxiqyou;) - "înțeleptul" indian (aosryutk), care a ajuns ca parte a ambasadei Indiei la Augustus în anul î Hr e și s-a ars pe rug la Atena (vezi și Kalan) Dio Cassius (nr LTV, , ) îi mai spune și Zarmar (ZappLapot;) Strabon citește în alte manuscrise: Zappiavoxaviqc;; Zappiapoc; xiqav Unii oameni cred că хЛТаѵ este numele unei poziții, un titlu (spiritual) După alții, ar trebui să citiți Zarma-nus, care este redat aici de Garmanus, adică garman = sraman (q v ), și să considerăm că acesta este un ascet budist; iar toată această denumire este considerată o redare distorsionată a indianului Sramanăcărya, unde ăcăryă înseamnă "călăuză spirituală" sau "mentor" Index adnotat Zarmar - Nq LIV, , - vezi Zarmakheg Zarotis - Nr VI, (Zarotis) - un râu care se varsă în Golful Persic; numită așa doar aici, se identifică cu râul Oroatis (există multe alte forme) în alte izvoare antice (și la Pliniu însuși în VI, ); identificat ca prezent râul Khendijan din sud-vestul Iranului, care se numește acum Zohre (numele Khendijan a rămas pentru zona din apropierea cursurilor sale inferioare, ° ', ° '), curgând ( ° ', °V) în persan Golf Zeus - Nr II, Nr XV, , ; ; Nr v Nr a V, , ; VP, , Nr d Nu de ani No VII, , No II, - zeul suprem al mitologiei grecești = Jupiter în roman În mitologia indiană, el trebuie să corespundă zeului cerului Dyaus, care, la fel ca Zeus și Jupiter, era numit Dyaus Tatăl, dar nu avea același înțeles ca Zeus și Jupiter în mitologiile greacă și romană Cu care grecii l-au identificat pe Zeus în numele tradus "Capul lui Zeus" (vezi), este necunoscut Vezi și Jupiter Zeus, Cape - No VII, , (Dio ra, "regiunea Akhas"', zăcăminte de jad lângă Soyta (acum Yarkand, în sud-vestul Xinjiang) - Kasla%a>ra, " Regiunea Kasi " (sau "pământ", "țară") Anterior, mulți asociau denumirile "Munții Casian" și "Regiune Casian" (prin consonanță) cu prezentul orașul Kashgar (acum Kashi, ° ', ° ', aproape la vârful cel mai vestic al regiunii Xinjiang, în colțul vestic al bazinului Tarim) și a explicat ambele denumiri, respectiv, ca fiind regiunea Kashgar și munții Kashgar (Kashgar Range, vârful vestic Kunlun, ° ', ° ') Kasir - Nr VI, (Casiri) - Indieni din țara Seresului Textul lui Pliniu este foarte obscur Îl numește pe Kasir după Attakors, Tuns și Tochars Dacă, după cum se pare, enumerarea merge de la vest la est (?), atunci casieriile trebuie să fie chiar în estul țării Sereșului În același timp, kasirii sunt îndreptați către sciți din interior (introrsus ad Scythas verși - aici nici nu este foarte clar ce înseamnă "din interior"? Identificarea kasirs cu kosirs și localizarea kosirs în estul hindus Kush, din partea sa indiană, chiar la trecerea către Turkestanul de Est, pe teritoriul de la sud de actuala regiune Nuristan din nord-estul Afganistanului, se crede că au locuit pe partea interioară a Hindu Kush, dar cu fața către sciții din Centru Asia) Sciții de aici sunt considerați Saks, care ar trebui să fie situat la vest de țara Seres (alți sciți erau la nord de aceasta) Țara cenușilor este acum comună Index adnotat dar localizat în prezent Regiunea Xinjiang (= Turkestanul de Est, nord-vestul Chinei) Unii identifică casierii cu kosiralli (vezi) în același Pliniu, care relatează că casierii mănâncă carne umană (humanis corporibus vescuntur), sau vor să corecteze lectura lui Casiri despre Caspiri, adică = kaspirei (vezi) la Ptolemeu (= locuitorii Kashmir, actualul stat cel mai nordic al Indiei), sau văd Kasir drept numele Kashmirului (Kasmîr) Alții obiectează la acest lucru, deoarece obiceiul antropofagiei în rândul acestor popoare este necunoscut, dar este atestat în rândul tibetanilor Prin urmare, unii sunt înclinați să-i vadă pe tibetani în Kasirs, care, după cum se știe, coborau adesea pentru a se stabili sau rătăci în Xinjiang și în alte locuri din periferia vestică a Chinei În acest caz, casierii nu sunt "indieni" Dar cei care identifică kasirs cu kosirs se referă la motive canibale din folclorul kafir (= Nuristan) Potrivit unora, obiceiul de a-și mânca strămoșii poate fi asumat printre Caspieni (vecinii estici ai Sakas), prin urmare se propune corectarea lecturii "Kashira" la "Caspică" Aceste Caspiene sunt localizate în prezent Regiunea Nuristan (fostul Kafiristan, centru - ° ', ° ', în estul Hindu Kush, în nord-estul Afganistanului) Numele Kafiristan este asociat cu cuvântul "kafir" (denumirea musulmană pentru "necredincioși"), dar se crede că, în realitate, aceasta este o regândire a unui etnonim local apropiat fonetic, care, potrivit textelor chineze (pre-musulmane), , este restaurat ca Ktwr sau Kator (cf kati, Katir este principalele limbi kafir), la care, după cum se presupune, numele poporului Casiri = Co-siri de Pliniu se întoarce Conform unei alte presupuneri, casieriile sunt mai probabil un popor din regiune astăzi orașul Multan ( ° ', ° ', în Pakistan), în vremuri străvechi - Kasyapa-pura (Kaspapir - vezi Kaspatir ', alții identifică ca fiind actualul oraș Peshawar, în nordul Pakistanului) Cel mai probabil trebuie avut în vedere că casieriile nu sunt identificate Kaspatir - No III, ; IV, (Kastatiroi;) - un oraș din regiunea Paktia din nordul Indiei; de acolo Skilak a pornit pe Indus Acest nume este menționat doar în timpul lui Darius I (secolele VI-V î Hr ) Ştefan de Bizanţ citează dovezi de la Hecateus Kaotsatsiro?, lbHi; GaѵVarіkht] - "Kaspapir, orașul Gandarian ", adică orașul regiunii Gandara (= Gandhara, vezi Gandaritida] Se crede că Kaspatir și Kaspapir sunt identice și că forma corectă este "Kaspapir", derivând din sanscrita Kâțyara-riga, Kashyapapura, "Orașul Kasyapa" (Kashya-pa - "Testoasa", numele înțeleptului divin în mitologia vedă și hindusă), de la care numele actual "Kashmir" " se presupune că derivă Herodot spune (IV, ) că Skylak a mers de-a lungul Indusului, curgând în direcția estică Aceasta este o reprezentare eronată a lui Herodot (în realitate, Indusul curge spre sud ) Prin urmare, mulți cred că Râul Kabul, care se varsă în Indus (curgând în - ° ', ° ') prin Afganistan și Pakistan, în direcția est Kas-papir este identificat diferit, ca acum: ) orașul Kabul ( ° ', ° G, capitala Afganistanului); ) orașul Multan ( ° ', ° ', în Pakistan, departe la sud de râul Kabul); ) Kashmir, care era situat la mile sud-est de prezent orașul Srinagar ( ° ', ° G, Jammu și Kashmir, lângă cursul superior al râului Jelam, vezi Kaspira', caz în care Skilak a pornit din râul Gidasp = actualul Jelam) Mulți identifică Kaspapir cu orașul antic Pushkalavati (vezi Pevkelaotid], considerând că este denumirea ulterioară a Kaspapira Pushkalavati este identificat ca orașul actual Peshawar ( ° G, ° ', în nordul Pakistanului) sau este localizat în vecinătatea sa, acum - ca orașul actual Charsadda ( ° ', ° ') Unii localizează Kaspapir lângă confluența râului Kabul cu Indus (lângă orașul actual Attock, ° ', ° ') Vezi și Kattibur ( table) Wed Kaspir, Kaspiria Index adnotat Porțile Caspice - No XV, , No VI, ; Nq , , , ; (Kaotpaі liHai; Portae Caspiae) - un pasaj îngust tăiat în munți (încuiat cu porți de fier și păzit, km lungime) de la Media la Hyrcania, singura cale dinspre nord-vestul Asiei până în partea de nord-est a statului persan, km sud-vest de astăzi Teheran ( ° ', ° ', în nord-vestul Iranului, la sud de Marea Caspică) Marea Caspică - Nr VI, ; ; Nr Nr a VII, , ; Nr VII, , (Castia thaKhaaaa; Caspium mare) - vezi și Marea Hyrcaniană Autorii antici fie au identificat Marea Caspică cu Hyrcanian, fie au numit diferite părți ale ei în conformitate cu popoarele care locuiau lângă țărmurile ei (Hirkanian - după Hyrcanians, Caspic - după Caspians, Albanian - după Albanezi) Herodot (I, ) în secolul al V-lea î Hr e considerată Marea Caspică închisă, dar, se pare, după studiul lui Patroclu (între anii și î Hr ), s-a stabilit opinia că Marea Caspică este un golf al mării de Nord (= scită] (= ocean), prin care poți poate înota până în India (această opinie a fost menținută până în secolul al XIV-lea ) Ptolemeu ( , , ) în secolul al II-lea d Hr a afirmat din nou închiderea Mării Caspice (deși pe baza teoriei sale continentale, conform căreia pământul este pământul înconjurător cu mări în interiorul său, spre deosebire de teoria oceanică, conform căreia pământul este înconjurat de ocean; conform acestei teorii, Ptolemeu a conectat Asia de Sud-Est cu Africa pe uscat) Kaspira - Ne VP, , (Kaothira) - orașul Kaspirey, oamenii din regiunea Kaspiria (vezi), care este identificat ca acum statul Kashmir, în partea cea mai de nord a Indiei Dar Ptolemeu o localizează departe la sud-vest de regiunea actuală Kaspiria Acest lucru este asociat cu pătrunderea Kaspireenilor spre sud-vest și este considerat a fi orașul nou înființat al Kaspireenilor din Punjab de Est Cu toate acestea, alții cred că harta ptolemaică este destul de distorsionată aici, ei produc numele "Kaspira" din cuvântul Kasmir (Kashmir), care la acea vreme se afla la (după alții - ) mile sud-est de prezent orașul Srinagar ( ° ', ° G, principalul oraș al statului Jammu și Kashmir), în vecinătatea prezentului Satul Pândrețhan (Pandrethan, ° ', ° '; Skt Purânâdhișțhana este o capitală antică, despre care se crede că a fost fondată de regele Ashoka în secolul al III-lea î Hr ca capitală a Kashmirului, până în secolul al VI-lea d Hr când Srinagar a fost stabilit ca capitală) Kaspireens - Nq VP, , (R: Koumpatot; N: Kaarceipaîoi) - oamenii din regiunea Kaspiria (vezi) Kaspiria - Nr VII, , (P: Kastsiria, sc uora; N: Kaakgir (a) - zona Kaspirienilor din nordul Indiei, sub izvoarele râurilor Bidasp (acum Dzhelam), Sandabal (acum Chinab) și Aru Arieni (acum Ravi); Kaspireenii locuiau la est de poporul Pandow (a cărui zonă era de-a lungul Bidasp) până la Muntele Vindiy (acum Munții Vindhya) Kaspiria este identificat ca prezent statul Kashmir (Jammu și Kashmir, cel mai nordic stat al Indiei) Numele "Kashmir" (Kasmir) este derivat din Kasyapa-mira - "Lacul Kasyapa" (vezi Kaspatir, Kaspira) Multe orașe ale Kaspireenilor, numite de Ptolemeu , sunt localizate departe la sud-vest și la sud (până la granița Deccanului) față de regiunea propriu-zisă Opinia că Kaspiria era centrul regatului Tocharienilor (= Yue-zhi printre chinezi) de la mijlocul secolului Secolul I d Hr este considerat de nedemonstrat și mai înclinat să creadă că acestea au fost cuceririle dinastiei locale Kaspireeni (cu deplasarea centrului din Kashmir propriu-zis departe spre sud, lângă râul Jumna) Există diverse presupuneri despre poziția și granițele exacte ale regatului Kaspirean Regiunea Caspvre (Kaspyra) este deja indicată în Tabelul Peutinger (segmentul XII, ), kaspirs (Kaakgiroi) sunt menționate în Nonna (XXVI, ) Kassida - No VII, , (Kaaa (Va) - o zonă numită printre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul râului Gange Neidentificat Index adnotat Cassius - Nq g - se pare că o persoană fictivă din Lucian, liderul militar al unei viitoare campanii imaginare în India (numele lui este Roman) Castra - No VII, , (Kaatros) - un oraș din regiunea Salakens (la nord de Maysols) lângă munții Aru ey (= munții Aruean); neidentificat caste (sau grade, moșii) - Nq II, - Nr XV, , - Nr VI, N " Nq - Nq a - Cuvântul "castă" (portugheză casta - gen, trib, rasă, calitate) a fost introdus de portughezi în secolul al XVI-lea În textele grecești și latine se folosesc cuvintele: ugo tt]ѵ Eayashoiі;), în timp ce alții o plasează în spatele lui Akesin și Giarotides (= Hydraot și alții = acum Ravi), adică se dovedește că zona lui Katey și zona ale regelui Sopit sunt identice Totuși, aici se adoptă o presupunere convingătoare: "Kateyu regiunea Sopit" Arrian (nr a) spune că Alexandru cel Mare s-a mutat de la Hydraot, în a doua zi i-a cucerit pe Adraist, iar în a treia zi s-a apropiat de orașul Sangali (principalul oraș al Katey?), unde Katey (un independent oameni) și vecinii lor au fost cuceriți de Alexandru, care după aceasta a mers la râul Hyphasis (acum Bias) În plus, obiceiurile descrise aici sunt atribuite de unii autori Katey, alții parțial Katey, parțial oamenilor vecini ai regatului Sopita Prin urmare, se crede că sursa acestor mesaje (Onesikrit?) a confundat oamenii din Cataean cu oamenii din regatul Sopita, în timp ce Arrian îi numește pe Cataeani un popor independent Vezi și: Kur-tsy IX, , urm ; Justin XII, , și urm ; Polienă IV, , Indicator adnotat Numele "Katei" este explicat ca sanscrită Kșattar, adică o castă mixtă de bărbați Varna Vaishya și femei Kshatriya (vezi caste), și nu ca Kshatriyas (Katriya) Se observă că și acum la est de râul Ravi în zona actuală orașul Montgomery (acum Sahiwal, ° D, ° ', în Punjab pakistanez) este locuit de Kathias Mulți identifică popoarele cu Kateys: kei, kekei, matoi, mats, khatriei (vezi) Katey (sau Kafeya) - No XV, , (Kataia) - regiunea locuitorilor din Katey (vezi) Katikardamma - No VII, , (R: KatikharVarіrіa; N: KatіharVarіа sau KatіharVarіva - Katikardama sau Katikardamna) - un oraș de pe coasta Golfului Gange (acum Golful Bengal), pe coasta de est a Indiei; numit printre alte orașe după regiunea Maysolia (situată între râurile actuale Krishna, ° G, ° ' și Mahanadi, ° ', ° '; aceasta este regiunea Kalingas) și în sus până la gura vestică a Gangelui (Kambus = actual Hooghly, ° ', ° '); unii îl identifică ca acum Attipandra (în Maisolia?), altele ca acum orașul Ganjam ( ° ', ° ', Orissa, puțin la sud de lacul Chilka) katrei - Nr XV, , (hostrey *;) - o pasăre a Indiei; o descriere detaliată a acesteia este în Elian (Despre animale, XVII, ; vezi și Nonn XXVI, și urm ) Identificat probabil ca fazan monal (engleză; fazan - fazan; monăl, munăl, mounal - denumire anglo-indiană pentru fazanul Impeyan = Lophophorus Impeyanus = Ceriornis satyra L , o specie de fazan din India de Est cu o creastă, numită de indieni "de aur" pasăre" ; în Kipling, în "Kim", este un fazan himalayan (?)) Kattiary - No VII, , (R: Kattiaris; N: Kottiark; - Kottiary) - un râu a cărui vărsare este situată în Golful Sins (în țara Sins), contopindu-se cu râul Sin (vezi) Identificat ca prezent râul Mekong (vezi Daon) (în acest caz, harta lui Ptolemeu, care este considerată incorectă aici, este corectată în consecință) Kattibur - No (Katti ^ oirіѵt], sc vap Boț) - table (vezi) Această lectură scrisă de mână este considerată distorsionată - în loc de "Kaspapir" (Ka " - sunt enumerate Kognabanda, Ozoamis, Osta, Kosa, unde este neclintit Toată lumea face referire la aceste orașe la regiunea Prapioți sau la regiunea Siramni, adică la ultimul numit dintre popoarele enumerate aici (și în toate celelalte cazuri similare) Dar, cel mai probabil, orașele tuturor popoarelor enumerate mai sus sunt indicate aici Kognandava - vezi Kognabanda, Koddura - Nr VII, , (KovVvoiros) - o zonă (oraș?) în largul coastei regiunii Maysolia (pe coasta de nord-est a Indiei, între râurile Krishna de astăzi - sau Index adnotat Godavari - și Mahanadi); identificat ca prezent Vizianagart (?) (se pare că nu există o astfel de formă Poate că Vizianagaram înseamnă - Vijaynagaram, ° ', °V, în nord-estul Andhra Pradesh, la oarecare distanță de coastă?) Kodrana - No VII, , (Kovrava) - orașul Indo-Scythia, în vestul Indusului, departe; orașele enumerate în acest segment sunt localizate în nord-vestul Indiei (în partea actuală de nord-vest a Pakistanului și în partea de nord-est a Afganistanului); identificat ca prezent Kodra sau Takal (?) (acum în Afganistan și în Pakistan la vest de Indus, se pare că nu există astfel de nume Conform datelor vechi, la mijlocul secolului al XIX-lea, există un oraș Takal, Takal, ° ' , D ', la nord de Pakistanul actual, la vest de Indus, la mile sud-vest de orașul actual Peshawar) Koduts (sau Kuduts?) - Nr VII, , (R: KoVoitai; N: KoiVoitai - Kuduts) - oamenii din India de pe cealaltă parte a Gangei', Ptolemeu localizează aici regiunea popoarelor" Koduts and Barrs" la sudul regiunii Chalkitis (vezi) la Marele Golf (aici = prezent Golful Thailandei) Se presupune că Barrs sunt localizați în vestul Cambodgiei, la nord de orașul Phnom Penh ( ° ', ° '), nu pare să se știe nimic despre Kodut capre - nr p b; R a; R a nr VII, Nr a Nr XVI, Ne I, Kokala, , - Nr VP, , (XohosKhos) - un loc de pe coastă lângă Golful Gange (acum Golful Bengal), pe coasta de nord-est a Indiei, între gura râului Dosaron (acum Baitarani, ° ' , ° ', în statul Orissa) și gura râului Adamant (acum Suvarnarekha, ° , ° '; după unii - Baitarani sau Brahmani, ° ', ° '); mai la nord-est de gura Adamantului - Kosamba (vezi); chiar mai departe - gura cea mai vestică a Gangelui (adică, acum Hooghly?) Neidentificat Kokala, , - No VII, , (R: XochosKhos; N: XoKhakhos - Kolaka) - un oraș din Indoscythia pe coasta de vest a Indusului, indicat aici ca ultimul punct, adică chiar în la sud, lângă coasta mării Arrian (Despre India, , ) menționează zona Kokal (Xochos Khos) de pe coasta regiunii Orites, unde a aterizat flota lui Nearchus când naviga din India Aparent, ambele puncte sunt identice Acest punct Kokala (sau Kokaly) este localizat în vecinătatea râului (mai precis, pârâul, râul secat) Phor (Phor = Pur = Phor Nai; gura - ° ', ° G, adică vest din Karachi, în sudul Pakistanului) Este de obicei asociat cu insula Crocala (q v ) Kokkonagara - vezi Kokkosanagora', vezi Konkonagara kokkonagi - vezi kokkonagi Kokkosanagora - Ne VII, , (R: Kohkhoaaubra; N: Kohkhohauara - Kokkonagara) - orașul interior al păcatelor (vezi); neidentificat; este localizat acum în deltă fluviul Mekong ( ° ', ° ', în sudul Vietnamului; delta începe în Cambodgia, sub orașul Phnom Penh, ° ', ° ') sau ușor în amonte, cu prima parte a numele "Kokkona" (citind "Kokkonagara") este asociat în sunet cu "Cochin China" (fostul nume al părții de sud a Vietnamului este Cochin China, acum - Nambo; numele "Cochin China" este folosit numai în Europa literatură); vechiul indian "nagara" înseamnă "oraș" cocondas - No VI, (Cocondae) - un popor din India, numit printre mulți alții la est de delta Indusului; neidentificate și mai precis nelocalizate Unii localizează acest grup de (treisprezece) popoare la granița de nord a peninsulei Kathiyavar (centrul peninsulei este ° ', ° '; granița de nord este de aproximativ ° N) în prezent statul Gujarat (India), altele - în provincia Sindh (centru - ° ', ° ', o zonă din sud-estul Pakistanului în jurul cursurilor inferioare și al deltei Indusului, la nord-vest de Gujarat) Kola (sau Kole; sau Koli) - nr VII, , (P: KtbXiq; N: KboHi) - un oraș de coastă din India, de cealaltă parte a Gangelui, în Chersonese de Aur (acum Peninsula Malaeză) ; probabil Index adnotat dar este identificat ca acum orașul Kota Bharu ( ° ', ° ', orașul principal al regiunii Kelantan din vârful nord-estic al Malaeziei, partea de sud a Peninsulei Malay, lângă mare); numele este asociat cu Ko- o, cunoscut dintr-o sursă chineză (secolele VIII-VIII d Hr ) și cu numele "Kelantan" (regiune și râu) Unii cred că Cola și Tacola (vezi), ibid , sunt identice (adică denumirile sunt luate din surse diferite) În plus, Mela (vezi III, ; - ) relatează că linia de coastă a extremului est al ecumenului, lângă Marea de Est, începe de la Capul Scitic în nord și se termină cu punctul Kolis (sau Kolid; Colis) în sudul Acest Kolis este identificat de unii cu orașul Cola (și Tacola), dar este localizat în prezent Singapore (o insulă, ° ', ° ', și o republică în vârful sudic al Peninsulei Malay, cu capitala cu același nume, Singapore, ° ', ° D) Potrivit altora, Kolis este identic cu Capul Kori = Ko-liak (q v ) Kolaka - vezi Kokala, colandiophons - vezi sangars oscilații - nr VI, (Colebae; câte o lectură fiecare - Colobae) - un popor din India, numit în enumerarea multor alte popoare după insula Modogalinga de pe Gange (adică după delta Gangelui la vest de fluviu si spre nord ?) Descrierea lui Pliniu este foarte neclară Unele localizează fluctuațiile în apropierea versantului sudic al Himalaya Există multe presupuneri despre identificarea lor, bazate pe consonanță De exemplu, un lucru: prin kolobs (= fluctuații) Pliniu se referă la Kauravas (Kai-ravas), descendenți ai clanului Kuru, eroi ai Mahabharata (capitala lor era Hastinapura, ca ° ', ° ') , vezi Fig Astis, pe malul drept al Gangelui superior; în același loc - poporul Kuru); versiunea Prakrit a numelui este Korabbo, iar în dialectul estic este Kolabbo (adică = kolobs) carele - Nr VII, Nr II, , ; XVII, , ; , ; , Nr XV, , ; ; Nr IX, , Nr XXXV, Nr a V, , ; VI, , Nr , ; , Nr XV, Nr KhP, , - una dintre cele patru ramuri ale armatei din India antică (celelalte trei sunt picioare, călăreți, elefanți) Dacă - vezi Cola Koliak - No VI, (promunturium Coliacum - Cape Koliak) - Capul Indiei, cel mai apropiat de insula Taprobana (acum Sri Lanka), la o distanță de patru- călătorie de o zi Nu este clar dacă acesta este un adjectiv sau un substantiv, Coliacum Capul Koliak este identificat cu Capul Kori de către Ptolemeu (vezi Kori, ) Unii identifică această pelerină ca acum Capul Kalimir (= Kodikkaray, ° ', ° ', la Strâmtoarea Polk, vizavi de extremitatea nordică a Sri Lanka), altele - ca acum Capul Dhanushkodi ( ° ', ° ') pe vârful de sud-est al insulei Rameshwaram (= Pamban, ° ', ° '; separat de continent printr-un canal îngust, dar în antichitate era un peninsula), vizavi de partea de nord-vest a Sri Lanka A se vedea în continuare Corey, colici - vezi coniac colocynths - vezi dovleac clopotari, clopote - No XV, , ; ; (hsobsoѵ; xso soѵosrbroі) - un instrument muzical Colci - Nq , ; Nr VII, , (K X%ot) - conform nr (sec I d Hr ) - orașul (tsbKhk;) Paraliei (coasta de sud a Indiei), aflat în posesia regelui Pandion, unde pescuitul perlelor; conform nr (secolul al II-lea d Hr ) - emporium (іrlgbryuѵ) în zona Kareys, lângă Golful Colchic, unde se desfășoară pescuitul perlelor (adică, în actualul Golf Manar, unde se pescuiește perlele) este încă efectuat) Este identificat cu orașul antic (și portul) Kurkhi, care pentru o lungă perioadă de timp a fost reședința regilor regatului Pandya (vezi pandioni, Pandion) în sud-estul Indiei și a fost situat aproape de prezent orase Ramnada Index adnotat (= Ramnad (?), Ramnad, un nume alternativ pentru orașul actual Ramanathapuram, Ramanathapuram, ° A, ° A, Tamil Nadu, la sau mile de coasta Golfului Polk, la nord de Golful Manar) Este dată și forma tamilă a acestui oraș, capitala regatului Pandya - Korkei (= Korkai), care, totuși, este localizat la gura acumului râul Tam(b)raparni ( ° ', ° '), care se varsă în Golful Manar; din cauza colmației gurii, coasta s-a retras, iar portul și-a pierdut semnificația, iar în locul lui a apărut o nouă așezare pe coastă - Kauai, la o milă și jumătate de gura (se pare = acum Kayalpatnam, în sud) a gurii Tamraparni?) În orice caz, este localizat pe litoral în apropierea Golfului Manara În "Masa Peutinger" și în "Geograful Ravenna" - nume distorsionate: Colcisindorum și Coliphissendorum ("Polky, Colifiss al indienilor") Numele Karei, Koliaki, Kola, Cape Kori, Cape Koliak, Kolhi sunt derivate din diferite forme ale aceluiași cuvânt tamil kagai, "țărm" ("Kolhi" și "Kolkh Bay" nu au nimic de-a face cu Colchis și Colchis, regiune antică a actualei Georgii de Vest) Golful Kolkhsky - nr , , ; VII, , ; (KoKh%ihd(; hbKhtgo*;) - identificat ca actualul Golf Manar (aproape de vârful de sud-est al Indiei; centru - ° ', ° ') Nume - după oraș (emporia) a lui Kolkhi (vezi Fig ) Komari, Komar, Komaria - No (Koriar); (Coriares) nr , , (Corsair); VII, , (Koriyar(a) - un cap și un oraș cu un port; acum Capul Kumari (= Komorin, ° ', ° ', cel mai sudic punct al Indiei; un nume alternativ este Kanniyakumari, Kannia) Kumari, se mai numește și așezarea de pe acest cap, dar unii identifică aceste nume, alții disting punctul Kaniyakumari de Capul Kumari) "Orașul cu port" nu este identificat (poate corespunde punctului Kaniyakumari?) Forma cea mai corectă în transmisia greacă este Koriares ( Komari sau Komarei), corespunzătoare formei locale tamile a sanscritului Kumari (Kumări) Zeița Devi, soția lui Shiva, a apărut în multe forme diferite, sub diferite nume Ipostaza ei fericită este zeița Parvati ("Muntele"); o ipostază formidabilă este zeița Durga ("Greu de atins") Fiul lui Shiva și Parvati a fost zeul Skanda, el este și Kumara ("băiat") și alții Kumari (Kumări - "fecioară, fecioară") este unul dintre numele lui Parvati și Durga Unii cred că în acest caz zeița Kumari este Durga, care în limba tamilă a locuitorilor din Capul Kumari este numită Kshpag (pronunțat "Komar"); una dintre cele cinci băi sacre mai există acolo Ei au venit aici pentru abluții pentru a fi curățați de păcate Aici zeița Kumari se scălda din când în când, dar conform unei legende din Mahabharata, nu era zeița Kumari, ci cinci apsare (spirite feminine), blestemate și transformate în crocodili; au mai fost numiți "cinci Kumari" (sanctuarul însuși era numit "Naritirtha") comedii - nr , , ; VP, , (t| tboѵ KcopnqBGov opeiviq - "țara muntoasă a comedianților"; în VP, , - KopnqBcov) - țara muntoasă a comedianților era situată pe segmentul drumului (Marea Mătase) dintre orașul Baktra (astăzi așezarea Balkh în apropierea zilelor noastre orașele Balkh = Vazi-rabad, O ', O ', în nordul Afganistanului, în Bactria antică) în vest și Turnul de Piatră (vezi) în est (sau nord-est); țara muntoasă a Lambags (în nord-vestul Indiei, în actualul est al Afganistanului) se întindea (spre nord) până în țara muntoasă a Komedilor Muntele Komed (Comedus mons) pe aceeași porțiune a potecii este numit de Ammianus Marcellinus (ХХШ, , ) Ptolemeu (VI, , și urm ) îi raportează pe Komedes la Saks, a căror țară o numește regiunea nomazilor Numele acestui popor "comedes" se găsește pentru prima dată în Ptolemeu (din Marina '), adică secolele I-II n e Apoi, numele acestei țări a lor apare în sursele chinezești începând din secolul al VII-lea n e (Ku-mit; Ku-mi- Index adnotat t'o = Skt Kumidha; Ku-mi-ti), de la geograful arab al secolului al X-lea n e : Kumedh (pentru ultima dată) Țara muntoasă a comedelor se presupune că este localizată în prezent regiunea Pamir din Darvaz (la nord de cotul râului Amu Darya, în partea centrală a graniței de sud a Tadjikistanului) sau sunt, în general, definite ca lanțuri muntoase între râurile Amu Darya din sud și Syr Darya din nord (în Tadjikistan și Kârgâzstan; centrul întregii zone este de aproximativ ° 'N sh , cca râul Surkhob (în Tadjikistan, la nord de regiunea Darvaz) Komminas - No , (Korirlѵbsstr;) - "râu mare", un afluent al Gangelui; identificat probabil cu râul Karmanasha (Skt Karmanâsă) menționat în izvoarele indiene antice, este identificat ca acum micul râu Karamnasa, care curge ( ° ', ° ') pe dreapta = dinspre sud în Gange (lungime - cca mile) Konga - Nr VII, , (R: Kbuuos; N: Kbvos - Konta) - un oraș din regiunea Datih, în nordul Indiei, la vest de Gange; identificat ca prezent orașul Saharanpur ( ° ', ° '), la vest de izvoarele Gangelui (în nord-vestul Uttar Pradesh) Condigramma - No VI, (Condigramma) - un oraș de pe partea de vest a cursului superior al Indusului, numit între râurile Kabir (vezi; acum Kurram, afluentul drept al Indusului, în nordul Pakistanului) și Kofet (vezi; acum Kabul, afluentul drept al Indusului în nordul Afganistanului și Pakistan, la nord de râul Kurram); probabil localizat undeva la sud de Salt Range, aproape de prezent orașul Calabag ( ° ', ° ', în largul malului vestic al Indusului; Kurram se varsă în Indus - ° ', ° '), în nordul Pakistanului Numele provine din sanscrita Kuntigrăma ("așezarea kunti"; kunti este poporul menționat de Panini) Kondota - Nr VP, , (KbvVsotos) - un oraș din India de cealaltă parte a Gangelui, lângă râul Gange (în estul râului), în regiunea marunds (vezi), la sud a ganganilor (în nordul), la nord de Gangarids, neidentificat Kondohat - Nr , (Kovbohatta;) - un râu, un afluent al Gangelui, este identificat ca acum râul Gandak (= Salagra = Narayani = Big Gandak, stânga, est, mai precis, nord, afluent al Gangelui, se varsă, ° G, ° ', în Gange vizavi de orașul Patna; sursele sunt în Himalaya, în Nepal, unde se numește Kali - Gandak; lungime - km În paralel, curg dinspre vest - Micul Gandak, din est - Burkhi-Gandak Există un mesaj vechi despre aceste râuri, care menționează râul Gandak Chota - Gandak Chhota și nu este clar dacă acesta este un alt nume pentru Micul Gandak sau Burkhi-Gandaka Acest nume "Gandak Chhota" poate fi denumit aici "Kondohat(a)"?); numele este derivat din sanscrita Gandakavati - "abundent cu rinoceri" Vezi Erannoboa, Krenacca cai, cai, cavalerie, călăreți - Nr Sh, ; VP, Nq a Nq str b; R b- a Nr IV, , Nr II, , ; , ; XVII, , ; , ; , ; , ; , Nr XV, , ; ; ; Nr VPI, , Nr VI, ; ; ; ; VP, ; VPI, Nr Nr a V, , ; , Nr , ; , ; , - ; : - nr a Nr XV, ; XVI, ; Nr P, ; Nr XI, ; coniac - nr XV, , ; - lecturi scrise de mână în textul lui Strabon - Ksovіoskhoі (koni-aki), care, aparent, sunt corectate corect la KwXiaxot (koliaki) Koliaks (oamenii din cea mai sudica parte a Indiei) sunt identificati cu Carey (vezi), un alt nume pentru acelasi popor Konkonagara - No VII, , (P: Koyxovayapa; N: Koxxovayapa - Kokkonagara) - un loc numit printre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul râului Gange, în Chersonezul de Aur ', localizat pe Peninsula Malaeză, în Malaezia; mai precis: ) în limitele superioare ale prezentului Râul Perak (gura - ° ', ° ', pe coasta de nord-vest a Malaeziei; = râul antic Hrisoan (?) vezi; curge din nord, din munții de la granița cu Thailanda, adică cca ° N w , în nordul Malaeziei); ) la Korbie Index adnotat ( ° ', ° '; grade la sud de Thailanda; probabil alt nume acum?); ) la Tarang (în Malaezia există râuri Tarang, pentru care sunt indicate gradele: ° ', ° ' şi ° ', ° '?) konkonagi - No VP, , (R: Kouhoѵauosi; N: Kohhoѵauai - kokkonagi) - oameni din India de pe această parte a Gangelui, la est de drilefili până la Gange (cu orașul principal Dosara, vezi); regiunea Konkonag este localizată în nord-estul Indiei, în prezent statul Orissa, în prezent râul Mahanadi (gura - ° ', ° '), sau între cursurile superioare ale râului Mahanadi și vechiul râu Adamant (= actualul Suvarnarekha, sau Baitarani, sau Brahmani), pe platoul Chhota-Nagpur (centru - ° ', ° ') Constantin - No III, ; - , împărat roman ( - ) Constantinopol - No III, - noua capitală a Imperiului Roman, amenajată de Constantin I în anul d Hr e pe locul fostului oraș grecesc Bizanț, pe atunci capitala Bizanțului (acum Istanbul) Constantius - No Sh, ; - II, împărat roman ( - d Hr ), fiul lui Constantin I Konta - vezi Konga Kontakossila - Nr VP, , (KovtakhbaaiHa; varianta - Kantakossila) - emporium pe coasta din regiunea Maysolia de pe coasta de nord-est a Indiei de acum înainte râurile Krishna ( ° H, ° ') și Mahanadi ( ° ', ° '); probabil identificat ca prezent orașul Viziapattana (există mai multe ortografii diferite, cel mai adesea - Vizagapatam, un oraș, unul dintre principalele porturi maritime, ° ', ° ', care acum, din , se numește oficial Vishakhapatnam, Vishăkhapatnam, Andhra Pradesh ) În inscripţiile secolului al III-lea î Hr e din Nagarjunakonda, la sud de râul Krishna = Nagarjuna Reservoirs ( ° ', ° D) apare Kanțakasola Copt - Nr VI, ; - acum Kift (sau Kuft, ° ', ° '); un oraș din Egiptul Antic pe malul drept al Nilului (în regiunea Thebaid, în Egiptul de Sus); un punct important pe ruta comercială de la Alexandria (în Egipt) către Arabia și India (de la Copt la Marea Roșie - prin deșert; vezi Gidrevma) în epoca ptolemaică și romană sulițe (de asemenea săgeți, lăncieri, aruncători cu pietre) - Nr a; a; b Nr II, , Nr XV, , ; Nr XVI, Nr , ; nave, nave, bărci, canoe, construcții navale, afaceri maritime, pescuit maritim - Nr ПІ, Nr П, , ; , Nr XV, , ; ; Nr VI, - ; ; VII, ; VIII, ; IX, ; XVI, Nr ; ; ; ; Nr , ; Nr VII, , Nr XIII, Nr , ; ; Nr a I, , - Vezi și trappags, cotimbs, sangars, colan-diophons, manioli coral - No XXXII, - (curalium) nr , ; ; (xopaXXtov) Nu există coral roșu în India Este extras în principal în Marea Mediterană și Marea Roșie, iar de acolo a fost importat în India, unde a fost numit vidruma și pravăla Coralliba - nr VI, (Coralliba) - o insulă nu departe (spre vest) de gura Indusului, la mile romane de insula Bibaga ', probabil identificată ca acum insulele (stâncoase) Henday (Chhota-Anday și Bara-Andai, ° ', ° ') sau Insulele Oyster (= Oyster Rocks, "Oyster Rocks" - "insulele stridiilor", "Oyster Islands, doar la vest de Hendaye, cu aceleași grade), lângă portul Karachi, în sud-estul Pakistanului Numele este derivat din sanscrita Koga - "cutie, cutie; mugur, mugur; inchis, inchis shell sau shell, valve (shells) "și dvipa, pr acr dîba - "insula" corallis - Nr XXXVII, (corallis) - o piatră găsită în India; aparent numit după coral Probabil identificat ca jasp roșu Korandakals - No VII, , (R: KorauhaKhoi; N: KorauhaKhoi - Korankaly) - oameni din India de pe cealaltă parte a Gangelui, între Muntele Imai (= Himalaya, vezi Gemod) și Muntele Bepir Indicator adnotat (vezi; adică, probabil, Himalaya aproximativ în zona actualului stat al Indiei, Sikkim, între Nepal și Bhutan), la sud de Takorei (cei mai nordici oameni din acest segment), la nord de pasaje Korandakals (= korankals) sunt localizați în centrul Nepalului, până acum râurile Gandak (în Nepal numit Kali-Gandak) și Sun-Kosi (afluenți stângi ai Gangelui), adică aproximativ între ° și ° E e Unii îi localizează pe Korandakal mai la est, în valea actuală Râul Brahmaputra (în statul Assam, în nord-estul Indiei) Adesea, luând forma "corancalilor", se crede că sunt identici cu orumcolii lui Pliniu Mai departe vezi orumkols Korankaly - vezi Korandakals Kordatra - Nr VII, , (R: Korvatra; N: Kortatha sau Kortatra - Kortata sau Kortatra-ra) - un oraș de pe coasta Indiei de cealaltă parte a Gangelui, lângă Golful Mare, numit aici "orașul principal" (rsfrbtgoKhk ;); în același segment, un alt "oraș principal" (rsfroloHk;) mai sus este denumit și Balonga, dar zonele acestor orașe nu sunt indicate Unii cred că corespunde prezentului orașul Taschin (nu este clar; pare să însemne - în Vietnam de Sud? Există multe locuri cu acest nume sau un nume similar în Indochina, dar toate sunt foarte departe de coastă; există un cap Tansheen = Tasheen = Tashin, ° ', ° ', în sudul Thailandei), alții - că a fost la locul prezentului orașul Phan Thiet ( ° ', ° ', în largul coastei din sudul Vietnamului) Coreestis - No , (Coreati;; unii citesc Coreatk;, Coreatis) - un loc din delta Indusului, la de stadii la sud de zona Kawmana langa canal, langa mare; nu este stabilit cu precizie, întrucât în deltă au avut loc mari schimbări încă din antichitate Numele este explicat din sanscrita Kăryasthiti - "loc de comerț" Coreur - vezi Kureur Coreura - nr VP, , (Koreoira) este un oraș de coastă din regiunea Limyric Vezi Karura Corey, , - No VII, , (Kori) - o insulă din Golful Argarian (acum Strâmtoarea Polk, între sudul Indiei și nordul insulei Sri Lanka); probabil identificat ca prezent insulele Manar ( ° ', ° ', între extremitatea de nord-vest a Sri Lanka și insula Rameshwaram din largul extremității de sud-est a Indiei) sau una dintre insulele situate acolo (vezi Strabon, nr XV, , : între India și Taprobana - = în zilele noastre Sri Lanka - există insule); identificat și ca acum Insulele Rameshwaram (= Pamban, ° ', ° ', care acum este separată de continent printr-un canal îngust, dar în antichitate era o peninsulă și a devenit o insulă în secolul al XV-lea d Hr ) și probabil - asa cum este acum Insulele Point Pedro la vârful nordic al Sri Lanka (există Point Pedro Cape, ° ', ° ', vârful nordic al Sri Lankai, dar insulele Pedro sunt indicate și în fața acestui cap) În plus, insulele Kori sunt identificate cu insula Soarelui (vezi Soare, insula, ), care, potrivit lui Pliniu, se află la mijlocul drumului de la Taprobana până la cel mai apropiat cap al Indiei, Koliak, spre care sunt patru zile de navigație (la Strabon, ibid , § , vorbește despre o distanță de șapte zile de călătorie) Zeul soarelui din India este Surya; "Insula Soarelui" a lui Pliniu (solis insula) este o traducere a numelui local Dacă această identificare este corectă, atunci poate că Ptolemeu a distorsionat această insulă a Soarelui sub influența Capului Kori, în numele "Kori" (prin consonanță îndepărtată)? Corey, , - Nr , , ; ; , ; ; VII, D, ; , ; (Kori), alias Kalligik (KosХХ(уіхоѵ), vezi - un cap în regiunea Pandion, lângă Golful Argarian (acum Strâmtoarea Polk, în largul coastei de sud-est a Indiei), vizavi de Capul Nord al insulei Taprobana (acum Sri -Lanka) Capul Kori este identificat cu Capul Koliak (q v ) Se crede că numele "Kori" și "Kalligik" sunt două forme tamile ale numelui local (actualul Cap Kalimir = Kodikkarai): Kdți-kkarai și Kallimețu, în care "ț " străini trans Index adnotat numit "g" Numele sunt, de asemenea, considerate legate de ele: Koliak, koliaki (vezi cai aki), maro (sau korei), colchi, Kola (vezi), cu trecerea " " la "g" Mela (III, ; - ) spune că linia de coastă din estul extrem al ecumenului începe de la Capul Scitic în nord și se termină cu punctul Colis în sud Acest Kolis este identificat de unii cu orașul Kola, iar de alții cu Capul Kori = Koliak Strabon (nr XV, , ) scrie că colțul de sud-est al Indiei se termină cu o "pelerina" (ahrt]), fără a-i da numele Iar Arrian (nr , ; ) spune că granița de est a Indiei de-a lungul Mării de Est se termină cu o "pelerina" (akhrt] care iese mult în mare); nu i se dă nici numele Mulți identifică aceste "peleri" în Strabo și Arrian cu Capul Kolis la Mela și, la rândul lor, cu Capul Kori = Koliak Cu toate acestea, aparent, Kolis și Kori nu sunt identice și sunt situate în locuri complet diferite, iar dacă sunt identice, atunci aceasta este o consecință a ideilor incorecte ale autorilor antici despre configurația Indiei (?) Korigaza - nr VP, , (Ksoriua ^a) - un oraș din India de cealaltă parte a Gangelui, lângă râul Gange (în estul râului), în regiunea marunds (vezi), la sud de gangani (în nordul foarte), la nord de Gangarids, nu este identificat Korindiur - No VII, , (KoptvBtoup) - un oraș interior din regiunea pandion (în partea de est a vârfului sudic al Indiei); probabil acum Shawkotta (Shawkotta (?), oraș, ° ', ° ', mile nord-est de Madurai, Tamil Nadu, mijlocul secolului al XIX-lea) scorțișoară - vezi kinnamom vaci - vezi tauri miel scurt - vezi crocotta Kortata sau Kortatra - vezi Kordatra Korunda - Nr VII, , (R: Koroiva; N: Moroiva - Morunda) - un oraș interior din regiunea Ayy (în partea de sud-vest a Indiei, lângă actuala coastă Malabar, în statul Kerala) ; neidentificat Korunkala - No VII, , (KoroiukhosKhos) - un oraș interior din regiunea Maysol (în largul coastei de nord-est a Indiei); probabil identificat ca prezent orașul Salur ( ° ', ° ', în nord-estul Andhra Pradesh), sau așa cum este acum orașul Warangal ( ° ', ° ', în nordul aceluiași stat; celălalt nume, uneori, este Hanamkonda), fostele variante tamile ale căror nume erau Orukkal, Orangallu, Orugallu Există multe nume de consoane ale altor locuri în sursele tamile (cf Petirgala, Tangala) zmee (în India) - nr p b Nr XV, , Nr a III, Kos - No XV, , ; No VI, - un nou oraș principal pe insula Kos (lângă coasta de sud-vest a Asiei Mici), fondat în / î Hr e , construit după configurația corectă, considerat în antichitate cel mai frumos oraș, dar mic (cu o suprafață de aprox Un mp ) Unul dintre numele (poetice) ale insulei Kos este Meropida (numit după regele mitic Merop) Fostul oraș principal al insulei se numea Astipa-leya Aici (la Strabon și Pliniu) noul oraș Kos este luat drept măsură, model (și se spune că nici unul dintre cele cinci mii de orașe ale Indiei cucerite de Alexandru cel Mare nu este mai puțin decât Kos) Niciunul dintre tovarășii lui Alexandru cel Mare, care au devenit autorii lucrărilor despre campania sa, nu este cunoscut ca originar din Kos Onesikrit (vezi), conform unei versiuni, era originar din Astypalea, despre care se crede că este insula Astypalea (la vest de insula Kos) Potrivit unora, dacă se admite că Onesicrit era originar din Astypalea, fostul oraș șef al Kos (adică, născut în Astypala înainte de întemeierea orașului Kos), aceasta ar explica alegerea lui Kos ca măsură În acest caz, ar fi posibil să se ridice acest mesaj lui Onesicrit Index adnotat Spit - Nq VII, , (Kbooa) - un oraș ("unde este neclintit", adică diamant) din regiunea pra-pioților care locuiau lângă malul sudic al cursului mijlociu al râului Nomad ( acum Narbada = Narmada), în nordul Deccanului, la sud de munții Vindhya În aceste locuri, zăcămintele de diamante sunt situate în vecinătatea (spre sud) de astăzi orașul Panna ( ° ', ° G, în nordul statului Madhya Pradesh, în centrul Indiei) Prin urmare, unii localizează orașul Kos aproape de prezent oraşul Betu l ( ° ', ° ', în partea de sud-vest a statului Madhya Pradesh, la poalele munţilor Satpura); altele sunt cam acum orașul Sohagpur (?) ( ° H, ° ', nord-est de Betul; în partea de est a aceluiași stat se află un alt oraș Sohagpur - ° ', ° D, la sud-est de Panna) Vezi Kognabanda, Kosamba - nr VP, (Xooarfos) - un oraș în largul coastei golfului Gange (acum Golful Bengal), numit după gura râului Adamant (acum Suvarnarekha, sau Baitara-ni, sau Brahmani?) și ca ultimul punct înainte de gura cea mai vestică a Ganges Kambus (acum Hooghly, ° ', ° ', în sud-estul Bengalului de Vest); identificat ca fiind aproximativ prezent Aşezarea Pipli - ° ', ° ', pe malul stâng al râului Suvarnarekha, la mile nord de gura de vărsare, ° ', ° ', buc Orissa, lângă granița cu Bengalul de Vest) Numele său în sanscrită este Kausambî (Kausham-bi) Același era numele unuia dintre cele mai vechi orașe din India la sud de prezent orașul Allahabad (în apropierea confluenței Jumnei cu Gange) Kosiri - Nr VI, (Cosiri) - poporul Indiei, numit între Isars și Izes, care trăia "începând din munții Gemod" (aici = partea de vest a Himalaya) Regiunea Kosir este probabil situată în valea muntoasă a actualului Kashmir (cel mai nordic stat al Indiei, între Pakistan și China) Există diferite ipoteze cu privire la identificarea și localizarea cosirurilor Unii identifică kosirs cu kasirs (vezi) în același Pliniu Cașmirul este încă numit de către popoarele de munte din jur într-o formă Prakrit foarte distorsionată Kăsir, iar locuitorii văii - Kăsiră În listele indiene, popoarele nordice sunt numite printre altele Kățmîra Mahabharata menționează și Khasira (lectura greșită în loc de Khasiya?) Cum sunt identificate prin cosiri O altă explicație sugerează că numele "kosira" este derivat din Pali Kasika, Kasiga (numele unei stânci de lângă Himalaya), care corespunde sanscritului Kausika, din care Kausila este o variantă; sanscrită kausika, Pali kosika, derivat din kusika (numele poporului Indiei încă din Vede); cosiri era apropiat de Khasira, menționat în Mahabharata între popoarele din Kăsmira și Tukhăra (Tokhars; dar în manuscrisele Mahabharatei există și o variantă a lui Khasira, care ar corespunde cel mai bine formei de cosiri a lui Pliniu Kossoal - Nr P, (KooobosKhov - vin p ; numele este denaturat) - se pare că acesta este Koshala, vechiul regat al lui Dasaratha, tatăl pământesc al zeului Rama, la nord de cursul mijlociu al Gange (locuitorii săi sunt koshaly), capitala care era orașul Ayodhya, acum Oudh (= Audh = Avadh = Oudh și, de asemenea, Ayodhya, ° ', ° ', pe malul drept al râului Ghaghra, afluentul stâng al Gangelui, puțin la est de orașul Faizabad; de asemenea, Audh, această regiune istorică se numește acum , în estul statului Uttar Pradesh, unul dintre principalele centre religioase ale Ramaismului din India) Kossoan - No , (Koobavo alo ?iKhoi leloit] rieva - "haine din kalon", adică bumbac (dintre indienii din armata regelui persan Xerxes) ( vezi) (?uXtvo , care era numită şi Cophen (Kcocpiqv)" (de aceea s-a sugerat lectura Cophen) Pliniu în VI, denumește râul Cophet (Cophes) în Arachosia; este considerat diferit de un alt râu cu același nume, identificat ca acum râul Kabul, iar acest Kofet din Arachosia este identificat ca acum Râul Turnuk Se pare că Indicator adnotat orasul Arachosia era numit si Cofene si (sau?) Kufis (printre alte nume, vezi Arachosia, ), adica = acum Kandahar (?) Labaka - Nq VII, , (Lofahos) - un oraș din regiunea Pandouevs, de-a lungul râului Bidasp (= Gidasp, acum Jelam), adică în partea de nord a Punjabului, în nord-vestul India (actuala parte de nord-est a Pakistanului); localizează-l pe drum de acum orașul At-tok ( ° ', ° ', pe malul estic al Indusului, vizavi de confluența râului Kabul, dinspre vest, în Indus) la sud până la Jelam (?) (se pare că, orașul Jelam se înțelege, ° ', ° ', pe malul de vest al râului Jelam, nu râul Jelam; dar în acest caz, la sud-est de Attock; în acest spațiu se află Podișul Potwar) , despre ziua de azi Tundeh (poate că are un alt nume acum?) Labokla - Ne VII, , (LbfokhKhos) - un oraș din regiunea Kaspirean (vezi), la est de regiunea Padoui până la Muntele Windy Probabil identificat ca prezent orașul Lahore ( ° ', ° ', în partea stângă, estică, malul Ravi, în Punjab, în nord-estul Pakistanului) laur - Nr XV, , Nr VI, Nr a V, , - a fost unul dintre atributele lui Dionysos Lave - Nr I, (sc ); (sc ) - vezi Lema la nr tămâie - No VI, (tus) nr , ; (Xi^avoț) - aici subiectul importului în India Cu aceste cuvinte, grecii și romanii au indicat doar tămâia adevărată, cea mai valoroasă, "arabă" - rășină de gumă aromatică, care curge din tăieturi din scoarța unui copac adevărat de tămâie (asemănător cu un arbust) din genul Boswellia, Burser familia (Boswellia Carterii Birdwood, acum noul nume este Boswellia sacra Fliickiger), care crește în partea de sud a Peninsulei Arabe Alte specii din genul Boswellia, care cresc în sudul Indiei și Africa de Est, produc o rășină de gumă asemănătoare tămâiei de calitate scăzută Era și tămâie falsă, de la plante din alte genuri Vezi și: styrax Regiunea purtător de tămâie (pământ, țară) - No VI, (turrifera regio) Nr (rj Lfaѵsotofbros) - o zonă din sudul (sud-estul) Peninsulei Arabice (acum regiunea Hadhramaut \u d Hadhramaut, ° ', ° ', lângă Golful Aden, Yemen), unde era cea mai bună tămâie azur - Nr XXXIII, ; XXXV, (caeruleum) - ) azur de munte; ) ultramarin etc Azurul "indian" (în XXXIII, ) este considerat de unii indigo, și nu azur obișnuit, dar acest lucru, aparent, este eronat "Indian" (vopseaua) este indigo (prețul său este de de denari, iar prețul azurului indian este de denari), iar Pliniu numește împreună azur și indian (indigo) line - Nq XII, (laina) - acesta, se pare, este un adjectiv R = greacă Khaіѵt) (Xaivoț - litere, "piatră"); nu este clar la ce se referă - la un smirn indian de grad scăzut (vezi), care "se transformă" în mastic (femelă), sau la un tip special de porc negru (spina - femelă) în India și Arabia? dyeing lakk - Nq (Xaxxoț hreoriatіѵos;) - aici subiectul exportului din India (Skt lăkșă, Prakr - lâkkhă) Lakk - rășină roșie naturală, lac gummi; se formează pe lăstari suculenți tineri ai multor specii de arbori din India (în regiunile muntoase; kusam, paloe, khair, ghont, ber etc ), pe care trăiesc insecte - insecte lac (Tachardia Lacca Keer), care se hrănesc cu seva plantelor și secretă această rășină, care acoperă ramurile (conform unor oameni de știință, această rășină este eliberată de lăstari cu participarea viermilor) Aceste ramuri din India sunt colectate în lunile iunie și decembrie, zdrobite, spălate în apă fierbinte; rășina se topește, se filtrează printr-o pânză groasă și se toarnă în straturi (solubilă în alcool); o astfel de rășină purificată se numește șelac; folosit pentru fabricarea vopselelor, decorațiunilor Indicator adnotat si lacuire (diverse culori, pana la alb si negru) Pe lângă aceste insecte de lac, există multe alte insecte, insecte solzoase, aparținând subordinei coc-cid, dând kermes și coșenila (vopsele) Pentru alte plante similare din India, vezi siptahor, smochin, chihlimbar Vezi și crimson Lacedemonieni - vezi Sparta Laconieni, Laconieni, Laconienii (sau Laconienii), Lacedemonienii - No XV, , No e Nr , Nr , , - vezi Sparta lambags - Nr VII, , (P: Aar^auai; N: Larfatai - lambats) - oameni de sub izvoarele râului Ko (vezi; acum Kunar; izvoare - în estul Hindu Kush, în regiunea de Chitral, ° ', ° ', în nordul Pakistanului); țara lor muntoasă se întinde (în nord) până la țara muntoasă a Komedesului, la sud de ei se află regiunea Gorieya Zona ("țara muntoasă") de gălăngi este localizată în nord-estul prezentului Afganistan, la nord de cursul mijlociu al râului Kabul până la Hindu Kush, în vestul Kabulistan Această regiune (între râurile Alingar, curge din nord, ° ', ° ', în Kabul - și Kunar - curge din nord, ° ', °V, în Kabul) se numește încă Lamghăn sau Laghmăn (Lagman, regiune, centrul ei - ° ', ° ', nord-est de orașul Kabul; există alte orașe și un râu cu acest nume); în sursa chineză se numește Lan-po Geografii arabi au derivat numele acestei zone de la patriarhul Lameh (tatăl lui Noe), localizând mormântul acestuia aici În sursa indiană (Hemacandra, IV, ), oamenii din Lampăka (adică = Lambags) sunt identificați cu oamenii din Marunda (sau Murunda), care, la rândul lor, este identificat cu oamenii din Marundi (vezi), localizat de Ptolemeu în India conform acelei părți a Gangelui Prin urmare, se crede că marunzii erau un trib al poporului Lambag, împins înapoi de invadatorii indo-sciți la est, iar Lambags care au rămas în regiunea lor muntoasă inaccesibilă au cucerit ulterior regiunea la sud, lângă Alingar și Râurile Alishan (curge dinspre nord, ° ', ° ', până la Kabul), care a fost numit după ele Lamghăn sau Laghmăn (permutarea lui mgh în ghm și terminația de plural persană -ăn) lambats - vezi lambags Lamnai - vezi Namad Lan - No VI, (Lanos) - un râu din țara Seres (vezi), după care urmează Capul Chris, Golful Kirnaba, râul Atian, Golful și oamenii Attakor Vezi Kambari homari - nr IX, (locusta) - din ordinul crustaceelor marine; lungimea corpului - până la cm (conform lui Pliniu - până la coți \u d cm) Laodicean - nr - (aici vin importat în India) din orașul Laodiceea Există sau orașe cunoscute cu acest nume în Asia de Vest Se crede că aceasta se referă la Laodiceea din Siria (acum orașul-port Latakia din Siria) Lariagara - No VII, , (Losriosuara; în literatură există o lectură a Dariauara - Dariagara (?) - un loc din India de cealaltă parte a Gangelui, numit printre orașele și satele interioare, după acele indicat de-a lungul râului Gange (adică în Indochina?); neidentificat Larika - No VII, , ; (rj Larikht] x jayadha makatreke vajtrad/i/je dhadha Vorbește despre un anumit brahman victorios pe nume Vastra din Maka (jayanto Makata yo Vastra dvijah) Poate că un brahman din clanul Maga a avut puterea într-o dezbatere religioasă? (Vezi: Buletinul de istorie antică M , No S - ) piatra magnetica - nr I, nr a I, , - (sc ) - magnet; un alt nume antic este piatra Herakleiană (vezi) Vezi Manioli Vezi și Nr II, Magon - nr , (Mausov) - un afluent al Gangelui; probabil identificat ca prezent Râul Ramganga, afluentul din stânga (estic) al Gangelui, care se varsă ( ° ', ° ') în Gange lângă orașul Kannauj ( ° ', ° '; în nord-vestul Uttarului) Pradesh), sau ca acum râul Mahanada, de asemenea, un afluent stâng (nordic) al Gangelui (în estul acestui stat), se varsă în Gange în vestul Bangladeshului, ca ° ', aprox ° ' (se notează și numele ei "actual" Mahona, Mahona sau Mahan; dar acum râul "Mahanada"?) Index adnotat Magur - vezi Nagur Madzy - nr VI, (Mazi) - un popor la vest de Indus, numit după Kataks (vezi) Nu se mai știe nimic despre ei Madyandins - No , (MaBuavBtvoi) - Popor indian, din al cărui pământ curge râul Andollatis (identificat ca actualul râu South Tone, afluentul din dreapta, vest, mai precis, sudic al Gangelui; se varsă în Gange la ° ', ° ', sud-est de Allahabad, începând cu aproximativ ° ', ° ', lungime mile, în ceea ce este acum regiunea Bandelkhand sau Riva în nordul ceea ce este acum Madhya Pradesh, în centrul Indiei) se crede că numele înseamnă "oamenii din sud", de la mădhyandina - "sudic" Localizat probabil în zona munților Baghelkhand (Baghelkhand Dar platoul Baghelkhand este situat la est de zona Bandelkhand, prin care curge Tonul Sud), dacă râul este identificat corect S-a exprimat acum o opinie că de către oamenii Madyandinilor se înțelege școala brahmană din Madhyandina (Mad-hyamdina); vezi si calla bistola Maes, alias Titian, - No , , (Matu;, xat Titiaѵb , Sigala , Palibotra, capitala, Ta-malita , Oreophanta " De parcă se dovedește că Palibotra este capitala Mandalelor, în timp ce se știe că a fost capitala Prasiilor "Prasiaka" (adică regiunea prasienilor) Ptolemeu o descrie separat (§ ), dar nu indică capitala acesteia Aproape toată lumea crede că orașele indicate aici, inclusiv capitala Palibotra, aparțin regiunii mandalelor și, în conformitate cu identificările acestor orașe, ele determină aproximativ această regiune, care se dovedește a fi foarte vastă (până la mare) Și numai O Stein în articolul "Oreophant" // Pauly's Realencyclopădie der classicahen Altertumswissenschaft Neue Bearbeitung begownen von G Wissowa Stuttgart Bând Halbband S , consideră că acest text ptolemeic este înțeles greșit El crede că Ptolemeu atribuie tărâmului mandalelor un singur oraș, Astagura (= Islampur actual, ° ', ° ', statul Bihar, la sud de Patna) Astfel, restul orașelor nu aparțin zonei lor (adică, Ptolemeu listează aceste orașe fără a indica zonei de care aparțin oamenii) Aparent, aceasta este singura opinie corectă Mandalele înseși sunt de obicei identificate cu mandeans, mall-uri, , asociate cu numele râului Mand, iar unele derivă numele din cuvântul sanscrit "mandala" ("cerc", etc , un simbol sacru; și, de asemenea, "district" "; într-o sursă indiană se găsește ca nume al unui popor într-o listă a popoarelor himalayene) Mandanis - No XV, , ; (MaѵVaѵk;; într-un manuscris - KaѵVaѵk;, Kandanis) - vezi Dandamis Mandaeans - Nq VI, (Mandaei) - un popor din India, a cărui zonă era deasupra Kalingilor, vezi Molls, Unii probabil îi identifică pe Mandaeans cu Mandae (vezi), și, de asemenea, îi compară cu Mandale, Moneds , își produc numele de la râul Mand, ele sunt localizate în zona dintre Kalingas și cursurile inferioare ale Gangelui (la sud de mall-uri, ; în nordul statului Orissa) Dacă luăm o localizare diferită a mall-urilor, (vezi), pe partea stângă a Gangelui, atunci regiunea Mandaeanilor ar trebui să fie și ea situată acolo Dar ele nu sunt exact identificate și nu sunt localizate Index adnotat Mandy - nr VII, (Mandi) - un popor numit printre multe alte popoare din India cu caracteristici neobișnuite (localizare nespecificată), vezi text Se presupune că sunt identificați cu mandaenii Maniena (sau Maniaina) - Nr VP, , (Maviaiva sau Maviataia, Maniataya) - o zonă numită printre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul râului Gange; neidentificat, probabil localizat undeva în partea de nord a Bengalului (acum Bangladesh) Manioli - Nr VII, , (MavibKhai) No I, (MavibXoi; după o altă lectură - MavibXai; în traducere latină - Maniolae) nr a I, , - (sc ) - insule Aici se transmite legenda că navele cu cuie de fier nu pot naviga în apropierea acestor insule, deoarece sunt întârziate de puterea depozitelor magnetice de pe aceste insule Potrivit lui Ptolemeu (nr ), acesta este un grup de zece insule (pe care trăiesc manioli antropofagi), al căror mijloc se află la ° E d , °S SH (grade - conform lui Ptolemeu), printre insulele din apropierea Indiei de cealaltă parte a Gangelui, adică aceste insule sunt situate la est de insula Taprobana (acum Sri Lanka), ale cărei coordonate conform lui Ptolemeu sunt de la ° E până la ° in D , iar latitudinea sa cea mai suică este de ° 'S SH (limita tuturor insulelor enumerate aici este ° E) Palladius (Nr ) spune că în apropierea insulei Taprobana (aici înseamnă la vest de Taprobana) mai există vreo mie de alte insule spălate de Marea Eritreea, care se numesc Manioli (și mai departe despre legendă) Se crede că el a aflat despre această legendă din acest loc de către Ptolemeu Dar de la același Ptolemeu, el, se pare, a aflat și despre insulele " " din fața Taprobanei (VP, , ), la vest de aceasta Astfel, probabil, Palladius a contaminat versiunea convenabilă pentru el despre Manioli la vest de Taprobana (după cum se vede din toată această lucrare a lui, nu avea deloc nevoie de autenticitate) Insulele Maniola sunt identificate foarte diferit ca cele actuale: ) Maldive (sud-vest de India și Sri Lanka; centru - ° ', ° '; în favoarea acesteia, se referă și la consonanța cu atolul principal) acest arhipelag - "Bărbat"); ) Insulele Andaman (la vest de Peninsula Malaeză, adică la est de Sri Lanka; centru - ° \ ° '); ) Insulele Nicobar (la sud de Insulele Andaman; centru - ° ', ° '); ) insule vizavi de coasta de vest a insulei Sumatra (centru - ecuator, aprox ° E); ) se referă la vestul Indoneziei în general; ) și chiar ca și Filipine (la est de Indochina; centru - ca ° ', ca ° '; aici, printre altele, se referă și la consonanța cu numele "Manila", capitala Filipine) Unii cred că trebuie să fie între orașul Mangaluru ( ° ', ° D, pe coasta de sud-vest a Indiei) și insula Sri Lanka Aceste texte spun că navele locale nu sunt prinse cu fier, ci cu lemn Despre această legendă vorbește și Procopius (nr a) (fără a numi, însă, insulele) și își dă explicațiile (vezi text) Acum (pe baza raportului călătorului Ibn-Batuta, secolul al XIV-lea) acest lucru se explică prin faptul că navele prinse cu frânghii din fibre de nucă de cocos (mai degrabă decât fier) sunt mai potrivite, deoarece nu se rup atunci când se ciocnesc cu recife de corali (spre deosebire de legate cu fier) O sursă chineză relatează că asiaticii de sud-est fixează scândurile navelor maritime mari cu frânghii din coajă de nucă de cocos (fibre?) fără a folosi cuie de fier sau metal, de teamă că fierul supraîncălzit ar putea declanșa un incendiu Această legendă era destul de răspândită (vezi nr a: "cum cred mulți oameni"), a pătruns și în Occident (și acum în ficțiunea modernă există reminiscențe ale acestei legende) mier de asemenea Pliniu (No ), II, manioli - No VII, , (MavibKhai) - locuitori ai insulelor Manioli, antropofagi Index adnotat Manippala - Nr VII, , (P: MahіshgaKhos; H: MahіshgaKha - Malippala) - un loc numit printre orașele și satele interioare din regiunea Ariaka, la vest de râul Bend (vezi); identificat ca prezent Beder = acum Vid ar ( ° ', ° ', în nord-estul Karnataka) mană - Nr (rіаѵѵа) - macarine alimentare în Eden, căzute din cer Aceasta, desigur, este mana Vechiului Testament din cer, transferată aici în Eden Mantitur - No VP, , (Mosvittoir) - un oraș interior din zona ​Kareys (vezi); probabil situat în jurul prezentului orașul Tinnevelly = acum Tirunelveli ( ° ', ° ', în sudul statului Tamil Nadu, în regiunea vârfului de sud-est al Indiei) sau este identificat ca prezent orașul Alvar Tinnevelli (acum = Alvar Tiruna-garai, ° ', ° ', mile sud-est de Tirunelveli) mantichora - vezi martichora Mapura - No VII, (Mostsoiros) - un oraș de coastă lângă Golful Gangetic (= Golful Bengal; în regiunea Maysolia = Kalings); probabil identificat cu orașul principal antic al Kalingas Manipura, acum portul Manikapattana (Manika Pattana?), între Lacul Chilka și malul mării de pe coasta de nord-est a Indiei (în sud-estul Orissa) Lacul Chilka (acum - Chilika; centru - ° ', ° ') este separat de mare printr-o fâșie de pământ foarte îngustă Marallo - Ne XI, (Іrdgbrіov t) MarosXXso) - emporium în India, pe coasta de est; aici sunt indicate: emporia de pe coasta de vest, insula Taprobana (acum Sri Lanka), "apoi mai departe în interiorul continentului (adică, coasta de est a Indiei) se află emporiumul Marallo, exportatoare de scoici" (ho% Xioi (; - probabil melci violet) la sud de gura Kaveri (pe coasta de sud-est);fără identificări exacte Margana - No VII, , (Mosruava) - un oraș de pe coasta de nord-vest a insulei Taprobana (acum Sri Lanka); probabil identificat ca prezent orașul Manar (= Mannar, Manaar, ° ', ° ', lângă Podul lui Adam) Margara - No VII, (Mosruaros) - un oraș din regiunea Datihs, în jurul Gangelui, în nordul (mai multe orașe sunt indicate la est de râu, prin urmare, Margara - la vest); descrie "India de pe această parte a Gangelui" Este localizat în apropierea surselor Gangelui (în Himalaya; vezi Gange, ) margarită - vezi perle Mardula - vezi Mordula Mareura - No VP, , (R: Mosreoiros [khtugrbloKhi;; N: Mosreoiros r/grirottoKhi; [t) hosi Mahfoira xocXoupieviq] - Mapeypa, capitala [, numită și Maltura]; VSH, , (Mosreoiros) - orașul principal (rititrbtgoKhk;) dintre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul Gangelui (în urma acestui segment, zonele din Chersonezul de Aur sunt enumerate, § ) În acest segment sunt enumerate o mulțime de localități, dar printre ele sunt numite și alte orașe principale (rpusrbloHk;) - Tosola și Tugma, și, în plus, reședința regală, capitala (| ZosoіKheіоѵ) Triglif Se crede că Mareura aparține regiunii Besingiților (Ptolemeu îi localizează între Argyra și Chersonezul de Aur) și ar trebui să fie situat în Birmania Inferioară actuală Aparent, aceste orașe principale aparțineau unor zone locale separate ale acestei regiuni (pentru ipoteze, vezi Triglif) Marin - Nr , ; ; unsprezece; ; ; ; (Mapivoț) - din Tir, I - (P) c n e , este considerat un geograf și cartograf grec remarcabil, predecesorul lui Claudius Ptolemeu Este cunoscut doar de la Ptolemeu, care în cartea sa teoretică Geogra Index adnotat fii" critică destul de aspru opera geografică a Marinei t | jucărie ugsourasrіhoi tihakhos; ZіbrѲsoak; - "Întocmirea corectă (?) a unei hărți geografice" și o corectează (după unii, adesea incorect) Se crede că el a fost primul care a cartografiat ecumenul cu longitudini și latitudini exacte în grade (cartografia matematică), Marogomatrae - No VI, (Marogomatrae) - poporul Indiei, numit aici printre atâtea popoare din estul partea Indusului (Marogomatras, Ulbrites , kei, asins cu capitala Bukefaly, adică deja în partea de nord a Punjabului, mai departe - popoarele de la poalele Caucazului, aici - Himalaya); nu sunt identificate maroy - No VI, (Magoae) - un popor din India, la sud de llaltekors (vezi) și Sings, care trăiește în munți, la est de Indus; nu sunt identificate, dar acum se propune să le comparăm cu Malaws (vezi Llall, ) (în vestul Indiei, " " devine "g") Poate că Maroi ar trebui să fie asociat cu regiunea antică a poporului Maru la nord-vest de lanțul Aravali și la est de regiunea antică a Sauvirilor care au trăit în Sind (= Sindh), în apropierea zonei inferioare ale Indusului, adică în prezent statul Rajasthan? mărţihor şi mantihor (sau mantihor?) - Nr p b - a ( rsartiubra ^, masculin R ) Nq VSh, (mantichora, sau mai bine zis mantichoras; în textul în vin p mantichoran, după o altă lectură - mantichoram; în Pausanias (IX, , ) se citește (іartіkhbra, conjectura lecturii de mână ріartіbra; în Aristotel (Despre animale, a ) - cu inconsecvențe rkhrtyukhsoroi;, ravitixsoras;, în Elian (Despre animale, IV, ) și în Philostratus (Viața lui Apollonius din Tyana, III, ) - rysrtikhbroi;) - Descrierea lui; acest monstru din India se găsește pentru prima dată la Ctesias (nr ) în lucrarea sa "Despre India", la care se referă autorii antici ulterioare Pliniu (nr ) în VIII, spune: "Ctesias scrie că ei dau naștere și mantichora " înainte de aceasta era vorba despre Etiopia, apoi "cu ei" (apud eosdem) ar trebui să însemne "în Etiopia" Dar aici se sugerează o presupunere (în loc de această lectură): apud Indos dein (?) - "între indieni, mai departe, " Totuși, mai jos, în VIII, , Pliniu scrie: hominum sermones imitări et mantichoran în Aethiopia auctor est luba - "Yuba relatează că mantichora imită și vorbirea umană în Etiopia" Deși, după cum s-a subliniat, toate referirile la martihora provin de la Ctesias, care a scris despre India Pausanias credea deja că mărțihorul este un tigru Așa gândesc de obicei acum Potrivit unora, Ctesias a descris imaginea mitologică pe care a văzut-o și a crezut că un astfel de monstru există în natură Cuvântul este derivat din persanul antic martiya - "om" și avest khwar - "a mânca", adică "canibal" (persană modernă, mard-khwăr, "canibal"), în acest caz desemnarea unui tigru Ctesias scrie că "martihor în elenică înseamnă canibal" Iar Pausanias (ibid ), transmițând mesajul lui Ctesias, scrie că Ctesias spune că această fiară este numită marțihor de indieni, iar canibalul de eleni marunds - Nr VII, , (Maroivbai) - un popor din India, de cealaltă parte a Gangelui, a cărui regiune se afla de-a lungul malului stâng al Gangelui la sud de regiunea ganganilor din nordul acestui segment (la sud de marunds - regiunea Gangarids} Unii îi identifică pe Marunds cu Marunda - vezi Lallbagh, alții cu Pulindally (vezi) și în același timp cu Llolindally Unii cred că Marunzii sunt acum un grup de popoare Munda care trăiesc sub diferite denumiri în statele Bihar, Orissa și în centrul Indiei și, în același timp, îi identifică pe Marunzii cu Llolindally (și, în același timp, îi localizează pe Marunzii din India pe această parte a Gangelui?) Cel mai sudic oraș al regiunii marund, Salariga, este probabil identificat ca prezent orașul Nator ( ° ', ° ', în vestul Bangladeshului, la est de Gange) Masalia - No (MaaaKhia) - o zonă din largul coastei de sud-est sau de est a Indiei, care, conform unei descrieri foarte vagi a autorului, pare să înceapă Index adnotat după emporiul din Sopatma (care se presupune că se află la nord de Madrasul actual, ° ', ° '); după ea (la est; de fapt, la nord), autorul numește ("după golful situat aici") regiunea Desaren, care este atribuită actualului stat Orissa Ambele aceste zone (Masalia și Desarena) corespund aproximativ aceleiași zone a Maisolia (pl } de Ptolemeu Zona Masalia din nr este considerată de unii ca corespunde regiunii din Masulipatam, situat între râurile Krishna (gura - ° D, ° ') și Godavari (gura - ° ', ° '); numele se păstrează în numele actualului oraș Machilipatnam ( = Masulipatam, ° G, ° ') Masieni - N° XV, , (Mactavoi) - oameni a căror zonă era la vest de Indus și la nord de râul Kof (acum Kabul, curge prin Afganistan și Pakistan de la vest la est, se varsă în Indus la ° ', ° '), între astakens și Nisei Mai exact, nu este localizat și nu este identificat ulei - nr r b; a; a(bis) nr XV, , ; ; Nr VI, ; XII, ; XV, Nr (bis); ; No - aici sunt menționate o varietate de uleiuri (la nr "untul de vacă" este un ghee special preparat, "ghee" indian, care poate fi păstrat ani de zile) Masogi = Massaki (vezi) Massaki - No XV, , (Maaoya - Masoga sau Masogi; se propune conjectura Maaaaya - Massagi) nr VIII, , urm (Mazagae - Mazagi, mai exact - Mazagi) nr a GV, , ; , (ta Maaaawa - Massagi) No , (Maaaaha - Massaki; în dicționarul lui Ștefan al Bizanțului sub cuvântul Maaaaha este indicat: "orașul indienilor; Arrian în eseul "Despre India", adică în acest loc); locuitorii acestui oraș se numesc Maaaaxavot - N ° a ГV, , (unde citirea lui Maaaaxavwv într-o ediție veche este corectată la Maaaaywv, adică numele orașului "Massagi") sau Maaaaxiqvoi (ibid de Ștefan de Bizanț, adică în conformitate cu dialectul ionian al Lucrarea lui Arrian "Despre India", nr ) - orașul principal (cel mai mare și bine fortificat) al regiunii poporului Assaken (vezi; unde Assaken = Assakan era rege), luat de Alexandru cel Mare în î Hr e ; situat la nordul prezentului Râul Kabul, lângă râul Swat (un afluent al Kabulului) în nordul Pakistanului, probabil în vecinătatea prezentului Fort Chakdarra ( ° ', ° ', la sud de Saidu) Numele este derivat din sanscrita masaka (Prakrit, nord-vestul Indiei - masaga), identificându-se cu oamenii masaka menționati în Mahabharata (dar nelocalizat în geografia reală) Urme ale acestui nume se găsesc în numele ruinelor din Massangar (Mashanagar, Massan-gar, Massanagar), la - mile de localitatea Bajur (= Bajaur; regiune și oraș din nordul Pakistanului, ° ', ) ° '), iar în numele râului și al regiunii Mâsâkăvati de către gramaticul Panini (un originar din Gandhara, adică această regiune) Massagets - Nr XV, , (Maaaugtai) - Triburi scitice care trăiau la est de Marea Caspică Vezi Cyrus masans - No XVII, , (Maaaavoi) - oameni din apropierea Indusului Diodor spune aici că Alexandru cel Mare, după ce i-a cucerit pe luptătorii sambo, i-a subjugat pe sodra și pe Massans care locuiau de ambele părți ale Indusului, iar în aceste locuri a întemeiat orașul Alexandria (vezi Alexandria lângă Indus} Massanov este localizat la vest a Indusului (sub confluența râurilor Punjab, ', ° '), la extremitatea sudică a ceea ce sunt acum Munții Sulaiman (în Pakistan), nu se mai știe nimic despre ei Mastanur - vezi Mentanur mastic - Ne I XII, - (mastiche) - mastic, rasina aromatica a arborelui de mastic (Pistacia lentiscus L ) Rășinile altor copaci erau numite și mastic Aici Pliniu vorbește despre falsuri de smirnă Planta din India (poricul) din care s-a obținut smirna falsă = mastic (vezi rândul) nu este identificată Index adnotat matoi - Nr VI, (Mathoae) - un popor a cărui regiune se învecina cu partea de est a Deltei Indului Pliniu enumeră aici popoarele care pleacă din deltă (Insulele Patala} în amonte de râu și numește primii oameni de aici Matoi, adică chiar în sud Sunt menționate doar aici Unii îi identifică pe Matoi cu rogojini (vezi) , pe care Arrian o localizează în bazinul Gangelui (!) mats - nr , (Mafosi) - un popor indian care locuia în regiunea râului Erennesis, un afluent al Gangelui Atât râul, cât și oamenii nu sunt identificați Unii identifică mats cu katei etc (adică ei cred că Matai = Katai sau Katacoi, katei), vezi După o altă opinie, matoi corespunde matoi (vezi); mats este Skt Matsya (prakr Maccha, machchha), matsya, un popor localizat în zona "orașului Virata" (= vechiul Virata; acum Berat, la vest de actualele Mathura și Delhi; se pare că înseamnă astăzi Bayrat, ° ', ° '; Virita - regele Matsyas), în regiunea prezentului Jaipur ( ° H, ° ', în estul Rajasthanului) Conform acestei opinii, Pliniu, așadar, își începe enumerarea revenind la punctul său de plecare - aproximativ la granița statelor Rajasthan și Haryana, la latitudinea Multan (adică ° 'N) După cum se vede clar, aceasta contrazice localizarea matoi (după Pliniu) în delta Indului (?) Unii cred că rogojinele sunt rezidenți ai Magadha (un regat antic în starea actuală Bihar) cu o redare distorsionată a numelui (fără silaba "ha") Makhlei - Nq a - (Ma%Hasoi) - probabil un popor fictiv, fabulos din India, pe partea stângă a Indusului (adică, la est); numit doar aici Sau o redare distorsionată a numelui neamului Malla, (?) Meandru, , - Nr XV, , Nr a V, , No , (Maіаѵ ро " (nu este clar dacă Muntele Maley se referă doar la regiunea Suars sau la regiunea Moneds și Suars) Problema moneds (și suars) este foarte confuză și se rezolvă foarte diferit în funcție de localizarea Muntelui Maley (vezi) Unii îi asociază pe Moneds cu oamenii din Munda (Munda - vezi Horollands), în regiunea prezentului Podișul Chhota-Nagpur (centru - ° ', ° '; statele Madhya Pradesh și Bihar) și statul Orissa (în nord-estul Indiei); altele sunt localizate în statul Kerala (vârful de sud-vest al Indiei) Monogloss - No VII, , (MoѵbuKhsooooѵ) - emporium pe coasta de nord-vest a Indiei în Sir Astren, la est de Delta Indului; identificat ca prezent orașul Mangrol ( ° ', ° H), pe coasta de sud-vest a peninsulei Kathiyawar (statul Gujarat) Adjectivul grecesc ryvbuHsoooo*;, oѵ ar trebui să însemne literal "monolingv", dar nu există un astfel de cuvânt în dicționare Nu este clar dacă aceasta este o traducere a unui nume local sau este transmisă prin consonanță? monocol - nr VII, (Moposoi = greacă MoѵbhsoKhoі) - "cu un singur picior", unul dintre popoarele fabuloase ciudate ale Indiei de la autorii antici Ele corespund acelorași oameni ekapăda, "cu un singur picior", în literatura veche indiană Aici Pliniu spune că ei sunt numiți și skiapodalli (vezi), aparent în mod eronat (se crede că și-au confundat sursa Pliniu Ctesias} În plus, Pliniu notează că sunt foarte ageri în sărituri - probabil că acesta este un alt popor acel Strabon (nr XV, , ) l-a numit "cu picior iute" ((bxtyuBg^), dar nu numit "cu un picior" Mordula sau Mardula - No VII, , (R: MorVobKha Khsritiv - portul din Mordul; N: MarVobKha XcpLrjv - portul din Mardul; MarVoi XipLrjv - portul din Mardu, sau distorsionat Index adnotat MarvoiHarіѵt] - Mardulamna) - un port de pe coasta de sud-est a insulei Taprobana (acum Sri Lanka); probabil identificat ca prezent Agrambai (?) (poate că are un alt nume acum?) mier boturile morduly - nr VP, , (MbrboiKhoi) - un popor de pe vârful de sud-est al insulei Taprobana (acum Sri Lanka), la nord de popoarele cele mai sudice (rhodogani și nanigiri), numit, se crede, după portul din Mordula', este localizată în zona așezării actuale Koshagiua (?) (aici Koshagі = Kotagiua - ° ', ° ', iar Kotagiua - ° ', ° ' ) mormorion - nr ХХХВП, (mormorion) - o bijuterie din India, foarte întunecată și transparentă În greacă acest cuvânt nu este atestat; probabil - din cuvântul pLoppiopoț ("teamă") etc (verbul este "a înspăimânta"); poate numit după culoarea neagră (?) Se mai numește și promnion (promnion; cuvântul grecesc este necunoscut); el este, de asemenea, Alexandrion (Alexandrion; cuvântul grecesc este necunoscut), când culoarea carbunculului este amestecată cu ea, el este și cypri (Cyprium, "cipriot" (?) numele acestei gemma nu apare în greacă), când se amestecă cu ea culoarea sardei Aceasta este o bijuterie, potrivită pentru "cioplire convexă", adică în tehnica cameo Nu sunt identificate, dar unii probabil se identifică drept zircon portocaliu-maro modern (după alții - schorl, o varietate de turmalină sau turmalină neagră cu o bază de oxid de magneziu) Morontobars - No , - (ta Morovtb^ara) - o zonă de pe coasta la vest de Indus cu Portul Femeilor (cm); identificat ca prezent localitatea (port mic) Sonmiani ( ° , ° ') la Sonmiani Bay (= "Portul Femeilor"), la km nord-vest de orașul-port Karachi, pe coasta de sud-est a Pakistanului (la vest de delta Indusului) Morunda - vezi Corindon Moruns - Nr VI, (Moruni) - un popor din India, vag localizat aici printre popoare - locuitorii munților de-a lungul coastei oceanului (în largul coastei de vest a Indiei), numit după Rarungs (Narei sunt numit după moruns \ De obicei nu sunt identificați Totuși, conform Noua opinie exprimată acum acceptă lectura Masugae (Masugi; în loc de Moruni), care se presupune că sunt identificați cu poporul Măruka (Maruki), potrivit surselor indiene, vecinii neamului Malava (vezi în mall-uri, ), iar forma originală în textul latin se presupune Marugae, cu glasul "k" (în "g"), ca și în alte cazuri similare; aici acest grup a popoarelor (de la Maltekors la Masugs) este localizată la poalele crestei Ara-val (l)i (centru - ° ', ° ', în estul Rajasthanului) și în regiunea Mal- Podișul wa (centru - ° ', ° ', la est de Aravali) Mosikuri - Nr VP, , (R: Mahyakhoiri; N: Scoaixoupai - Sosikuri) - o zonă (oraș?) în largul coastei Indiei în regiunea Karees, în Golful Colchian (acum Golful Manar lângă vârful de sud-est al Indiei); identificat ca prezent orasul si portul Tuttukkudi = Tuticorin ( ° ', ° ') pe coasta de sud-est a Indiei, langa Golful Manar, in sudul statului Tamil Nadu (fondat de portughezi in jurul anului ) Mosha - No (Moa%a) - port (Xtfxrjv), debarcader (oppioț), emporium pe traseul maritim din largul coastei de sud sau de sud-est a Peninsulei Arabe Este localizat diferit de-a lungul acestei coaste și, în consecință, este identificat diferit Acum este de obicei identificat ca acum Așezare Khor Rori lângă Golful Khor Rori ( ° ', ° '; Oman) Mofid - Nr VII, , ; (R: Msork;; N: Mcocpiț; citiți și Msofts; în cazuri oblice - MahrіZ-) - un râu din India, a cărui vărsare se află în regiunea Larik, este identificat cu râul Mais (vezi) la nr , este identificat ca acum râul Mahi Dar Un indicator notat dacă râul Mofid este identificat cu râul Mais (azi Mahi), atunci Ptolemeu primește o neînțelegere de neînțeles, deoarece în § spune că râul Nomad (azi Narmada \u d Narbada, la sud de râul Mahi) se contopește (airfaXXhei) cu râul Mofid, iar la § el indică gura independentă a râului Nam ad, la § - gura independentă a râului Mofid Unii identifică râul Mofid drept prezent râul Bhadar (în partea de vest a peninsulei Kathiyawar, se varsă în mare la ° ', ° '), ceea ce este și mai de neînțeles (dacă ținem cont de confluența râurilor) Mofis - Nr XVII, , urm (Mbosrk;) - numele regelui Taxil (vezi) (sub Alexandru cel Mare) înainte de urcarea sa pe tron după moartea tatălui său, care, ca de obicei în India, după urcarea pe tron a purtat și numele (titlu) ) Taxil după numele poporului său (taxii) sau orașe Diodor (nr ) spune aici că acest nume "Taxil" i-a fost dat lui Mofis de către Alexandru când l-a recunoscut ca rege, dar această relatare este clar inexactă Curtius vorbește corect despre toate acestea (VIP, , urm ), raportând că, recunoscut de Alexandru cel Mare, a început să fie numit Taxil după obiceiul poporului său, dar Curtius îl numește "Omphis" (Omphis), și nu "Mofis" Care dintre aceste forme este corectă este necunoscută Există diverse presupuneri despre acest nume, dar toate sunt neconvingătoare marmură - nr VI, ; XXXVI, - înţelepţi, înţelepciune, "sofişti" - No IV, , No V, No P, , ; , ; , Nq XV, , ; Nr VSh, , - nr VI, ; KhP, Nr Nr A-B nr d nr a VI, , ; VII, , - ; , - ; , - Nr , - ; , - ; , Nr c P, Nr IV, , Nr a ; Nr XGV, a Nr LIV, , Nr a II, ; IV, Nr ГV, Nr VSh, Nr II, ; w No (greacă: aosroі, aosrіataі, aosrіа; în Nr II, , - sriаіхоі, naturaliști, în P, , - oi Hoysotatoі, cei mai învățați bărbați; în Nr - pіаоі, magicieni, aici) indian; tradus în nr ca "oameni sfinți" - oi verboosroi; latină: sapientes; sapientia) Vezi și filozofi, gimnosofi, brahmani, magicieni Muza - No VI, (Muza) nr (sc ); (Moi£os) - port, emporiu pe coasta de sud a Peninsulei Arabice; identificat ca prezent orașul de coastă Mocha (= Mokka și alte variante; ° ', ° ') din sudul Yemenului (lângă vârful de sud-vest al peninsulei), sau ca satul de coastă Maushij ( ° ', ) ° ' ), la nord de orașul Mocha, sau ca satul Mauza (Mauza , Mawza, ° ', ° V), la aproximativ de mile spre est de orașul Mocha (numele arab Mauza corespunde cu vechiul My£os); în plus, se presupune că Maushij sau Mokha erau rada exterioară a așezării fortificate de atunci Mauza (în plus, se crede că aici s-a schimbat coasta, că acum marea s-a retras mai mult de coastă) În nr II și nr , semnificația acestui emporium este estimată diferit, deși ambele surse se referă la sec n e Muziris - Nq VI, (Muziris) nr , ; (Movțtptc; în § - piouvBtpecoc;, adică Mundiris, corectat la My ^іresoc;, r p ) Nq (My^irk;, aici în R p My £(pі o rhinocerotum - "în blănuri [= piei de apă] din pielea rinocerului" - un mamifer erbivor de ordinul ecvideelor, cu unul sau două coarne ( unul în spatele celuilalt) pe oasele nazale și frontale (în Africa - Diceros bicomis L și Ceratotherium simum Burch ; în Asia de Sud-Est - Rhinoceros unicornis (Indicus) L , adică cu un singur corn), trăind în zone tropicale umede pentru unele caracteristici, pe baza cărora încearcă să identifice alte animale cu alte denumiri ca rinocer, trebuie remarcat că rinocerul nu are o singură copită, ci are trei degete, totuși, ușor disecate cu copite ( cel din mijloc este cel mai mare), care nu era cunoscut de niciun autor antic și, de asemenea, că rinocerul nu are o vezică biliară și un astragal (talus) pe care îl au antilopele Rinocerul este înfățișat pe sigiliile antice din Harappa și Mohenjo-Daro în Valea Indusului (mileniul III î Hr ) Acum este practic dispărut în India ( există și un rinocer indian cu un singur corn - Rinocerul unicornis în India de Est și Nepal) Din mesajul lui Curtius (Nq ) se concluzionează că deja pe vremea lui (secolul I d Hr ) nu existau rinoceri în nord-vestul Indiei, cu excepția celor aduși din alte regiuni Grecii au un cuvânt special pentru, fără îndoială, un rinocer, ^ivbheroch; ("rinocer" - hârtie de calc din ea), apare pentru prima dată în sec II (III?) î Hr e ; în latină nu există cuvânt, rinocer - din greacă; în sanscrită, gandha Cu toate acestea, înainte de asta, după cum se spune, rinocerul era desemnat prin adjectivul pіovbkherakh; (lat monoceros) - "cu un singur corn", "unicorn" la substantivul "animal" sau "fiară", precum și fundamentat În literatura antică, există multe rapoarte (și descrieri) despre măgarii sălbatici din India, măgarii indieni (vezi măgarii), unicornul (vezi), pe care mulți îl identifică ca fiind un rinocer (dar în care legendele amestecau împreună rinocerul și antilopa), dar alții sunt împotriva unei astfel de identificări Notius - nr VP, , (Notiov akhrov) - o pelerină în țara Păcaturilor, treptat de la Ptolemeu - la sud de gura râului Sișc, probabil identificat ca acum Capul Ca Mau ( ° ', ° ', vârful cel mai sudic al Vietnamului) Numele este grecesc, ceea ce înseamnă Index adnotat începe "sud", adică aceasta este o traducere (sau mai bine zis, o denumire greacă) și cu greu o redare distorsionată a unui nume de consoane locale Nubarta - vezi Anu borta Null - Nr VP, (Nulus ?) - un munte din India, pe care oamenii trăiesc cu picioarele întoarse înapoi, cu degete pe fiecare etc Se crede că acesta este un munte mitic (necunoscut din indian surse), Sau mai bine zis, munți Alți autori antici raportează, de asemenea, despre astfel de oameni din India, cu diverse combinații de trăsături inerente unuia sau altui trib fabulos (vezi: No p b; No VII, , panda ', Strabo, P, , ) ) (unde sunt numite otpaѲoVahtiHoi - "cu degetele întoarse înapoi", despre care se crede că corespunde cu pascădangulayah din Mahabharata, X, , ; vezi și Atharvaveda, VPI, , - demoni similari) și altele Pliniu în VII, transmite mesajul lui Baton despre oamenii pădurii care trăiesc deasupra sciților antropofagi în valea mare a Imava, în regiunea Abarimon, cu picioarele întoarse Imav (vezi) este Himalaya Acest munte Nul este numit (aici) numai de Pliniu (din Megasthenes}, în text - NULO Se presupune că această citire a lui NULO a fost obținută în mod eronat din citirea ІMEO (adică din Imaus, Imavus etc ), adică Imav, Imai, etc Nusaripa - Nr VP, , (Noucocpirax) - o zonă de lângă coasta Golfului Barigaz (acum Golful Cambay, în vestul Indiei, între peninsula Kathiyavar și continent), la sud de gura Nomadului Râu (acum Narbada = Narmada ; gura - G ', ° '), adică pe continent; este localizată în jurul prezentului orașul Khansot ( ° ', ° '), în largul țărmului de sud-est al estuarului Narmada, pe coasta Golfului Cambay, în sud-estul statului Gujarat Alții se identifică ca acum orașul Navsari ( ° ', ° D, și mai la sud, în același stat) la sud de orașul Surat, la sud de râul Tahiti ( ° ', ° '), de la Namad Râul este identificat ca prezent Tahiti (și râul Goari - ca ramura nordică a acestui râu) Navsari (Navsări) este atestat în VP c n e sub numele de Navasărikă (de aceea alții cred că acest nume este și mai puțin în consonanță cu Nusaripa) mier Pulipula naut - nr IV, , ; (erfіѵѲo*; = Cicer arietinum L , mazăre de oaie) este o plantă anuală cultivată din familia leguminoaselor Aici Teofrast spune că nu există năut în India De fapt, năutul (gr um) este cultivat în India maimuţe - Nr p a nr XV, , ; ; Nr VP, ; VPI, Nr , Nr III, obsian - No XXXVII, (lapis obsianus) - gemma, întâlnită și în India Pliniu notează aici că a vorbit deja despre piatra obsiană (lapis obsianus) mai sus (XXXVI, - ; această piatră este identificată ca obsidian, sticlă vulcanică naturală), dar aici este o bijuterie cu același nume și culoare, adică , aparent, Pliniu vrea să spună că aceasta nu este obsidian, ci gemma, căreia i s-a dat acest nume Această bijuterie nu este identificată oaie - Nr p b(bis); R a; R b nr a V, , Nr a Nr XVI, ; Nr I, (bis; în același loc - piei de oaie) Vezi și berbeci, miei Ogyg - No XVI, ("Ouiuos;) - miticul rege antic al Beotișului a fost numit pe numele său cel mai vechi timpuri inițiale (ca "sub Regele Mazăre") Odoka - nr VII, , ('OVsokhos) - un oraș de pe coasta de vest sau de sud-vest a insulei Taprobana (acum Sri Lanka) la sud de gura râului Azan Identificarea râului Azan ca prezent râul Kelani (= Kalani; se varsă în mare pe coasta de vest, ° ', ° ', lângă orașul Colombo) localizează Odoku în prezent orașul Kalutara ( ° ', ° '; la vărsarea actualului râu Kalu - ° ', ° ', pe coasta de sud-vest); identifica Index adnotat dându-i lui Azan ca acum râul Kalu este identificat ca Od Oka ca și acum orașul și portul Galle ( ° ', ° ', în vârful de sud-vest al insulei) Unii îl identifică pe Od Oku ca acum orașul Hikkaduwa ( ° ', ° ', mile nord de Galle) odonbeors - No VI, (Odonbaeorae) - un popor din India, la est de Indus, numit într-o lungă listă de popoare (de la nord la sud), între Suarattaratalli și trolii Saraba, dar înainte de " confluența a cinci râuri", la vest de nordul Indiei Acest nume este văzut ca o redare a formei Prakrit a numelui poporului Audumbara, care se găsește pe monede ca Odumbara În sursele sanscrite, acest popor este numit în principal Udumbara (probabil din etimologia populară, deoarece udumbara înseamnă "smochin", Ficus glomerata) Potrivit surselor indiene, este cunoscut un mare popor Shalva, format din șase triburi, dintre care unul era udumbari (vechiul oraș Shalva, al cărui rege era Shalva, este acum orașul Alwar, ° V, ° ') , în nord-estul statului Rajasthan, la sud-vest de Delhi) Persoanele numite pe monedele menționate mai sus (sec I î Hr ) Odumbara (sau Odubari?), după locul descoperirii lor, sunt atribuite zonei prezentului orașele Gurudaspur (Gurdaspur, ° ', ° ', în nordul Punjabului, India), Kangra ( ° ', ° ', în nord-vestul Himachal Pradesh, la est de Gurdaspur) , Hoshiyarpur ( ° ', ° ', în nordul statului Punjab, în India), Pathankot ( ° ', ° ', în același loc, în nordul) Sunt cunoscute și inscripții votive ale credincioșilor care se numesc Udu(m)baraghariya - "locuitori din Udumbara(?)" Se crede că în toate aceste cazuri aceștia sunt odonbeorii lui Pliniu În plus, orașul Orbadara (vezi) de Ptolemeu este asociat cu aceste nume De asemenea, se crede că odonbeorii lui Pliniu ar trebui să se deosebească de udum-barurile menționate mai sus (două ramuri?), ca și orașul Orbadaru (cu o discrepanță a lui Ordabari) od ontotiran - No , ( оѵtotiraѵѵо passals , kohl , orumkol, - în direcția nordului?), în timp ce se referă la numele consonante ale orașelor din această zonă (Korunkala etc ) Potrivit unei alte opinii, "orumkol" este transferul numelui indian al poporului "uttarakuru" (cu modificările de sunet corespunzătoare) - "kuru de nord"; în sursele indiene, acest nume este folosit pentru a se referi la un popor fericit mitologic undeva dincolo de Himalaya (vezi attakors, ot-torokor(r)s) și uneori pentru a se referi la ramura de nord a tribului Kuru, în regiunea lor istorică specifică , în nordul îndepărtat al țării Kuru-Panchala, în interfluviul Gangelui și Jamna, adică în vestul statului Uttar Pradesh Vezi mai multe ezitari Ory, , - nr a IV, , ; ; ; , (ta torah) - un oraș din nord-vestul Indiei, la vest de Indus; judecând după mișcările lui Alexandru cel Mare în această zonă, ar trebui să fie amplasată unde se află de acum încolo orașele Bazira, Massagi, cetatea A orn Râurile Kabul și Indus (în nordul Pakistanului) Identificat ca orașul Urdi, acum Udegram, Udegram, ca ° ', cca ° ' Ory, , - nr a VI, , ; , (TQpoi) - nu se știe dacă acesta este numele unui oraș sau al unui popor (ory, vezi), în largul coastei de vest de Indus ory - Nr VI, (Origens - poporul ory) nr a VI, , ; , (TQpoi) - oameni de-a lungul coastei de la vest de Indus Conform nr , regiunea minereurilor este situată după regiunea ihtiofagelor până la râul Karmania Giktanis, unii consideră că aceste minereuri sunt orite (vezi) în Gedrosia de vest, înrudite cu oritele din Gedrosia de est În plus, numele "ory" din nr a este considerat o formă scurtă a numelui "ority" (dar ambele forme sunt folosite de acești autori ca nume de popoare separate, adică atât ory, cât și oriți sunt denumite separat ) Orov este localizat aproximativ în prezent Strâmtoarea Ormuz (centru - ° ', ° ') sau Golful Oman (centru - ° ', ° ') în sud-estul Iranului (?) Dar aici rămân multe neclare (ca și în cazul orașului Ory, ) Osiris, , - No I, , - ("Oairk;; egiptean Usir) - în mitologia egipteană, zeul forțelor productive ale naturii și regele lumii interlope Grecii l-au identificat cu Dionysos , și există multe în miturile grecești despre Osiris despre faptele și funcțiile lui Dionysos a fost transferat lui Osiris Osiris a fost al patrulea dintre zei care a domnit pe pământ în vremuri străvechi, a învățat oamenii civilizația, a făcut o campanie victorioasă în Asia Vezi de asemenea Apis Osiris, , - nr e - un taur pe care Dionysos l-a adus în Egipt din India Vezi Apis măgari - nr VP, (măgari sălbatici înhămați la un car împreună cu cai, prin urmare, "măgar sălbatic printre indieni" = "măgar indian" = unicorn nu se înțelege aici cu greu Ordin Nr Index adnotat (?); vorbind despre animalele din Africa, Herodot, IV, , indică: "măgari, dar nu cei care au coarne, ci nebăutori" - aici un astfel de măgar cu coarne este identificat ca gnu; deci referirea la Herodot în acest caz este nepotrivită, acesta nu este un măgar cu un singur corn) nr p b (măgari printre pigmei); R b (oile indiene sunt mai mari decât măgarii); R a (măgari la oameni cu cap de câine); R b- a (măgari sălbatici printre indieni = unicorn?) Nu Clădire II, (măgar indian = unicorn?) Nr Ze III, (măgar indian = unicorn?) Nr XI, (măgarul indian = unicorn?); (măgar indian = unicorn?) No , (măgarii sunt un mijloc de transport printre indieni) nr a (măgarul Silena) N° XVI, (măgari mici printre Psylli) No III, (măgari sălbatici, cel mai mare cu o piele neobișnuit de colorată, cu dungi albe și negre, = zebră?) - "Măgarul sălbatic printre indieni" și "măgarul indian" (cu un corn) sunt adesea identificați ca un rinocer (vezi), cu care se presupune că oryxul (vezi), "cu un singur corn" a fost asociat, rezultând ideea de \u b\u bunicornul legendar (vezi), explicând acest lucru prin faptul că într-un oryx (= antilope) două coarne de profil par a fi un singur corn asediu - nr a VI, , ('OaaaByuі) - oameni din India; aparent undeva în Punjab, nu se știe exact (există multe presupuneri bazate pe consonanțe îndepărtate) Osta - No VII, , (ѵОаѲа) - un oraș din regiunea prapiotes (vezi Kognabanda, ) \ neidentificat; localizat probabil în centrul Indiei, în zona prezentului orașul Panna ( ° ', ° G, în nordul statului Madhya Pradesh) (locul exploatării diamantelor, vezi Kosa) Osgobalasar - No VII, , ('Oato ^ a Haaara) - un oraș din regiunea Kaspirienilor (vezi Kaspiria); în Geograful anonim al Ravennei, II, , Ustobarisata; identificat ca prezent orașe: ) Ambala ( ° ', ° ', în nordul statului Haryana); ) Tkha-nesar ( ° ', ° G, ibid ) Dar aceste identificări sunt considerate nesigure Insulele Fericitului - nr , , ; ; , ; , ; VIP, , (Maxapcov vfjsot) - identificat ca acum Insulele Canare (un grup de insule din Oceanul Atlantic, la - km de coasta de nord-vest a Africii; centrul lor este la ° ' N, ° ' V); La început, Insulele Fericitului erau considerate în antichitate insulele Madeira (= Madera; centru - ° 'N, ° ' V, la nord de Insulele Canare) Cea mai vestică dintre Insulele Canare este Palma, la ° 'N latitudine, ° 'V e În Ptolemeu, meridianul Insulelor Canare ( , ° vest de ele) a fost luat drept meridianul zero, de la care numără spre est și are ° din cunoscutul ecumen pe atunci (spre deosebire de Marina, care număra ) °) Părintele Liber = Liber - vezi Dionysos Ottorokor(p)a, , - Nq VI, , ; ('Ottorohbr(r)as;) - un munte din țara Seresului, în partea sa cea mai sudică, la est de Munții Emod, în regiunea poporului Ottorocor(r)s (vezi); conţine una din izvoarele râului Bautis Neidentificat Țara cenușilor este localizată în prezent regiunea Xinjiang (în nord-vestul Chinei), de-a lungul graniței de sud și de sud-est a căreia se întinde creasta Altyn-Tag (centru - ° ', ° ', aprox km) în sistemul muntos Kunlun Se crede că muntele poartă numele poporului Ottorokor Ottorokor(p)a, , - Nr VI, , ; VIII, , ('Ottorohbr(r)os) - un oraș din regiunea poporului Ottorokor(r)s (vezi), numit după acest popor; neidentificat ottorokor(r)s - Nr VI, , ('Ottorokhbr(r) ai) - oameni din țara Seresului, localizat în prezent regiunea Xinjiang (= Turkistanul de Est) din nord-vestul Chinei Ottorokorii sunt identificați cu attakorallm al lui Pliniu (vezi) și, la rândul lor, cu Uttaraku-ru, un popor mitic binecuvântat care trăiește, conform ideilor mitologice indiene, mult la nord, dincolo de Himalaya, la nord de muntele central mitologic al lume, Meru Uttarakuru dintre indieni sunt un popor la fel de fericit ca Index adnotat iar hiperboreenii grecilor (de asemenea departe spre nord) Aici, la Pliniu și Ptolemeu, Attakors-Ottorokori sunt prezentați ca un popor cu adevărat existent, înconjurat de alte popoare asemănătoare din țara Seresului, cu indicații precise ale râurilor, munților și orașelor Numele indian "utgarakuru" înseamnă "Northern Kurus" (Kuru este un popor străvechi din nordul Indiei, vezi orumkols), adică trăiește în nord, dincolo de Himalaya Miticul utgarakuru este asociat și cu Sil (vezi), un râu prin care este aproape imposibil să treci pentru a ajunge în țara utgarakuru Conform documentelor găsite recent, a devenit cunoscut faptul că în partea de sud a regiunii Xinjiang la est de prezent În orașul Khotan ( ° ', ° '), regatul Crorain, vorbitor de indo, a existat în secolul al III-lea î Hr n e (dar de când nu se știe) Limba acestor documente (Prakrit cu împrumuturi din limbile vecine) se numește Krorain, iar oamenii se numesc Krorain, cu care unii se identifică Attakor = Ottorokorov = Utgarakuru, recunoscând astfel că acesta nu este un popor legendar, că această zonă era misterioasă, și, prin urmare, indienii au înzestrat acest popor cu trăsături legendare (climă caldă, boabele se coace de la sine, nu există proprietate privată, oamenii nu muncesc, trăiesc și de ani) Ofrad - Nr VI, (Ophradus) - un râu din regiunea Ariana, la vest de Indus; identificat ca prezent râul Far(r)akhrud din sud-vestul Afganistanului (începe în pintenii sudici ai munților Bandi-Bayan, în centrul Afganistanului, curge în direcția sud-vest, se varsă, ° ', ° ', în sistemul de lacuri închise Khamun de-a lungul de ambele părți ale graniței dintre Iran și Afganistan, lungime - km, se usucă vara în partea inferioară), lângă coasta căruia se află orașul Farah (vezi = Proftasia) Pavel - Nq I, - apostol Vezi Nero păuni - nr ХШ, Pagrasa - N ° VII, , (Pauraaa) - o zonă (oraș?) În India, de cealaltă parte a Gangelui, în largul coastei în Golful Mare (vezi), care în acest caz este considerat acum Golful Tonkin (= Golful Bakbo, ° ', ° ') în largul coastei de nord a Vietnamului, cu o parte din Marea Chinei de Sud (adică de-a lungul întregii coaste a Vietnamului) Ptolemeu localizează acest Pagras între orașul Sind (q v ) și gura râului Doria (q v ) Aparent, acest Pagras ar trebui să fie localizat undeva pe coasta actuală Vietnam Unii o identifică cu Patrasa (= Pagras), cf padey - Nr III, (Pabasoi) - un trib sălbatic (nomazi), denumit aici printre altele de același fel, în nord-vestul Indiei, nu este localizat sau identificat mai precis Tibull (ГV, , - ) menționează padeasul (Padaeus - padey) cu aceleași obiceiuri, se pare că din acest loc al lui Herodot Obiceiurile descrise aici nu sunt caracteristice noilor veniți indieni-arieni, prin urmare padeys pot fi considerați un trib aborigen, pazaly - Nq , (Pa ^ a Xas) - un popor din India, prin a cărui regiune râul Oxymagis, un afluent al Gangelui, curge; puzzle-urile sunt identificate cu pasale (vezi) payderot - Nr XXXVII, ; - Nq XI, (paederos; tcaіBrokh;) - în nr există o denumire specială pentru o varietate excepțional de frumoasă de opal indian (cum se spune) care în limba indiană se numește sangen (ibid , în § ) , acest nume paiderot se referă la ametist ); în nr acest nume pentru piatra Indiei se referă la carbuncul În literatura antică, acest nume era folosit și pentru alte lucruri (plante etc ) Paytana (sau Paytany) - nr (Paitava, presupunere; lectură scrisă de mână mai jos în același paragraf - PHitavos, Plitana) - un emporium semnificativ în Deccan; identificat cu orasul Baitana (vezi), identificat ca acum Orașul Paithan * Index adnotat nom, pe malurile râului Godavari, în nordul râului Deccan, la km est de Bombay) Ptolemeu Baytan are un oraș în regiunea Ariaka (pe coasta de vest, care este separată de platoul Deccan de către munții Ghats-ului de Vest); se crede că numele a fost extins treptat la o parte a teritoriului interior (Decan) Pakidara - No VP, , (PakhіVart]) - un sat (xtbfiiq) în largul coastei regiunii Larik, între gura râului Mofid și Capul Baleo, după care începe Golful Barigaz (acum Golful Cambay , în sud-estul peninsulei Kathiyawar); neidentificat Regiunea Paktia, teren - No III, ; și (sc ); IV, (Pakhtii'kht] usora sau yfj - regiune sau pământ) - o zonă din nord-vestul Indiei, unde se afla orașul Kaspatir (vezi); acest nume este folosit doar de Herodot (aici și în IV, , VII, ) În plus, numai Herodot menționează paktii (Pakhtig ^), oamenii acestei regiuni (VII, ; ; cf și § ; aici paktii servesc în trupele lui Xerxes în timpul campaniei sale împotriva Greciei) Această zonă este localizată acum în vale râul Kabul (în estul Afganistanului și vestul Pakistanului; Kabul este un afluent vestic al Indusului, ° ', ° ') sau în apropiere și este considerat partea de vest a regiunii mai mari din nordul Indiei Gandaritida (vezi), adică Gandharas; sunt de asemenea localizate în zonă acum Munții Suleiman (centru - ° ', ° '; în Pakistan, la vest de cursul mijlociu al Indusului), sunt identificați cu vechea satrapia persană Arachosia Autonumele afganilor este Pakhtun, Pashtun, Pashtun (fostul nume indian pentru afganii din Pakistan este Pathans), cu care, se pare, se leagă numele lui Herodot Unii cred că paktia nu au nicio legătură cu regiunea Paktia (satrapia persană), le numesc paktia indiană (care aprovizionau trupe pe Xerxes) În plus, unii localizează regiunea Paktia din Kashmir (adică în nord-vestul Indiei de astăzi) Toate acestea și alte presupuneri ridică multe îndoieli Aparent, localizarea regiunii Paktia ar trebui să fie strâns asociată cu localizarea orașului (probabil cel principal) din această regiune, Kaspatir Se crede că autorii antici, după Herodot, au numit regiunea Paktia regiunea Pevkolaitids (etc ), vezi Pactol - nr p b - râu purtător de aur (în antichitate) în Lidia, acum Sart, care se varsă în Gediz (în centrul părții de vest a Turciei) pala - No XII, (pala) - un copac din India, cu un fruct mare și gustos (care se numește ariena, vezi), pe care îl mănâncă înțelepții (sapientes) din Indus (adică "gimnozofi") Teofrast (nr IV, , ) relatează pe scurt despre același pom cu fructe dulci și mari, care sunt mâncate de înțelepți (oi aocroi), care nu poartă haine (pir] arthbrhoi), aici se înțelege și gimnosofii Teofrastul nu dă aici numele acestui copac După Pliniu, frunza focului este asemănătoare cu aripile păsărilor, de trei coți lungime, doi coți lățime, aici se presupune că Pliniu a amestecat două mesaje luate de el de la Teofrast, care spune (ibid ), imediat după propoziția de mai sus, despre "un alt "un copac, ale cărui frunze, de formă alungită, arată ca pene de struț, lungi de aproximativ doi coți, dar ediția lui Theophrastus sugerează că această propoziție se referă la descrierea copacului anterior și la cuvântul" altele" a fost adăugată prin neînțelegere în acele surse folosite de Teofrast Palu este identificat ca: ) bananier (Musa paradisiaca L - "banana paradisiacă"; Musa sapientium L - "banana înțelepților", "arborele înțelepților"); ) Fructul de pâine din India de Est, fructul de iac, chempedak (Artocarpus heterophylla Lam , Artocarpus integra Merill , Artocarpus integrifolia, Artocarpus incisa L ), care se numește pală în tamilă (alte denumiri în sanscrită); în acest caz, unii cred că "frunzele" se referă la bananier Răsaduri comestibile de pâine Index adnotat arborii (în principal două specii), cu o greutate de până la kg, se dezvoltă pe trunchiuri și ramuri groase Fructul său se numește jackfruit (hindi - kathal) În cuvântul "ariena" (fructul pala) ei văd cuvântul din limba Telugu, adică "banană" Paland, Nq VII, , ; (PaKhaѵVoi;) - un râu din India, de cealaltă parte a Gangelui, în Chersonese de Aur (acum Peninsula Malacca sau partea sa de sud, Malaezia); identificat ca prezent râul Johor (a cărui vărsare este situată în extremul sud al peninsulei, ° ', ° ', nord-est de Singapore) sau Kelantan (cu trecerea "p" la "k"), a cărui gura este situat în partea de nord-est a Malaeziei, ° H, ° ' Manuscris arab din secolul al XV-lea acest râu se numește Falănda; este situat la Capul Vippy (care se presupune că corespunde punctului Perimula, , în Ptolemeu) Palanda - Nq VII, , (PaKhaѵBa) - o zonă numită printre orașele și satele interioare din Chersonesos de Aur, probabil identificată ca acum așezarea Pahang (Kuala Pahang, ° ', ° ') la gura râului Pahang în largul coastei de est a Malaeziei, pe Peninsula Malay, sau este localizată lângă râul Paland cu același nume (vezi) km de gura de gura (in acest caz se refera la raul Johor) palatites - Nq VI, (Palatitae) - un popor din India, numit într-o lungă listă de popoare după panda din insula Patala (adică, Delta Indului), între Nesei și Salob-rias ', aici lista merge de la nord la sud, la est de Indus Nu este identificat, iar zona lor nu este localizată (aparent, undeva la est de Indusul inferior) paleogoni - nr VI, (Palaeogoni) - locuitori ai insulei Taprobana (acum Sri Lanka) Pliniu citează acest nume de la Megasthenes, prin urmare, în greacă ar trebui să fie numite tgaHaibuojoi - "născuți din vechime", adică autohtoni, nativi (palaeogoni - citirea edițiilor vechi; conform lecturii scrise de mână - paleogoni) Ptolemeu relatează că insula Taprobana era numită "fost Simundu" (tsaXai SipiouvSou), iar acum se numește Salika (SaXixiq), în timp ce locuitorii ei sunt numiți generic sals (SaXai), vezi nr această insulă se numește Palesimundu Potrivit lui Pliniu, orașul principal de pe această insulă se numește Palesimundu, iar râul din apropierea acestui oraș este Palesimundu Ptolemeu (Nq VII, , ) numește popoare de pe această insulă după nume (sals este un nume generalizat) În general, se crede că rcaXai nu este un cuvânt grecesc aici (însemnând "înainte", "cu mult timp în urmă", etc ), ci o redare a cuvântului indian Păli, pe care unii îl explică drept "Lege" (a religiei budiste) ), în timp ce alții consideră numele poporului Prasi (cu capitala Pa-libotra) în India și cred că "paleogons" este doar forma greacă a numelui indian Păli-Putra - "fiii Prasii" (vezi Palesimunda}, și de aici se trage concluzia despre așezarea Prasii din India pe această insulă (potrivindu-se artificial denumirile "Priapius" și "Prasodic Bay" Prasii ) Potrivit unei alte opinii, "paleogonii" sunt un transmiterea formei tamile (presupus) *PaLaiyakanam sau *Palayakanam - "grup de strămoși" (?) Palepatmas - vezi Balepatna Palesimund, , - No VI, (Palaesimundus sau Palaesimundum?) - un oraș din sudul insulei Taprobana (acum Sri Lanka), "cel mai faimos și capitală de acolo" (regius - litere, "regale" ); numit doar aici; este identificat cu orașul Anubingara, , de către Ptolemeu și este identificat ca acum orașul Colombo ( ° ', ° ', pe coasta de vest, mai aproape de sud) Vezi și Megisba Palesimund, , - No VI, (Palaesimundus sau Palaesimundum?) - un râu de pe insula Taprobana (azi Sri Lanka), care se varsă în mare lângă orașul Palesimund, ; identificat ca prezent râul Kelani = Kalani = Kelani Ganga, care se varsă în mare ( ° ', ° '), la Colombo Dar vezi Megisba, Anubingara, Index adnotat Palesimundu - N ° (PaKhaiirioivVoi) - o insulă care în timpul autorului nr (secolul I d Hr ) se numea Palesimundu, iar pe vremuri se numea Taprobana (azi Sri Lanka) Acesta este unul dintre numeroasele nume pentru această insulă, vezi Taprobana Paliana - No VI, , (PaKhiava sau PaKhKhiava) - un oraș din țara Seres (așa cum se crede acum, actuala regiune Xinjiang din nord-vestul Chinei); neidentificat Palibotr - No XV, , (PosKhb (Zotro care sunt înțelese aici ca mei și sorg) În nr § : milium nigrum colore - "mei culoare închisă", care a fost importat în Italia din India (în - de ani ai secolului I d Hr ), identificat ca comun sorg (Sorghum vulgare) (în italiană toscană se numește miglio indiano - "mei indian"); § face diferenta intre milium = mei si panicum = mei italica (Setaria Italica L ) În nr : eHiryus; \u d Mei italian (aici se spune că viermii de mătase sunt dați ca hrană eHiro - aceasta, aparent, este o neînțelegere; poate că ar trebui citit sbXXov, adică "frunze"?) În total, se cunosc aproximativ de specii de mei În India, de exemplu, se cultivă jowar - sorg (Sorghum vulgare), bajra - un tip de mei (mei african, mile, Pennisetum typhoideum, pennisetum sau mei perlat), ragi - dagussa (Eleusine coracana L ) Numele sanscrite pentru mei anu și vrihibheda îl identifică probabil pe primul ca mei comun, al doilea ca mei italian Proftasia - Nr VI, ; (Prophthasia = greacă Prosraaia) - un oraș din zona Drangilor, identificat ca acum orașul Farah ( ° ', ° ') din sud-vestul Afganistanului, lângă râul Farahrud (vezi = Ofrad) Acesta a fost orașul antic Frada, pe care Alexandru cel Mare l-a redenumit Proftasia în jurul anului î Hr În denumirile actuale ale orașul și râul, s-au păstrat denumirile anterioare (în formă modificată) Pseudostom, , - Nr VII, , ; ; ; ; (TgiVbatorios;) - un râu din India, a cărui vărsare este situată pe coasta de vest, la sud de Muziris, la nord de Podoperura, iar izvoarele sale sunt în Muntele Bittigo Identificat ca prezent râul Netravati (lungime - cca mile, începe în munții Ghats de Vest = Sahyadri, curge spre sud, apoi spre vest, se varsă în mare pe coasta de vest la sud de orașul Mangalore, ° , ° D ), dacă Mangalore se numără Muziris; sau (mai puțin probabil) ca acum Râul Periyar (cel mai mare râu al coastei Malabar, începe în Munții Cardamom, aproape în sudul Indiei, curge la nord-vest, apoi la vest, se varsă în mare, ° D, ° ', la sud de oraș de Kranganur, ° ', ° '), presupunând Muziris Kranganur Acest nume grecesc înseamnă literal "gura falsă" Cea de-a patra ramură a deltei Gangelui a fost numită tot de Ptolemeu (vezi Pseudostomus, ), iar brațul deltei Dunării și brațul deltei Nilului au fost numite și în vremuri străvechi Acest cuvânt în sensul "manșon delta" este explicat doar ca o ramură specifică separată într-o zonă foarte mică (comparativ cu întregul râu) Dar, în acest caz, acest nume se referă la întregul râu și este explicat ca "un râu cu o gură înșelătoare", adică o gura largă dă impresia că întregul râu este în mod corespunzător, dar în realitate nu este așa, întrucât deasupra gurii de vărsare - râul este puțin adânc și seacă, așa cum este cazul Netravatiului și altor râuri ale acestei coaste Aici trebuie luate în considerare și schimbările geografice din antichitate Este de neînțeles de ce, în aceste explicații, ele pleacă constant din "navigabilitate", deși Ptolemeu nu vorbește nicăieri despre asta Pseudostom, , - N° VII, , ; (TeiVbatoriov, sc atbria, gura) - a patra (dinspre vest), penultima gura (maneca) a deltei Gangelui, , numita dupa orasul Tilogram de langa aceasta coasta, la aceeasi latitudine Pentru semnificația numelui, vezi Pseudostom, Datorită schimbărilor geografice din antichitate în delta Gangelor, o identificare exactă a acestei ramuri (și a altor puncte de aici) este imposibilă, dar Pseudostom este probabil identificat ca acum ramura Tetulia ( ° ', ° ', în fața ultimului braț estic mare al Meghnei, care este de fapt o ramură comună, împărțită de insula formată în Tetulia, Shahbazpur, ° ', ° ) ', și Meghna, ° ', ° ') Restul bratelor sunt Cambus, Big Mouth, Kamberich, Antiboleus (dupa Pseudostomus) Ordinul nr Indicator adnotat psilas - Nr XVI, (TiXXoi) - doar aici Elian (secolele II-III d Hr , în eseul "Despre animale") vorbește despre psilas în India Conform literaturii antice (Herodotus GV, ), Psillii erau un trib din Libia (în nordul Africii), care a dispărut, dar în literatura ulterioară, Psillii sunt menționați ca fermecatori de șerpi și vindecători de mușcături de animale otrăvitoare (tot în Libia; aparent, tribul rămășițelor) Despre psilele din India, Elian spune doar că animalele lor sunt mai mici decât de obicei, dar nu spune nimic despre șerpi Elian enumeră aceste animale (și asemănări) aproape în același mod în care Ctesias (nr a-b) le enumeră printre pigmeii din India și, de asemenea, nu spune nimic despre șerpi Acest tip de fermecător de șerpi și vindecător de mușcături a abundat în India, dar nu au nimic de-a face cu ideea că au vite mici Poate că Elyan a încurcat ceva (?) Psitar - Nr VI, (Psitharas) - un râu în țara Seresului (vezi) Este identificat cu râul Aspitr (vezi) în țara Păcatelor de către Ptolemeu (și, în orice caz, localizat în Marea Chinei de Sud între ° și ° latitudine N) Vezi și Kambari Identificarea precisă este considerată imposibilă psittahor - vezi siptahor Pelerina de pasăre (?) - vezi Orneon, pelerină Insula Păsărilor (?) - vezi Orneon, insula Ptolemeu I - nr ХVП, , nr а GV, , ; V, , ; ; VII, , - Soter, fiul lui Lag, macedonean, comandantul lui Alexandru cel Mare, care a participat la campaniile sale, inclusiv în India, după a cărui moarte (în î Hr ) ca unul dintre Diadohi (succesorii lui Alexandru) a primit Egiptul în control, iar în sa declarat rege al Egiptului (c - / î Hr ) A scris o lucrare istorică despre Alexandru cel Mare (neconservată), care a fost principala sursă pentru Arrian în Anabasis lui Alexandru (nr a) Ptolemeu II - No VI, No III, - Philadelphus, regele Egiptului ( - î Hr ) Vezi Dionisie Ptolemeu VPI - No P, , Ne X, d-e - Euergetes II Physcon, regele Egiptului ( - î Hr ) A scris compoziția "Memorii" (sau "Însemnări"?) în de cărți (nepăstrate) Pudapatana - No XI, (PoiValatava) - una dintre cele cinci emporii din Male (coasta Malabar, coasta de sud-vest a Indiei); identificat cu orașul Podoperura (vezi) de către Ptolemeu pe aceeași coastă Numele este tradus ca "Oraș nou" (patana - "oraș") Menționat în izvoarele arabe din secolul al XIV-lea n e sub formă de Bud-Fattan (și altele), pulinda agriophages - No VII, , (PoiHivVai 'Auryusrauoi) - un popor din India, a cărui regiune este situată la est de Indoscythia, la nord de regiunea Larik (aproximativ în partea de sud-est a actualului stat Gujarat, în largul coastei de nord-vest a Indiei) și la sud de regiunea Khatriya Aici Ptolemeu spune: " zona situată deasupra [i e e Lariki], pulindas sunt ocupate de agriofagi, iar deasupra lor sunt și Khatriyas, care au aceste orașe în vestul și estul râului Indus "și sunt enumerate șase orașe Ca și în alte cazuri similare ale lui Ptolemeu, toate aceste orașe sunt atribuite regiunii Khatries (adică cele numite de acesta din urmă) Din această înțelegere se pornește în definirea zonei Dar nu se poate ca Ptolemeu să fi indicat întotdeauna cetățile ultimului grup de popoare enumerate Orașele enumerate trebuie să se refere în mod clar la întregul grup Agriofagii din Etiopia sunt amintiți în Periplusul Mării Erythrean, , iar Pliniu (VI, ), menționându-i acolo, explică că se hrănesc în principal cu carne de pantere și lei Se crede că acestea sunt triburi de vânătoare care nu sunt angajate în creșterea vitelor și agricultura Index adnotat Pulind-agriofagii (care se referă la toate orașele la Khatriyas) sunt probabil localizați în zona de la est de mijlocul Indusului, la aproximativ ° N SH Vezi și molindas Pulipula - Nr VII, , (PoiHіloiKha) - o zonă de lângă coasta de nord-vest a Indiei în Golful Barigaz (acum Golful Cambay), la sud de gura râului Namad (acum Narbada \u d Narmada , ° ', ° ') și zona Nusaripa', este identificată ca acum Olpad ( ° ', ° ', ușor la est de coastă, la nord-vest de orașul Surat, în extrem de sud-est de Gujarat), deși alții localizează Nusari-pu (q v ) (și, în consecință, Pulipulu) la la sud, la sud de râul Tapti (gura - ° ', ° ') Punnata - Nr VII, , (Poivata) - un oraș interior din regiunea Limirika (în largul coastei de sud-vest a Indiei), între râurile Pseudostom, (vezi; acum Negravati sau Periyar?) și Bariy ( vezi; astăzi Chandragiri, ° ', ° ' (?), etc ), "unde beril"', nu este identificat exact; situat probabil ca °- ° E d , ok ° 'N SH (poate actualul Jalsur, c ° ', c ° ', în sud-vestul statului Karnataka, la est de Kasaragod, ° ', ° '; sau în prezent Holenarsipur, ° ', ° ', nord-est de Jalsur?) Berilul se găsește în diverse locuri din India, așa că nu ajută la lămurire Pura - Nr a VI, , (Poiros) - capitala (ma ^aa(Heia) Hadros (= Hedros}', identificată ca Pura de astăzi (= Pur; ° ', ° ', km sud-est) din Bampur, ° ', ° '), în sud-estul Iranului Acest nume se presupune că este asociat cu sanscritul rig - "oraș" și vede în această legătură etnică (și istorică) între India și sud-estul Iranului (relația fizică a locuitorilor lor se vede și acum) violet - nr b; a Nr VIII, , Nr XXXV, Nr Nr II, (greacă tgorsrira; Lat purpura) - un colorant extras din secreția glandelor unor moluște marine (peni) din genul Murex "Mov" se numeau: melc violet, purpuriu; culoare magenta; haine mov; vopsea, substanțe colorante (roșu-violet aprins, roșu închis, roșu, violet etc ) "Floare purpurie", lorspriroi (sc avGoț, floare), din care s-a extras colorant violet, care este menționat în Ctesias (în nr ( b)), crescând în munții Indiei (probabil în Himalaya) la izvoarele râului Giparch (vezi = Hypo bar}, nu a fost găsită (dar bineînțeles că nu este violet, vopseaua a fost numită după culoare) Această plantă este identificată de unii ca Woodfordia floribunda, un arbust indian "banda violetă" ( pe haine) în # este o bandă mov tunici și toge de senatori romani și înalți funcționari violet - nr XXXV, ; ; (purpurissum) - o vopsea valoroasă pentru pictură, obținută din violet (așa-numitul produs cosmetic - "fard de obraz") grâu (în India) - nr GV, , (tgyroi) Nr II, , (lyrіѵоі khartsoі - "fructe de grâu") No XV, , (tgiroi); (astos;); (ahsrita - faina de grau) Rabana - Nr VP, , (Paftava) - un oraș în largul coastei din țara Sins, între gura râului Ambast și gura râului Sin În funcție de identificarea acestor râuri, orașul Rabana este localizat: ) în centrul coastei de est a Vietnamului, în zona prezentului Noipap (?) (se referă aparent la actualul oraș-port Noi Ap, Hoi An, ° ', ° '), vechiul port Fifo, la sud de orașul-port Turan (acum Da Nang, ° D, ° '); ) în largul coastei de vest a vârfului sudic al Vietnamului și al vârfului sud-estic al Cambodgiei (adică lângă Golful Thailandei), în zona din actualul oraș Kampot ( ° ', ° ', în sud-est de Cambodgia) până la orașul Hatien (= Qien Luong, ° H, ° ', Vietnam) ' Index adnotat Unii asociază orașul Raban cu poporul Rabbana (vezi), considerând orașul o colonie de coloniști mongoli Rabban (cum este cazul orașului Troana și al oamenilor din Troana) Dar Ptolemeu a indicat (VI, , ) zona Raban și în Oman rabbani - Nr VI, , (Pa ^avat sau Pa ^ avaîot, Rarfahasoi - rabbanei, rambanei) - poporul din țara Sereșilor, Ptolemeu plasează zona Garineilor (vezi) și rabanilor la est de anibs, la nord de regiunea Asmira Ele sunt localizate la periferia de nord sau nord-vest a deșertului Gobi (în China și Mongolia; aici - în partea de est a regiunii Xinjiang, în nord-vestul Chinei) și sunt atribuite rasei mongole Unii îi identifică pe Rabbani drept R'ap sau Fan al popoarelor turceşti, după care a fost numit oraşul Turpan (= Turpan; fostul T'u-lu-p'an, T'u-lu-Fan; ° ') , ° ' , în nord-estul regiunii Xinjiang, în care este localizată țara antică a cenușilor) Rabbanov unii se asociază cu orașul Rabana (vezi) Ptolemeu în țara păcatelor sclavi, sclavie, captivi etc - Nr P, , - ; , ; , Nr XV, , ; ; Nr VI, Nr ; ; Nr , - Nr V, f- a Nr XV, , - Nr Nr , ; P, ; ; Nr - în legătură cu India Mulți autori antici repetă (în principal conform lui Megasthenes?') că nu există sclavi în India Acest raport despre absența sclaviei în India este fie considerat eronat, fie se crede că în timpul erei Mauryan nu a fost folosită munca de sclavi Alții, referindu-se la "Arthashastra" din Kautilya, unde se spune că "nu ar trebui să existe sclavie pentru arieni", adică nu ar trebui să existe sclavie pe tot parcursul vieții pentru cei liberi, cred că aici Megasthenes însemna doar liber și deplin arieni cu adevărat (în India) Sclavia a existat în India antică, dar nu a fost la fel de răspândită ca, de exemplu, în Grecia și Roma Se crede că în India nu exista o moșie specială a sclavilor (ca și în alte țări), că membrii familiei regale, nobilimea locală și oamenii bogați aveau sclavi Ei notează, de asemenea, moliciunea sclaviei indiene, posibilitatea mântuirii din sclavie, dar sclavilor nu li se permitea să facă munci casnice sau meșteșugărești; captivi sau cei care s-au vândut sau s-au pierdut ar putea deveni sclavi Radamarcotta - vezi Randamartha grade - vezi caste Paradis - Nr Nr Nr I, Nr III, ; ; Nr II, ; XI, - vezi Eden scoici - nr VI, (conchylium) Nr VII, , (R: xoyxoț; N: xoxXoț) nr XI, (acoXiqv); vezi şi Nr , - ; - toate aceste soiuri nu sunt identificate precis Rambakia - nr a VI, , ('Rarfoskh(a) - cel mai mare sat (хсЗр/г)) din regiunea oritelor, unde Alexandru cel Mare a părăsit Hephaestion pentru a construi acolo un oraș mare Probabil că acest oraș este așa-numita Alexandrie printre oriți (fondată de Hephaestion), care este localizată în apropierea cursului mijlociu al prezentului râul Purali (în sudul Pakistanului, la vest de Indus; se varsă, ° ', ° ', în actualul Golf Sonmiani al Mării Arabiei), aproape de prezent orasul Bela ( ° ', ° D), la est de Purali Dar mulți o identifică cu Alexandria, fondată de Leonnatus (vezi) la malul mării, la gura Purali Vezi și Argenus, Alexandria, , printre Arbies, Xylinepol, Gavan Alexander și Curtius, IX, , ramny - vezi siramny Randamarcotta - vezi Randamartha Randamart - Nr VP, , ; VSh, , (R: RaѵVarіarta; N: RaVarіarhbtta - Radamarcotta; în edițiile mai vechi - Rāvіarіarkhbtta - Randamarcotta) - o localitate numită printre orașele și satele interioare din India de cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul Gangelui Râu Judecând după VIII, , - orașul Localizat în zonă acum râul Banghiang (în sudul Laosului, curge prin Laos de la est la vest, se varsă în Index adnotat ° ', ° ', în Mekong, la granița cu Thailanda) Numele este explicat prin sanscrită markața - "maimuță" și randha (forma Pali a sanscritei randhra) - "peșteră" ("bârlog"?) și luați în considerare orașul fondat de indieni (sau o traducere a numelui local) Trebuie remarcat faptul că această localizare se bazează pe identificări diferite ale tuturor punctelor din această regiune decât cele ale altor cercetători Rapt sau Rapt - Nq , , , ; , ; ; , ; VP, , (ta Ralta sau acel Raltbv, sau cu alt accent) - o pelerină în largul coastei de est a Africii; identificat ca prezent: ) Capul Râs Utondwe (Capul Utondwe, ° 'S, ° E, Tanzania; vizavi de insula Zanzibar); ) Ripa (?) (Pune; aprox ° S, Tanzania); ) Kansi (Kangxi (?), ° S, ° 'E, Tanzania); ) pelerină este acum orașul Kilwa (Kilwa Există multe așezări cu acest nume în Tanzania Există Cape Kilwa - ° 'S, ° ' E; și Cape Kilwa = Ras Tikwiri - ° ' S , ° ' E) Ralfa - Nr VII, , (Thalera) - un oraș din India de cealaltă parte a Gangelui, în regiunea poporului Gangans (vezi), chiar în nord, adică la poalele dealurilor Himalaya, la est de cursurile superioare ale Gangelui; este localizat în prezent Darinde (?) (la ieșirea râului Ghagra, un afluent nordic al Gangelui, în jungla Terai de la poalele sudice ale munților Himalaya, ca ° ', ° '?) rarungi - Nr VI, (Rarungae) - un popor din India, vag localizat aici, numit între Maroyalli (vezi) și Llorunalli (vezi), sub deșerturi (adică, acum deșertul Thar?), La est de la Indus, care trăia în munți (adică, acum lanțul Aravali) Este localizat în sudul deșertului Thar, între Indus și lanțul Aravali (adică, în actualul stat Rajasthan) Unii (acceptând lectura Rarugae probabil compară acest nume cu Roruka, capitala antică a poporului Sauvir care locuia în Sindh, în apropierea zonei inferioare ale Indusului (în statul Rajasthan) Alții cred că rarungii nu sunt identificați Rakhia - Nr VI, ; (Rachia; în unele manuscrise - Rachias și Rachaia; în § Rachiae, gen p , - presupunere; lecturi manuscrise: rhaciae; rhacie; thatiae; haciae; aciae; acie; în Solinus, , - tracia) - cap a unei ambasade de patru persoane trimisă de pe insula Taprobana (acum Sri Lanka) la Roma în timpul Principatului lui Claudius ( - d Hr ) Există păreri diferite despre acest nume: ) este o redare a cuvântului sanscrit "raja" (răjă); ) redarea cuvântului ratiya (sau rajia) sau rațika (Pali rațhika) în inscripțiile sinhaleze din Sri Lanka, adică "comandant, guvernator" etc ; ) numele personal Rakkha (Pali), care a fost purtat de mulți lideri militari sau oficiali din Sri Lanka Ren - No XVI, - un râu în Bononia (acum Bologna în nordul Italiei), acum Râul Reno În mlaștinile de-a lungul cursului său crește stuful Arundo Pliniana Tshta (în Toscana numită "Ren reed" - canna del Reno), cu o înălțime de - , m Roma, Romani, Romani, Roman - No P, , No No VI, ; VPI, ; CP, ; XVI, Nr , Nr Secolul al XVIII-lea V, Nr VI, , Nr X, d Nr LIV, , ; lvtii, ; LXXVII, Nr Nr , Nr IP, Nr a I, , ; ; I, , Nr IV, , - nr XI, ; ; vezi si Romagna, Byzantium, - Romanii se numesc Romani in limba latina, Pcopatoi in greaca Numele grecesc se aplică atât romanilor în sensul propriu, cât și locuitorilor Bizanțului (în pronunția greacă târzie - "romii", așa cum sunt adesea numiți în literatură; în nr - oi 'Pcopxtt;) În textele grecești de mai târziu, "romanii" se referă de obicei la locuitorii vastului Imperiu Bizantin Imperiul Roman (Roma) Surse chineze secolele II-III n e numită Da-Qin ("Marea China") Grecii și alți străini erau numiți "yavanas" în India Ringiberi - Nr VP, , (Ryuuftirі) - un loc numit printre multe orașe și sate din interiorul Indiei de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul râului Gange Toate aceste zone sunt enumerate până la Chersonese de Aur (acum Peninsula Malaeză sau Index adnotat partea sa de sud) Nu este încă posibilă identificarea sau localizarea acestuia În acest segment, Ptolemeu numește orașul de lângă coasta Sind (vezi) și oamenii din Sind (vezi) între regiunea Chalkitis din nord și Chersonese de Aur din sud Nu este clar de ce unii consideră Ringiberi principalul oraș al Sinds? mier numele "Zingiberi" orez - No Sh, (șters - aici "bob"; probabil, orez sau mei; cf § ) Nr IV, , Nr P, , ; Nr XV, , ; ; ; Nr XV, ; ХVIП, Nr ; ; Nr VP, , Nr IV, e No ХШ, No IV, No , No (greacă bri£a, în No - bri^ow; Lat oryza) - acest cuvânt este derivat din sanscrita vrîhi, vrihis (orez), care a trecut în diferite moduri în forme modificate în alte limbi (de acolo cuvântul rus "orez") Se observă că în Europa antică, orezul era folosit doar ca remediu medical (decoct fortifiant), și nu pentru hrană (dar în fragmentul din Sofocle se găsește drsѵ ѵ) " - sulfuri (ca producători ai lor) sunt în mod clar implicați aici Nearchus (vezi) a fost în India cu Alexandru cel Mare până în î Hr e Cu toate acestea, unii cred că "țesăturile seriale" de aici sunt adăugarea lui Strabon însuși Același Strabon (XI, ) transmite mesajul lui Apolodor de la Artemita (sec II î Hr ) despre aceasta că regii greco-bactrieni și-au extins regatul și la Seres și Phrynes, este de asemenea considerat îndoielnic Cu toate acestea, se pare că cunoașterea sulfurilor ar trebui atribuită, cel puțin, timpului lui Nearh (adică, Alexandru cel Mare) În ceea ce privește identificarea și localizarea serelor (și sinovilor), opiniile multor cercetători moderni nu coincid cu ideile autorilor antici Potrivit lui Pliniu (nr , vezi VI, - ; vezi și Mela, I, și III, ), întregul litoral de est al ecumenului este spălat de Marea Răsăriteană (vezi); de la nord până la mijlocul acestei linii de coastă trăiesc triburile sălbatice ale sciților, iar mai la sud trăiesc primul dintre oamenii care sunt cunoscuți, cenușii; la sud de Seres (după Pliniu, tot pe această coastă de est) locuiesc indienii (a căror țară din sud este deja spălată de Marea Sudului) Potrivit lui Ptolemeu (nr ), țara Seresului este situată la limita de est a ecumenului, la sud de pământul necunoscut (după gradele lui Ptolemeu - la sud de ° N), la est de Scitia, de cealaltă parte a Muntelui Imai (granita dintre ele trece de-a lungul liniei °E, °N și °E, °N); la est de țara Seres, a cărei graniță este determinată de-a lungul liniei ° E d , ° N SH și ° in d , ° N sh , un teren necunoscut se întinde; în sud, țara Seres se învecinează cu restul Indiei de cealaltă parte a Gangelui, până la limita sa la ° E d , ° N sh , și cu păcatele la limita lor la un ținut necunoscut, adică la ° est d , ° N SH ; principalul oraș al Sereșului, Sera, este situat la ° E d ; principalul oraș al Păcatelor este Sina (= Tina) - la ° E e (adică la limita ecumenei către un pământ necunoscut); din țara Seresului există o cale nu numai către Bactria prin Turnul de Piatră, ci și către India prin Palibotry Potrivit lui Ptolemeu, granița de răsărit a țării Serelor și păcatelor nu este spălată de mare, ci trece într-un ținut necunoscut Conform teoriei sale (continentale), acolo nu poate exista o mare, deoarece conform acestei teorii, Pământul este un continent înconjurător, în interiorul căruia se află toate mările Index adnotat (conform teoriei opusului, oceanic, pământul este înconjurat de Ocean), așa că Ptolemeu a distorsionat întreaga imagine a Asiei de Sud-Est, întorcând-o nu spre nord, nord-est, ci spre sud, sud-vest și vest, întinzând acest necunoscut aterizează de-a lungul acestei direcții și leagă-o cu coasta de est a Africii În plus, ar trebui să se țină seama de faptul că Ptolemeu, după ce a redus lungimea ecumenei de-a lungul porturii cu ° până la °, a redus astfel mult lungimea țării Seres Conform nr (§ ), în est foarte est se află insula Chrys (adică Golden Chersonese = Peninsula Malaeză de astăzi?), iar mai departe, deja în nord, unde se termină marea, este inaccesibilă orașul interior Tina (= Sina ), din care sunt livrate către Barigazy prin Bactria pe uscat și către Limirika prin Gange (adică către India) țesături Seran etc (Ptolemeu spune același lucru despre țara Seres) Pausanias (nr ) localizează în mod foarte confuz Seres (vezi Seria}, dar încă la marginea tradiției eritreene (aparent, aici - Oceanul Indian) Conform tuturor acestor (și altor) rapoarte ale autorilor antici, se poate presupune, cel mai probabil, că China era înțeleasă prin țara Seres (poate doar nordul; și prin țara păcatelor, sudul Chinei și, posibil, partea de nord a actualului Vietnam) Recent, însă, s-a răspândit din ce în ce mai mult opinia că țara Seres este limitată la teritoriul Turkestanului de Est, adică regiunea Xinjiang După cum sa menționat mai sus, s-a afirmat cu certitudine în ultima vreme că Sulfurii nu sunt chinezi Această opinie este legată de singurul mesaj al lui Pliniu (nr VI, ) că griii sunt mai înalți decât oamenii obișnuiți, cu păr roșu (rutilis comis), cu ochi albaștri (caeruleis oculis), cu o voce aspră (oris sono) truci) și etc (vezi textul) În general, acestea sunt semne ale indo-europenilor, mai exact, nord-europeni În Turkestanul de Est (= Xinjiang), la nord de râul Tarim, la începutul secolului al XX-lea documente scrise (datate din secolele V-VII d Hr ) au fost găsite în două dialecte înrudite ale aceleiași limbi, care este definită ca indo-europeană (cu influențe iraniene, indiene și chineze); această limbă a fost numită Tocharian, iar vorbitorii ei - Tocharians, dar autonumele acestor vorbitori nativi este Kuchi și Arshi (unii oameni cred că numele "Tocharian" și "Tocharians" sunt incorecte); mai târziu, acolo au fost găsite morminte cu "mumii" bine conservate, ale căror cranii au fost identificate și ca fiind indo-europene, datând din jurul anului î Hr e ; în același loc, în sanctuarele budiste, au fost găsite fresce (secolele VI-VII d Hr ) cu imagini cu oameni în care se văd indo-europeni (dar cu influențe iraniene și de altă natură); se crede că strămoșii acestor grămezi și arshas înrudite au fost gutieni (mai târziu - gutians) și tukrs care s-au mutat în Turkestanul de Est din Mesopotamia la începutul mileniului al II-lea î Hr e ; Kuchi și Arshi au adoptat budismul în secolul al XV-lea n e (documentele scrise sunt predominant texte budiste traduse din sanscrită) au vorbit propria limbă până la cucerirea turcă (uigură) c secolul al X-lea n e ; în sudul Xinjiangului s-au găsit și documente scrise (secolul III d Hr ), conform cărora a devenit cunoscut regatul indian Kroraina care exista acolo, dar se presupune că locuitorii inițiali ai acestuia, Krorainii, care sunt identificați cu Attakors (vezi) de Pliniu, aparțineau aceluiași grup de limbi heaps și arshi, cărora se presupune că li se atribuie Tokhars (vezi); toate acestea (și, poate, alte popoare) se presupune că sunt identificate cu poporul Yue-zhi din sursele chinezești; toate aceste popoare (asociate cu Marele Drum al Mătăsii) sunt pe care unii le consideră acum a fi gri ale izvoarelor antice În ceea ce privește Marea de Est, care spală țara Serov în est, un astfel de argument este dat aici că în timpurile preistorice a existat o mare în estul Xinjiang, ale cărei rămășițe sunt lacuri, în special, Lacul Lop Nor ( ° ', ° ') Potrivit surselor chineze, se știe că Occidentul Index adnotat malurile acestui lac a fost orașul Lu-Nan, activ în timpul Marelui Drum al Mătăsii, iar acum ruinele acestui oraș sunt deja mult la vest (adică, lacul s-a micșorat și mai mult) Până acum, numele orașului poporului Kuchi a fost păstrat - Kucha ( ° ', ° G, în partea de nord-vest a Xinjiang) Prin urmare, se presupune că poporul Arshi avea și propriul oraș Arsha (Arsa?) În acest sens, se propune o ipoteză fantastică că denumirea de "sulf" provine de la numele poporului Arshi - Arși, prin rearanjarea consoanelor și a pronunției ionice "e" (în loc de "a") În plus, oamenii Arshi și Kuchi, amintiți de Herodot (IV, ; secolul V î Hr ), sunt localizați tocmai în țara Arshi și Kuchi, identificându-i cu Arshi Cu toate acestea, în tot textul lui Herodot este clar că aici este descris un tip non-indo-european (deși în limba lui Arshi Arsi-ype înseamnă "țara lui Arshi") trunchi de susan - vezi trunchi de sasam sesats - No (Et]aatai) - oamenii care veneau anual la hotarele Tinei (vezi Siny) pentru a sărbători festivități; autorul descrie aceste sesas ca fiind scurte (hoXo(Zos) și cu fața foarte plată (lHatitgrbasotgoi), dar apoi textul este foarte corupt Ptolemeu descrie saesads (vezi pilades) aproape la fel, folosind aceleași cuvinte (și mai spune că sunt păroși = zburați, dar cu pielea albă, pe baza acestui lucru, încearcă să corecteze textul din Ne Judecând după nume și descriere (și, poate, după localizare), sesats pot fi identice cu saesadas (?) Sesekriens sau Sesekreyens - nr (Siqaexpeievai) - insule de pe coasta de vest a Indiei (la sud de Tyrannosboas emporium) ', sunt identificate ca acum Insulele arse sau Stâncile Vengurla; unii le identifică cu Heptanezia (vezi) Sesoosis - vezi Sesostris Sesostris (= Sesoosis) - No I, , - (Sesoosis) No XV, , Ne , (Sesostris) - Sesoosis in Diodorus (nr ) este identificat cu Sesostris În tradiția antică, se crede că figura legendară a lui Sesostris conține câțiva faraoni deosebit de proeminenți, în special: Sesostris I (Egipt Senusret; - î Hr ); Sesostris III ( - î Hr ); Seti I (sfârșitul secolului al XIV-lea î Hr ) și fiul său Ramses al II-lea ( - î Hr ), care s-au remarcat prin cele mai mari cuceriri Cucerirea Indiei de către Sesostris este o legendă fictivă (acest lucru a fost negat chiar și în antichitate - vezi nr și nr ) Seturi - No VI, (Setae) - oameni din India, bogati in argint (numit impreuna cu Dards, bogat in aur) Descrierea complet obscură a lui Pliniu face dificilă localizarea lor Deoarece Dards (vezi) sunt localizați în nord-vestul Indiei (precum și în nordul Pakistanului și al Afganistanului), Seturile sunt probabil localizate în valea actuală râul Swat (afluent nordic, ° ', ° ', râul Kabul), în nordul Pakistanului Pentru o cantitate mare de argint în această zonă, vezi: Nq a V, , și Quintus Cur-tius Rufus, VIII, , (daruri de la regele Taxila lui Alexandru cel Mare) Siagr - No VI, (Syagros) No I, , (Suaypot;) - un cap de pe coasta de sud-est a Aravișului este identificat ca acum Capul Fartak ( ° ', ° ', Yemen) Siberia - nr a V, , (Efirtios) - un macedonean, participant la campania lui Alexandru cel Mare în Persia și India În î Hr e Alexandru (la întoarcerea din India) l-a numit satrap al Karlaniei, apoi și al Arachosiei și al Gedrosiei (la vest de Indus) După moartea lui Alexandru ( ), el a rămas satrap al Arachosiei sub Seleucus I Nicator (în orice caz, încă din ), al cărui ambasador în India, Megasthenes (vezi), după cum se raportează aici, era cu Siberia și mergea adesea în Regele indian Sandrakott (= Chandragupta) Sibor - Nr XI, ; (Ephsor) - un emporium în largul coastei de nord-vest a Indiei, numit la sud de emporiumul Kallian (acum Kalyan, ° ', ° D, sau Bombay?) în arabă- Indicator adnotat care sursă este menționată în zonă acum a orașului Bharuch ( G, ° '; = Barigazy) la nord de Kalyan) zona Saimur (Jaimir), cu care este identificat Sibor La rândul lor, unii îl identifică pe Sibor cu emporiul Sup(p)ara al autorilor antici Sibry - Nr VII, , (Si^ptov) - un oras din regiunea drilofililor (vezi), care cuprinde si orasele Opotura (vezi) si Ozoana (vezi); neidentificat Sibs - Nr XVII, , - nr XV, , ; Nr , (Efai, S(₽oi) - oameni din India, aproximativ în zona dintre Indus și fâșia după confluența ( ° ', ° ') Hydaspa (acum Dzhelam) și Akesina (acum Chenab), în Punjab; de obicei, identificați ca vechii oameni Shibi (Skt Sibi), care sunt considerați un trib aborigen al Indiei; în vremurile ulterioare au trăit în zona de acum Rajasthan (la sud de Punjab) raportat de autori antici Unii, prin asemănarea numelor, cred că Shibi sunt adoratori ai lui Shiva, cu care grecii l-au identificat pe Hercule, așa că i-au confundat pe Sib cu descendenții războinicilor lui Hercule campanie din India Sigala - Nq Vil, , (P: StyaXa; N: S(yaXXa) - un oraș din regiunea Llandals (?) (vezi mandale), lângă Gange (în India pe această parte a Gangelui) } după gradele lui Ptolemeu - nord-vest de Palibotra (acum Patna, ° ', ° '), la sud de Gange, identificate ca orașe actuale: ) Ara ( °V, ° ', la sud de vest de Patna, puțin la sud de Gange, în vestul statului Bihar); ) Oud ( ° ', ° ', vezi Kossoal), la nord de Gange Sidr, , - Nr VI, (Sydrus) No , (SuBpoț - presupunere; lectură de mână - ѵgiВров, vin p ) - râu, afluent stâng (estic) al Indusului; identificat ca prezent râul Sutlej (în Punjab), este identificat cu râul Zadadr (vezi) Dar unii iau Sidr (nr ) al lui Pliniu pentru o localitate (oraș), deosebindu-l de orașul Sidr, , de Ptolemeu, și localizează până acum râurile Sutlej și Jumna (afluent drept al Gangelui, la est de Sutlej) Sidr, , - Nr VII, , (SuBpoț) - orașul Indoscythia, lângă Indus (în estul Indusului inferior); neidentificat, probabil situat în apropierea capului Deltei Indului Unii localizează vag Sidr ( ) mult mai sus, aproximativ în apropierea confluenței celor cinci râuri (Punjab, ° ', ° '), unde drumul dinspre Indus se întoarce paralel cu râul Sutlej (adică se pare că că Sidr , , este identificat cu punctul Sidr, (vezi), luat nu pentru un râu, ci pentru un loc, de Pliniu în VI, ?) În plus, unii asociază numele "Cidru" cu sodra (q v ) sidraks = oksidraks - No ХVП, , - Nq XV, , ; Nr VI, ; KhP, Ne a V, , ; VI, , ; , - Nr , Nr e No z (SuBpaxai și 'OțuBpaxai; Sydraci; acestea și alte lecturi distorsionate se găsesc în aceste și alte texte, corectări ale lecturilor de la o formă la alta sunt acceptate în ediții) - un popor din India, menționat în sursele antice și indiene , de obicei împreună cu mollas, (vezi) Lectura corectă este "sidraks", ridicând această formă la numele sanscrită al acestui popor "kshudraka" (Kșudraka), adică "mic" (și "scăzut"?) Sursele indiene menționează doar trupele lor (și nu se raportează nimic altceva despre ele) Sidraks sunt considerați un popor aborigen, non-indo-european Autorii antici le localizează destul de vag (și în moduri diferite) undeva în Punjab, în regiunile dintre Indus și prezent râurile Jelam sau Chenab sau Ravi sau Beas Probabil că sunt localizate în zonă până acum Râurile Punjab Chenab și Ravi La Pliniu (nr VI, ), sidrak-urile sunt localizate într-un loc cu totul diferit, la vest de Indus, după arieni, împreună cu popoare complet diferite (această zonă este localizată în prezent Un indicator notat Afganistan, în valea râului Harirud - vezi Arius - la vest de orașul Kabul, ° ', ° D) Dar citirea Sydracilor este aici o presupunere; lecturi olografe - Syndraci, Sindraci Se presupune că "sidraci" de aici se confundă cu "sidra" (SuBpoi) lui Ptolemeu în VI, , (în Arachosia', trebuie să fie în regiunea dintre Gedrosia şi Indus) Silediba - vezi Taprobana Siena - Nr XV, , Nr XXXVII, - prezent Aswan ( ° ', ° '), oraș din Egipt, pe malul drept al Nilului (sub primul prag al Nilului, deasupra Tropicului de Nord) sizigs - No VI, , (Sițuyei;) - oameni din țara Seres (care este localizată în Turkestanul de Est = actuala regiune Xinjiang din nord-vestul Chinei), la nord de munții Auzaki Se crede că Ptolemeu localizează zona sizig-urilor în nord-estul Xinjiang (între orașele actuale Karashahr = acum Yanqi, ° G, ° ', și Turfan = Turpan, ° ', ° '), dar acest lucru este incorect, din cauza datelor interpretate greșit din surse iraniene și chineze Potrivit surselor chineze, regiunea poporului Hiu-sun (Usun) este situată la vest de munții Ts'ung-ling, care sunt identificați ca fiind Munții Pamir, iar oamenii Hiu-siin sunt identificați cu Sizig și considerată o ramură a Saks Astfel, se crede că în realitate regiunea Sizigs era situată în apropierea Turnului de Piatră, în prezent Valea Alai (Kârgâzstan și Tadjikistan; pe Marele Drum al Mătăsii; în colțul vestic al Văii Alai, se localizează Turnul de Piatră = acum Dara-ut-Korgon, ° ', ° '), și Ptolemeu, urmând Marin, a mutat-o din greșeală departe și munții Auzakian departe spre est, în țara Seresului sikia, sikionia - vezi dovleac Forța (a), Prag (a) - No P, , (Si'XXou;) No XV, , (în epitome - StXaț; în manuscrise - SiXiat;) No , - (StXaț) - râu sau izvor sau izvor și râu cu o proprietate miraculoasă unde totul se scufundă, în India Ele sunt cunoscute în literatura antică din secolul al V-lea î Hr î Hr e (înainte de Ctesias) Paradoxograful Vaticanului ( ) relatează că Hellanicus (un autor grec din secolul al V-lea î Hr ) spune că indienii au o sursă de Sill(a) (SiXXiq) în care totul se scufundă Strabon (nr ) transmite că Democrit (secolele V-IV î Hr ) nu crede acest miracol, la fel ca Aristotel Pliniu (XXXI, ) relatează: "Ctesias relatează că Sides (= Sida) se numește printre indieni lac (? stagnum), în care nimic nu plutește, totul se scufundă" (aici citirea lui Sides este corectată pentru Sila, dar Isidor) , VI-VII d Hr , "Începuturi", XIII, , , repetă lectura de mână a lui Pliniu a Laturilor) Acest râu este identificat cu râul mitologic Shila (Silă - "piatră") sau Shailoda (Sailodă - "apa de piatră") cunoscut în literatura indiană în țara mitologică fericită Uttara-kuru (în nord, dincolo de Himalaya), sau servește drept graniță de sud, - prin care este dificil să înoți, deoarece totul se transformă în piatră în ea (puteți înota peste cu bărci făcute din stuf care crește pe malurile sale) În tradiția indiană, este întotdeauna doar un râu, nu o sursă După o altă versiune indiană, acest râu se numește Sîdă (nu se odihnește nimic pe el) În plus, conform Mahabharata, aurul extras de furnici (vezi) este livrat de regii care locuiesc lângă râul Shailoda, între munții mitologici Meru și Mandara În literatura antică, această legătură a râului cu aurul furnicilor nu este menționată, dar, după cum se pare, există un indiciu al acestei conexiuni în Elian, Despre animale, III, , unde, totuși, există o lacună în text (se spune că aceste furnici nu pot traversa râul Campilin - KardgiKhіѵоѵ) Vezi mai multe balade Astfel, râul Sil(a) este considerat a fi un simbol mitologic, un element de topografie sacră, o graniță de nepătruns între lumea umană și paradisul mitologic Cu toate acestea, unii sugerează că Shiloda este râul Jaxartha, care este identificat drept Jaxartes (q v ) puternic - No , (SiXocîoi - presupunere; conform lecturii scrise de mână - SiXeoi, stresul este neclar) - un popor din India, numit după râul Sil (a), care curge prin regiunea lor Index adnotat În Iustin (XII, , ), citirea lui Sileos ("Silei") este corectată în mod justificat la Sibos ("Sibs") Deoarece râul Sil (a) este mitologic, atunci cei puternici sunt oamenii mitologici Silenus - Nr a (aici "bătrân beat"); ; ; - aici una dintre tacetele din mitologia greacă (inițial zeitățile fertilității), educatoare și însoțitoare (împreună cu satiri etc ) ale lui Dionysos; înfățișat de obicei ca un bătrân urât (cu trăsături de animal), mereu beat (deci călare pe un măgar), adesea un ghicitor înțelept și inspirat Prag - nr a (după lecturi scrise de mână - Gill) - crotonian, pitagoreic, care l-a eliberat pe Pitagora din captivitatea persană Unii îl identifică probabil cu Gill, despre care povestește Herodot (III, ) Sill(a) - vezi Forța(a) forțe - Nr VI, (Silae) - un popor din India, de-a lungul malului estic al Indusului, numit la nord de Abisars (vezi), localizat în prezent vestul Kashmirului; neidentificat Sim - Nr a § ; ; (Siqpi) - primul fiu născut al lui Noe; descendentul lui a fost Elmo-dad, progenitorul indienilor Simbra - Nr VII, , (R: Eirfroi;; N: Earfros, de asemenea Earphos - Sambra, Samba) - un oraș din India de cealaltă parte a Gangelui, primul punct în largul coastei Argyrei regiune, până la gura râului Sad (la nord de Simbra - gura râului Tokosagi); probabil identificat ca prezent orașul-port Akyab (acum Situe, ° ', ° '), aproape în largul coastei de nord-vest a Birmaniei, la vărsarea râului Kaladan Unii se localizează acum în zonă orașul-port Chao Phu ( ° ', ° ') de pe insula Yanbye (= Ramri), la sud de Akyab Similla - vezi Semila Simonide - Nr XV, , - Ceos, celebrul poet grec (c - î Hr ) Din poezia sa lirică au supraviețuit fragmente nesemnificative (nu menționează hiperboreenii) Simundu - Nr VII, , (SipiouvBou) - aici Ptolemeu (secolul II d Hr ) relatează că Insula Taprobana era numită "fost Simundu" (laHai SipiouvBou) (vezi Palesimund), iar acum Salika Pentru toate numele insulei, vezi Taprobana Păcatul - Nr VII, , ; (P: Sivoț; N: Sacvoț - Sayn) - un râu din țara Sins (vezi), a cărui vărsare este situată în largul coastei Golfului Mare (vezi), la sud de orașul Raban (vezi) , la nord de Capul Notius ( cm ); se contopește cu râul Kattiary (vezi) În funcție de diferitele identificări și localizări ale acestor puncte, râul Sin este: ) definit ca o ramură care nu există în prezent râul Mekong (vezi Daon), care se varsă în prezent Golful Thailandei aproape de prezent orașul Hatien ( ° G, ° ', pe coasta de vest a Vietnamului de Sud, la sud de Kampot în sudul Cambodgiei); ) este localizat în partea centrală a coastei de est a Vietnamului, la nord de prezent Orașul Hue ( ° ', ° '; ușor la sud de gura micului râu Hue; există alte râuri la nord de Hue) Sina - vezi Sina Sinapatinga - No VII, , (R: Eіѵalatiuuos; N: Tiaatgatіuua - Tisapatinga) - un oraș din India; nu este clar dacă în tărâmul Pulindas și Khatries sau pe tărâmul Khatries Ptolemeu se referă la aceste două zone orașe care sunt situate în vestul și estul Indusului Dar aici Ptolemeu listează puncte la est de Indo-Scythia (adică lângă Indus) Vezi khatriei, pulindas Sinapatingu: ) localizat (identificând Khatries cu Katey) în zona dintre prezent râurile Ravi și Beas (în Punjab); Beasul curge dinspre nord, ° ', ° D, in Sutlej; Ravi curge spre vest, paralel cu Beas; ) identificați ca acum orașul Jalor ( ° ', ° '), în sudul statului Rajasthan; ) cum Index adnotat acum orasul Udaipur (din mai multe orase cu aceasta denumire, aici pare sa insemne Udaipur, ° ', ° ', in sudul aceluiasi stat, departe la sud-est de Jalor); ) regiunea Khatriys este localizată în teritoriul sud-est de prezent orașul Khairpur ( °V, ° ', Pakistan, la sud de orașul Sukkur, situat pe malul opus, vestic al Indusului), sau ) în partea de nord a prezentului Peninsula Kathiyavar (Gujarat), sau ) aproximativ în regiunea Kurukshetra (vezi ketribons) Sinar - No , (Sivapoț; conjectura іvaro xuvoț I'xovtxi; xecpaXiqv - "oameni având cap de câine"; хіохгсрХоі, cynocephali, - "cap de câine") No VII, (genul hominum capitibus caninis - "gen de oameni cu capete de câine") Nr (hixohesraHoi) - pe lângă cynocephali din Etiopia, Libia (vezi, de exemplu, Herodot, GV, ), începând cu Ctesias (Ne ) sunt localizați și în India (se crede că în Nr acesta nu este un trib, și maimuțe) Ctesias dă și numele lor indian - "calistria" (vezi) Acest nume grecesc este asociat cu sanscritul sva-mukha ("față de câine"), care se găsește în sursele indiene ca o desemnare pentru un popor aborigen la sursa Indusului Întrucât câinele era considerat un animal de dispreț printre popoarele ariene, se crede că arienii i-au numit cu dispreț pe aborigeni "cu față de câine" (una dintre cele mai inferioare caste se numea svapăka - de la "câine" + "bucătar"?), Și apoi au fost descrieri fabuloase Soban - Nr VII, , ; (P: Sco^avoț, alții citesc Stb^avaț; N: Sco^avaț) - un râu din India de cealaltă parte a Gangelui, a cărui vărsare se află pe coasta regiunii forestiere', este identificat ca acum râul Menam (în Thailanda, care se varsă în Golful Thailandei, vezi Daon), a cărui ramură vestică se numește încă Supan (= Suphan, Supan, Suphan = Suphanburi, de asemenea = Tachin), curgând ( ° ', ) ° ' ) în Golful Thailandei Pe malul estic al acestei ramuri a râului se află orașul antic Suphanburi ( ° ', ° ') Numele este asociat cu cuvântul Pali "suvanna" (Skt suvarna) - "aur" ("Râul de aur", "Orașul de aur") Unii cred că Soban poate fi identificat ca acum râul Meklong, care curge la vest de râul Menam și se varsă ( ° ', ° ') și în Golful Thailandei Sogdiana, Sogdians - Nr XVII, , Nr VI, , ; VII, , ; VSh, , No XLI, , (SoyBtaviq - Sogdiana; SoyBtavot - Sogdians; Sogdiani - Sogdians) - o regiune străveche din Asia Centrală, între râurile Amu Darya și Syr Darya, în bazinul actual râuri Index adnotat Zarevshan și Kashkadarya, pe teritoriul prezentului partea de est a Uzbekistanului (cu Samarkand și Bukhara) și partea din Tadjikistan adiacentă acesteia în sud-est (la nord de Bactria antică, la vest de Saks) Capitala Sogdianei era Marakand-da (azi Samarkand); Sogdienii (sogdienii) sunt un popor din Estul Iranului Sogdy - nr a VI, , ; (HbuBoi) - un popor din India, a cărui regiune era situată la sud de confluența a cinci râuri (Punjab); mulţi îi identifică pe Sogd cu Sodra (vezi) Sodam - nr VI, (Sodamus; o altă lectură este sodmus; unii citesc Sodinus) - un afluent al lui Kofet, vezi Saddar sodras - Nq XVII, , (KhbVrai) - un popor din India, a cărui regiune se afla la sud de confluența a cinci râuri (Punjab, ° ', ° '); mulți îi identifică pe sogdieni cu sodra (vezi) în Arrian (nr a) Potrivit lui Diodor (nr ) și după Arrian, Alexandru cel Mare, după cucerirea lor, a mers mai spre sud, în regiunea regelui Musikan (q v ) Mai exact, regiunea Sodrs = Sogds nu este localizata, desi exista ipoteze si opinii diferite Mulți asociază acest nume cu sidraks, hydracs, cidru și alte nume de consoane, le identifică cu xathras, etc că indienii arieni au cucerit aceste sidras (oameni nativi cu pielea întunecată) și au început să le numească ulterior alte popoare aborigene non-ariene din India cucerit de arieni, care alcătuiau cea mai de jos dintre cele patru varne (vezi casta) - Sudra (Skt Qudra) Se presupune că numele lor antic persan corespunzător este Hudra, iar acest nume, la rândul său, este asociat cu Hydraci Există multe presupuneri și obiecții la toate acestea Soita - Nq VI, , (Khosta) - un oras din Scitia de cealalta parte a Muntelui Imai', dupa Ammianus Marcellinus (XXIII, , ) numele acestui oras este Saga; numele corespunzător din sursele chinezești este Sa-ku (So-kii) Identificat ca prezent orașul Yarkand (Yarkand; acum numele chinezesc este Shache, ° ', ° '), în colțul de vest al Turkestanului de Est, acum Regiunea Xinjiang din nord-vestul Chinei Socrate - Nq XV, , Nr c Nr a X, Nr XI, , - Filosof grec (c - î Hr ) Solana - No VI, , (YoKhava) - un oraș aproape în sudul țării Seres (acum regiunea Xinjiang din nord-vestul Chinei?) Conform gradelor lui Ptolemeu ( ° E, ° ' N), Solana ar trebui să fie la nord de limita de sud-vest a Muntelui Ottorokor(r)a, ( ° E, ° N) sh ) Neidentificat Solen - Nr VII, , ; (XwXiqv) - un râu din India, a cărui vărsare este situată pe coasta regiunii Karei (iar sursele sunt în Muntele Bittigo), la vârful de sud-est al Indiei; probabil identificat ca prezent râul Tam(b)raparni, care se varsă ( ° ', ° ') în Golful Manar (ușor la nord de orașul Kayalpatnam, ° ', ° ', în sud-estul Tamil Nadu) ; sursele sale sunt pe versanții estici ai Munților Cardamom, partea de sud a Ghatsului de Vest, ° ', ° ', curge în direcția sud-est) Unii identifică Solene cu râul Coliân (?) într-o sursă arabă medievală (fără a da un nume modern) Soare, port - nr VII, , (HXiou Xcfxrjv) - în largul coastei de est a insulei Taprobana (acum Sri Lanka); este localizat în prezent Cape Fowl Point ( °V, ') Vezi și Bizala, Big Egyal Soare, insula, , - No VI, (Solis insula) - o insulă între insula Taprobana (acum Sri Lanka) și Capul Indiei Koliak, cel mai apropiat de acesta, este identificat cu insula Kori, (vedea) Soare, insula, , - No VI, (Solis insula) - o insulă în largul coastei la vest de delta Indusului, roșie, pe care toate viețuitoarele mor (dispar (?) abssumitur), numită Indicator adnotat cunoscută și sub numele de "Canapeaua nimfelor" (Nympharum Cibile); este enumerat aici după coasta zonei ihtiofagelor Mela (III, , dar în mod eronat, după cum cred ei, localizând-o pe gurile Indusului), Solin ( , ), Marcianus Capella (VI, ), explică această insulă a Soarelui aproximativ în același mod, explicând acest fenomen prin condiţiile climatice Această insulă a Soarelui este identificată cu insula Nosala (NoaaXa) de către Arrian (On India, , - ), care o localizează vizavi de coasta ihtiofagilor (în o sută de etape) și raportează că este dedicată Helios (Soarele), părăsit, transmite o legendă etiologică despre originea ihtiofagelor: pe această insulă a trăit o nereidă (nimfă de mare), care, întâlnindu-se cu el, i-a transformat pe toți cei care ajungeau pe insulă într-un pește și l-au aruncat în Marea; zeul supărat Helios i-a ordonat să părăsească insula, a transformat toți acești pești înapoi în oameni - așa a fost originea ihtiofagelor (= mâncătorii de pește) Această insulă nu este identificată (identificările propuse sunt respinse) Soare - nr p a - vezi Luna Vezi și Helios; Soare, port; Soare, insula, ; Soare, insula, Solomatis - nr , (EoHbriatk;) - un afluent (navigabil) al Gangelui; probabil identificat ca prezent: ) Sădi (?) (poate că există un alt nume acum?), un afluent al Jamnei, afluentul drept al Gangelui; ) Sarasvati (vezi Diamun), care se numește acum Sarsooti (?); ) Rapti (numit și Iravati; Skt Qaravatî), afluentul stâng al râului Ghaghra, afluentul stâng al Gangelui Rapti începe în lanțul Sivalik (Himalaya, în Nepal, ° ', ° '), curge în direcția sudică, curge ( ° ', ° ') dinspre nord în Ghaghra; lungime - peste km Solomon - nr III, - rege israeliano-evreu (sec X î Hr ) sare - Nr XV, , Nr XXXI, - vezi Oromen Vis - Nr VI, (Sonus) Nr , (Scovoț) - afluent al Gangelui; identificat ca prezent Râul Son, afluent drept al Gangelui Sursele sale sunt pe Platoul Chhota-Nagpur, ° D, ° '; Patna; lungime - km Denumirea sanscrită este Qona ("roșu închis"), de la suvarna ("aurie") Mulți îl identifică pe Fiul cu râurile So, Kasu-ag, Erannoboa (vezi), crezând că acestea sunt nume diferite pentru același râu sondra - No VI, (Sondrae) - un popor de munte (numit aici împreună cu vecinii) din India, la poalele Caucazului (vezi), la est de Indus Nu este clar: dacă la est de Indus, atunci, aparent, ar trebui să se înțeleagă Himalaya, dar Sondras sunt localizate la poalele Hindu Kush (Indusul separă Himalaya de Hindu Kush) Neidentificat Sopatma - N ° (Eazhatriya) - un emporiu semnificativ în largul coastei de sud-est a Indiei; probabil identificat ca prezent: ) Madras (acum Chennai, ° ', ° ', în nord-estul Tamil Nadu; fondat în ca un post comercial englez, Fort St George, care a devenit un oraș-port) sau, după cum cred alții, acum Saydapat, una dintre periferiile Madrasului; ) Chinapatam (?) (lângă Madras); ) Marakcănam (Marakkanam, ° ', ° ', la sud de Madras), unde a fost cândva un port; ) Sopațținam = Eyil-pațținam (?), portul maritim al orașului Nalliyakkodan (?) (poate înseamnă Nellikuppam, Nellikuppam, la sud de orașul Puttucci, ° ', ° '?) Sau localizat la nord de Madras Numele sanscrit al lui Sopatma sugerează Su-patana ("oraș frumos") Sopater - Nr XI, - - un bizantin (?) ("roleu"}, care a sosit cu afaceri comerciale pe insula Taprobana (azi Sri Lanka), poate din Egipt, din Alexandria (?), care a murit cu de ani înaintea acestui mesaj al lui Cosma Deoarece cartea a XI-a a "Topografiei sale creștine" este un extras din "Geografia" sa, scrisă în jurul anilor - d Hr , această călătorie a lui Sopatres trebuie să se refere la începutul secolului al VI-lea d Hr (dacă nu este o născocire ) Compară Pliniu (Nq ), VI, - Index adnotat Sopit - Nq XVII, , - - , - nr XV, , ; Nr a VI, , (Eoyashtk; în Curtius, IX, , și urm - Sofiți, Sofit) - un rege în India (în Strabon, nr , este numit "unul dintre nomarhi"?) În timpul timpului lui Alexandru cel Mare, în acest caz în î Hr e ; în ceea ce privește zona regatului său, vezi katheas, precum și Sangals Numele "Sopit" este considerat transmisia greacă a sanscritului Saubhuti, Saubhuta (Saubhuti, Saubhu-ta; forma indiană mijlocie este sobhita etc , "strălucitor, strălucitor", despre care se crede că corespunde idealului de frumusețe printre poporul regatului său), menționat în gramatica indiană Panini în legătură cu numele orașului Sămkala (vezi Sangala) Nu se știe dacă a existat un singur rege cu acest nume sau mai mulți (?) Sora - Nq VII, , - un rege din India, a cărui reședință, capitală (^aaiKhgyuv) era orașul Arkatu din regiunea sorsi nomazi Acest nume (mai precis, titlul după numele poporului condus de rege) din text este dat în gen n Stopa (?) (vezi Arcata), care in ele n , aparent, ar trebui să fie Stopaț sau Stopaț (Copac) No XV, menționează regele Copac (Stopaț), care a domnit în orașul Perillula (la est de actualul Cap Kumari?) în timpul domniei lui Eucratide în Bactria, adică în secolul al II-lea î Hr î Hr e ; nu se știe ce relație are acest Soras cu dinastia care a domnit mai târziu asupra poporului Sors (adică în regatul Chola); cu această ocazie, se presupune că domnia lui Soraș în Perimulus datează din vremea când sorașii dețineau încă doar fâșia de coastă (se pare că înseamnă lângă Golful Manara?) Soras - No XV, - vezi Sora sorety - vezi sorety sorings - nr VII, , ; (R: Stopiyyoi; N: § - Ttoptyyoi - torings; § - ScoprjTat, sorets) - un popor a cărui zonă se află în așa-numita Paralia (Coast; adică pe coasta de sud-est a Indiei = acum Coasta Coromandel), de la gura râului Khaber (acum Kaveri, ° ', ° ', Tamil Nadu) până la emporiul Su bura (acum Sadras, Sadras, ° ', ° ', ibid ), și se întinde spre interior (unde orașele sale interioare sunt enumerate în § ) Sorings sunt identificați cu sors (vezi) sau considerați unul dintre triburile oamenilor din sors Unii cred că acest nume al Soringilor este păstrat în numele actualului trib sălbatic de deal Soliga Sornat - No VII, , ; VIII, , - un rege din India, a cărui reședință, capitală ((ZasyaKhyuv) a fost Ortura (vezi) în zona Sorings Acest nume (mai precis titlu) este dat în gen articol, în lectura lui Renu - StopvaTo * ;, în lectura lui Nobbe este Stopvayoț În consecință, formele acestora ar trebui să fie Stopvaț (Sornas) și Stopva? (Sornax), adică Sornat și Sornat De obicei regele (înainte de aderare avea un nume personal) a primit un titlu după numele poporului pe care l-a condus Forma locală a acestui titlu este restaurată aici de unii ca Somaga sau Soranătha, adică în legătură cu poporul Sors, cu care sunt identificați Soringii (pe lângă Sora) formă, există și formele Soraga, Soriya, Soringa ) Acest rege nu este identificat Soroadei - No , d (SopoaBeioț) - așa cum Athenaeus transmite aici mesajul lui Haret de la Mitilene (participant la campania lui Alexandru cel Mare), o zeitate (Baipitov) printre indieni, al cărei nume indian înseamnă în greacă "vinificator" (оіѵholoіo;), sau, poate, "creatorul vinului" (?) Acest nume este asociat cu sanscrita sură - "băutură îmbătătoare" și personificarea acestei băuturi (Sura, ea este și Sura-devi; în Puranas - Varuni, soția sau fiica zeului Varuna, considerată mai târziu zeița vinului) ) Există și alte presupuneri Vezi Dionysos sorofagi - Nq VI, (Sorofages) - un popor din India, numit într-o lungă enumerare a popoarelor de-a lungul Indusului (spre est) de la sud la nord; neidentificat (se pare că poate fi localizat în partea de nord a Punjabului?) scuze - Nr VII, , (Stopai) - oameni din India, între Muntele Bittigo (azi Western Ghats) și Muntele Adisatr (neidentificat) Aici el este numit "nomazi" (voriaBrc;; Index adnotat Acest cuvânt înseamnă "crescători de vite, păstori, nomazi") Principalul oraș al sorilor este Arcatu (acum Arkot (?) ° ', ° ', în nord-estul Tamil Nadu-ului), reședința regelui Sora Sora este traducerea greacă a numelui local al oamenilor din sudul Indiei, Chola (în greacă, șuieratul se transmite prin sigma), care este cunoscut sub diferite forme: Sora sau Chora, Chola, Cola, CoLar Țara tamilă a Cholas (regatul Chola) a fost unul dintre cele trei mari regate din sudul Indiei: în partea de vest a extremului sud al Indiei - regatul Kerala, în partea de est a aceluiași sud - țara panda , Pandion, regatul Pandya, iar la nord și nord-est de Pandyas sunt tărâmul Cholas Potrivit oamenilor din Chola (Kora), zona habitatului lor a fost, de asemenea, numită, ulterior acest nume Coramandala a fost transferat pe toată coasta Coromandel Soringii sunt de obicei identificați cu Sors (vezi și Ortura, Arcata], iar unii și Suars și Sabars (sau, în orice caz, sunt considerați triburi ale poporului Sor) soseads - Nq VI, (Sosaeadae) - un popor de munte din India la poalele Caucazului (aici Himalaya?) lângă coasta de est a Indusului; vezi sondra Neidentificat Sosiy - Nr a P, - Filosof grec ateu, amintit doar aici Sosikuri - vezi Mosikuri pin - nr p b Ne XV, , No XXXVII, (coarță de pin) Sotak - Nr XXXVII, - autor grec al unui eseu despre pietre (probabil sfârșitul secolelor V-III î Hr ); eseul nu a supraviețuit Sotion - Nq Introducere, I, - din Alexandria (în Egipt), filozof peripatetic grec (școala lui Aristotel) secolul II î Hr e , autorul lucrării "Succesiunea filozofilor" (istoria filosofiei) și altele (neconservate) Sofagasen - No XI, , (Socpayaafjvoc;) - regele din India, cu care Antioh al III-lea (vezi) a reînnoit o alianță prietenească în î Hr e Se crede că numele său în sanscrită este Subhăgasena (Subhagasena), că era fiul regelui Ashoka, iar regatul său se afla în valea Kabul (în nordul Pakistanului și Afganistanului de astăzi) Sofocle - No XV, , No XXXVII, - - Tragicograf grec ( - î Hr ); aici referirile la Sofocle se referă la tragediile sale supraviețuitoare Sparta, spartani - nr Nr XVII, , - de asemenea (nume oficial) Lacedaemon, principalul oraș al statului (și regiunea sa), care a fost numit Lacedaemon \u d Laconica \u d Laconia \u d Sparta, în sud-estul peninsulei Peloponez (sudul Greciei), cel mai sudic al cărui vârf este Capul Tenar Locuitorii erau numiți lacedemonieni, laconienii (= laconienii), spartanii O mare parte din structura statală a Spartei a fost atribuită semi-legendarului Lycurgus, Autorii antici notează uneori în India unele trăsături comune cu acest dispozitiv spartan Spartanii au fost triburi doriene care au cucerit acest teritoriu, transformând o parte din populația locală subjugată în iloți, iar cealaltă parte lăsând liberă, dar fără drepturi politice (perieki) Micul strat conducător al cuceritorilor se numea spartani, cetățeni cu drepturi depline, a căror ocupație principală erau afacerile militare, către care se îndrepta toată atenția, adică era clasa militară În fruntea Spartei erau doi regi din două familii; se ocupau de toate treburile militare Cinci efori aleși ("gărzi") controlau toate acțiunile regilor Cel mai înalt organ al statului era gerousia (sfatul bătrânilor) Începând cu vârsta de șapte ani, copiii sparți au fost crescuți de stat, obișnuindu-i cu rezistența fizică, subordonarea completă a celui mic față de cel mare etc După adolescență, sparții își petreceau cea mai mare parte a timpului în lagăre militare, unde se luau mese comune prietenești au fost ținute (sissitia; printre spartani - feiditii), la care fiecare Indicator adnotat participantul a contribuit cu o anumită sumă de produse și bani Nu existau sclavi domestici în Sparta (iloții care locuiau separat făceau treaba) Referitor la mesajul că toți indienii sunt liberi, vezi observația lui Strabon din XV, , (nr ), vezi sclavi Spatana - nr VII, , (Elatava) - un port (Xipiiqv) în largul coastei de nord-est a insulei Taprobana (acum Sri Lanka), la nord de gura râului Gange, (acum Mahaweli, care se varsă în, ° ', ° ', până la Golful Koddiyar); localizat în partea de nord a golfului Coddiyar (unde se află actualul port Trincomalee), vezi Bizala Unele sunt probabil situate la sud de laguna (golful) Kokkilay ( ° ', ° ') Spatemba - No , - (Elathrfoi;) - unul dintre tovarășii lui Dionysos, pe care Dionysos, părăsind India, l-a numit rege al Indusului, primul rege al Indiei Urmașii săi aici sunt numiți fiul său Budia, apoi fiul lui Budia - Kradeva Despre aceasta, fără să dea nume, vorbește Diodor Siculus (nr P, , ), dar el îl numește pe Dionis însuși primul rege, care a fost bărbat, a cucerit India cu o armată, a introdus cultura, apoi au început să-l venereze ca zeu și, după ce a domnit de ani, a murit, lăsând puterea fiilor săi, care a fost moștenită (acesta este euhemerism la Diodor, vezi Euhemerus) Numărul " ", care coincide cu de ani ai domniei lui Spatemba , indică clar că se înțelege același lucru În literatura antică indiană s-au păstrat liste de regi (în principal mitologice - Puranas), cu primul dintre care sunt comparați acești trei regi, ale căror nume sunt transmise într-o formă grecească distorsionată: Spatemba = Swayambhuva; Budia = Budha; Kradeva = Pururavas În mitologia indiană, Mynu ("omul") este progenitorul oamenilor, prima persoană care a trăit pe pământ și regele oamenilor Conform cosmografiei indiene, perioadele ciclice sunt împărțite în kalpas, constând din yugas Yuga este împărțit în perioade, dintre care ultima se numește kaliyuga (declin complet în tot) La rândul său, kalpa este împărțită în manvantaras ("perioadele lui Manu") În conformitate cu aceasta, există Manu ( foști și viitor Din fiecare dintre ei, umanitatea își are originea în perioada mondială corespunzătoare) Primul dintre aceștia este considerat a fi Manu Svayambhuva, fiul lui Sva-yambhu ("autoexistent" = Brahma) Lui îi sunt atribuite așa-numitele "Legi ale lui Manu" Al șaptelea Manu este Manu Vaivasvata, fiul lui Vivasvat și Saranyu, progenitorul oamenilor din Kaliyug actual Este asociat cu legenda potopului Rămas singur după potop, a făcut un sacrificiu zeilor, din care s-a născut Ila, fiica care i-a devenit soție, a creat rasa umană (clanul lui Manu - Manuja sau Manuja) Se presupune că Megasthenes (autorul acestei informații) a confundat acest al șaptelea Manu Vayasvata cu primul Manu Swayambhuva (de unde transmiterea distorsionată a numelui "Spatemba"; totuși, în acest caz, Megasthenes trebuie presupus că are o cunoștință directă cu surse indiene?) În India, au existat două dinastii regale principale - Lunară și Solară Progenitorul dinastiei lunare este Soma sau Chandra, zeul lunii Fiul său Budha ("înțelept": personificarea planetei Mercur) a fost căsătorit cu Ila Fiul lor a fost Tsururavas (Pururvas), fondatorul, primul rege, al dinastiei lunare (copiii lui Pururavas au devenit fondatorii caselor regale în multe locuri din India) Acest Budha este Budia (Boi ia ", etc (ultra siti sunt Modubae> Molindae, Uberae cum oppido eiusdem nominis magnifico, Modersae ) Aparent, aici enumerarea merge spre vestul și sud-vestul deltei Gange Uber-urile nu sunt menționate altundeva Unii îi identifică cu Shabarii din sursele indiene, triburile de munte sau păduri fără a defini un teritoriu (vezi Molinds, Sabars) Cei care localizează acest grup de popoare la est de delta Gangelor îi plasează pe uberieni direct la est de deltă în vecinătatea Modubilor și Molindilor, considerându-i popoare non-ariene Alții cred că modogalingurile (vezi) corespund regiunii antice Trikalinga (Telingana) de acum înainte râurile Godavari (gura - ° ', ° ') și Krishna (gura - ° ', ° '), în statul Andhra Pradesh, și că acest interfluviu a fost numit "insula", și Pliniu a localizat în mod greșit această insulă "pe Gange" (și după - ultra - "modogalings" enumerarea popoarelor merge de la Andhra la nord până la poalele Himalaya, iar Pliniu numește regatul Andhrai modogalings) Dar, în niciunul dintre cazuri, Uberii nu au fost încă identificați cu exactitate și nici "orașul lor magnific cu același nume" hupa - No XVI, (etgof) - o pasăre din ordinul hupa, cu penaj colorat, o creastă mare în formă de evantai eels - Nq IX, (anguillae) - o familie de pești din ordinul eel-like, cu un corp serpentin; anghilă de râu - până la m; mare - până la m Aici - râu (în Gange), de picioare \u d picioare (aproximativ m (?)) Uksent (sau muntele Uksentskaya) - nr VP, , ; treizeci; ; ; ; ; (Oi? eѵtoѵ opoț) - munte (munti) în India; identificată ca partea de est a prezentului Munții Vindhya (paralel la nord de râul Narbada = Narmada; centrul ° ', ° ', între ° și ° E) și lanțul Satpura (paralel la sud de râul Narbada; centrul ° ', ° ', între ° ' și °E), în Madhya Pradesh; poate doar gama Satpura Se crede că aceștia sunt munții Rkșava (n) t, Rikshavant, de geografie indiană Ulippada - No VP, , (R: OiHitshaVos; N: OiHitaVa - Ulispada) - un oraș interior pe insula Taprobana (acum Sri Lanka); probabil localizat aproape de prezent Zona Mulatiyan (există: ) ° ', ° '; ) ° ', ° '; ) ° ', ° '), ca ° ', ° ' (adică aproape în sudul insulei) și cred că era un sat, deoarece autorii antici spun că nu există orașe pe Taproban, ci doar sate (totuși, autorii antici și raportați orașele de pe insulă) Ulispada - vezi Ulippada Umbrieni - Nr VI, (Umbrae) - un popor din India, numit într-o lungă listă de popoare la est de Indus (de la nord la sud), ultima dintre acestea (orostia) se învecinează cu Patala, adică pe Delta Indului Umbra nu sunt identificate, dar se presupune că sunt localizate între actualele state Gujarat (pe Peninsula Kutch) și nordul Rajasthanului (la nord de Gujarat), în regiunea râului Luni (în sud-vestul Rajasthanului; curge din nord-est, ° ' , ° ', în Rann of Kutch, lângă granița cu Pakistanul) sau chiar mai la vest (până la orașul actual Umarkot, ° ', ° ', în provincia Sindh, în sud-estul Pakistanului, la est de Hyderabad, la de mile până la Indicator adnotat la est de Indus) De asemenea, se remarcă faptul că în antichitate Delta Indului era mai aproape de Luni printr-un braț special (estic) umbriți - Nr VI, (Umbritae) - un popor din India, numit într-o lungă listă de popoare la est de Indus (și de-a lungul Indusului); probabil localizat în Punjab, neidentificat Urateni - Nr VP, , (OupaGiqvaQ - o localitate numită printre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul Gash; neidentificat Foarte probabil identificată ca prezent Netrakona ( ° ' , ° '), în nord-estul actualului Bangladesh, la est de râul Brahmaputra, stridii - nr VI, (ostrea), nr , ; , (batreia) Fabian, Gaius Papirius - No CP, - aprox î Hr e - BINE d Hr e , a studiat la Roma retorica, filozofia stoică și probleme de științe naturale Se știu foarte puține despre el Lucrările sale nu au fost păstrate (din titluri se cunoaște lucrarea sa "Întrebări despre natură", etc ) favonium - nr VI, ; (Favonius) - un vânt cald de vest și nord-vest care suflă de la mijlocul lunii februarie (la romani; = zefir grecesc) În § , Pliniu îl identifică cu vântul hippal (vezi) (?) Fagitra - No VII, , (R: Fauitra; N: Faritra rj Faretra - Faritra sau Faretra) - orașul interior al regiunii Llaysol (vezi), în largul coastei de nord-est a Indiei și adânc în continent; localizat în apropierea prezentului: ) Ryagaddi (c ° E, ° ' N; se pare că înseamnă Rayagad, Rayagad, în nord-estul Andhra Pradesh; la nord-vest de acesta se află Rayagada, Rayagada, ° ' , ° ', în sudul Orissei); ) Varatta (?) (sud-vest de orașul Nellur, ° ', ° ', în sud-estul Andhra Pradesh, nu departe de coastă; ) se crede că, potrivit lui Ptolemeu, Fagitra trebuie au situat la nord de orașul principal Pitura (vezi), adică la sud-vest de prezent râul Krishna (?) fazani - nr XIII, Peleg - Nq a § (Fahg%) - fratele lui Iektan (vezi) Numele lui înseamnă "despărțire" (pentru că "în zilele lui pământul era împărțit", adică după potop) Thales - No , , ( aXrj pulindas , iar deasupra lor sunt Khatriei, care au aceste cetăți în vestul și estul Indusului" (enumerate de la Nigranigram-my până la Sinapatinga, în total șase orase) Toate aceste orașe aparțin regiunii Khatries Dar acest lucru nu este corect Ptolemeu, și în multe alte cazuri, enumerarea unui număr de popoare, după ultimul numit, spune "ale căror orașe sunt" Adică, este clar că orașele enumerate ar trebui să se refere la toate popoarele enumerate Iar la definirea zonelor, acest lucru are ca rezultat o imagine distorsionată Localizează orașele enumerate aici la est de râul Namad și pulindienii și khatrienii la nordul acestora, Ptolemeu localizează orașele (pulindienii și) khatrienii în vestul și estul Indusului (adică, în Indo-Scythia) ?) Mulți identifică Khatries cu Katei (vezi), unii cu Ketribons (vezi) (precum și cu Aratries), localizându-i, respectiv, între râurile Hydraot (acum Ravi) și Hyphasis (acum Bias), adică în Regiunea Punjab Alții localizează zona Khatriys în alte locuri: ) în zona prezentului localitatea Jalor ( ° ', ° '), în sud-vestul statului Rajasthan; ) în zonă acum orașul Udaipur ( ° ', ° '), la sud-est de Jalor, în același stat; ) în zonă acum orașul Khairpur ( °ZH, ° ', la est de Indus, la sud de orașul Sukkur, situat de cealaltă parte a Indusului) și mai la sud în regiunea râului Nara, care curge din Indusul, deasupra Khairpur, spre sud și se varsă în , ° ', ° ', până la Great Rann of Kutch din Peninsula Kutch (acum sud-estul Pakistanului); ) în funcție de gradele altor puncte și, în consecință, de localizările ipotetice ale orașelor din regiune (Pulinda și) Khatries, se crede că Khatries erau populația antică din nordul prezentului Peninsula Kathiyawar (Gujarat, la sud de Rajasthan) colibe - vezi hack-uri Khaurana - Nr VI, , (Khosirava) - un oraș din Scitia de cealaltă parte a Muntelui Imai (la vest de țara Serov, identificat ca Turkestan de Est = regiunea actuală Xinjiang din nord-vestul Chinei) Aparent, orașul sciților din Hauranes (vezi), pe care Ptolemeu îl localizează aici, în sudul țării, la sud de regiunea Achas Identificat ca prezent orașul Hotan ( ° ', ° ', în partea de sud-vest a regiunii Xinjiang) Haurana este menționată de Ammian Marcellinus (XXIII, , ) sub forma Chauriana ca fiind unul dintre cele trei orașe ale acestor sciți Hauranei - Nr VI, , (Xaupavaîoi) - Sciți din partea cea mai suică a Scitiei de cealaltă parte a Muntelui Imai, a cărui zonă, se pare, include orașul Haurana (vezi; orașul actual Khotan), la sud de regiunea Ahas, lângă munții Emod Această zonă a Hauraanului este aproape de Tibet Din cele mai vechi timpuri, pe platoul tibetan a fost extras aur (lângă Kailăsa; creasta Kailash(a) = Kangrinboche, în sudul Podișului Tibetan, centru - G ', ° '; munte cu același nume - ° ', ° '; Kang tibetan (sau Gang) Rinpoche), așa că unii asociază acest lucru cu legenda furnicilor, (q v ) exploatarea aurului; ei notează minele de aur din cele trei districte din regiunea Munților de Fier Gang ri, care în tibetană sunt numite scor gsum, din cuvântul kbg, skor, akhor, kho ra - "(o) cerc", și ei cred că acest cuvânt se află pe baza numelui "Hauranei" chelonia - Nr XXXVII, (Chelonia = greaca хехсоѵіа, din хгХсоѵт] - broasca testoasa) - gemma, "ochiul broastei testoase indiane", "cea mai miraculoasa piatra" dintre magicieni, nu este identificata Index adnotat Chersonez - Nq Nq VP, , (Xepaoviqao^) - cuvânt grecesc care înseamnă "peninsulă"; identificat ca prezent peninsula Marmagan (= Marmagao; oraș-port, ° ', ° ', situat pe o peninsulă, Goa) sau ca un cap în apropiere orasul Karwar ( ° ', ° ', un oras port, situat tot pe peninsula, Karnataka), la sud de Marmagan (aproximativ in mijlocul coastei de vest a Indiei) A nu se confunda cu Chersonezul de Aur Keturah - Nq III, (Khttoira) - vezi Avraam chirotosagi - Nq VI, (Chirotosagi) - oameni din India Pliniu începe aici enumerarea popoarelor cele mai nordice ale Indiei, de la nord-vest până la Gange (delta Gangelui), adică de la vest la est, "începând de la munții Gemodului, al căror pinten se numește Imav" Pliniu Paropamis = prezent Hindu Kush, Gemod (vezi) - partea de vest a Himalaya, Imav - partea de est a Himalaya (Unii atribuie primele trei popoare de aici - Isars, Kosirs și Isars - regiunii Hindu Kush, și nu Himalaya) Hirotosagurile sunt de obicei localizate în prezent Nepal În prima parte a acestui nume, după cum toată lumea crede, numele triburilor Indiei este kirat (Kirăta - "locuitori ai munților", "montani"; vezi kirradas) În a doua parte, ei presupun saga = saka (Skt ), "Shaka", denumirea Sakas, adică s-ar dovedi că aceștia sunt "Saks de munte (= sciți)", dar cu greu trăiau în Himalaya, prin urmare, sanscrita este permisă în a doua parte săkhă, adică s-ar dovedi a fi o "ramură a munților" (?) Alții consideră că a doua parte este numele tribului Shakya (Pali Sâkiyo, Prakr Sakkia), care a trăit în Nepal la est de Kirats Aici, în regatul Shakyasilor, s-a născut Buddha-Shakyamuni ("înțeleptul (din trib) Shakya"), la mijlocul mileniului I î Hr e (capitala Shakyasilor era Kapilavastu) În acest caz, aparent, numele "hirotosagi" ar trebui înțeles ca două etnome diferite: "kira-ty" și "shakya" (?) pâine, făină - Nr a; b Nr IV, , Nr XV, , Nr ; ; ; ; Nq , Nq IV, Nr ; Nr Nr I, ; unsprezece; P, ; (absrto?; asto?; аХсрітоѵ; аХgyroѵ іаrіѵbѵ - în Nq ; panis) bumbac, țesături și haine de bumbac, plante de bumbac - autorii antici transmit cuvinte și combinații diferite, dar probabil singurul termen tehnic a fost cuvântul gossypinus (nu se găsește în literatura greacă) În fiecare caz individual, identificarea poate fi diferită (bumbac, in, mătase etc ) Nq W, - copacii sălbatici din India dau lână (e'tptoc) mai bună decât cea a oilor; Indienii poartă haine din lână "din acești copaci" (alo toitsoѵ tboѵ Vgvrgsoѵ); VP, - indienii erau îmbrăcați în haine făcute "din lână de lemn" (alo £uXcov, adică = al 'etpccov ?iKhoi; în PI, : etpcocac alo ?iKhoi - "lână de lemn") No a - îmbrăcăminte de xilină (= lemn) (?uXiva iratia) Nu GV, , - copaci din care sunt făcute țesături (adică din "lana" din ele) No XV, , - copaci care dau lână (eptov); XV, - Indienii poartă haine albe - și sindone albe și lenjerie (?) (harlaaok; - "din karpas") No VIII, , - indienii poartă o lenjerie (carbaso, tv p - karbas = karpas) , se leagă un in (?) (linteis) în jurul capului No VI, - sulfuri, faimos pentru "lana de pădure" (lanicio silvarum; totuși, aici este vorba cel mai probabil de țesături sulfurice, adică mătase); VP, - as-toms, în India, îmbrăcați în puf de frunze (frondium lanugine); HP, - arbori lânoși (lanigeras arbores) cenușii = VI, ; XII, - arbori, din (lană) din care se fac "haine de in" (vestes lineas) (= Nr ); KhP, - - arbori lânoși (lanigerae arbores) pe insula Tir = Tiel; din puf în cutii fac haine scumpe de in (vestes pretioso linteo); acest arbore se numește gossypin (gossypinus sau gossypinum?); puf crește în jurul unui arbust (circa fruticem lanugines), inul (lintea) din acesta este mai bun decât cel indian, iar arborele Arabiei din care se fac hainele se numește kinas', xix, - în partea de sus a Egiptului un arbust ( fruticem), pe care unii le numesc bârfe (gossypion), multe sunt calon (xyop), iar cele din Index adnotat el "țesături de in" (lina) - xylinami (huііpa); produce un fruct shaggy, al cărui puf este filat din fibra interioară (cuius ex interiore bombyce lanugo netur) Nr - Lenjerie indiană (оѲbѵyuѵ 'Іѵбіхбѵ), mai lată, numită monke', - bumbac (karpas) și lenjerie indiană simplă făcută din ea (harlasoi hai tboѵ % aitt^ 'Іѵbіhyuѵ bvoѵvѵuоѵ yuStboѵvоѵ) Nq , - - indienii poartă haine de in (Khіѵet]) din in (Khі'ѵoi) din acei copaci despre care se spune (adică în , - despre arborele tala?) Bumbacul este o cultură foarte veche în țările tropicale din Asia, Africa și America Cultivarea bumbacului în Balochistan (azi Pakistan) este cunoscută încă din mileniul V î Hr e Plantele sălbatice și cultivate care produc bumbac sunt diverse tipuri de bumbac (Gossypium L ) asemănător copacului, bumbac ierbos, care produc bumbac de calitate scăzută; cel mai bun bumbac este produs din bumbac de arbust cultivat (toate aparțin familiei Malvaceae) Bumbacul, nu pentru filare, ci pentru umplut (așa-numitul capoc), este dat și de arborii din familia Bombaks, apropiată de Malvaceae Cuvântul "gossipin" (gossypinum) este derivat din persanul gauzapemba (noua persană kuzapamba), "cutie de bumbac" Cuvântul "karpas", "karbas" în literatura antică era de obicei numit o țesătură de in foarte subțire fabricată în Spania (in, gaz, tifon etc ; adesea acest cuvânt însemna: un cort, o perdea, o pânză, scame etc ) În general, se crede că karpa de in în Spania era o imitație a țesăturii din bumbac indian, păstrându-și numele original indian: în sanscrită, bumbacul și bumbacul sunt numite "karpasa" (în sanscrită, forme diferite pentru ambele, dar în literatură fiecare dintre acestea) formele este dat diferit) altfel) Când vine vorba de India, atunci karpa, după cum se spune, sunt țesături de bumbac, bumbac În plus, se observă că în India cuvântul tuia înseamnă atât "bumbac brut", cât și "dud"; tuta - "tufa de bumbac" și "dud", iar aceasta se crede că este sursa confuziei cu numele comune în antichitate Diferite opinii ale cercetătorilor moderni cu privire la identificări (cum ar fi in, bumbac, mătase etc ) adaugă și mai multă confuzie Hoasp - Nr XV, , (Hoaaltz;) Nr VSh, , (în lemă; Choaspes) - un râu din India, identificat ca acum râul Kunar (afluent nordic al Kabulului); identificat cu râul Ko (vezi) și cu râul Ho (vezi) Unii îl identifică pe Hoasp drept prezent râul Swat (vezi Suast), afluentul nordic al Kabulului (la est de Kunar) Ho (Sape) - nr a ГV, , (Хб^) - un râu din India, de obicei identificat cu râul Ko (vezi) și cu râul Choasp (vezi), care este identificat ca acum Râul Kunar (afluent nordic al Kabulului) Unii cred că râul Kho aparține mai degrabă regiunii Laghman (centru - ° ', ° ', în nord-estul Afganistanului, la nord-est de orașul Kabul), unde curg două râuri din nord , Alishan și Alingar (care se mai numește și Kao) și se varsă în râul Kabul (Alishan - ° ', ° '; Alingar - ° ', ° ', ușor la vest de râul Kunar) Khonei (?) și Khons - No (gens sic appellanda Choneum - "oamenii așa-numitului Khonei"; această formă este foarte obscură) No (еѲѵо? Khgubrhѵоѵ Xcovai - "un popor numit Khons"; în propoziția următoare - alo Xwvatwv - "de la Khoneans ", o formațiune de neînțeles a genului n pl ) Aceste Khonei = Khons sunt localizate aici după țara Disaf (q v ) și înaintea oamenilor din Diva = Diaba În nr , o altă lectură este loneum (ionei) Acest nume este identificat cu "hunii" (vezi) (Khboѵаі, Khoiѵоі etc ) Dar în locurile descrise aici nu puteau fi hunii (care erau vecinii de nord ai Chinei) Khonnamagara - No VII, , (Xovvapiayapa) - un oraș din India, în regiunea Kaspirean (vezi Kaspiria)', neidentificat Se sugerează că ar trebui să fie mai degrabă "Honna-nagara" (nagara - "oraș") hony - vezi honei Index adnotat chorasmia - nr a V, , (Xopaapiioi) - oamenii din vechea regiune Khorezm din zonele inferioare ale prezentului râul Amu Darya (în Uzbekistan) choromands - nr VII, (Choromandae) - unul dintre popoarele ciudate din India, pe care Tauron l-a descris Unii cred că acesta este un grup aborigen special al Munda din India (familia austroasiatică) Munda, Munda-Kola este o denumire generală a unui grup de multe naționalități (de fapt Munds, Santals, Ho și multe altele) Numele de sine al tuturor Mund-urilor este horo (horo, hogho, hor, ho în Mundari = limba Kolar înseamnă "om") Acum munții trăiesc mai ales în prezent regiunea Singbhum din sudul statului Bihar, pe platoul Chhota-Nagpur (orașul principal al regiunii este Chaibasa, ° ', ° '), precum și în statele Orissa și Bengalul de Vest , unde au fost împinși înapoi de britanici Munda sunt descendenții celei mai vechi populații din India; în trecut au ocupat teritorii vaste în sud şi mai ales în nordul Indiei Numele "horomanda" pare a fi o combinație a numelor "horo" și "manda (= munda") (Dar dacă presupunem că "manda" corespunde cu "mandala" sanscrită - "cerc", "district", "țară", "spațiu", "societate" etc , atunci poate că "horomanda" poate fi înțeles ca " zona (a poporului) Horo"?) Khrisa, , - Nr VII, , (Xpuafj x XpuaoviqaKDTixiq (lectura scrisă de mână - Khriaovt]tіbotіх ]) - "Testoasa Chrysonesiot", adică o broască țestoasă din insula Chris (= Xpuafj vfjaoț); § vorbește despre corăbii care merg la Chris (f| Xpuafj) și la Gange; în § : după Gange vine "continentul suprem al estului - Chrysa" (f| Xpuafj) - aici Chrysa este numită continentul (trgeiros;); mai departe, în același loc, se spune că vizavi de râul Gange însuși se află o insulă (vfjaoț) a oceanului, adică în Ocean, limita părților ecumenului din est, sub chiar răsăritul soare, numit Chris (Xpuafj), unde există cea mai bună broasca testoasă din Eritreea Este clar că în § insula lui Chris nu este insula lui Chris, , în afara gurii Indusului, despre care vorbește Pliniu, ci este identică cu insula terminală din est, unde țestoasa este cea mai bună (§ ) Dar dacă "insula" și "continental" sunt identice aici nu este clar În orice caz, "Continentul Chrys" este cel mai probabil identic cu "Chersonezul de aur" (Xpuafj Xepaoviqaoc;) din Ptolemeu (= Peninsula Malaeză), vezi mai jos Chrysa, , pelerina - No VI, (promunturium Chryse; cuvântul Chryse este grecesc, aici nu este adjectivul "aur", deoarece nu este în concordanță cu promunturium, ci un substantiv întâlnit în toponimia și onomastica greacă) - o pelerină din țara Serov , numită după trei râuri ( sitar, Kambari și Lan} ', după capul care urmează golful Kirnaba Astfel, se dovedește că partea de est a țării Seres este spălată de mare (vezi Marea de Est} Deoarece Seres sunt de obicei considerați chinezi, atunci toate aceste locuri Index adnotat ei caută fie direct pe coasta chineză, fie, cel puțin, în zona Mării Chinei de Sud (mai ales că numele Capului Chrysa este asociat cu numele de Golden Chersonesus, Chrysa, (zonă) legate de Peninsula Malaeză) Totuși, din ce în ce mai des, Seres sunt considerați a nu fi chinezi, ci a fi un popor de origine indo-europeană, iar țara Serelor este acum localizată Regiunea Xinjiang din nord-vestul Chinei, în bazinul râului Tarim Acum nu există mare acolo, dar este stabilit că acum Lacul Lop Nor ("Lacul Bătrân") este o rămășiță a unei străvechi "mări" interioare numită de chinezi Si-Hai, "Marea de Vest" (scădere în timp istoric) Vezi sulful Prin urmare, prin această identificare, nici Cape Chris și nici Golful Kirnaba nu există acum Chris, , - No VI, - Chris și Argyra - două insule în afara gurii Indusului (extra ostium Indi Chryse et Argyre); numele sunt grecești, adică de ex "Golden Island" și "Silver Island" Aici descrierea lui Pliniu merge din delta Indusului spre vest, la de mile de ei este Crokala Solinus ( , ) relatează același lucru (de la Pliniu sau o sursă comună) Curtius (X, , - ) scrie că Nearh și Onesikrit, navigând mai departe de-a lungul Oceanului, i-au raportat lui Alexandru cel Mare că au văzut o insulă la gura râului, bogată în aur (dar această solie despre locuri și gura râului este foarte vagă) Se mai poate lua în considerare faptul că Ptolemeu (VP, , ) numește a treia dintre cele șapte guri ale Indusului de Aur Se crede că Pliniu este confuz aici și ambele insule sunt incluse aici în text incorect, că, în general, autorii antici au multă confuzie cu aceste insule, Chersonezul de Aur, regiunea Chrys, și regiunea Argyra (pe teritoriul Indiei de cealaltă parte a Gangelui) În orice caz, ambele insule nu sunt identificate Numită în "Periplusul Mării Erythrean" (Nr ) este insula Chris, (într-un caz - "continent"), la est de Gange, clar diferită (aparent = Chersonez de Aur, vezi) Chrysei - No VI, (Chrysei) - un popor numit printre popoarele de munte dintre râurile Indus și Iollan (azi Jumna, afluentul drept al Gangelui), în nordul (nord-vestul) Indiei, după Megalls și înainte de Parasangs ' , nu este identificat (sugestia că aceasta ar putea fi traducerea greacă a etnonimului local - "aur" este cu greu acceptabilă Poate "un popor care extrage aur"? Dar nici acesta nu este cazul Unii sugerează că acest nume înseamnă ceva de genul "închinători ai lui Krishna" Comparația dintre Khrisey cu vechii oameni din Ka-rushi - Karusa - din munții Vindhya se bazează pe aceeași consonanță) Khriserm - nr zh I, (Chriagrrios;) - autorul eseului "Despre India" (cel puțin de cărți), la care face referire aici autorul necunoscut al eseului (Pseudo-Plutarh) "Pe râuri", aparent fictiv Chrysippus - Nu g I, (Hriaitstp)) - fiica lui Hydaspes, (vezi) Numele ei este grecesc ("coarnele de aur") Chrysoan - Nr VII, , ; (Hriabavoi;) - un râu din India de cealaltă parte a Gangelui, a cărui vărsare este situată pe coasta Chersonesului de Aur (acum Peninsula Malaeză sau partea sa de sud); dintr-un râu care curge din munții la sud spre Chersonese, râul Attab se ramifică mai întâi, apoi râul Chrysoan, iar după aceea râul principal devine Polonia Probabil Chrysoan este identificat ca acum Râul Perak (în partea de nord-vest a Malaeziei, partea de sud a Peninsulei Malaezie; vezi Konkonagara) ', pâraq, pirak în malaeză înseamnă "argint" Se observă că unul dintre afluenții săi se numește Sun-gei Jarum, iar "sungei" în malaeză înseamnă "aur" (nu este clar? sungei în malaeză înseamnă "râu") Unii cred că lectura corectă este probabil Hriaoauoi; (? cu greu există o astfel de formă), care în greacă ar însemna "purtător de aur" Index adnotat (greacă hriabs; - aur) și ar corespunde sanscritului Suvarnavâha ("purtător de aur"; suvarna - aur) În regiunea Perak ( ° ', ° ') se extrag staniu și aurul De asemenea, probabil (și cu preferință) Chrysoan este identificat ca acum râul de-a lungul Fermoso și Muhar (acum nu există astfel de nume) în regiunea orașului-port Malacca ( ° ', ° ', în sud-vestul peninsulei) crisoberil - nr XXXVII, (chrysoberyllus \u d greacă hriao ^ grXXhoi;) - aici Pliniu descrie această bijuterie ca un fel de beril {care are culoarea verde a unei mări limpezi) - o culoare puțin mai palidă, dar cu o strălucire transformându-se în aur (greacă hriabs; - aur) Acest nume a fost păstrat în mineralogia modernă (crisoberil) Crisoberilul (oxidul de beriliu-aluminiu) vine în diferite culori, în funcție de impurități (cel mai comun crisoberil verde-gălbui pal își datorează culoarea prezenței fierului, iar cromul provoacă o culoare verzuie) Cea mai valoroasă varietate este alexandrit (verde-gălbuie), cymophane (crisoberil "ochi de pisică") etc Numele sanscrit pentru crisoberil este karketana, numele indian mijlociu este kakkara (se crede că printre bijutierii indieni era cimofan și că indienii nu l-au exportat, ci l-au importat) Crisoberilii erau considerați a fi unghiile demonului Bala, aveau proprietatea unui antidot Chrysobora - Nq VI, (Chrisobora sau Chrysobora - corecții; lecturi scrise de mână: Charisobora - Charisobora; Clisobora, Cyrisobora) - un oraș din India; între orașele Metor (acum Mathura, ° ', ° ', lângă râul Jumna, la sud-vest de Delhi, aproximativ în centrul nordului Indiei) și Chrysobor, curge râul Ioman (acum Jumna, afluent drept , ° ', ° ', Gange) până la Gange prin pământul Palibotris (vezi) Acest oraș este identificat cu orașul Kleisobora (Khgiab^ora) de lângă Arrian (Ne , ) din regiunea poporului Suraseni (vezi), unde Hercule este venerat în mod deosebit și unde există două orașe mari - Metora și Kleisobora; râul Yeoman curge prin pământul lor Aparent, aceste orașe corespund Metoria și Karisoboria (vezi) în Palladium (nr II, ), deși aceste lecturi au fost mult corectate în raport cu orașele de mai sus Numele este de obicei derivat din presupusa formă sanscrită Krșnapura, Krishnapura "orașul lui Krishna" (bora = Skt pura, "oraș") Orașul Mathura, conform legendelor indiene, a fost locul de naștere al lui Krishna, pe care grecii (se crede) l-au identificat cu Hercule, iar întreaga zonă este asociată cu legendele și cultul lui Krishna Prin urmare, Chrysobora = Kleisoboru este localizat în această zonă, dar este identificat diferit, așa cum este acum orașe: ) Agra ( ° ', ° ', pe malul drept al Jamnei, la sud-est de Mathura, în vestul statului Uttar Pradesh; ca fortăreață, orașul a apărut, după cum se spune, în secolul al XV-lea d Hr pe malul stâng, Agra modernă a fost fondată pe malul drept în ); ) Vrindaban = Brindaban ( ° ', ° ', pe malul drept al Jamnei, ușor la nord de Mathura; ibid; asociat tradițional cu tinerețea lui Krishna; numit anterior Kălikăvartta, cu o presupusă formă de Kalisoborka); ) Gokula = Gokul ( ° ', ° ', pe malul stâng al Jamnei, la mile sud-est de Mathura; conform tradiției, locul unde zeul Vishnu a apărut pentru prima dată pe pământ sub forma lui Krishna, unul dintre avatarurile Vishnu; centru de pelerinaj) Acum, opunându-se cu tărie unei astfel de explicații, se exprimă opinia că acest nume nu poate fi urmărit până la Krșnapura (forma indiană de mijloc ar fi Kanha-, nu Kliso-); Se acceptă lectura de mână a lui Pliniu despre Charisobora, care ar trebui să se întoarcă la Prakrit Karisapura, sanscrită Karușapura, adică "orașul Karu-shey" (= Kalissienii lui Pliniu): Pliniu, din diverse surse, folosește ambele forme dialectale, în numele lui orașul - vestul , Charisobora (din Karisa), în numele poporului - est, Calissae / Kalisa; iar varianta arriană probabil că se întoarce la dialectul răsăritean, adică Kheiab^ora din Kalisapura/Karușapura; numele Karușapura nu este Index adnotat atestat în surse sanscrite, dar în concordanță cu practica indiană (de exemplu, "Pulinda City", etc ); Mathura se află la granița de vest a regatului palibotras = prasievs, prin urmare, Karisapura ar trebui să fie la est, în aval de Jamna, în apropierea confluenței sale cu Gange la Allahabad, unde ka-rushes sunt localizate conform surselor sanscrite, aproximativ în zona prezentului orașul Rewa = Riva ( ° ', ° ', la sud-vest de Allahabad, în nord-estul Madhya Pradesh), unde Calissa lui Pliniu ar trebui să fie localizată cu capitala lor Harisobora; vecinii apropiați ai karushelor din nord erau shurasen/su/wewM chrysocolla, , - No XXXV, (chrysocolla = greaca hriabhoXha) - vopsea, identificata ca verde malachit (= verde munte), vopsea verde valoroasa chrysocolla, , - No XXXVII, (chrysocolla) - un mineral (altfel numit allfi-dan, vezi), identificat ca acum malachitul, principalul carbonat de cupru care apare pe suprafața oxidată a depozitelor de cupru (culoare - verde strălucitor, verde albăstrui, verde închis) În minele de aur, argint și plumb, crisocola putea fi găsită doar dacă conținea minereuri de cupru Pliniu atribuie aici (evident din sursele sale) lui Amphidane-chrysocolla o legătură cu Lluravialmi (vezi), săpând aur în India, culoarea galbenă a aurului, magnetism - toate acestea nu pot fi crisocola-malahit crisolit - nr ХХХВП, ; ; (hrisolithus) nr , ; ; (hriabHіѲo<;) - este identificat ca acum olivina, care se mai numește și peridot și crizolit, sau ca acum topaz sau safir galben Potrivit lui Pliniu (nr ), crizolit este o piatră transparentă, "translucidă cu sclipire aurie", adică galbenă; zambilele (asemanatoare ca culoare cu ametistul) si crizolitele sunt trimise de Etiopia, "le prefera pe cele indiene" (nu este clar la ce se refera "indianul", zambile sau zambile si crizolite?) Conform nr , crizoliții sunt importați în India (din Egipt?), așa că unii cred că crizolitul lui Pliniu nu este crisolit la nr , unde este identificat mai degrabă ca peridot Topazul actual este o piatră galbenă transparentă prețioasă; olivina este o piatra pretioasa transparenta de verde sticla, culoare masline (cea mai valoroasa) si alte culori (mai putin valoroase) "Topazul" anticilor - verde (după Pliniu, XXXVP, ), era exploatat numai pe insula Topaz (acum insula Sf Ioan = insula Sf Ioan, arabă Zeberged, la km de Cape) Banas pe coasta de nord-est, în Marea Roșie, unde se exploatează încă peridotul) și, se pare, în Etiopia (acest "crisolit", adică olivina, ar fi trebuit să fie importat în India la nr ? ) "Chrysolite" de Pliniu (din Etiopia) este galben, prin urmare, nu poate fi acum olivină (crizolit, verde); unii sunt mai înclinați să-l identifice drept prezent topaz, precum și citrin (cuarț galben), safir galben sau zircon galben Și în timpurile moderne, pietre complet diferite au fost adesea numite "crizolit" Denumirea "crizolit" constă din cuvintele grecești Christos; - aur și XtGoc; - piatra crisopra - nr ХХХВП, ; - (chrysoprasos, chrysoprasius lapis = grecesc chrysoprase";, Khriaotsraayu? XtGoț; din xpucoț - aur și lraaoѵ - praz, aici mai exact - culoarea sucului de praz) - este identificat ca plasmă modernă (varietate verde deschis, verde deschis) de calcedonie) Crisopraza modernă (același cuvânt) este o varietate de calcedonie de culoare verde măr Acestea pot include chrysopras în § Dar în § - , Pliniu se referă la masa de pietre verzi de valoare foarte mică prasii (vezi) și soiurile sale și spune că ei preferă chrysopras (piatra de chrysoprasius - chrysoprasius lapis), de asemenea similare de culoare pe sucul de praz, dar trece ușor de la topaz (identificat ca olivină modernă, verde) la auriu (adică galben), și că cymbia (boluri mici) și cylindry (produse cilindrice) sunt făcute din acesta Index adnotat formă dric), iar locul de naștere al tuturor acestor pietre este India Această piatră de mică valoare este cu greu identică cu chrysopras din § Vezi și iaspides Creștini, credință creștină etc - Nr Nr VIP, ; X, Nr a I, , (sc ; "după credința comună") nr III, ; XI, Vezi și Hristos, biserică - India (vezi) conform autorilor creștini nu este doar India însăși, ci și multe alte țări (acest lucru trebuie luat în considerare în legătură cu răspândirea creștinismului) Combinația "creștini și eleni" înseamnă "creștini și păgâni" Predicatorul creștinismului în India, conform legendei creștine, a fost apostolul Toma, un discipol al lui Isus Hristos (dar vezi Bartolomeu) În secolul III n e Creștinismul din regiunea Tigrul (datorită deportărilor mari de către sasanizi) a pătruns în Persia În timpul disputelor hristologice, Biserica Creștină din Persia a adoptat nestorianismul (învățătura Patriarhului Nestorie al Constantinopolului, c erezie), adepții săi, fugind de persecuții, s-au împrăștiat în toată Asia până în Orientul Îndepărtat, și astfel a pătruns creștinismul (nestorianul) partea de nord-vest și sud a Indiei, apoi spre insulele Taprobana (acum Sri Lanka) și ulterior către China Hristos - Nr Nq II, Vezi și creștini cristal - Nr XV, , (xpuoraXXoț) nr XXXVI, ; XXXVP, ; ; (ciystallum) -Cristalul de rocă (cuarț cristalin transparent incolor pur) printre autorii antici și în India a fost enumerat printre pietrele prețioase (gemi prețioase), iar indianul era considerat cel mai bun Denumirea sanscrită pentru cristal este sphațika (cristal de rocă sau cuarț); Prakrit - phadiga, phadia, phalika; Pali - phalika Din cristal de rocă topit (fără alte adaosuri) sticlă transparentă de cuarț Unii se îndoiesc de veridicitatea relatării lui Pliniu (nr ) despre topirea sticlei din cristal în India, deși nu este nimic improbabil în asta În literatura indiană sunt menționate boluri din sticlă (vezi) și cristal de stâncă Khus (Khush) - Nr XI, (Xouț) - fiul cel mare al lui Ham (fiul lui Noe), tatăl lui Sava și Evil-ta (vezi Geneza X, - ), progenitorul Etiopieni (care se numeau Khuseeni - Hoiaasoi) Acest nume este legat de numele egiptean antic pentru Nubia, Ks (Kush este țara de la sud de Egipt) Cezar - Nq c II, (în lemă) - Guy Julius Caesar ( - î Hr ), om de stat roman, comandant, scriitor biserica - Nr Nr III, Nr III, ; XI, - vezi și creștini Caecilius Metellus, Lucius - No , , (în lemă) - celebru Roman, consul î Hr e , care i-a învins pe cartaginezii conduși de Hasdrubal în Sicilia în anul î Hr e Cinic - vezi blues vierme - Nr p a = (?) p a (cxcoXm^) nr IX, (vermis) - Potrivit lui Ctesias (nr ), acest vierme este un amfibian imens ciudat din Indus Potrivit lui Pliniu (= Statius Sebos), aceștia sunt viermi, un fel similar de creaturi de apă ciudate din Gange Adică, Ctesias și Pliniu au "viermi" diferiți Vezi și odontotirant Pentru versiuni despre Ctesias, vezi: Elian Despre animale V, ; Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana III, Vezi şi: Mela, III, ; Solin, , De obicei ei încearcă să identifice acești viermi ca animale reale (crocodil, anghilă, murene, șarpe de apă, caracatiță, caracatiță etc ) Unii încearcă să găsească sursele acestor legende în mitologia indiană în legătură cu faptul că combustibilul, uleiul incendiar a fost extras dintr-un vierme din Indus Shesha este șarpele cosmic, suportul pământului, pe care se întinde Vishnu Era locuit Indicator adnotat mai mult - mitica Patala (și anume, "Nagaloka" - "lumea Nagailor", adică șerpii), iar această Patala a fost asociată cu Patala geografică (în Delta Indului) La sfârșitul fiecărui kal-pa (cicluri ale existenței cosmosului), Shesha aruncă foc otrăvitor care distruge universul Balarama (Baladeva), fratele mai mare al lui Krishna, este considerat un avatar (încarnare) a lui Shesha (și parțial a zeului Vishnu); după moartea lui Balarama, șarpele alb Shesha și-a părăsit trupul și a intrat în subteran Potrivit legendei, Shesha, efectuând o ispravă ascetică, atârnă de un copac timp de de ani, eliberând otravă din gură și astfel arzând lumea Și astfel se presupune că viermele îl reprezintă pe Balarama, Shesha, care a fost interpretat (de Ctesias și alții) ca un animal acvatic crud, iar crocodilul (?) a jucat un rol în el broască țestoasă, carapace de țestoasă - No XV, , No VI, ; IX, - ; XXXVII, Nr ; ; ; Nq VIII, , Nq b X, Nr XVI, linte - Nr IV, , ; (cpaxdt; - identificat ca Lens culinaris Medic = linte) "Aici, Teofrast spune că nu există linte în India Dar se știe că lintea a primit o anumită răspândire în Valea Indusului încă din mileniul III î Hr e Acea bob din India, pe care elenii l-au numit "linte" și care arată ca un corn de bou ([Zoichera ^, Trigonella foenum graecum L , schinduf grecesc, Shambhala), este probabil identificat ca Phaseolus Mungo L - May, Urd (negru) gram) mătase (descriptiv) - No VI, , - Vezi țesături sera, metaxa dud = dud - No IV, , No XII, Nq IV, , (greacă sicharloi;; latină morus) - Se crede că arborele din care se fac țesături, haine de in, despre care vorbește aici Teofrast (și Pliniu, repetându-l pe Teofrast), este bumbac (vezi bumbac)', dar frunzele de bumbac nu arată ca frunzele de dud (Teofrast și Pliniu) spune că sunt asemănătoare) Confuzia se crede că se datorează faptului că în India "bumbac" și "dud" sunt notate cu același cuvânt - tuia (și tuta - "tufa de bumbac" și "dud") vierme de mătase - No VI, , - (aiqp) Nu II, (ahooKht)? o^rihoZiasgpk) Nq GV, , - (ahsoKht]?, - acest cuvânt grecesc înseamnă "vierme" în general) - vezi țesături Sersk, metaxa lână, oaie - Nr III, Nr a Nq , (elryu, І'ryu) Pentru vată de lemn (etc ), vezi bumbac scuturi - No a (tkhKhtai) Nr XV, , (txxtt)) nr , (astth:s<;); ; (txXtai - scuturi ușoare) arbore de abanos - No III, ('fevo<;; aici: trunchiuri de arbori de abanos - sraKhauug *; IfUvou) Ne ГV, , (e( £w)) No XV, , (e^evoț); (ahitaXiBrc; IfHvtvat - bețe de abanos); (ahita Xi e <; - i e , abanos) nr XII, ; ((h)ebenus) Nq (срахуу^ e^evivat - trunchiuri de abanos) - sau "abanos" Herodot (nr ) pare să aibă în vedere abanosul etiopian (Diospyros mespiliformis L ) În alte cazuri, vorbim despre India și despre exportul de abanos (lemn) din India (Diospyros ebenum și altele din familia abanosului) Cele mai bune soiuri de abanos sunt Bombay, Ceylon, Madagascar În ceea ce privește împărțirea într-un copac și un arbust (cum ar fi kitisul), Teofrast (Ne ) și Pliniu (Nr ) notează că arborele de abanos este din aceeași specie: tinerii sunt stufosi, iar adulții sunt deja copaci cu negru dezvoltat lemn Euhemerus din Messene - N ° a P, (Euiqpiepoc; Meaaiqvioc; Messene este un oraș atât în Peloponez, cât și în Sicilia De unde era Eugemerus este necunoscut) - filozof grec (c - î Hr ), autor al romanului filosofic utopic "sacru pentru Index adnotat scris" (s-au păstrat extrase din Diodor Siculus și referințe de la alți autori), în care el și-a conturat doctrina conform căreia zeii sunt oameni marcanți divinizați din antichitate (această teorie se numește "euhemerism") Prin urmare, a fost trecut printre atei Eudoxus - No II, , No VII, (Eudoxus, grecesc Eu o?o <;) - de la Cyzicus, navigator grec (sfârşitul secolului al II-lea î Hr ) Strabon (II, , - ) din Posidonius transmite în detaliu povestea călătoriilor lui Eudox în India și a celorlalte călătorii ale lui sub Ptolemei (Ptolemeu VIP, soția sa Cleopatra III, Ptolemeu IX) din Posidonius, având în vedere întregul poveste o ficțiune; dar mulți cercetători moderni îl consideră de încredere Evey (sau Evey) = Evey - Nr a § (Eueat; Geneza X, - Euaîot; - Evay, Evey, Evey) - fiul lui Iektan, descendent al lui Sem, întemeietorul "gimnozofilor" (?) În Geneza X, Eva - fiul lui Canaan, adică un descendent al lui Ham, strămoșul evreilor (tribul canaanit din Palestina) Cum s-a dovedit a fi strămoșul "gimnozofilor" (care sunt înțeleși aici ca "poporul") nu este clar mier Josephus Flavius (nr a) (?) Everget - vezi Ptolemeu VIP Evergets - No VI, (Euergetae - presupunere; lecturi scrise de mână - ergetae, ergete, ariete) - oameni din Ariana (vezi) Acest nume al poporului este grecesc (hieruetai), adică "binefăcători" După cum raportează mulți autori antici, Cyrus a numit oamenii din Ari-Asps (poporul iranian) pentru că în timpul campaniei sale împotriva Massageților, când armata lui a suferit foame și frig, Ariaspii au livrat pâine și haine armatei lui Cyrus și, prin urmare, l-au salvat de moartea Cyrus le-a acordat privilegii și independență pentru aceasta Regiunea Ariasps-Evergets era situată în sudul Drangiana, unde curgea, acum, râul Etimandr (= Etimant = Erimand) râul Helmand (în cursul său inferior) în zona de graniță a prezentului Iran și sudul Afganistanului În a doua jumătate a secolului II î Hr e regiunea lor a fost cucerită de invadatorii Sakas (a căror regiune a devenit cunoscută sub numele de Sakastan, acum Seistan sau Sistan) Presupusul nume persan pentru "Evergets" este "uvarzaka (?) Evilat, , - Nr XI, (EiіKhat; în traducere rusă - Havila) - fiul lui Khus (fiul lui Ham \, țara Evilat, , este numit după el și poporul Eviltg, progenitorul indienilor Vezi: Geneza X, - (EiiHa) Evilat, , - No No XI, (Eii'Hat; în traducere rusă - Havila) - țară menționată în Vechiul Testament (Geneza P, - ) undeva lângă Eden, prin care un râu curge Fison Geografia fantastică a interpreților creștini identifică de obicei Evilat cu India (există multe alte interpretări) Vezi Evilat, , Evilty evilts - No (Eviltae) - poporul tarii Evilat, (vezi) Eucratides - Nr XV, , Nr XV, Nr XLI, , - (Eucratides;; Eucratides) - I (c - î Hr ), regele Regatul greco-bactrian (vezi Dimitrie, ) Fiul lui Eucratide I, care și-a ucis tatăl, a fost considerat anterior Heliocles I ( - î Hr ), acum se crede că a fost Platon ( -? î Hr ) Euxine Sea - nr a VII, , = Pont Euxinus, azi Marea Neagră Evlei - No VI, (Eulaeus) - un râu a cărui vărsare se află pe coasta de nord a zilelor noastre Golful Persic De obicei identificat ca acum Râul Karun, vezi Tigru Numele grecesc "Evlei" transmite forma locală Ulai (numele persan era "Hoasp") Lacul la care se face referire aici s-a transformat acum în mlaștini (Nbg-el-Azem) Euripide - Nr XV, , - celebrul tragicograf grec (sec V î Hr ) Citatul dat aici este din tragedia "Bacchae" - versetele și urm Euthydemus din Atena - Nr II, f - un medic, probabil secolul al II-lea î Hr e , este menționat doar de Athenaeus (Nr ) ca autor al lucrărilor "Despre legume" etc Index adnotat Eutidemie - vezi Sagala, Aegial (în India) - vezi Paralia Vezi și Greater Aegial (pe Taproban) Egidiev, insula - No (t| tboѵ AiyiBicov (sc vfjaot;)) No VII, , (AiyiBicov vfjsot; - Insula Egidion sau Aegidiev) - Dacă aceasta este o traducere greacă a unui nume local, atunci ar trebui să însemne "insula copiilor", "insula caprei" Conform nr , este situat vizavi de "așa-numitul Chersonese" (vezi; care este identificat ca actuala peninsula Marmagan, în statul Goa, sau ca un cap în apropierea orașului actual Karwar, la sud de Marmagan) , adică aproximativ în mijlocul coastei de vest a Indiei), în zona piraților Se crede că această insulă corespunde actualei Ilha de Goa (insula Goa), care odată a fost numită Tițuari, numită de arabi Sindăpur; în "Geograful Ravenna" (V, ) se numește Sargagia - "Capră" Conform datelor recente, o mică insulă în Tissuari (Tisuari) se află în prezent statul Goa, separat de continent prin râuri mici; în vârful de nord-vest al insulei se află orașul și portul Panaji (= Panajim = Pandjim = Nova Goa, ° ', ° ', ușor la nord de orașul Marmagan); alții îl identifică drept prezent Insula Anjadip (= Anjidiva, ° ', ° ', ușor la sud de orașul Karwar) Potrivit lui Ptolemeu (nr ), aceasta este una dintre insulele " " din fața insulei Taprobana (acum Sri Lanka); de obicei sunt luate în considerare acum Laccadive și Maldive Această insulă din nr și este identificată În nr se presupune că este plasat în cel mai nordic grup al insulelor Laccadive (care, totuși, se află foarte departe la sud-vest de Goa și departe la vest de coasta de sud-vest a Indiei) Edan sau Oidan - No XV, , (OіVаѵtu;) - un afluent al Gangelui, râu în care se găsesc crocodili și delfini, întrucât Strabon transmite aici mesajul lui Artellidorus, pe care îl acuză de confuzie și obscuritate Vezi Deardin Eden - No No Ne No XI, ('EVgr, - în traducerea greacă a Vechiului Testament; aceeași formă în traducerea rusă - Eden; în textul ebraic - Eden) ; vezi si Paradisul - Conform Vechiului Testament (vezi: Geneza , - , ), loc de pe pământ unde era un Paradis pământesc (laraBeiao * ;, paradis) și de unde venea un pârâu, împărțit apoi în patru râuri ( Tigru, Eufrat, Geon, Fison) Edenul și Paradisul au fost localizate la nesfârșit undeva în est sau în nord (în Mesopotamia etc ) În literatura creștină, Pison a fost identificat cu râurile din India - Indusul sau Gange, așa că au început să caute Edenul în estul Indiei sau la estul Indiei Cosmas localizează Edenul într-un mod diferit, secolul VI n e (Vezi nr II, ), dar și pentru India Oedip - nr III, - eroul mitologiei grecești, care a ghicit ghicitoarea Sfinxului (vezi) și a salvat Teba de acest monstru Edonienii (sau Edonienii) - No XV, , ('НВсоі) - poporul tracilor (lângă cursurile inferioare ale râului Strymon, în nord-estul Greciei de astăzi), al cărui rege era Lycurgus, Esop - vezi Esop Eikur (sau Ikur?) - Nr VII, , (Eіkhoir) - orașul interior Paralia (= Coastele) din regiunea Soring, în largul coastei de sud-est a Indiei (în partea de sud a coastei Coromandel) și în interior, aproape de mijloc și în aval acum râul Kaveri După grade, Ptolemeu - un grad ( de stadii) la vest de capitala Orturus Unii îl identifică pe Eikur ca acum Orașul Salem = Selam ( G ', ° ', Tamil Nadu) Eirena - No VII, , (Elpiqviq Acest nume grecesc înseamnă "pace" (viață pașnică)) - una dintre insulele " " din fața insulei Taprobana (acum Sri Lanka), care sunt considerate acum Laccadive (la mare vest de coasta de sud-vest a Indiei) și Maldive (sud-vest de India și Sri Lanka) Mai exact, nu este identificat Indicator adnotat Eirinon (sau, probabil, mai corect - Irinon) - Nr (Eіrіѵbѵ; Mic - rlkhrbѵ; Mare - peua) - acum Marele Rann din Kutch (= Rynn), ° ', ° ', și Micul Kan Rann, ° ', ° ', acum o vastă câmpie salină de câmpie mlăștinoasă la est de Delta Indului (în Pakistan) și calea principală (mai la est) în partea de nord a peninsulei Kutch (Gujarat, India), conectată la vest printr-un canal îngust cu Marea Arabiei, iar la est cu Golful Kutch, uscat în timpul musonului de nord-est, inundat în timpul musonului de sud-est-vest de apele de maree din mare și ploi (până la m adâncime) La nord se află deșertul Thar Mlaștinarea Rann of Kach este asociată cu coborârea teritoriului după cutremurul Kach din Anterior, era un golf al Mării Arabiei, întotdeauna navigabil, dar puțin adânc (insuficient pentru navele mari), și se crede că în acest golf se scurgea Indusul Numele "Eirinon (Irinon") este derivat din sanscrita igіpa (lagună; pământ noroios; mlaștină sărată; deșert) sau agapua (sălbăticie, deșert) Eiron (sau Iron) - Nr , (Eiroѵ) - un munte lângă coasta de la vest de delta Indusului, numit după insula Crocala (vezi) și până la portul Alexander (acum Karachi, ° G, ° ' , în sudul Pakistanului); este identificat ca unul dintre pintenii sudici ai lanțului Kirthar (se întinde de la nord la sud de-a lungul malului estic al râului Khab, care se varsă în mare la vest de Karachi, ° D, ° '; ajunge la est și nord-est) din Karachi) Ekbatany - Nr I, , Nr XIII Hamadan (= Itagmatana; ° ', ° '), în partea de vest a Iranului (sud-vest de Teheran) În antichitate (secolele VII-VI î Hr ) - capitala Mediei (menționată din secolul XI î Hr ); de la mijlocul secolului al VI-lea î Hr e - resedinta de vara a regilor persani, cunoscuta pentru splendoarea sa luxoasa Ecbatany a fost în antichitate un important punct nodal al rutelor comerciale (după Ptolemeu, nr , această potecă merge în apropierea paralelei trecând prin Rodos ( ° ', ° ', centrul insulei; oraşul de Rodos pe insulă - ° ', ° ') Exomia - vezi Auxum Ela - nr a I, , (AîXaț) - un important oraș-port comercial aflat în colțul foarte nord-estic al Golfului Arabiei (azi Marea Roșie), în acest moment (secolul VI d Hr ) - bizantin ("Vaporele romane care navighează din Ela "- acestea sunt romane, adică bizantine); acum Eilat (= Elat; ° ', ° ') în sudul Israelului Elancon - vezi Elancore Elankor - nr VII, , (P: 'EXayxcopot;; H: 'EXayxcopot; (sau 'EXayxor) - Elankon (sau Elankhor) - emporium în largul coastei în regiunea Ayev (în partea de sud-vest a Indiei) lângă coasta Ma-Labar); localizat în apropierea orașului actual Kranganur ( ° ', ° ') lângă golful în care se varsă râul Periyar ( ° H, ° '); nu este identificat exact Eldana - No VII, , ('EXBava) - o zonă numită printre orașele și satele interioare din India de pe cealaltă parte a Gangelui, după cele indicate de-a lungul Gangelui, dar înainte de Chersonezul de Aur (acum Malay) Peninsulă); neidentificat Hellas, Hellenes, Hellenic - No II, ; III, ; ; ; ; Nr a; b; a; b Nr IV, , Nr II, , ; ; , ; IV, , Nr XV, , ; ; ; ; ; Nr ; ; ; Nr a Nr C; A-B Nr v Nr g nr a V, , ; VII, , Nr , ; ; ; , ; , ; ; , ; , ; , ; , Nr c II, Nr III, , ; IV, , ; V, , ; VI, , Nr e Nr Nr , , Nr , d; XIV, a Nr LTV, , Nr XVI, Nr GV, ; Nr a Nu (aici = păgâni) nr II, ; ; Nu Sh, ; Nr Nr a I, , No P, Vezi și Grecia Elmodad (= Almodad sau Elmodad) - nr a § ('ЕХрісоВаВ) - fiul lui Iektan, indienii descind din el (vezi: Geneza X, ; el este strămoșul unuia dintre triburile din Arabia de Sud)', adică aceștia nu sunt indienii Indiei ( vezi India) Index adnotat Embisar - No XVII, , ; - vezi Abisar Embolima sau Embolima - Nr a GV, , ('ErphbHiria - Embolims?) No VII, , (P: 'ErfbHira - Embolima?; N: 'ErphbHira - Embolima?) - un oraş între cetatea Aorn şi malul vestic al Indusului, la nord de confluenţa prezentului râul Kabul până la Indus ( ° ', ° ') Curtius menționează același oraș "Ekbolima" (Ecbolima) (VSh, , ) Ptolemeu (nr ) enumeră pe Embolimus printre orașele din Indo-Scythia de-a lungul râului însuși (la vest de Indus) Arrian (nr a) și Curtius descriu operațiunile militare ale lui Alexandru cel Mare între Aorn și malurile Indusului (Arrian Embolima - la o distanță de o zi de călătorie de Aorn; Curtius nu este foarte clar - el indică traversări de zile către malul Indusului) Unii, care derivă acest nume din verbul grecesc erfaХХэіѵ, "a cădea", sugerează că orașul era situat la confluența râului Kabul în Indus Alții, pe baza identificării Aornului (ca actuală cetate Rănîgarh; acum nu există un astfel de nume; vezi Aorn), îl localizează în jurul prezentului satele Ambar (nume consonantic? Acum, după cum se pare, nu există un astfel de punct în această zonă) și Ohind ( ° ', ° ', pe malul drept al Indusului, la nord-est de Peshawar) Cu toate acestea, unii consideră că această localizare nu este de încredere Identificat ca nemișcat Amb (Amb, ° ', ° ', pe ambele maluri ale Indusului, în nord-estul Pakistanului) Emer - nr (Esheg) - corespunde lui Yemer (vezi) în nr ; oameni după țara răului-tov către țara Raiului (în India?) Se crede că aceasta este o transmitere distorsionată a lui Dh * m * r (Dhimur) în sursă și că această lectură ar trebui să corespundă numelui Dimirika = Limirika, dillurg, geograful Ravenna citește: India Dimirica Evilat; aceasta este denumirea pentru întreaga peninsulă triunghiulară Dahinabad (în timp ce de obicei Limirika este o regiune din vestul Indiei) Trei itinerarii pentru epoca antică babiloniană conțin rute de la Sippar la Etag Sippar este un oraș antic din Mesopotamia inferioară, în nord-estul Babiloniei, lângă râul Eufrat, în prezent Irak, mile sud-vest de Bagdad ( ° ', ° ') Emar (sau Imar) - orașul antic al Siriei, lângă cursul mijlociu al Eufratului (descoperit prin săpături; orașul antic datează din a doua jumătate a mileniului II î Hr ); a fost un punct important pe vechiul drum comercial Dar, se pare, acest Emar nu are nimic de-a face cu India Emod, Munții Emod - Nq P, , (la 'Nrkobv opoț) nr XV, , ; ; ; ('HpicoSoc; și că 'Nrhoba) Nq , ; , ("Nrkobbs;) nr VI, , ; ; , ; ; (ta 'Nrkoba ort]) - vezi Gemod Empelatra - No VP, , ('EriltiHatra) - un oraș din regiunea Sauarabatis (vezi); probabil identificat ca prezent orașul Mahoba ( ° ', ° ', în sud-vestul Uttar Pradesh) encratites - No I, , ('Eukhratt] tai) - forma "encratites" și așa mai departe ("abstinențe" se folosește de obicei); adepții unei secte creștine timpurii, pur ascetică, care impunea și abstinența de la căsătorie și hrana animalelor enotocoite - Nr b (descriptiv) No XV, , (Essotochosta) No VP, (descriptiv) - un popor ciudat din India; acest nume (grec) înseamnă "adormit pe urechi"; acești oameni au urechi atât de uriașe încât se pot acoperi cu ele etc Se crede că aceasta este o traducere a sanscritei Karnaprăvarana - "cei care au urechile acoperite", "dormit pe urechi", "se ascund cu ei înșiși urechi", numele unui popor ciudat din Mahabharata; ea și multe alte nume similare (karnikas etc ) se găsesc adesea în epopeea indiană Se crede că printre indieni se credea că triburile barbare aveau urechi mari Insulele Eoliene - nr XXXII, - acum Insulele Eoliene (la nord-est de Sicilia) Index adnotat Eor - Nq VI, (flumen Eorum - râul Eor) - un râu din satrapia Ariana, la vest de Indus, numit după poporul Akutra (neidentificat), necunoscut din alte surse și neidentificat Manuscrisele au lecturi diferite: eorum; iorum; horum Poate că textul ar trebui să citească: Acutri gens, flumen eorum - "oamenii din Acutra, râul lor (eorum sau horum)" (?), deși nici asta nu dă nimic Sau, poate, acest nume ar trebui asociat cu tribul nomad 'Esorstai (Eoriţi) din stepele nisipoase din sudul Arachosiei, lângă graniţele cu Gedrosia, despre care relatează Ptolemeu (VI, , )? Acești eoriți sunt clasificați ca aborigeni acum Afganistan și Balochistan (înrudite cu dravidienii indieni), care au fost subjugați de tribul iranian Pak-ti (vezi regiunea Paktian) Epictet - Nq I, - un reprezentant remarcabil al stoicismului târziu (c - c d Hr ) De origine, el era din Hierapolis din Frigia (Asia Mică), fiul unui sclav La început a fost sclav al lui Epafrodit, un puternic eliberat al lui Nero, la Roma, elev al filozofului stoic roman Musonius Rufus, apoi a fost eliberat A predat la Roma, iar după expulzarea filozofilor din Roma în anul d Hr e s-a stabilit la Nikopol din Epir (Grecia) și a predat acolo Epictet a încercat să trăiască în conformitate cu ceea ce a învățat el însuși Arrian (vezi) a fost un elev al lui Epictet, a înregistrat conversațiile lui Epictet pe care le avea după oră Aceste înregistrări au fost păstrate sub titlul Convorbirilor lui Epictet (au supraviețuit doar cărți) Epicur, Epicurieni - Nr a P, Nq II, - Filosof grec ( - î Hr ), întemeietor al unei noi filozofii, numită după el, care și-a avut studenții și adepții de mai târziu (epicurieni) Epicur nu era ateu în sensul obișnuit de care a fost acuzat El credea că zeii își trăiesc viețile fericite și nu se amestecă în viața oamenilor Numeroase acuzații la adresa lui Epicur și a epicureenilor de imoralitate (care există încă) nu au absolut niciun temei, dimpotrivă, din câte se știe, învățătura lui Epicur era profund morală Epimenide din Creta (din insula Creta) - Nq a , - un om legendar, un ghicitor cretan și purificator (cu ajutorul jertfelor) de orașe din tot felul de murdărie, care a trăit sau de ani (curățarea Atenei de către el datează din cca î Hr , dar , conform legendei și cu de ani mai devreme) i s-au atribuit și compoziții (Teogonie etc ), prietenia cu Solon Aici Pitagora este numit un discipol al lui Epimenide Epipauza - Nq VII, (R: 'Etitgaisa; N: 'Etsitaiaa - Epitausa) - orașul Indoscythia, numit printre orașele de-a lungul Indusului (la est de Indus), înainte de ultimul dintre ele (Ksoana = acum Matiyari = Matari, ° ', ° ', în sud-estul Pakistanului; sau unul dintre locurile din apropiere), undeva lângă Delta Indului (?); identificat ca prezent Ra-nipur ( ° ', ° ') Epitausa - vezi Epipauza epifie - Nq ; ; ; ('Etshri; citire scrisă de mână - 'Etpsri) - numele egiptean al lunii = de la ( ?) iunie până la ( ) iulie Vezi Gippal Eragassa - No VII, , (R: 'Nrauaaaa; N: 'Nraraaa - Erarasa) - orașul principal (рітітрбтгоХк;) al regiunii Kaspirean (vezi); în grade față de Ptolemeu - în partea de sud a regiunii (mai precis, punctul cel mai sud-vestic), la sud-vest de Modura, (acum Mathura, ° ', ° ', la vârful de sud-vest al statului Uttar - Pradesh), adică se dovedește că este mai aproape de centrul Indiei Unii se identifică ca acum Komulmir (se pare că însemna, în diverse transcrieri vechi, Komulmair, Kumulmair, ° ', ° ', în zona Araval(l) şi, în partea de sud-est a statului Rajasthan, un pasaj cu o fortăreaţă, în mile nord de orașul Udaipur, ° ', ° '; poate un alt nume acum Ordinul nr Index adnotat nu?) Alții schimbă lectura în Kraiuaaa, Kpayraca și se identifică ca acum orașul Hansi ( ° ', ° ', în vestul statului Haryana, nord-vest de Delhi, ° ', ° ') Acum Eragassu este identificat ca orașul antic Erakaccha (aparent, acum Eracha = Erach, acum Erich, ° ', ° ', în largul malului sudic al Betwa, în sud-vestul Uttar Pradesh) Eramnobov - vezi Erannoboas Erannoboas - No XV, , (fără titlu) Ns VI, (Eramnobova(s) - Eramnobova - presupunere; în manuscrise - lecturi denaturate) nr , , ; , ('EpocvvoȘoou;) - un afluent navigabil al Gangelui, care se varsă în Gange în orașul Palimbotra (acum Patna, ° ', ° ') Arrian (nr ) chiar crede că este al treilea ca mărime dintre râurile Indiei (exagerat) Strabon (nr ) scrie că orașul Palitra este situat la confluența dintre Gange și "un alt râu" Se crede că aici a căzut numele râului (adică Erannoboas), dar nu este cazul, deoarece în acest caz nu ar fi spus "altul" dacă numele "Erannoboas" ar fi fost aici Dar este clar că acest râu este cel care se referă Identificat ca prezent râul Son, afluentul sudic al Gangelui, acum se varsă în Gange la o oarecare distanță la vest de Patna, dar este stabilit că Fiul s-a scurs cândva în Gange direct la est de Patna Râul Fiul era numit și Fiul în vremuri străvechi (vezi) În # și , Erannoboa și Fiul sunt numiți ca râuri diferite Această eroare (se crede) se datorează faptului că printre poeții indieni Visul se numea hira-javăha = Skt hiranyavăha - Hiranyavaha, "purtător de aur, purtător de aur" (adică, ca epitet), de la care provine transferul grecesc al numelui "Erannoboa" și de aici și "bifurcarea" unui râu (Fiul) Unii cred că râul care se varsă în Gange la Patna este mai potrivit acum râul Gandak (vezi Kondohat), care se varsă în Gange vizavi de Patna, adică pe malul opus (dinspre nord) În plus, unii identifică Erannoboas = râul Son cu râul Kasu ag (vezi) Numai identificarea dintre râuri pare a fi cel mai convingător Erannoboas și Fiul Erarasa - vezi Eragassa Erasistrat - No II, a - celebrul doctor alexandrin (Alexandria în Egipt) al secolului al III-lea î Hr e ; școala pe care a înființat-o a continuat să existe până în epoca romană (de care aparțineau Menodor și Gikesias) Eratostene - No XV, , ; - ; ; ; Nr VI, ; Nr a V, , - ; , ; , No , - ('Erostosevtk; Eratosthenes) - din Cyrene, un remarcabil om de știință grec (suedez î Hr ) - geograf, astronom, matematician, filolog, filozof etc În lucrarea sa "Geografie" (pentru prima dată numit astfel), el a pus bazele geografiei matematice și a alcătuit o hartă a întregului ecumen, în care India a constituit prima "sphragida" (brâu) din sudul Asiei, prezentată sub formă romboidă (cu o formă aproape romboidă) partea de sud rectilinie); cartea a III-a a Geografiei cuprindea o privire de ansamblu asupra popoarelor ecumenei Lucrările sale nu au fost păstrate, dar referiri la el se găsesc adesea la autorii antici Erennesis - No , ('Ergѵeak;) - un râu din țara Llats, care se varsă în Gange Nici râul, nici acest popor nu sunt identificați, vezi Llats Unii se compară cu numele acum orașul Varanasi (Vârănasi; fostul Benares, Benares, din secolele X-XII d Hr ; = vechiul oraș Kashi, Kashika, din secolul VII î Hr ; ° ', ° ', în apropierea malurilor nordice ale Gange, în sudul Uttar Pradesh; numele "Kashi" este folosit în timpurile moderne) Eretria - No XXXV, (Eretria) - vopsea (numită după orașul Eretria de pe insula Eubeea, vizavi de Attica, Grecia), un pigment natural alb (probabil din rocă de argilă), neidentificat exact Erymand - Nr VI, (Erymandus și alte lecturi distorsionate) - un râu din regiunea Arachosia, care curge lângă Parabesta Arachosi ', este identificat cu râurile Etillant (vezi) și Etimandr, este identificat ca acum Râul Helmand din Afganistan Indicator adnotat Erythrus - Nr VSh, , (Erythrus; în text - ab Erythro rege; = grecesc 'EpuGpaț) - eponimul mitologic al Mării Erithrean (vezi), menționat în multe surse antice, care spun că Erythreanul Marea nu este numită după culoare (greacă erythrbs; - "roșu"), ci după numele Erythra (și că culoarea apei din Marea Eritreea nu diferă de culoarea altor mări) Dar "Erythrom" în ele sunt numite persoane diferite: ) fiul lui Perseus, care a devenit rege al persilor; ) un anume persan sau ) un rege local legendar (pe coasta actualului Golf Persic), care a luat stăpânire pe insulele din acest golf și al cărui mormânt a fost arătat pe una dintre aceste insule (vezi Orakta) Marea Eritreei \u d Marea Roșie - Nr ba I, Nr I, , ; , Nr VS, , ; (sc ) Ne VI, ; ; ; IX, ; ; DIN; XIII, ; XIV, ; XXXII, Nr ; Nr a VP, , Nr , Nr VI, , ; Nr LXVIII, , (sc ) No No Până în anul d Hr e Nr , Nr III, ; Nr a I, , (sc ); (sc ) - în texte grecești - Marea Erithreană ('Eritros thaHaaaa); în latină - traducerea este "Marea Roșie" (eticheta Rubrum sau eticheta Rubrum) Diferiți autori antici au folosit acest nume în diferite momente În general, putem spune că această denumire a fost folosită pentru a desemna întreaga parte de nord-vest a bazinului Oceanului Indian, uneori întreg Oceanul Indian Marea Eritreea (= Roșie) era numită de obicei în zilele noastre Marea Arabiei (între Peninsula Arabă în vest și India în est), și acum Marea Roșie (vechiul Golf Arabesc = Marea Roșie, \ între coasta de nord-est a Africii și coasta de vest a Peninsulei Arabice) cu Golful Aden (între Africa și coasta de sud-est a Peninsulei Arabice) și Golful Persic cu Golful Oman (între coasta de nord-est a Peninsulei Arabe și Iran) erau considerate golfuri ale Mării Eritreei Autorii antici au derivat numele "Eritrean" din cuvântul grecesc eryrbs; - "roșu" (= lat ruber), dând explicații științifice naturale (de la recifele de corali, de la refracția razelor solare la zenit, reflexii din munții și deșerturile "roșii" de coastă etc ), sau mitologice (prin numele regelui "Erythra", cm ) Acum unii cred că acest nume se bazează pe denumirea egipteană a acestei mări, care a devenit cunoscută grecilor pentru prima dată: egiptenii au numit Libia și Arabia "țara roșie (țara)" în contrast cu "țara neagră" a lui Nilul, adică Egiptul Erythra - Nq XI, - în Grecia existau trei orașe cu acest nume Se crede că aici se află un oraș de pe coasta de vest a Asiei Mici (aproximativ la mijloc, vizavi de insula Chios), unde se afla un templu al lui Hercule, principalul zeu al Eritrei Esimitheus - Nq a I, , ; ('EstsrisrosTos;) - regele gomeriților (vezi); vezi si Gelliste-ey Numele său local este Sumayfaa Ashwa Esop (Esop) - No XVI, N ° - fabulist grec (sec VI î Hr ) În colecția de fabule ale lui Esop, nu există nicio fabulă despre care vorbește Aristofan (în nr ) (referințele la Esop sunt o șmecherie frecventă a lui Aristofan) Pentru "Indusul" din fabula lui Esop din nr , vezi Aesopica/Ed V E Regga Urbana Illinois , r , p Vezi: Corpus Fabularum Aesopicarum / Ed A Hausrath Lipsiae , voi Eu, repede , No (aici nu "ind", ci "etiopian"', ibid , p , în fabula lui Sintip - "ind etiopian") etesia - No XV, , No VI, ; Nr a VI, , (ettriosі; etesiae) - acest cuvânt grecesc înseamnă "anual, anual" (vânt), adică alizeele care sufla vara pe Marea Egee dinspre nord și nord-vest Din vremea campaniei lui Alexandru cel Mare în India, grecii (și romanii) numeau musonii din Oceanul Indian (vara, sud-vestul, începutul sezonului ploilor mari în India, iar iarna, nord-estul, uscat) etesia Vezi și hippal, Gippal, african, austriac, Volturn, Favonium Etimant - nr VSh, , (Ethymantus) - un râu din India, șerpuit, consumat de locuitorii din jur pentru irigare, prin urmare, își toarnă puținul rezidual- G în mare Index adnotat ki Arrian (Anabasis, VI, , ) menționează râul Etimandr ('EtiryusѵVroi;) din regiunea Evergetes (vezi) printre râurile pierdute în nisipuri Etimantul este identificat cu Eti-mandr, precum și cu râul Erimand (vezi), și este identificat ca acum râul Helmand (Hilmand, Helmand) din Afganistan: izvoarele sale sunt în lanțul Kokhi-Baba (la vest de orașul Kabul; centru - ° ', ° '; în sistemul Hindu Kush); curge în direcția sud-vest (prin teritoriul unde se aflau regiunile antice Arachosia și Drangian, la vest de Indus), se varsă, ° ', D ', în grupul endoreic al lacurilor Khamun (pe ambele părți ale graniței) între Iran și Afganistan) , care în timpul inundațiilor de primăvară se contopesc într-un singur rezervor; lungimea sa este de km Curtius (nr ) localizează în mod eronat acest râu în India; "Marea" în care se varsă Etimantul este Hamunul În "Avesta" acest râu se numește Haetumant - "bogat în vaduri și poduri" (de unde și numele Hilmend, Helmand Etna - nr a - un vulcan din nord-estul insulei Sicilia Această legendă a lui Ctesias că focul erupției Etnei nu distruge zona din mijloc, deoarece oamenii de acolo sunt doar, aparent, este legată de mitul lui Anapia și Amfinome, fii evlavioși care, în timpul erupției Etnei, și-au salvat părinții ridicându-i pe umeri (vezi: Strabon, VP, , ) (?) Etiopia, Etiopieni, Etiopian - No II, ; III, ; Fără sunet II, Nr XV, , ; ; ; ; ; Nr VI, ; VP, ; VIP, ; ; ; X, ; XII, ; XVI, ; XVII, ; XXXVI, ; XXXVII, ; Nr a nr a VI, , Nr , ; Nr V, , ; VI, , Nr e Nr c I, Nr VII, , ; Nr a § ; Nr a Nr Până în î Hr e nr , ; Nr III, Nr a I, , ; , ; Nr XI, ; ; (AіѲіotiа, Aethiopia; AiGiorceț, Aethiopes) - numele grecesc "Etiopieni" se explică prin sensul grecesc al acestui cuvânt ca "oameni cu chipuri arse, adică bronzate de la soare", în general - bronzate, întunecate- jupuit sau negru Conform ideilor originale ale grecilor (după Homer), etiopienii sunt un popor neprihănit mitic care trăiește la marginea de sud-est a ecumenei, lângă Oceanul lumii, unde răsare soarele, apoi în același sud-vest unde apune soarele ( se credea că exact acolo unde răsare și apune soarele "arde" cel mai mult oamenii) După o cunoaștere mai strânsă cu Africa (conform lui Herodot), toate țările de la sud de Egipt (Nubia și altele și până la coasta de est a Africii) au început să fie numite Etiopia într-un sens apropiat, dar ideea de Est iar etiopienii occidentali au continuat să existe și, de asemenea, au început să numească etiopieni pe toți locuitorii cu pielea întunecată și pe negroizi din fâșia de sud a Asiei până la limitele extreme ale estului cunoscut, mai ales după campaniile lui Alexandru cel Mare în Asia și India Prin "unul și celălalt" sau "primul și al doilea" etiopieni în literatură, se pare că se înțelege acești etiopieni occidentali (africani) și estici, asiatici Multe dintre cele raportate de unii în literatura antică despre etiopieni și Etiopia, de către alții sunt raportate ca fenomene indiene și invers "Etiopienii" era un concept generalizat al acestor popoare cu pielea întunecată, dar printre ele se distingeau triburile după modul lor de viață și caracteristicile lor (ihtiofagi etiopieni, antropofagi, macrobii = centenari etc ) Faptul că etiopienii locuiau inițial în India, de unde s-au mutat ulterior în regiunea de lângă Egipt (nr ), pe lângă literatura creștină, este menționat și de Philostratus (Viața lui Apollonius din Tyana, III, și VI, ) ) În același mod, mai târziu au început să-i numească pe Ind-mi (și India) locuitorii Etiopiei, Arabiei etc (vezi India) Nubia (în Africa) printre egipteni și în literatura Vechiului Testament este numită Kush (Ks, Kusch), în traducerea greacă a Vechiului Testament este redată ca "Etiopia"; Hus era considerat strămoșul acestor etiopieni (vezi) Numele "Kush" se păstrează în limba coptă sub forma numelui poporului 'egoosch, în egipteană inferioară - 'ethosch; unii speculează că asta Index adnotat a existat un prototip al numelui grecesc "Ethiop" (АіѲіоф) (nu este clar cum acesta a fost legat de numele lui Homer?) Vezi și Avksum, avksumites Nisip etiopian - vezi nisip Yuba-No VI, ; XII, (luba = greacă 'IoȘocc;) - II, (c î Hr - d Hr ), fiul lui Yuba I, rege al Numidiei (aproximativ actualele Algerie și Tunisia la nordul Africii, la vest de Mauretania} Cezar l-a adus ca tânăr prizonier la Roma ( î Hr ), unde a fost crescut ulterior în cercul lui Augustus, care în î Hr l-a instalat rege al Mauretaniei Yuba a fost un scriitor celebru, autor a numeroase lucrări de istorie, antichități, gramatică , agricultură, istoria artei, geografie (a scris în greacă) El este adesea menționat de Pliniu (nr ), care vorbește despre el (V, ) : mai demn de remarcat pentru erudiția sa strălucită (bursa) decât pentru domnia sa Aici, referirile lui Pliniu la Yuba par să se refere la Despre Arabia a lui Yuba (o descriere a coastei din India până la Marea Roșie) Marea Sudului - Nr XV, , ; unsprezece; ; ; (rj thaHattt] t| votioi; Tvj<; efoa; thaHatttk - gen P ; tt)ѵ votiаѵ ѲаХаттаѵ - vin P ) N° VI, (meridianul iapa) No , (iț toѵ esobѵ te hai rhotіrfriіѵdѵ toѵ loѵtoѵ) - Oceanul Indian Vezi și Marea exterioară, Marea Mare, Oceanul Indian = Marea Indiană, Marea Eritreei Iulian, , - No XXII, , (sc ) (și lema la XXIII, , - ) - Împărat roman ( - d Hr ), "Apostat" (care a încercat să restabilească poziția dominantă) a religiei păgâne); a murit în timpul unei campanii împotriva Persiei în Julian, , - nr a I, , ; - un ambasador trimis de Justinian ( - d Hr ) la regele etiopienilor Gellistey (vezi) și regele gomeriților (vezi) Esimitheus Juliopolis - Nr VI, (luliopolis) - un oraș la două mile de Alexandria din Egipt, de unde începea ruta comercială de-a lungul Nilului și mai departe spre India Se crede că era un port fluvial pe brațul (canalul) vestic (Kanopsky) al Nilului și că celălalt nume al său era Nikopol (menționat în Strabon, XVII, , și ), care se presupune că este localizat până acum stațiile Chatbi ( ° ', ° ') și Ibrahimieh ( ° ', ° ') Jupiter - nr a III, Nr VSh, , Nr VI, ; XXXVII, - vezi Zeus Iustinian - Nr a I, , Nr GV, , - No c , titlu - I, împărat bizantin (Imperiul Roman de Răsărit cu capitala la Constantinopol), - d Hr e Javadiu - No VII, , ; VSh, , (Ia^aBioi; poate fi citit și ca Yabadiu, Iabadiu, Iavadiu) - o insulă din largul Indiei de cealaltă parte a Gangelui, menționată doar aici De obicei identificat ca acum insula Java, de unii - ca insula Sumatra (insulele Indoneziei) Numele este asociat cu sanscrita Yava-dvipa, Prakrit Java-divu sau Dzjavadîvu, tamil Yavattîvu Ptolemeu îl traduce prin "insula orzului" (christ ^ vfjaot;) Sanscrita Yava înseamnă "orz" (dvipa - "insula") Dar, din moment ce nu există foarte mult orz în Java, aici se presupune o cereală asemănătoare orzului, numită în javaneză yawăwat (Panicum Italicum), care, conform informațiilor locale, creștea acolo doar în vremuri străvechi Mesajul lui Ptolemeu că pe această insulă există mult aur (și după numele orașului principal "Argyra", "argint" grecesc, - și argint) nu este de acord cu realitatea, prin urmare sugerează confuzie (cu Malacca) Gradele latitudinale ale lui Ptolemeu corespund aproximativ gradelor reale ale Java (centrul - ° 'S, ° 'E; centrul Sumatrei - ° 'S, ° 'E ) Indicator adnotat miei - Nq r b; R a Vezi berbeci, oi Yaxart - No VI, , ('Ia^artm^; alt Yaxsarta iranian) - acum râul Syr Darya (Syr Darya) Vezi și Tanais Yambul - No P, ('lapiȘouXoi;) - autorul grec al romanului utopic, al cărui rezumat este prezentat aici de Diodor (sec I î Hr ); este pomenit doar de Lucian (Povestiri adevărate, I, ) Nu se mai știe nimic despre el Probabil secolul III î Hr e (?) chihlimbar - nr b; a (t] Hechtrov) nr XXXVII, ; ; - ; (sucinum și electrum) - Nu există chihlimbar în India sau Egipt Se credea că acest "chihlimbar" este fie chihlimbarul (o substanță mirositoare ceară, secreții din intestinele cașalotilor, aruncate uneori pe țărmurile Egiptului și Indiei), fie vopsea de lac (vezi) Numele egiptean pentru chihlimbar, "sakal", se crede că corespunde cuvântului skl ("chihlimbar") Dar în India chihlimbarul era cunoscut; numele său în sanscrită este tmakuncaka, "atractor de ierburi" sau tmagrăhin, "conținând ierburi" (în tibetană, sbur-len, "prinzător de insecte") Chihlimbarul în India se numește agnijara, "digerat de foc"; o altă denumire este agniniryăsa, "excreții de foc", și în special badavăgnimala, "excreții de foc de iapă" ("focul de iapă", într-o interpretare mitologică, aceștia sunt vulcani subacvatici ai Indoneziei; chihlimbarul gri provine din focul lor, care se găsește plutind în ocean sau aruncat valuri la țărm) iapig - nr a V, , ('Ibstsi?) - vant de vest-nord-vest orz (și toate din orz) - Nq ГV, , (хрсѲосі; "un tip de orz sălbatic" - ubvos; yurisov hrіѲboѵ, probabil identificat ca sorg de Alep, gumai, Sorghum halepense Pers ) nr XV, , ; ; ; (hritai; făină de orz, mâncare - că ahsrita) nr VIII, ; XVII, (hordeum); băutură de orz - aparent bere No VII, , (insula Yavadiu, care înseamnă "insula orzului" - хрсѲтр; vrjaoc; Skt y ava - "orz") - În Valea Indusului, orzul (împreună cu alte cereale) a fost crescut deja în mileniul VP-VI î Hr e (orz membranos și gol pe două rânduri și mai multe rânduri) șopârle - Nr VS, (lacertae) - șopârle lungi de picioare ( m cm) nu există Lungimea șopârlelor este de la câțiva cm la m (pentru dragonul de Komodo - până la , m) MĂSURI denarius dodrant (rom ) drachma (greacă) congy (rom ) kotila (greacă) palmier (greacă și romană) cubit modius (rom ) obol (greacă) orgie (greacă) palesta (greacă) degetul plethrus = plephrus (greacă) sextarium (Rom ) sestertius (Rom ) spitsam (greacă) etape (greacă) foot = foot schen (greacă; egipteană măsura lungimii) talent (greacă) Monedă romană de argint (= sestertius), în medie aproximativ g , cm = greacă dormit ) măsura greutății = , g; ) monedă (= oboluri) litri , l , cm grecesc - , cm; Roman - , cm; regal - , cm l ) măsura greutății = , g; ) monedă mică = / drahmă , m , cm; = palma Greacă = , mm; Roman = , mm ) măsura lungimii = , m; ) masura suprafetei = mp m , l monedă de argint = / denar, de la , g la , g Vezi = dodrant , m; Olimpic - , m; după Eratosthenes - , m Greacă - , mm; Roman - , mm , km sau de două ori mai mult (?) ) unitate de greutate, pod - , kg; elenistic - , kg; ) cea mai mare unitate monetară (nemonetă) liră (Rom ) ft , cm picior hoi = hus (greacă) pas (Rom , sunt litri adica pas dublu) yuger (Rom ) , m; de trepte \u d milă romană - , m Măsură suprafață teren - metri pătrați m CONŢINUT A A Vigasin Introducere Din compilator Herodot Istorie Ctesias a Despre Persia Despre India Aristotel In spate Politică Etica mare Sunet Meteorologie Zg Despre cer Clădire Zoologie Ze Despre părți ale animalelor Teofrast Cercetări despre plante Polibiu Istorie Cicero ba Despre natura zeilor bb Tuskul Conversations bv Despre divinație Diodor Siculus Biblioteca istorică Strabon Geografie Actele Divinului August Quintus Curtius Rufus Istoria lui Alexandru cel Mare Gaius Pliniu Secundus cel Bătrân Știința naturii Flavius Josephus a Împotriva lui Apion Războiul evreiesc Periplusul Mării Erithrean Dio Hrisostom Discursuri a Discursul XXXII Discurs XXXV secolul al XIV-lea Discurs XLIX ani Discurs LIII d Discurs LXIV al -lea Discursul LXVIII Plutarh a Instrucţiuni de sănătate secolul Alexandru g Lycurgus d Este răutatea suficientă în sine pentru nenorocire? al -lea Despre Isis și Osiris g Pseudo Plutarh Despre numele râurilor și munților și al în ele Khariton Povestea iubirii lui Kherei și Kalliroi Arrian a Anabasis Alexandra Despre India Appian Istoria romană a Războiul cu Hannibal Războiul sirian secolul al -lea Războaie civile Pausanias Descrierea Hellas Lucian a Dionysos Nigrin Secolului Centenari g Toxarid sau prietenie d La moartea lui Peregrine de ani Sclavi fugari zh Povești adevărate z Cum ar trebui scrisă istoria i Despre parazitism, că parazitismul este o artă Lucius Apuleius a Florida Despre Platon și învățăturile sale secolul Metamorfoze (Mănarul de aur) Sextus Empiricus a Cele trei cărţi ale prevederilor pironice Împotriva oamenilor de știință (= împotriva eticienilor) Claudius Ptolemeu Geografie Clement (Clement) al Alexandriei Stromata Tertulian Apologia Ateneu Sărbătoarea Cunoscătorilor Diogenes Laertsky Viaţa şi părerile celor celebri în filozofie Dio Cassius Istoria Romană Claudius Elian a Povești pestrițe Povești despre animale Flavius Philostratus Viața lui Apollonius din Tyana Bardesan a Din cartea lui Porfiry "Despre Styx" Porfire Despre abstinența de la hrana animalelor Lung Daphnis și Chloe Iustin Abreviere (Epitome) a "Povestea lui Filip" de către Trogus lui Pompei Hippolit a Cronică Infirmarea tuturor ereziilor Eusebiu din Cezareea Pregătirea pentru Evanghelie Epifanie al Ciprului Scurtă declarație adevărată a credinței catolice și Biserica Apostolică Themistius (Themistius) Discursuri a Vorbirea Vorbire Ammianus Marcellinus Istoria romană Descrierea întregului pământ și a popoarelor Prezentarea poveștilor despre macarins Traseul de la Paradisul Edenului până la pământul romanilor Ieronim Cronica lui Eusebiu Aurelius Augustin (Fericitul) Despre Cetatea lui Dumnezeu Paladiu Despre popoarele Indiei și brahmanii Filostorgion Istoria Bisericii Eneas din Gaza Teofrast, sau Despre nemurirea sufletelor și Învierea tel Procopie de Cezareea a Despre războiul cu perşii Despre războiul cu goţii c Pe clădirile împăratului Iustinian Damasc din Damasc Viaţa filozofului Isidor Cosmas Indikopleustus Topografie creştină Index adnotat Măsuri Orientul antic în tradiţia veche şi timpurie creştină (India, China, Asia de Sud-Est) Corector N M Sokolova Aspect computer O L Kudryavtseva ID Nr din octombrie Semnat spre publicare la decembrie Format x Wib Hartie offset Nq Imprimare offset Căști "Baskerville" Pech l Comanda nr K- Tiraj de exemplare Moscova tel depozit: - - - - E-mail: ladomir@mail compnet ru lomonosowbook@mtu-net ru Tipărit de Întreprinderea Unitară de Stat IPK Chuvashia , Cheboksary, Ivan Yakovlev Ave , Note Note Note note note cus Megae ,qIgcus ? Mono •o \Musa Adu/is<* Vmeojae^^ S х/И° F°\ \ ^ywjeptis\acus\V, r^t/ScirCaucos ■Gb Armenjg^^Sa^tf , Medio w kr/b •Ecbatana Susa ^L^^Persepolis pevsvcws/c KDRTA PTOLEMEU o manie Lr ^Dacjs M)es\C\ Orientul antic în tradiția creștină veche și timpurie India, China, Asia de Sud-Est 